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	Mým věrným čtenářům – tohle je pro vás.

	 




	TYTO DĚJE BYLY TAK ENERGICKÉ A JEJICH MOHUTNÉ VÝBOJE SE CHOVALY TAK ZVLÁŠTNĚ, ŽE JSEM ČASTO ZAŽÍVAL STRACH, ZDALI SE NEVZNÍTÍ ATMOSFÉRA…

	

	NIKOLA TESLA, VYNÁLEZCE

	

	MORE: A CO BYS DĚLAL?

	VYSEKAL ŠIROKOU CESTU NAPŘÍČ PRÁVEM,

	ABY SES DOSTAL ĎÁBLOVI NA KOBYLKU?

	ROPER: ZRUŠIL BYCH VŠECHNY ZÁKONY V ANGLII, ABYCH TO DOKÁZAL!

	MORE: ANO? A KDYBYS ZRUŠIL I POSLEDNÍ ZÁKON

	A ĎÁBEL SE OBRÁTIL A NAPADL TĚ – ČÍM BY SES ZAŠTÍTIL?

	

	ROBERT BOLT: ČLOVĚK PRO KAŽDÉ POČASÍ

	

	V NYNĚJŠÍ DOBĚ SE DĚJINY POHYBUJÍ PĚKNĚ RYCHLE A HRDINOVÉ I BÍDÁCI Sl ČASTO VYMĚŇUJÍ STRANY.

	

	JAMES BOND V CASINO ROYALE

	OD IANA FLEMINGA

	


	Vojenská zpravodajská služba

	

	Souhrnné hlášení

	

	Stupeň utajení: Přísně tajné

	Autor: Retterová, Marianne (D-6)

	Věc: Armáda zlodějů

	

	

	Událost č. 1: 9/9

	Útěk z chilského vězení

	

	

	První událost se odehrála 9. září a jednalo se o masový útěk stovky vězňů z vojenské věznice s nejpřísnější ostrahou v chilském Valparaísu.

	

	Krátce před rozedněním na věznici zaútočila malá, ale silně vyzbrojená jednotka využívající nedovolených a vojenských taktických zbraní. Celá akce trvala méně než třicet minut. Všichni strážní ve věznici byli usmrceni.

	

	Mezi osvobozenými vězni bylo také dvanáct někdejších vysoce postavených příslušníků komanda Vengadores de Mártires, „Mstitelů mučedníků“, polovojenské pravicové skupiny, která za Pinochetova režimu páchala únosy a vražedné útoky.

	

	Při odchodu zanechali útočníci na bráně věznice tento vzkaz napsaný krví mrtvých strážných:
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	ARMÁDA ZLODĚJŮ VSTUPUJE DO BOJE!

	

	

	Událost č. 2: 10/10

	Únos lodi „Ochotsk“

	

	O jeden měsíc a jeden den později, 10. října, byla u západního pobřeží Afriky neznámými osobami unesena ruská nákladní loď OCHOTSK.

	

	Podle nákladového listu převážela do Zimbabwe dřevo, pohonné hmoty a stavební materiál a její únos byl zpočátku připisován západoafrickým pirátům. Potom však Rusové vyslali polovinu své Atlantské flotily, aby OCHOTSK našla.

	

	Vlastním šetřením jsme zjistili, že unesená loď ve skutečnosti převážela velký náklad zbraní, které byly určeny k prodeji třem africkým režimům, na něž je uvaleno zbrojní embargo. Náklad obsahoval:

	

	– 310 útočných pušek AK-47,

	– 4,5 milionu nábojů ráže 7,62 mm pro tyto zbraně,

	– 90 pancéřovek RPG-7,

	– 9 obojživelných protiletadlových prostředků STRELA-1, každý se čtyřmi raketami země-vzduch typu 9M31,

	– 12 bezpilotních průzkumných letounů ZALA-421-08,

	– 18 džípů s namontovanými kulomety,

	– 9 torpédových odpalovacích ramp k montáži na plavidla, každá se čtyřmi torpédy APR-3E,

	– 2 miniponorky MIR-4, určené jako hloubkové záchranné prostředky.

	

	Posádku lodi tvořila jednotka deseti příslušníků zvláštních sil SPECNAZ.

	

	Podle tohoto posledního zjištění se zdá nanejvýš nepravděpodobné, že by OCHOTSK zajali afričtí piráti. Piráti jsou zpravidla chudí rybáři, kteří napadají obchodní lodi kvůli výkupnému; při prvním náznaku přítomnosti ozbrojenců na lodi se vždycky okamžitě dávají na útěk.

	

	Naopak skupina, která OCHOTSK unesla, přesně věděla, jaký náklad loď převáží, a byla natolik zdatná, že porazila jednotku nejlepších ruských výsadkářů, a tak se lodi zmocnila.

	

	OCHOTSK nebyl dodnes nalezen.

	

	Událost č. 3: 11/11

	Loupež nad Řeckem

	

	Časně ráno 11. listopadu zmizel ze vzdušného prostoru nad severním Řeckem neoznačený německý proudový letoun Gulfstream převážející devět miliard eur.

	Náklad platidla na palubě letadla měl sloužit k zajištění poslední fáze finanční pomoci Řecku.

	

	Následující den ráno byly objeveny trosky letadla. Jeden člen posádky chyběl, ostatní tři byli zblízka střeleni do hlavy.

	Peníze se nenašly.

	

	Na vnitřní stěně letadla byl nakreslen stejný symbol jako na chilské vojenské věznici, kružnice s vepsaným „A“, a připsáno posměšné heslo: „BYLA TU ARMÁDA ZLODĚJŮ!“

	

	Událost č. 4: 12/12

	Útok proti základně námořní pěchoty

	Provincie Helmand, Afghánistán

	

	Brzy ráno 12. prosince napadla velká a silně ozbrojená skupina více než stovky mužů odlehlou zásobovací základnu americké námořní pěchoty na jihu Afghánistánu.

	

	Jednotka zaútočila organizovaně, zkušeně a tak účinně, že nebylo možné jí efektivně vzdorovat. Usmrtila všech dvaadvacet příslušníků inženýrského a provozního personálu, kteří na vzdálené základně sloužili.

	

	Cílem útočníků zřejmě nebylo usmrcení amerických občanů. Chtěli získat leteckou techniku uloženou na základně.

	Útočníci se zmocnili čtyř útočných helikoptér AH-1 Cobra a dvou letounů s překlopnými rotory V-22 Osprey „Warbird“ (na palubě jednoho z nich bylo osm kontejnerů zcela nové zimní bojové výstroje námořní pěchoty určené k užití v arktických podmínkách nebo v horách během zimy).

	

	Na stěny stanu útočnici napsali: „ZIMA SE HLÁSÍ, YANKEEŠTÍ DOBYTKOVÉ! POZDRAV OD ARMÁDY ZLODĚJŮ!“ a opět namalovali symbol „A“ v kruhu.

	

	Událost č. 5: 1/1

	Druhý útěk z vězení

	Dárfúr, Súdán

	

	Krátce po půlnoci byl skupinou ozbrojených a maskovaných mužů napaden dočasný vězeňský tábor OSN v súdánské oblasti Dárfúr.

	

	Z tábora bylo vysvobozeno celkem 102 vězňů pocházejících z několika afrických států, přičemž se jednalo o osoby označované jako „revoluční bojovníci, islámští militantní radikálové a drogoví žoldáci“. Vězni zmizeli neznámo kam. S výjimkou dvou mužů byli pobiti všichni příslušníci sil OSN, kteří dohlíželi na chod tábora.

	

	Dva přeživší strážní hlásili, že přepadové komando užívalo různé útočné zbraně ruského původu a dvě americké útočné helikoptéry Cobra. Určitá část vězňů odletěla spolu s útočníky ve dvou letounech V-22 Osprey s označením americké námořní pěchoty.

	

	Než útočníci odešli, na jednu ze zdí věznice napsali vzkaz: „ARMÁDA ZLODĚJŮ SE OPĚT POSÍLILA…“

	

	Událost č. 6: 2/2

	Bombový útok na obytný dům v Moskvě

	

	Dramatické zničení dvacetipodlažního luxusního obytného domu, k němuž došlo 2. února v Moskvě, bylo dostatečně zdokumentováno médii.

	

	Zástupcům médií však nebyla předváděna graffiti, která pokrývala všechny stěny parkoviště přiléhajícího ke zničené budově; barvou ve spreji tam byly nakresleny stovky A v kruhu.

	

	Událost č. 7: 3/3

	Mučení amerického úředníka
Washington, D. C., USA

	

	Krátce po půlnoci 3. března napadla malá skupina maskovaných útočníků dům někdejšího ministra obrany USA v Georgetownu, zabila oba jeho osobní strážce a stárnoucího ministra unesla.

	

	Ministr byl nalezen – živý – dvěma muži, kteří si šli brzy ráno zaběhat do parku Rock Creek. Byl připoután k jakémusi mučícímu zařízení.

	

	Únosci ho mučili vodou.

	

	Do kůže na hrudníku měl vyřezán tento symbol:
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	V průběhu následujícího výslechu se u bývalého ministra projevovaly symptomy těžkého šoku. Neustále vykřikoval: „Varujte se Armády zlodějů! Varujte se Armády zlodějů!“

	

	Závěry

	

	Těchto sedm událostí popsaných s poněkud pochmurnými detaily signalizuje skutečnost, že vzniká nová nestátní entita, která se sama označuje za Armádu zlodějů.

	

	Kde je sídlo této skupiny a kdo ji tvoří, není známo.

	

	Víme pouze, že jde o skupinu jedinců s vojenským výcvikem, která si během posledních sedmi měsíců opatřila pozoruhodné zásoby zbraní a finančních prostředků a má dostatek živé síly.

	

	Prozatím neprojevila žádnou náboženskou ani kulturní motivaci, která by ji vedla k tak agresivním akcím. Dosud nevíme, jaký cíl sleduje tato „armáda“, složená z nejhorších lotrů.

	

	Rozhodně však svými akcemi záměrně upoutává naši pozornost.

	

	Podnikla každý měsíc jednu operaci, a v průběhu posledních sedmi měsíců se její akce odehrála vždy v den, v jehož datu se shodují číslice označující den i měsíc. Je zjevné, že postupuje podle tohoto pravidla záměrně, abychom očekávali další útok. Zítra je 4. dubna…
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	ZÁKLADNA NA DRAČÍM OSTROVĚ

	Z PTAČÍHO POHLEDU OD JIHU
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		PROLOG

		DRAČÍ OSTROV
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		OSTROV ZMEJ

		SEVERNÍ LEDOVÝ OCEÁN



	4. DUBNA, 05.00 HODIN

	

	Letoun se hnal po rozjezdové dráze popoháněn zuřivou palbou z kulometu. Vznesl se s divokým zhoupnutím, z něhož se zvedal žaludek, a v prudkém stoupání odlétal nad nesmírnou rozlohu Severního ledového oceánu pokrytého ledem, který se táhl až k pólu.

	Pilot letounu, šedesátiletý ruský vědec doktor Vasilij Ivanov, si dobře uvědomoval, že se daleko nedostane. Při vzletu si všiml dvou obojživelných protiletadlových prostředků Strela-1, malých obrněných transportérů s nástavbou tvořenou čtveřicí raketnic nabitých raketami země-vzduch typu 9M31. Obě vozidla rychle ujížděla po vzletové dráze a očividně se připravovala zaujmout palebné postavení.

	Zbývalo mu zhruba půl minuty, než ho sundají z oblohy.

	Ivanov letěl v ošklivé sovětské kraksně ze šedesátých let, obojživelném letounu Berijev Be-12. Před mnoha lety jako mladý rekrut sovětských sil protivzdušné obrany státu létal Ivanov přesně se stejným strojem, dokud si někdo nevšiml jeho vloh pro fyziku a nepřeveleli ho na velitelství speciální výzbroje. Když nedávno seděl v promrzlém nákladovém prostoru tohoto stroje, napadlo ho, že jsou si s Berijevem vlastně velice podobní. Stárnoucí tažní koně z minulé éry, kteří pořád ještě dřou: dávno zapomenuté letadlo sloužilo k přepravě dávno zapomenutých vědeckých skupin, jako byla ta jeho, na dávno zapomenuté základny daleko na severu. Ivanov se cítil opravdu starý a jeho křovinatý knír ve stylu doktora Živaga byl den ode dne šedivější.

	Nikdy by ho nenapadlo, že se ještě někdy bude muset posadit za knipl Berijeva, ale přílet jeho skupiny na ostrov dnes ráno vůbec neprobíhal podle plánu.

	

	O deset minut dříve Berijev po celonočním letu z pevniny pomalu kroužil nad ostrovem Zmej, odlehlém kousku země trčícím z moře na polárním kruhu.

	Ostrov Zmej čili Dračí ostrov, středně velký a napůl hornatý, podléhal kdysi v Sovětském svazu nejvyššímu stupni utajení, podobně jako výzkumná základna jaderných zbraní v uzavřeném městě Arzamas-16, kterému se dnes říká Sarov, nebo Státní vědecké centrum virologie a biotechnologie Vektor v Kolcevu u Novosibirsku. Teď mohutné stavby na ostrově nečinně odpočívaly a udržovaly je pouze pravidelně střídané nejnutnější osádky, jako byla ta Ivanovova z velitelství speciální výzbroje. Ivanova a dvanáct vojáků z oddílu SPEC-NAZ, kteří letěli v Berijevu s ním, čekala osmitýdenní služba při ostraze ostrova.

	Když přiletěli, zdálo se všechno normální.

	Zima pomalu ustupovala, pláně Arktidy po několika měsících znovu ozářilo slunce a led na moři kolem Dračího ostrova se začal lámat. Obrovská rozloha zamrzlého oceánu táhnoucí se k severnímu pólu připomínala tabuli kouřového skla, do níž někdo udeřil kladivem – led byl narušen tisíci prasklin klikatících se do všech směrů.

	Ale zima se ještě nevzdávala vlády. Komplex na Dračím ostrově zůstával pokrytý nevysokou vrstvou sněhu.

	I tak vypadal úžasně.

	Ohromující ústřední věž základny i po třiceti letech od vybudování působila velmi futuristicky. Byla vysoká jako dvacetipodlažní dům a připomínala létající talíř uložený na jediném mohutném betonovém sloupu. Z horní plochy disku vybíhaly dvě štíhlé věžičky a vedle nich trůnilo zasklené velitelské stanoviště.

	Věžovitá stavba se tyčila nad ostrovem jako nějaký maják kosmického věku. Na východ od ní se hrbily dva obrovské plynové výdechy, v nichž byly instalovány i vývody komínů. Zatímco z konstrukce věže vyzařovala elegance a technická dokonalost, výdechy nevyjadřovaly nic než brutální sílu a moc. Měly stejný tvar jako chladicí věže atomových elektráren, avšak byly dvakrát tak velké.

	Kdysi obrovská základna vykazovala zřetelné známky toho, že ji obývá jenom nejnutnější osádka; na různých místech zde zářily jenom jednotlivé izolované ostrůvky osvětlených oken – v kancelářích, strážnicích i v diskové části věže.

	Ostrov ovšem zároveň mohl sloužit jako pevnost. Zdejší základna měla vysoký obranný potenciál jednak díky své konstrukci, ale také zásluhou terénu, v němž se nacházela; nevelká jednotka jako ta Ivanovova by ji dokázala bránit proti každému útoku. K obsazení Dračího ostrova by bylo zapotřebí menší armády.

	Když se letadlo blížilo k ostrovu a přelétalo nad ním, Ivanov si ze svého sedadla v nákladovém prostoru všiml, že z mohutných výdechů vytrvale stoupá proud chvějivého plynu, zvedá se k obloze a potom jej vítr odnáší k jihu. To bylo zvláštní, ale neznamenalo to žádný důvod ke znepokojení – nejspíš zrovna Kotského skupina vypouští přebytek páry z geotermálního systému.

	Když letadlo dosedlo na ostrovní přistávací dráhu, muži z Ivanovova týmu SPECNAZ vystoupili z letounu a vydali se k hangáru, před nímž stál sám Kotskij a mával na ně. Ivanov se zdržel v Berijevu a s ním ještě jeden mladý voják, který doktorovi pomáhal vyložit nové optické komunikační zařízení na bázi laseru zvané Samovar-6, jež s sebou Ivanov přivezl.

	Toto malé zdržení jim zachránilo život.

	Ivanovovi muži z oddílu SPECNAZ kráčeli přes letištní plochu k hangáru, a když zcela nekryti a nic netušící došli do poloviny cesty, skosila je palba z automatických zbraní neviditelných útočníků, kteří na ně očividně v skrytu číhali.

	Ivanov se vrhl do pilotního sedadla Berijeva a chvatně si připomínal dávné zkušenosti – dal motorům plný plyn a maximální rychlostí prchal z Dračího ostrova. Zapnul palubní vysílačku. Rusky křičel do mikrofonu: „Volám velitelství! Zde Pozorovatel Dvě!“

	Do uší se mu zaryla hlasitá změť elektronických zvuků.

	Satelitní spojení bylo silně rušeno.

	Pokusil se navázat spojení pozemním systémem. Také to nešlo. Stejný problém.

	Ivanov supěl jako lokomotiva. Sáhl na sedadlo vedle sebe a rozbalil zcela nový speciální komunikační přístroj Samovar, který měl sloužit na Dračím ostrově. Byl sestrojen k zajištění bezpečného kontaktu se satelitní stanicí nikoli rádiovými vlnami, ale přímým paprskem laseru. Jeho specifickým účelem bylo odolávat běžným způsobům rušení.

	Položil tento dokonalý přístroj na palubní desku tak, aby laserový zářič směřoval k obloze, a zapojil ho.

	„Volám základnu na velitelství! Zde Pozorovatel Dvě! Ozvěte se!“ volal do mikrofonu.

	Za okamžik přišla odpověď.

	„Pozorovateli Dvě, zde velitelství. Šifrovací protokoly pro systém Samovar-6 ještě nejsou v plném provozu. Toto vysílání by mohlo být zjištěno…“

	„Na tom nezáleží! Někdo obsadil Dračí ostrov! Čekali tam na nás a sotva moje jednotka vystoupila z letadla na rozjezdovou plochu, zaútočili na ni. Rozstříleli je na kusy! Mně se podařilo odstartovat a teď po mně budou střílet.“

	Při těch slovech si Ivanov znovu všiml sloupů chvějivého plynu stoupajícího z obrovských výdechů a krev mu ztuhla v žilách.

	Matko Sedmibolestná! pomyslel si.

	„Základno,“ řekl. „Proveďte sken UV-4 atmosféry nad Drakem. Ať už se tam usadil, kdo chtěl, zdá se, že nastartoval atmosférické zařízení.“

	„Co že udělali?“

	„Vidím, že z obou výdechů stoupají sloupy plynu.“

	„Pane na nebi!“

	Ivanov by mluvil ještě dál, ale v té chvíli byl Berijev zasažen zezadu raketou 9M31, vypálenou z jedné Strely. Celá ocasní část starého letounu se v okamžiku rozpadla a zbytek stroje se řítil dolů.

	Po několika vteřinách dopadl Berijev na mořský led. Nikdo z velitelství speciální výzbroje o Vasiliji Ivanovovi už nikdy neslyšel.

	

	Jeho nouzové volání spojovacímu velitelství ruské armády nicméně přece jen odposlechl někdo další: špionážní satelit KH-12 „Improved Crystal“, provozovaný americkým Národním průzkumným úřadem. Zpráva byla uložena a dekódována automatickým systémem v souladu se standardními protokoly, podle nichž byly ruské vojenské relace monitorovány neustále; když se však v jediné zprávě objevila klíčová slova Drak, sken UV-4 a atmosférické zařízení, byla zpráva okamžitě předána nejvyššímu velení v Pentagonu.
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		WASHINGTON, D. C.

		3. DUBNA, 16.45 HODIN (O 45 MINUT POZDĚJI)



	05.45 HODIN (4. DUBNA)

	NA DRAČÍM OSTROVĚ

	

	„Na tom nezáleží! Někdo obsadil Dračí ostrov!“

	Hlas Vasilije Ivanova se rozléhal širokou podzemní místností. Ivanovova ruská slova překládal armádní tlumočník do angličtiny.

	Prezident Spojených států a jeho krizový štáb naslouchali v ledovém tichu.

	„Čekali tam na nás, a sotva moje jednotka vystoupila z letadla na rozjezdovou plochu, zaútočili na ni. Rozstříleli je na kusy!“

	Krizový štáb sestával z generálů a velících důstojníků armády, námořnictva, námořní pěchoty i letectva, prezidentova poradce pro otázky národní bezpečnosti a vysokých úředníků z Národního průzkumného úřadu (NRO), Ústřední zpravodajské služby (CIA) a Vojenské zpravodajské služby (DIA). Jedinou ženou v místnosti byla Alicia Gordonová, zástupkyně ředitele DIA.

	„Mně se podařilo odstartovat a teď po mně budou střílet…“ Digitální přehrávač obsluhoval Lucas Bowling, mladý analytik z Národního průzkumného úřadu.

	„Základno, proveďte sken UV-4 atmosféry nad Drakem. Ať už se tam usadil, kdo chtěl, zdá se, že nastartoval atmosférické zařízení.“

	Bowling nahrávku zastavil.

	„Co je to sken UV-4 a už jsme ho provedli?“ zeptal se generál zastupující armádní složku.

	Odpověděl mu poradce prezidenta pro otázky národní bezpečnosti, někdejší čtyřhvězdičkový generál námořní pěchoty Donald Harris. „UV-4 je oblast světelného spektra neviditelná pro lidské oko, čtvrtý stupeň ultrafialového záření.“

	„Sken mám tady, pane,“ ozval se Bowling a podíval se po prezidentovi. „Jestli ale dovolíte, ještě než vám ho ukážu, bylo by vhodné vrátit se kousek zpět. Když jsme dostali záznam relace, provedl NRO kontrolu všech našich satelitních snímků arktické oblasti za poslední dva měsíce ve spektru UV-4. Tohle je snímek složený ze skenů pořízených šesti multispektrálními průzkumnými satelity IMINT a zobrazuje vrchní část severní polokoule ve spektru UV-4 tak, jak vypadala před šesti týdny.“

	Na obrazovce se objevil satelitní záběr:
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	Ukazoval severní polokouli tak, jak byla viditelná z místa nad severním pólem, a zobrazoval Severní ledový oceán a větší skupiny ostrovů – Špicberky, Zemi Františka Josefa a Severnuju zemlju – a také Evropu, Rusko, Čínu, Japonsko, severní Pacifik a konečně i Spojené státy a Kanadu.

	Nepříliš zřetelným prvkem obrazu byl hustý černý oblak, připomínající dým, stoupající z drobného ostrova. Ve skutečnosti byl oblak průhledný, ale přes UV filtr se zdál černý.

	Kouřový chochol vycházel z bodu označeného názvem Dračí ostrov.

	Bowling pokračoval v komentáři: „Jak jsem říkal, tento záběr je starý šest týdnů. Ukazuje nepříliš velkou stopu plynové matérie vystupující ze starého sovětského komplexu na vývoj zbraní v Severním ledovém oceánu, který se označuje jako ostrov Zmej čili Dračí ostrov.“

	„Připomíná to mrak popela z islandské sopky, který před nějakou dobou zastavil leteckou dopravu,“ řekl zástupce armády.

	Bowling přikývl. „Chování mraku v atmosféře je velmi podobné, ale jeho složení je jiné. Mrak ze sopky se skládal z prachových částic tvořených sopečnou horninou. Tento mrak tvoří velmi jemný plyn, který se šíří v dolních a středních vrstvách atmosféry.

	Je tak jemný, že kdyby ho sledoval nevycvičený pozorovatel, připadal by mu jako vlnící se horký vzduch. Ale jak vidíte, v ultrafialovém spektru je zřetelně viditelný. To proto, že jde o látku odvozenou od triethylboranu, který se označuje zkratkou TEB. Sovětští vědci v sedmdesátých a osmdesátých letech hodně experimentovali s TEB a jeho deriváty.“

	„Co to je, ten TEB? Není to snad otravný plyn, nebo ano?“ zeptal se admirál zastupující námořní síly.

	„Ne, není to jed. Je to něco mnohem horšího,“ odpověděl generál od letectva. „Je to velmi hořlavá výbušná směs, která se obvykle skladuje v pevném stavu. V zásadě je to raketové palivo. My je používáme taky. TEB je samozápalná sloučenina, která sloužila jako pevné palivo v náporových motorech, jaké měl například SR-71 Blackbird. Ve směsi s triethylaluminiem se jí používalo k zážehu motorů raket Saturn-V.“

	„Jde o jednu z nejhořlavějších látek, jakou lidstvo zná,“ dodal poradce prezidenta pro otázky národní bezpečnosti. „Hoří jasným, velmi horkým a intenzivním plamenem.“

	Pak se obrátil na představitele DIA a CIA. „Měl jsem ale za to, že TEB v tekutém stavu a jeho sloučeniny zůstávají stabilní, pokud jsou skladovány v tancích s hexanem, a myslel jsem, že ho Rusové i tímto způsobem uchovávají.“

	„To ano,“ přikývla zástupkyně ředitele DIA. „Mají ho na podobných základnách, jako je ta na Dračím ostrově. Tahle základna je ale jiná, zvláštní. Pokud jsou údaje z našich zpravodajských zdrojů správné, byl to během osmdesátých let hotový dům hrůzy – přísně utajované zařízení, kde si sovětští vědci doslova mohli dělat, co chtěli. A podařilo se jim tam vyprodukovat některé dost odporné věci. Experimentální elektromagnetické zbraně, brouky živící se lidským masem, molekulární kyseliny, explozivní plazmu, zvláštní jaderné zbraně a hypertoxické jedy.

	Během posledních let před koncem studené války se Drak kromě jiného stal centrem výzkumů žíravých plynů existujících v atmosféře Venuše, které jsou vysoce toxické a které Sověti dopravili na Zemi ve dvou sondách Veněra. Má se za to, že se jim podařilo připravit směs některých ze smrtelně jedovatých venušských plynů s TEB.

	Předpokládá se, že Sověti chtěli vytvořit kyselý déšť rozleptávající pokožku, podobný těm, jaké existují v atmosféře Venuše, a spustit jej nad Amerikou. Stačí se postarat o oblak TEB obohaceného o nějaký exotický plyn z Venuše, vypustit jej do tryskového proudění nad Pacifikem a při vhodném počasí spadne na Ameriku superhorký kyselý déšť leptající kůži.

	Ani umístění základny na Draku není náhodné: ostrov se nachází na vršku zeměkoule, odkud vychází spirálovitě vanoucí prudké větry, kterým říkáme tryskové proudění. Cokoli se dostane do vzduchu nad Drakem, to větry rychle odvanou nad Evropu, jižní Rusko, potom nad Čínu a Japonsko a přes Tichý oceán nad Ameriku. Je to podobné, jako když tryskové proudění odnášelo oblak vulkanického popela z Islandu nad Evropu. Věc má ale háček…“ Zástupkyně ředitele DIA se odmlčela.

	Všichni v místnosti mlčky očekávali, čím bude pokračovat.

	„Sovětům se nepodařilo dovést plán tak daleko, aby to fungovalo, a vývoj kyselého deště na bázi TEB nedokázali posunout dál než do testovací fáze. Ale dílem náhody se Sovětům podařilo vytvořit něco mnohem nebezpečnějšího.

	Mezi vědci podílejícími se na vývoji zbraní se povídá, že pro směs TEB a venušského plynu našli jiné uplatnění: hodlali totiž poslat oblak výbušného plynu do atmosféry a odpálit jej silným katalytickým výbuchem, čímž by vyvolali jev zvaný ‚shoření atmosféry‘.“

	„Cože?“

	„Prostě by atmosféru zapálili. Podstata je docela jednoduchá: aby oheň hořel, musí mít kyslík. To, co Sověti vytvořili, dovádí tuto zákonitost do naprostého extrému – technicky se ten princip označuje jako termobarická zbraň nebo palivovzdušná bomba, protože výbušnina po odpálení spaluje atmosférický kyslík, který je hlavním palivem takto vyvolaného výbuchu. Zbraňoví specialisté tomu také říkají Teslovo zařízení podle velkého vynálezce Nikoly Tesly, který teoreticky předpověděl zbraň, jež by mohla zažehnout celou naši atmosféru.

	Taková zbraň by však vyžadovala enormní množství výbušného plynu v atmosféře a navíc extrémně účinné zážehové zařízení schopné vyvolat výjimečnou teplotu – v zásadě jadernou zbraň zvláštního typu, a my víceméně považujeme za nemožné, že by se Sovětům vůbec podařilo takové zařízení sestrojit.“

	Zakašlání.

	Zástupce CIA si znovu odkašlal a poprvé promluvil:

	„To nemusí být zcela přesná informace.“

	

	„Dračí ostrov,“ řekl muž ze CIA, „vskutku byl jedním z šílených pozůstatků studené války.

	Řekněme to bez obalu. To, co tam Sověti vyváděli, bylo opravdu svinstvo. Podnikali průlomové vědecké experimenty, pro které neplatila žádná omezení, etická ani jiná – na Draku mohli nejlepší ruští fyzikové pracovat s nejexotičtějšími a nejnebezpečnějšími substancemi, jaké lidstvo zná, včetně těch vzorků z Venuše, o kterých jste se zmiňovala, a všechno jen proto, aby vynalézali nové způsoby usmrcování lidí. Dračí ostrov byl korunní klenot velitelství speciální výzbroje sovětské armády. Jejich vědci nejenže posunovali technické hranice známých zbraní, ale někdy se dostali i za ně. Drak byl něco jako Oblast 51, Los Alamos a Plum Island uhnětené dohromady.

	Když se však v roce 1991 Sovětský svaz rozpadl, byly programy na Dračím ostrově zastaveny. Na druhé straně věci, které tam vznikaly, byly tak exotické, že zničit je by přinášelo více otázek než odpovědí. A tak Rusové od té doby pořád na Draka posílali nejnutnější osádky, jen aby tam udržovaly oheň, aby se tak řeklo, a postaraly se, že stabilní pevné látky se nezmění v nestabilní kapaliny či plyny a že zařízení, které mělo být udržováno na absolutní nule, také na nule zůstane. Stručně řečeno, Dračí ostrov je pořád ještě dům hrůzy.“

	Obrátil se na prezidenta. „Mám tu smůlu, že jsem povinen vám ohlásit, pane, že Rusové skutečně postavili Teslovo zařízení a že je instalováno právě na Draku.

	Nazývají to ‚atmosférická zbraň‘ a jde o dvojstupňový systém: v první fázi se z ostrova chrlí dvojicí obrovských výdechů do atmosféry hořlavý plyn, v druhé fázi dojde na výbušný katalyzátor, který tento plyn zažehne. Jako katalyzátor působí kvazinukleární bomba s kulovým vnitřním jádrem z upraveného uranu 238, takzvaného krvavého nebo červeného uranu, protože má tmavě červenou barvu. Červený uran je radioaktivní a nebezpečný asi tak jako obyčejný koncentrát uranové rudy, ale jeho pozměněná atomová struktura má za následek, že reaguje s TEB daleko intenzivněji než normální termojaderný výbuch; běžná atomová zbraň by tak obrovský mrak neroznítila.

	Kulové jádro z červeného uranu je docela malé, asi jako golfový míček. Je vloženo ve standardním beryliovém elektrickém palníku čili implozivním detonátoru, jaký se nachází v klasické atomové zbrani, a celá tato jednotka se raketou odpálí do oblaku plynu. Exploze tohoto systému má teplotu dostatečnou k tomu, aby roznítila plyn a rozpoutala hoření vzduchu – potom dojde k řetězové reakci superhorkých ohnisek hořící kyseliny, která obkrouží celou severní polokouli a zapálí atmosféru. Je to, jako když zapálíte zápalkou rozlitý benzin, jenomže v tomto případě by šlo o ohnivou bouři globálních rozměrů.“

	Prezident ohromeně vrtěl hlavou. „Kdo mohl něco takového vymyslet? Jestliže to zničí severní polokouli, zničí to i samotné Rusko.“

	„Pane, právě proto ten systém vymysleli a sestrojili,“ odpověděla zástupkyně ředitele DIA Gordonová. „Tenhle způsob válčení se nazývá ‚spálená země‘ a užívá se ho, pokud dotyčný prohraje válku. Když Němci pochopili, že prohráli druhou světovou válku, při ústupu vypalovali statky a plenili všechno, nač přišli. Vycházeli z myšlenky, že když už mají ve válce prohrát, tak ať vítěz nic nezíská.

	Sovětská atmosférická zbraň je podobná: kdyby v rámci nějakého násilného střetnutí Spojené státy Rusům vyřadily nebo zničily zásoby mezikontinentálních balistických raket, Sověti by tváří v tvář jisté porážce použili atmosférickou zbraň, takže by vítězům nenechali nic než spálenou zemi.“

	„Ovšem tato zbraň nejenže by spálila jejich zemi, ale zničila by celou polovinu zeměkoule,“ řekl prezident.

	„To je pravda,“ přisvědčila Gordonová. „Pane prezidente, pokud někdo obsadil Dračí ostrov a spustil Teslovo zařízení, potom máme vskutku vážný problém, ale zdá se, že jsme to zjistili ještě včas. Ten, kdo je na Draku, bude muset pumpovat výbušný plyn do atmosféry celé týdny, aby zbraň měla zamýšlený účinek.“

	Lidem shromážděným v konferenčním sále se ulevilo.

	Pouze Bowling z NRO ztěžka polykal.

	„V tom případě se vám asi nebude líbit tohle.“ Ťukl na jednu klávesu svého laptopu a na plátně se objevil nový snímek. „Tento záběr je starý čtyři neděle.
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	A tento byl pořízen před dvěma týdny.
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	Poslední záběr je starý pětačtyřicet minut, pořídili jsme ho po zachycení nouzového signálu.“
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	„Do hajzlu…“ vydechl někdo.

	„Kristepane…“

	Kalný mrak už se rozkládal nad celou severní polokoulí jako ošklivá protáhlá spirála, pokrývající téměř veškerou pevninu horní poloviny světa. Připomínal ropnou skvrnu hyzdící planetu, jenomže se nacházel v atmosféře. Příslušníci krizového štábu zděšeně zírali na obraz poskvrněné zeměkoule.

	„Ten, kdo obsadil Dračí ostrov, pumpuje výbušný plyn do vzduchu už skoro šest týdnů,“ řekl Bowling. „Vypouští ho do tryskového proudění a to se postaralo o zbytek. Celou severní polokouli pokrývá explozivní oblak.“

	V té chvíli vběhl do místnosti mladý asistent a podal zástupkyni ředitele DIA Gordonové list papíru.

	Zástupkyně ředitele přečetla obsah zprávy a prudce vztyčila hlavu. „Pane prezidente, naše stanice MASINT nad Ruskem zachytila nouzové hlášení z ruského velitelství speciální výzbroje v Sarově ruskému prezidentovi do Moskvy. Stojí v něm:

	

	PANE,

	

	DRAČÍ OSTROV OBSADILA NEZNÁMÁ JEDNOTKA.

	

	SATELITNÍ ANALÝZA ODHALILA, ŽE UŽ PŘED NĚJAKOU DOBOU BYLO NA DRAČÍM OSTROVĚ AKTIVOVÁNO ZAŘÍZENÍ PRO ROZPTYLOVÁNÍ ATMOSFÉRICKÉHO PLYNU, ODHADEM MŮŽE JÍT O 41 DNŮ.

	DÁLKOVÁ ANALÝZA POTVRDILA, ŽE ŠEST URANOVÝCH KOULÍ ULOŽENÝCH NA DRAKU SE PŘIPRAVUJE K BEZPROSTŘEDNÍMU POUŽITÍ. PŘÍPRAVA ZABERE PŘIBLIŽNĚ DVANÁCT HODIN A PODLE ODHADŮ BYLA ZAHÁJENA PŘED SEDMI HODINAMI.

	ZBÝVÁ NÁM PĚT HODIN NA TO, ABYCHOM NEZNÁMÉ JEDNOTCE NA DRAKU ZABRÁNILI INICIOVAT ATMOSFÉRICKOU ZBRAŇ.“

	

	Gordonová odložila záznam hlášení.

	V místnosti se rozhostilo hrobové ticho.

	Prezident pohlédl na hodiny na stěně. Ukazovaly pět odpoledne, čili šest hodin ráno na Dračím ostrově. „Chcete mi říct, že zbývá pět hodin, než neznámí ozbrojenci odpálí nějakou superzbraň, která zažehne atmosféru nad celou severní polokoulí?“

	„Přesně tak, pane,“ řekla Gordonová. „Máme pět hodin na to, abychom zachránili svět.“

	

	Prezident vstal. „Sežeňte mi okamžitě k telefonu ruského prezidenta…“

	Dveře do konferenčního sálu se rozletěly.

	Dovnitř vběhl mladý major letectva. „Pane prezidente! Rusové právě odpálili ze základny v sibiřském Omsku mezikontinentální raketu! Míří k cíli v Severním ledovém oceánu, k nějaké odlehlé ostrovní základně. Vystřelili jadernou zbraň na svůj vlastní ostrov!“
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	V té chvíli v podobné podzemní místnosti v Moskvě pozoroval ruský prezident se svým krizovým štábem přímý přenos ze satelitu sledujícího let jaderné střely.

	Blikající bod značil mezikontinentální balistickou raketu s jadernou hlavicí směřující na Dračí ostrov.

	„Dopad za čtyři minuty,“ ohlásil operátor od počítače.

	Pulzující bod se blížil k Draku.

	Všichni v místnosti tajili dech.

	Oči všech přítomných pozorovaly dění na obrazovce.

	„Dopad za tři minu… Pozor! Střela mění směr. Co to sakra…“

	„Co se děje?“ zeptal se ruský prezident.

	„Raketa… Ona… ona se obrací. Vrací se zpátky k silu, ze kterého vystartovala…“

	

	V konferenčním sále v podzemí Bílého domu americký prezident a jeho krizový štáb sledovali na podobné obrazovce ruskou raketu, jak se vrací po vlastní dráze k místu startu.

	„Ona se vrací tam, odkud ji vypustili?“ zeptal se prezident. „Jak je to možné?“

	„Někdo se naboural do naváděcího systému rakety.“ poznamenala Alicia Gordonová pochmurně.

	„Kdo to udělal?“

	„Ten, kdo ovládá Dračí ostrov.“

	„Je to vůbec proveditelné?“

	„Umíme to taky,“ odpověděla Gordonová prostě. „A jak se zdá, ten, kdo je na Draku, to dovede rovněž.“

	

	Ruský prezident zděšeně pozoroval, jak se mrkající bod na obrazovce vrací k místu, odkud vycházela jeho dráha.

	Operátor počítače vedle něho naléhavě mluvil do mikrofonu: „Řízení raketové palby v Omsku! Poslouchejte mě! Vrací se zpátky na vás! Ne, vidíme to zřetelně. Zadejte povel k sebedestrukci… Co tím chcete říct, že raketa nereaguje…“

	V krátké chvíli dospěl blikající bod k raketové základně v sibiřském Omsku, a město vyletělo do vzduchu.

	Zděšené mlčení, které následovalo, prolomil druhý počítačový operátor.

	Obrátil se na ruského prezidenta.

	„Pane, mám tady signál přicházející z Dračího ostrova.“

	

	„Dejte to na obrazovku,“ přikázal prezident.

	Monitor ožil. Objevil se na něm muž stojící tváří k objektivu kamery, oblečený v bundě s arktickou kamufláží. Kapuci bundy měl naraženou na hlavě a na očích měl nevkusné sluneční brýle, jaké nosíval Elvis, takže z celého obličeje mu bylo vidět jen půlku od nosu k bradě, ale i ta malá část byla nezaměnitelná: od levého ucha se po úhlu čelisti táhl ošklivý pruh puchýři pokryté spáleniny po kyselině. Ten člověk vypadal spíš jako rocková hvězda postižená demencí než jako terorista.

	„Dobré ráno, pane prezidente,“ řekl muž klidně dokonalou ruštinou. „Mohl bych vám říct své jméno, ale proč se tím obtěžovat? Můžete mi říkat Pán anarchie, generál Armády zlodějů, císař Anihilace, vévoda Zkázy – jak chcete. Právě povstává moje slavná, zuřivá armáda, moje Armáda zlodějů, která sdružuje rozlícené a vyhladovělé chudáky, muže zbavené volebního práva. Je jako vyhladovělý pes střežící bránu svého pána, který už nechce dál hladovět. Přišel čas, abyste vy, páni, složili účty. Já jsem nástrojem tohoto zúčtování.

	Moje armáda zatracenců ovládá váš ohavný ostrůvek a máme v úmyslu použít strašnou zbraň, která tu je. Jak už je vám zcela zřejmé, dokážu odhalit a obrátit proti vám jakýkoli raketový útok, který byste proti mně podnikli. Naváděcí systém vašich raket je primitivní a je snadné ho ovládnout. Buďte si jist, že příští jadernou střelu, kterou na mě vypálíte, neobrátím zpátky na silo, ze kterého odstartovala, ale na nejbližší velké město. Totéž se stane, pokud by se odvážila k jadernému úderu proti mně jakákoli jiná země. A vůbec nepomýšlejte na to, že byste proti mně poslali bombardér nebo nějakou protiteroristickou jednotku. Dokážu zjistit a sestřelit každý letoun, který se dostane na osm set kilometrů k Dračímu ostrovu.

	Pane prezidente, vy i já víme, jakou zbraň mám teď k dispozici. Místo abyste marnili čas odpalováním raket proti mně, zavolejte si kněze a smiřte se s Bohem. Tím daleko líp využijete několika vzácných hodin, které vám zbývají. Nechť se vlády chopí anarchie!“
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	Prezident Spojených států praštil telefonem do vidlice. Právě ukončil hovor s ruským prezidentem.

	„Přiblížení vzduchem nepřipadá v úvahu,“ řekl, „a Rusové nemají žádnou jednotku dost blízko na to, aby se za pět hodin dokázala dostat na Draka. Jak jsme na tom my? Nemáme v té oblasti nějaké eso v rukávu? Někoho, kdo je dost blízko, aby se tam stačil během pěti hodin dopravit – nepozorovaně ovšem – po moři nebo po ledu a zabránit tomu, aby ta zbraň spustila?“

	„Je mi líto, pane prezidente. Letectvo v té oblasti nemá žádné aktivní jednotky,“ odpověděl zástupce vojenského letectva.

	„Armáda taky ne, pane,“ přidal se generál a zavrtěl hlavou.

	„My v té oblasti působíme, pane,“ řekl zástupce námořnictva. „Je tam ponorka s týmem SEAL na palubě, asi sedmdesát námořních mil severovýchodně od ostrova. Ira Barker a jeho chlapci tam absolvují arktický výcvik. Jsou to tvrdí chlapi, jsou blízko a mají všechno vybavení. Mohli by se tam dostat možná už za tři hodiny.“

	„Spojte se s nimi,“ rozkázal prezident. „Okamžitě jim zavolejte a pošlete je do akce. Ať provedou sabotáž, poničí nebo zneškodní cokoli, jen aby zabránili uvedení té zbraně v činnost. A zatímco budou na cestě k Draku, vypravte silnější jednotku, i když tam bude moci dorazit později, pro případ, že se jednotce SEAL nějak podaří odpálení té zbraně oddálit.“

	Mezitím zástupce námořní pěchoty odešel do kouta místnosti k zabezpečenému telefonu a s někým chvilku hovořil. Zavěsil a obrátil se k prezidentovi. „Pane. Je tam taky… tedy.“

	„Co? No co?“

	„Mám tam malou jednotku, která testuje nějaké vybavení a táboří na mořském ledu asi sto mil severně od ostrova. Už je tam sedm týdnů. Několik mariňáků, chlapík z Úřadu ministerstva obrany pro pokročilé výzkumy a pár zástupců civilních dodavatelů. Zkoušejí vzorky nového vybavení v extrémních povětrnostních podmínkách. Není to tedy zrovna úderná jednotka, ale aspoň někdo a jsou skoro na místě.“

	„Kdo tomu velí?“ zeptal se prezident.

	Generál námořní pěchoty odpověděl: „Kapitán Schofield, pane. Volací znak Strašák.“

	

	„Strašák?“ zopakoval prezident, kterému to jméno nebylo neznámé. „Není to ten, o kterém jsem před několika měsíci vedl rozhovor s francouzským prezidentem? Ten občan Spojených států, na jehož hlavu francouzská armáda vypsala odměnu?“

	„To je on, pane. Ta záležitost s Francouzi je hlavním důvodem, proč je teď nahoře v Arktidě. Když byl zařazen na Parris Islandu, poslali na něho dvě úderná komanda, která ho měla zabít, ale pokaždé přežil. Chtěli jsme ho někam uklidit, a tak jsme ho poslali s testovacím týmem na sever.“

	Pro tento krok existovaly i další důvody, o nichž generál námořní pěchoty věděl, ale nepovažoval za vhodné zmiňovat se o nich zrovna v té chvíli.

	Prezident se zatvářil poněkud upjatě. „Žádal jsem francouzského prezidenta, aby odvolal tu vypsanou odměnu, a víte, co mi odpověděl? Prý: ‚Pane, přistoupím na vaše požadavky ohledně financí, obchodu, Afghánistánu nebo dokonce i Íránu, ale tento rozkaz neodvolám. Ten muž zabil francouzské vojáky, zničil francouzskou ponorku a potopil francouzskou letadlovou loď. Francouzská republika si nedopřeje klidu, dokud nebude mrtvý.‘ Tohle mi řekl!“

	Prezident zavrtěl hlavou. „Zavolejte tomu Strašákovi. Pošlete ho za tou jednotkou SEAL se stejnými rozkazy: sabotovat, vyřadit, zničit. Řekněte mu, ať udělá cokoli, jen aby zastavil tohle šílenství.“



		PRVNÍ FÁZE
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	„Americko-sovětská ‚studená válka‘ vstoupí do historie jako nejdelší známé období vojenského šílenství. Bylo vyrobeno tolik zbraní výjimečné ničivé síly, že kdyby byla vypukla válka, vítězi by zůstal svět, na němž by nemohl žít.“

	Richard Wainwright
Studená válka (Orion, Londýn 2001)

	 


[image: Image]

	



	



	
		ARKTICKÉ LEDOVÉ POLE
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	Úzkým kanálem mezi svislými ledovými stěnami se hnaly dva přepadové čluny.

	Pohybovaly se rychlostí kolem padesáti kilometrů v hodině, což jim umožňovaly jednak nejmodernější motory opatřené vodními tryskami a jednak trupy formované do podoby kulky. Obojí vyvinuli pracovníci Úřadu ministerstva obrany pro pokročilé výzkumy (DARPA). Vedoucí člun vyřezával do klidné vody průlivu mocnou brázdu, ale motor bylo sotva slyšet.

	Oba čluny byly prototypem nového plavidla označovaného jako AFDV – Assault Force Delivery Vehicle čili plavidlo k přepravě útočných skupin. Účelem těchto malých člunů bylo dopravit americké vojáky rychle a potichu na nepřátelské pobřeží. Poněkud připomínaly nafukovací čluny Zodiac, byly však štíhlejší a útlý nafukovací rám zajišťoval, že se pohybovaly těsně nad hladinou. Zatím nebyly zařazeny do aktivní služby a stále zůstávaly ve fázi testování.

	V prvním člunu seděl na obdobě motocyklové sedačky kapitán Shane M. Schofield, příslušník americké námořní pěchoty.

	Bylo mu kolem pětatřiceti let, měřil necelých sto osmdesát centimetrů a drsný, ostře řezaný obličej mu korunovala houština tmavých vlasů. Obyčejně je míval nakrátko ostříhané a chodil hladce oholen, ale po sedmi týdnech mu povyrostly a na tváři se mu černalo strniště vousů. Oči mu zářily pronikavou modří a bylo by možné považovat jej za pohledného muže, nebýt dvou děsivých jizev, které mu protínaly tvář od čela k čelisti a běžely i přes obě oči. Právě kvůli těmto jizvám získal přezdívku Strašák.

	Byla to památka, kterou si Schofield odnesl z předchozí nevydařené mise, kterou absolvoval ještě jako pilot u letecké složky námořní pěchoty. Nad nepřátelským územím byl sestřelen, zajali ho a mučili – mimo jiné i tím, že mu přes obě oči vyťali hluboké rány břitvou. Lékařům se podařilo zachránit mu zrak, ale létat už mu nedovolili, a tak absolvoval nový výcvik jako běžný voják pozemních jednotek námořní pěchoty a rychle stoupal po hodnostním žebříčku až na pozici velitele elitní jednotky bojového průzkumu.

	Dnes měl, jako obvykle, na očích stříbrné anatomicky tvarované antireflexní brýle, vojenský typ Oakley Ballistic. Dolní polovinu obličeje si chránil šálou před sněhovými vločkami nesenými prudkým větrem, takže vypadal trochu jako Jesse James.

	Na pevné plošince tvořící záď útočného člunu seděli za Schofieldem tři pasažéři – jeden mladý voják námořní pěchoty a dva civilisté, příslušníci jeho testovací skupiny.

	Druhý člun řídila Schofieldova zástupkyně a spolehlivá kamarádka Gena Newmanová, jejíž volací znak zněl Břitva a měla hodnost střeleckého poddůstojníka námořní pěchoty Spojených států.

	Nechybělo jí mnoho do sto devadesáti centimetrů, měla hladce vyholenou hlavu a impozantní robustní postavu, a její volací znak vyjadřoval přesně to, jaká byla – ostrá jako břitva. V jejím člunu se vezli dva pasažéři – další voják námořní pěchoty a jeden civilní dodavatel.

	Uplynulo jen několik minut přes dvě hodiny od chvíle, kdy Schofieldův testovací tým zachytil nouzové hlášení z Washingtonu s informací o situaci na Dračím ostrově. Současně jim zabezpečeným datovým kanálem poslali několik digitálních dokumentů.

	Mezi nimi byl i videozáznam rozhovoru ruského prezidenta s tajemným mužem ovládajícím ostrov a tvrdícím, že je vůdcem skupiny, která si říká Armáda zlodějů. Také dostali hlášení z DIA zpracované Marianne Retterovou, v němž se popisovalo sedm událostí spojených s existencí Armády zlodějů, mapu Dračího ostrova a koordináty sestřeleného letounu Berijev, z něhož byla oznámena krizová situace na ostrově.

	Další doručený dokument se nazýval „Princip atmosférické zbraně“ a popisoval součásti zařízení instalovaného na Draku: dvě mohutné věže sloužící jako výdechy z podzemní plynárny, z nichž se k obloze valil hořlavý plyn, a šest malých koulí z uranu, jež jsou základem speciálních náloží, a nakonec raketa, která vynese nálož do plynového mraku. Obecně řečeno, pokud se podaří zničit nebo zneschopnit kteroukoli z těchto tří součástí dřív, než budou uranové koule upraveny na funkční teplotu, mohlo by se tím zabránit spuštění zbraně.

	Na Strašáka to velký dojem neudělalo. Pokud se vzalo v úvahu, že výdechy chrlí plyn už šest týdnů, zbývaly vlastně jenom ty dvě další součásti. Když se nad tím zamyslel, napadlo ho, že možná existuje ještě další způsob…

	Potom však dostal zprávu, že k základně už vyrazila ponorka USS Miami operující nedaleko od ostrova a tým SEAL na její palubě dostal úkol ostrov násilně obsadit. Když se Schofield podíval na mapu, vyhlídky útočících námořníků mu připadaly nevalné.

	Dračí ostrov byl přirozenou pevností. Jeho břehy téměř bez výjimky tvořily sto metrů vysoké útesy a povrch ostrova se k úrovni mořské hladiny přibližoval jenom ve dvou místech – tam, kde stála dávno opuštěná velrybářská osada z 19. století, a v ponorkovém přístavu. Zde ovšem byly instalovány všemožné ploty, hradby, palebná postavení a strážní věže. Existoval ještě třetí přístupový bod – tři malé ostrůvky usazené v zálivu na severním pobřeží Draka a těsně před ním, ale tato cesta byla tak snadno hájitelná, že byla prakticky nepoužitelná.

	Krátce řečeno, Dračí ostrov byl dokonalým místem k obraně a hotovým peklem pro útočníky. I relativně velmi nepočetná posádka mohla několik týdnů odvracet vylodění menší armády.

	Jak tak přemýšlel o invazi týmu SEAL, zachytil na ultranízké frekvenci zabezpečený signál vysílaný z USS Miami. Ponorka už vyrazila směrem k ostrovu a dostane se tam o dobrou hodinu dřív, než to mohou stihnout Schofieldovi lidé.

	Následovala krátká a zcela jednostranná výměna názorů mezi Schofieldem a velitelem oddílu SEAL, drsným, ale zkušeným specialistou Irou Barkerem řečeným „Ironbark“.

	„Jen se držte zpátky, Strašáku. My se o to postaráme,“ prohlásil Ironbark.

	„Kdybyste hodinku počkali, můžeme se přidat a jít do toho s vámi,“ namítl Schofield. „Vlastně ani nevíme, kolik mužů se na tom ostr…“

	„Na nikoho nečekám a moji chlapci dozajista nepotřebují vaši pomoc,“ odsekl Ironbark. „Už jsem takovéhle hovňousy zažil. I kdyby těch sráčů s pistolkama bylo, kolik chtělo, nemůžou obstát před plně vycvičeným oddílem SEAL. A tak říkám znova a víckrát už to nebudu opakovat: držte se nám z cesty, Strašáku. Jedeme na ten ostrov a odstřelíme všechno, co budeme mít v dohledu. Nestojím o to, abyste se tam někde motal s těmi svými exoty a překážel nám. A koho vůbec máte s sebou, pár mariňáků a nějaké potrhlé vědátory, co?“

	„Mám sedm lidí. Čtyři mariňáky včetně mě a tři civily.“

	„Což znamená, že byste nám byli platní jako pšouk ve výtahu. Kristova noho, civilisti! Proč nenecháte spásu světa na odbornících a nezůstanete radši ve svých vyhřívaných stanech?“

	„A co s tím letadlem?“ zeptal se Schofield kousavě. „S tím Berijevem, který tohle všechno uvedl do chodu? Neměli byste se podívat na místo dopadu, ještě než se pustíte do akce? Pilot by mohl být pořád ještě naživu a mohl by mít lepší přehled o tom, jak ten krám zastavit…“

	„Do hajzlu s letadlem a do hajzlu i s jeho pilotem. Už znám rozmístění těch blbostí na ostrově a vím dost, abych zbraň umrtvil. Ten pilot mi nemůže v ničem pomoct.“

	„Dobře, já se po něm podívám.“

	„Výborně. Jen to udělejte. Mně je to jedno. Už jsem o vás slyšel, Strašáku. Prý jste iniciativní, což pro mě znamená nepředvídatelný. A nepředvídatelné lidi nemám rád. Dělejte si, co chcete, jenom se mi držte z cesty, jinak by vás někdo z mých hochů mohl zastřelit. Rozumíme si?“

	„Rozumím.“

	„Ironbark, konec.“ Spojení se přerušilo.

	A tak Schofield se svým družstvem co nejrychleji zamířil bludištěm kanálů ohraničených ledovými stěnami k místu, kde se měl nacházet sestřelený Berijev Be-12 pilotovaný Vasilijem Ivanovem.
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	BŘEZEN-DUBEN

	

	Jak se Shane Schofield – někdejší velitel špičkové jednotky bojového průzkumu – dostal do Arktidy s malou jednotkou a několika vědci, to byl příběh sám o sobě.

	Během let spolu Strašák a Břitva zažili všechno možné: misi do Antarktidy, během níž bránili odlehlou americkou polární stanici před útokem britských a francouzských speciálních jednotek; akci, jež se týkala někdejšího prezidenta, na tajné základně v Utažské poušti označované jako Oblast 7, a také pochopitelně akci skupiny zvané Majestic-12, která vypsala na Schofieldovu hlavu odměnu 18,6 milionu dolarů.

	Právě během této poslední události byla zajata Schofieldova partnerka poručice Elizabeth „Liška“ Gantová, kterou pak brutálně popravili čistě jenom proto, aby se Schofieldovi vysmívali. A přestože Schofield nakonec dovedl misi k úspěšnému konci, bylo to jen za strašlivou cenu.

	Někteří lidé z velení se domnívali, že ta událost ho zahnala na samotný okraj psychické odolnosti, ba že ho dokonce zlomila. Trousily se zvěsti, že během mise se v jedné chvíli pokusil o sebevraždu. Dokonce i Břitva pochybovala, že bude ještě někdy takový jako dřív.

	Ale po čtyřech měsících truchlení, které se v jeho dokladech objevily jako zvláštní dovolená na zotavenou, předstoupil před své nadřízené na velitelství námořní pěchoty v Naval Annexe Building v Arlingtonu a oznámil, že je připraven vrátit se do služby.

	Kvůli obavám o jeho duševní stav – a také kvůli váhání některých kolegů z námořní pěchoty, když s ním měli jít do akce – byl zprvu přeřazen na pozici učitele do výcvikového střediska nováčků námořní pěchoty v Parris Islandu v Jižní Karolíně.

	Našli se mnozí, kteří takovou funkci pro zkušeného a několikrát vyznamenaného vojáka považovali téměř za urážku, ale ve skutečnosti to byl velmi prospěšný krok.

	Nováčci cvičení na základně námořní pěchoty v Parris Islandu na někdejším veliteli jednotky bojového průzkumu viseli očima a hltali každé jeho slovo. A ze Schofielda se vyklubal vynikající učitel: ochotně předával svoje zkušenosti, byl nezvykle trpělivý a nikdy mu nedělalo problém zůstat ve škole do večera a pracovat s rekrutem, který v učení zaostával. Jeho žáci jej milovali.

	Navzdory tomu všichni z velitelství námořní pěchoty považovali tohle opatření za pitomost. Šlo o to, že nikdo nechtěl poslat Strašáka zpátky do aktivní služby. (Na druhé straně kolovaly zvěsti, že jako ne zcela fit, a proto postradatelný velitel byl vyslán na obzvlášť krvavou misi na ostrov řečený Hell Island ležící kdesi v Tichém oceánu. Tyto fámy však nikdo nemohl potvrdit a samotného Schofielda by se na to nikdo nezeptal.)

	A potom Francouzi podnikli první pokus Schofielda zabít.

	Jednou v neděli na něho večer čekali před restaurací v Beaufortu, když se svým dědečkem odcházel z večeře. Dva agenti francouzské rozvědky (DGSE) se pokusili získat odměnu pěti milionů eur, kterou francouzská armáda vypsala na Schofieldovu hlavu.

	Schofield si jich všiml, jak bloumali přes ulici, a potom viděl, že jdou za ním a za dědečkem i do budovy krytého parkoviště. Sotva vešel dovnitř, ukryl se na schodišti, dostal se jim do zad, oba odzbrojil a vyřadil z akce.

	Dvojice francouzských agentů nyní seděla ve věznici Leavenworth v uzavřeném oddělení, které bylo určeno pro chráněné vězně. Ovšem vězňové z Leavenworthu, bez ohledu na zločiny, za které tam pykali, jevili nečekaně patriotické sklony, když mezi ně přišli cizinci, kteří se pokusili zabít amerického mariňáka, a tak oběma Francouzům připravili nepříliš příjemné uvítání.

	K druhému pokusu o atentát došlo o šest měsíců později.

	Stalo se to na klidné venkovské silnici několik mil od Parris Islandu, kam se Schofield jednou pozdě večer vracel. Další dva francouzští agenti se svým autem přiblížili k vozu řízenému Schofieldem a znenadání na něho začali střílet. Krátká přestřelka skončila, když Schofield svou pistolí Desert Eagle zastřelil ozbrojeného spolujezdce a potom shodil auto s agenty z mostu do bažiny.

	Řidiče se podařilo z bažiny vytáhnout. Byl prý později viděn, jak zničeně sedí na schodech před hlavním vchodem do velitelství DGSE v Paříži, pořád ještě špinavý od bahna, na rukou má želízka a ústa převázaná růžovou mašlí. Na čele měl nesmytelným fixem napsáno: „Tohle patří vám.“

	Přestože při osobním setkání amerického prezidenta s jeho francouzským protějškem přišla řeč i na Schofielda, Francouzi rezolutně odmítli odvolat odměnu vypsanou na Strašákovu hlavu.

	

	A potom přišlo toto pověření.

	Velení námořní pěchoty potřebovalo zkušené mariňáky, kteří by otestovali nové vybavení v extrémních klimatických podmínkách. Znamenalo to doprovázet vědce z Úřadu ministerstva obrany pro pokročilé výzkumy, známějšího pod zkratkou DARPA, a několik soukromých dodavatelů po všech čertech a ďáblech – péct se v poušti, pařit se v deštném pralese nebo čelit brutální arktické zimě – a ve všech těchto podmínkách zkoušet užitné vlastnosti nových zbraní, stanů, ochranných oděvů a dopravních prostředků.

	To pochopitelně nebyl úkol, na který by námořní pěchota plýtvala špičkovými veliteli, ale podle názoru hlavounů z velitelství to byla mise jak šitá Strašákovi na míru: psychicky poznamenaný, možná nepředvídatelný velitel, který navíc představuje nenáviděný cíl cizí mocnosti, tak bude zaměstnán něčím užitečným a zároveň uklizen do bezpečí.

	Pobyt v Arktidě Schofieldovi nevadil.

	Byl tam klid a mír a v tomto ročním období tam bylo skutečně krásně. Každý východ slunce byl kouzelný – sluneční kotouč číhal těsně nad obzorem, nikdy nezapadal, ale také nikdy nevystoupal výš a zaléval ledovou pláň čarovnými horizontálními paprsky. Panoval tam třeskutý mráz, to jistě, ale i tak tam bylo nádherně.

	Ku prospěchu věci bylo, že měl kolem sebe dobrý tým.

	Osm lidí a jeden robot.

	Posledních sedm týdnů spolu lidé ze Schofieldova týmu, zachumlaní v táboře zbudovaném ze stříbřitých polokulových stanů, docela dobře vycházeli – jak jen spolu mohou vycházet lidé žijící v bezprostřední blízkosti a za mrazivých podmínek.

	Výborné bylo, že s sebou měli Břitvu.

	Dokázala jediným pohledem umlčet každého, kdo se začal vztekat nebo si stěžovat. Ovšem jediným členem týmu, který se skutečně jevil jako poněkud problematický, byl Jeff Hartigan, sebejistý vyšší úředník firmy ArmaCorp Systems. I jemu však zpravidla stačil jeden „ten pohled“, který na něho upřela Břitva, a ztichl.

	Břitva trvala na tom, že pojede s testovacím týmem. Ani velitel námořní pěchoty se neodvážil Břitvě Newmanové říct ne. Po mnoha letech věrné a vynikající služby u sboru si mohla vybrat akci, které se zúčastní, a ona vždycky chodila do těch, k nimž byl určen Strašák.

	„Protože já jsem jeho dobrá víla Břitva,“ odpovídala, když se jí zeptali, proč to dělá.

	Zbývající dva příslušníci námořní pěchoty zařazení do týmu byli hodně mladí: desátník Billy „Kid“ Thompson a svobodník Vittorio Puzo, mohutný Italoameričan, který díky slavnému příjmení ihned získal přezdívku „Mario“.

	Strašák měl pro Kida slabost. Mládenec sice neměl akademických vloh na rozdávání a zbabral většinu písemných zkoušek, ale co mu chybělo na chytrosti, to vynahrazoval snahou být chytřejší. Byl dobrosrdečný, vynikající střelec a náramný šikula, pokud šlo o rozborku a sborku zbraní: dokázal znovu uvést do chodu téměř jakoukoli zbraň.

	Naopak mít rád Maria nebylo tak jednoduché.

	Byl to nabručený, zatrpklý chlapík od ženijního sboru, který se mimo zaměstnání držel raději v ústraní. Jako velmi zručný mechanik měl na starosti všechny samohyby, které testovali, a jeho úkolem bylo udržovat je v provozuschopném stavu.

	Podobně jako Schofield nebyli ovšem Kid a Mario zařazeni do testovací skupiny bezdůvodně.

	I oni měli potíže s psychickým stavem.

	Kid při nehodě během výcviku přišel o sluch v jednom uchu a už nemohl být nasazen do aktivní služby. A když Schofield maličko zapátral, zjistil, že se Mariovi připisuje zmizení nějakých pistolí a náhradních autodílů z mariňáckého skladu, a mělo toho být celkem za 20 000 dolarů. Nebyl sice formálně obviněn, ale podezření se nad ním vznášelo jako černý mrak a toto přidělení někteří ze zasvěcených vnímali jako neoficiální trest.

	

	Pokud šlo o čtyři civilní pracovníky skupiny, podle Schofieldova mínění byli dva výborní a dva méně dobří.

	Zack Weinberg přišel z DARPA a byl prototypem podivínského génia: vytáhlému a hubenému mládenci bylo devětadvacet let a nosil ohromné brýle, které se zdály k jeho hlavě o tři čísla větší.

	Jako vystudovaný fyzik se k DARPA dostal díky svému zaujetí pro práci v odvětví robotiky. Mimoto byl beznadějně zažraný do videoher Call of Duty a věcí kolem Star Wars a Star Treku. V Arktidě testoval několik vynálezů z dílen DARPA, z nichž nejvýznamnější byl malý robot, který měl rozmisťovat a strážit bomby, označený kódem BRTE-500, pro něhož Zack zavedl přezdívku „Bertie“.

	Bertie představoval odpověď DARPA na už existující bojové roboty, jako byly PackBot, Talon nebo zbraněmi opatřená verze Talonu zvaná SWORDS.

	„Bertie je ovšem lepší, protože má několik extra vymožeností,“ oznámil Zack toho dne, kdy vytáhl malého robota z přepravní bedny. „Zatímco ostatní roboty vyžadují dálkové řízení lidským operátorem, Bertie je schopen fungovat naprosto nezávisle. Díky čipu umělé inteligence, který vyvinul můj tým v DARPA, může plnit slovní příkazy, učit se, a dokonce posuzovat aktuální situaci a dospět k taktickým rozhodnutím.“

	„Že by zvládl taktické rozhodování?“ podivil se Schofield. Jemu tenhle robot – opatřený dvěma tenkými manipulátory ke kladení bomb a podivně emotivně působícím jediným „okem“ objektivu na krátké tyčce – připadal spíš jako zajímavá hračka. Brouzdal kolem tábora na čtyřech malých kolečkách s hrubě vzorovanými pneumatikami, a když to bylo nezbytné, vysunul trojúhelníková kráčedla, která mu umožňovala lézt do schodů a překonávat překážky.

	„Je to zatraceně chytrý robůtek,“ řekl Zack, „a na to, že je tak malý, se o sebe dokáže dobře postarat. Původně byl zkonstruován ke kladení bomb, ale odmontoval jsem z něho vodní odpalovač improvizovaných bomb a odlehčil jsem jeho pancéřování – všechnu ocel jsem nahradil ultralehkým titanem. No a potom jsem mu přidal určité ofenzivní schopnosti.“

	Při těch slovech připnul Zack na Bertieho zbraňový unašeč ošklivě vypadající nevelkou zbraň s krátkou hlavní. Vzhled malého robota se rázem změnil: vypadal jako Wall-E s velkou bouchačkou.

	„K těm schopnostem… tohle je automatická puška M249 s krátkou hlavní ráže 5,56 mm, opatřená vnitřní kompenzací zpětného rázu a připojená na čtyři vnitřní rotační zásobníky munice. Má taky řezací hořák, takže se dokáže prořezat přes oplocení i přes zátaras ze žiletkového drátu. Robot je dále vybaven plně digitálním satelitním komunikátorem a kamerou s vysokým rozlišením, z níž může posílat záběry zpátky na základnu. Nechybí ani lékárnička pro první pomoc včetně diagnostického skeneru a defibrilátoru – obojí dokáže Bertie sám obsluhovat. No a nesmím zapomenout na čtyři zcela nové balíčky konzervovaných potravinových dávek pro případ, že by lidé, kteří s ním budou spolupracovat, dostali hlad. A to všechno sbalené dohromady váží zhruba třicet kilo, takže když člověk potřebuje rychle vypadnout z auta, může ho vzít do rukou a odnést s sebou.“

	Schofield si nemohl pomoci, ale Bertie se mu opravdu zamlouval. Následoval Zacka po táboře jako oddaný pejsek, byť pejsek s kulometem na hřbetě.

	Ovšem Břitva nebyla zdaleka nadšená. „Já ti nevím. Jak můžeme vědět, že v něm něco nezkratuje a nezačne z té práskačky střílet zrovna po nás?“

	„Bertie dokáže rozlišit svoje lidi od nepřátel,“ namítl Zack. „Naskenoval jsem obličeje všech příslušníků naší skupiny a má je uložené v paměti s instrukcí, že na nikoho z nás nikdy nesmí vystřelit.“

	„No dobrá, ale copak jsi neviděl toho robota ED-209 v RoboCopovi?“

	„Ano, to je u robotických zbraní důležitá otázka,“ připustil Zack. „Ale Bertie byl v operačním provozu už tři sta hodin a neublížil ještě nikomu, komu ublížit neměl. Někdy mu prostě musíme začít věřit. Když už o tom mluvíme – Bertie, skenuj kapitána Schofielda. Obličej a infračerveně, prosím.“

	Robot se zahleděl Schofieldovi do tváře a potom zapípal.

	Jeho robotický hlas řekl: „Sken dokončen. Jedinec identifikován jako kapitán Shane M. Schofield, námořní pěchota Spojených států, služební identifikační číslo 256-3569.“

	Zack ho požádal: „Uložit jako sekundárního kamaráda.“

	„Kapitán Shane M. Schofield uložen jako přítel číslo dva.“

	„Copak to znamená?“ zeptal se Schofield.

	„Bertie potřebuje někoho poslouchat. Já jsem jeho primární kamarád, proto následuje mě. Ale kdyby se mi něco stalo, potřebuje dalšího kamaráda, a myslím, že byste to měl být vy.“

	„Jsem poctěn!“

	Schofieldovi se Zack zamlouval. Za tichých večerů hrávali šachy a během zápasů Zack nadšeně mluvil o věcech jako časoprostor, rychlost světla a teorie velkého třesku – měl přitom na mysli jak událost, při níž vznikl vesmír, tak i televizní show Big Bang Theory.

	Strašák si několikrát zahrál šachy i proti Bertiemu, přičemž malý robot pohyboval figurkami po šachovnici pomocí dlouhého tenkého manipulátoru.

	Bertie pokaždé zvítězil.

	

	Druhým civilistou, s nímž Schofield dobře vycházel, byla Emma Dawsonová, mladá meteoroložka z Národního úřadu pro oceán a atmosféru (NOAA).

	Věkem se blížila třicítce, byla hezká, výřečná a nesmírně pracovitá – téměř neustále studovala nějaké mapy nebo pracovala na laptopu. Byla v Arktidě kvůli měření rychlosti tání polárního mořského ledu.

	Její krása neunikla pozornosti mladších příslušníků týmu. Schofield při různých příležitostech zahlédl Kida, Maria i mladého Zacka, jak na Emmu nepřítomně zírají. Ale ona jen zřídkakdy zvedla pohled od práce a Schofielda napadlo, jestli to náhodou není projev osvědčené taktiky přitažlivé mladé ženy: zabrat se do práce, aby nemusela odmítat nevítané návrhy.

	Zbývající dva civilní příslušníci skupiny se s ostatními příliš nedružili.

	Jeff Hartigan byl vyšším výkonným úředníkem firmy ArmaCorp Systems, která vyráběla zbraně a především produkovala útočné a odstřelovačské pušky. ArmaCorp se pokoušela přesvědčit námořní pěchotu, aby nakoupila její nejmodemější útočné pušky, karabiny MX-18, ale mariňáci trvali na důkladném testování i v extrémně chladných podmínkách, než uzavřou kontrakt.

	Osmačtyřicetiletý Hartigan byl nejstarší z celé skupiny. Také zřejmě jako jediný v běžném světě zastával významnou profesní pozici. Proto se choval povýšeně a odměřeně a nezajímal se o nikoho, kdo podle jeho názoru zaujímal nižší postavení, což byli vlastně všichni v táboře. Pokud řádně zaznamenávali výsledky testů nové pušky, zjevně se nestaral o to, co si o něm myslí. S výjimkou testování zbraně se zdržoval většinou ve svém stanu a ostatních se stranil – zašel dokonce tak daleko, že si svého osobního asistenta, podobně nafoukaného mladšího úředníka jménem Chad, posílal pro jídlo.

	

	Testování zatím probíhalo zdárně.

	Pušky od firmy ArmaCorp fungovaly bezchybně i v mrazivých podmínkách – a proto se Hartigan choval ještě nesnesitelněji – a Bertie bzučel v okolí tábora, aniž by mu sníh či led dělaly problémy, různě deaktivoval výbušniny a rozstřeloval kusy ledu malým, ale velmi účinným kulometem M249.

	Australská firma DSS dodala k testování nový antiexplozivní gel, který perfektně fungoval i za mrazu. Nanesli ho na velkou bednu a ta potom odolávala i silným výbuchům, dokonce i účinkům silné plastické trhaviny PET, kterou si přivezli speciálně jenom kvůli tomuto testování. Potápěčské rebreathery s prodlouženou účinností a takzvané suché obleky pro ponory ve studené vodě se rovněž plně osvědčily, stejně jako nová plavidla pro přepravu útočných skupin. U těch vznikaly pochybnosti, co se bude dít s vypouštěcími ventily jejich gumových postranic v silných mrazech, ale zatím držely dobře.

	Břitvě se náramně zamlouvaly nové konzervované dávky potravin, které měli také vyzkoušet. Každá denní dávka byla uložena v šikovné plastové tubě, která rozměry připomínala větší popisovač, takže byla velmi skladná. Obsahovala sušený rosol, vysokoenergetickou proteinovou tyčinku a tři nové tablety k čištění vody, které fungovaly dokonale.

	„Ten rosol pořád chutná jako kus hovna,“ prohlásila Břitva, „ale vodní tablety jsou zatraceně dobré. Je po nich ta nejlepší voda, jakou jsem v poli zažila, a ještě jsem po nich ani jednou nedostala průjem.“

	Zack na to řekl: „S tabletami k úpravě vody byly vždycky potíže. Tyhle jsou na bázi chitosanu a zatím vykazují skvělé výsledky. Chitosan je přírodní polysacharid, který se v těle přirozeně rozkládá. Možná nevíte, že je taky hlavní součástí Celoxu, toho gelu k ošetřování střelných poranění…“

	Břitva pozvedla ruku. „Hej, brzdi, ty génie. Ztratila jsem se už u těch polysacha-cosi. Ale chápu. Je to ohromující nová substance, která změní náš život.“

	„Něco v tom smyslu,“ zamumlal Zack a zatvářil se, jako by mu trošku ušel vzduch.

	Břitva se ovšem daleko víc zajímala o jiný kus výstroje, který přivezl Zack ke zkouškám: nový hi-tech chránič předloktí.

	DARPA jej vyvíjela v představě, že by se měl stát standardní součástí výstroje námořní pěchoty a armádních rangerů. Byl vyroben z lehkého karbonového vlákna a pokrýval celé předloktí. Kromě jiného v něm byl zabudován LCD monitor s vysokým rozlišením.

	„Tahle obrazovka umí vojákovi zprostředkovat data v reálném čase – videosignál, dokonce i záběry ze satelitu,“ vysvětloval Zack. Stáli s Břitvou kousek od stanů a zkoušeli, co chránič dokáže.

	„Záběry ze satelitu v reálném čase?“ zapochybovala Břitva a zahleděla se na malou obdélníkovou obrazovku na svém předloktí. Zack se k ní naklonil a dotkl se několika ikon na monitoru. Obrazovka ožila a ukázala černobílý snímek dvou lidí z ptačí perspektivy, stojících na holé bílé pláni vedle nějakých šestihranných předmětů.

	„Tak, teď zamávejte,“ řekl Zack.

	Břitva zamávala levou rukou. Jedna z postaviček na záběru zamávala levou paží.

	„Ach, tohle je opravdu super…“ řekla Břitva.

	„Chránič funguje jako satelitní telefon,“ vysvětloval Zack. „Pochopitelně kódovaný. No a jestliže se umí spojit se satelitem, může získat zobrazení v reálném čase, dokonce i hlasové signály. Nikomu to neříkejte, ale nakonfiguroval jsem to tak, že můžete i surfovat po webu.“

	Břitva obdařila Zacka úsměvem. „Poslyš, vědátore, myslím, že si budeme docela rozumět.“

	Zack se rozzářil.

	Několik vzorků zatím testovat nemohli, například aerosol na bázi kyseliny zvaný „činidlo odpuzující medvědy“ nebo, jak to přejmenovala Břitva, „medvědí repelent“. Zack sice novým prostředkem důkladně postříkal všechny jejich stany, výstroj i potápěčské obleky, ale ověřit jeho účinnost nebylo možné, protože během celého pobytu se k jejich táboru nepřiblížil žádný lední medvěd. Břitvu to vedlo k úvaze, že aerosol tedy nejspíš působí výborně.

	Některé věci ovšem naopak nefungovaly, jak měly.

	Nová verze odpalovacího zařízení protitankových raket Predator zamrzla, zatímco starší verze této pancéřovky pracovala bez potíží. Pokud šlo o senzor přiblížení začleněný do chrániče předloktí, zprvu se zdálo, že funguje bezvadně, ale ke konci mise začal detekovat velký pohybující se objekt – sto metrů dlouhou věc – v okruhu šesti set metrů kolem tábora.

	Poblíž tábora však nebylo vůbec nic. Až k horizontu se táhla nekonečná ledová pláň protkaná postupně se rozšiřujícími trhlinami, drsně chladná a očividně prázdná.

	„Třeba zachycuje kosatky plovoucí pod ledem,“ nadhodil Schofield. „Nebo dokonce ponorku.“

	„Ne, je to laterální detektor. Zkoumá zemský povrch po stranách, ne dolů. Je v tom nějaká závada,“ řekl Zack smutně. „To je hanba. No ale proto tady přece jsme, abychom ty věci vyzkoušeli.“

	

	V průběhu sedmi týdnů strávených v osamoceném arktickém táboře pochopitelně přišly lepší i horší dny, občasné střety i hádky kvůli hloupostem.

	Jako tehdy, když Břitva náhodou sebrala Zackův iPhone, protože si myslela, že je to ten její, a pustila si nějakou hudbu.

	„Zatracenej prašivěj hip-hop!“ zabouřila a vytrhla si sluchátka z uší. „Jak ty sračky můžeš poslouchat? To je muzika jak do supermarketu.“

	„Jaká hudba se tedy líbí vám?“ nedal se Zack.

	„Hudba byla na vrcholu v osmdesátých letech, můj mladý příteli. Huey Lewis and the News. Feargal Sharkey. Ozzy Osbourne přímo na jevišti ukousl hlavu živýmu netopejrovi! A to stejný je ve filmech. No fakt – od Predátora se nenatočil žádný pořádný trhák, který by měl šťávu. Amie tam odvedl dobrou práci, a, člověče, co Jesse ‚Body‘ Ventura? Bůh stvořil Jesseho Venturu a potom zničil formu, v níž ho odléval. Dnešní hollywoodští herci, to jsou do jednoho posraní buzici. Vezmi si, že by někdo z nich měl říct větu: ‚Nemám čas krvácet!‘ Dokážeš si to představit?“

	Zack musel připustit, že nedokáže.

	Podařilo se mu ale Břitvu přesvědčit, aby si poslechla něco z modernější hudby, a ona zase přiznala, že se jí docela líbí písničky od Lady Gaga. „Ovšem já nejsem zase taková ‚volná děvka‘ jako ona. Já jsem jenom děvka,“ prohlásila poté, co si poslechla jednu písničku.

	Jindy zase, když se usadili kolem malého ohýnku plynového vařiče v jídelním stanu, Kid řekl: „Poslyšte, Břitvo, onehdy jsem viděl kosatku, jak vyskočila dírou v ledu, aby se nadechla. Už jste někdy nějakou viděla?“

	Břitva zvedla levou nohu, postavila ji na stoličku a vysoukala si nohavici – od kolena dolů měla protézu, samé stříbřité plechy, klouby a hydraulika.

	Zack se naklonil blíž. „Copak to je, nerezová ocel?“

	„Titan,“ odpověděla Břitva. „Tohle mám po setkání s kosatkou v Antarktidě.“

	„A co se stalo s tou kosatkou?“ zeptal se Kid.

	„Zdechla,“ odvětila Břitva, aniž by hnula brvou.

	„Břitva ji střelila do hlavy,“ vysvětloval Schofield.

	„Vy jste střelila kosatku do hlavy?“ zeptal se ohromený Kid.

	„Ta zasraná ryba měla v tlamě mou nohu. Co jiného jsem podle tebe měla dělat?“

	Zack si odkašlal. „Víte, velryby nejsou ryby, ale…“

	„Já vím, že jsou to savci!“ odsekla Břitva. „Kdekdo to omílá pořád dokola. Ale když ta svině drží v zubech tvou nohu a táhne tě dolů, můžeš mi věřit, že se nebudeš starat, jestli je to posranej savec, nebo ne, to si piš.“

	Schofield se jenom usmíval.

	

	Během dlouhých výprav si lidé povídají u táborového ohně o mnohých věcech a tento tým nebyl výjimkou.

	Bavili se o politice, sportu, zabití Usámy bin Ládina, o všem možném.

	Jednou večer hovořili o vzestupu Číny. Stalo se to při jedné ze zřídkavých příležitostí, kdy Jeff Hartigan večeřel spolu s ostatními, a na tohle téma se živě rozpovídal.

	„Sotva se chce věřit tomu, že ještě před třiceti roky se Číně všichni jenom smáli, protože to byla taková venkovská prdel světa,“ řekl. „Dnes je to skutečný globální ekonomický kotel: 1,3 miliardy lidí, většina dře ve fabrikách za pár babek denně, a pro celý svět tam vyrábějí ledničky, hračky a DVD přehrávače. V Číně je dnes ale nová a silná střední třída, která chce všechno, co máme na Západě: auta, iPhony, poslední módu. V Číně je budoucnost obchodu celého světa, a to jak v nabídce, tak v poptávce.“

	Břitva se tvářila pochybovačně. „Ale jestli Čína roste, neznamená to, že ostatní země musí ekonomicky klesat? Můj manžel Ralph jezdí s náklaďákem. Během posledních několika let jsme zažili, že spoustu jeho kamarádů, dělníků z fabrik, propustili z práce – a byli to počestní, těžce pracující a vzdělaní dělníci. Nedokázali ale konkurovat levné čínské pracovní síle. Výroba, na které dělali, se přesouvá za moře.“

	Hartigan pokrčil rameny. „Tak to na světě chodí. Nová mocnost povstává, stará klesá. Amerika dělala přesně totéž vůči Anglii v devatenáctém století – předčila ji v průmyslu, zemědělství i v samotném lidském kapitálu. Teď nám to samé dělá Čína. A není možné tomu zabránit, leda rozpoutáním všeobecné války.“

	„A co teda bude dělat takový průměrný americký dělník? Jak má platit hypotéku, živobytí, udržet rodině střechu nad hlavou?“ zeptala se Břitva. Neříkala to jen proto, aby se hádala – opravdu chtěla znát odpověď.

	Hartigan odpověděl: „Nemůže dělat nic. V podobných záležitostech vždycky musí jeden ubohý moula prohrát. Jde o to, že průměrný Američan ještě nikdy neprohrával. Ale teď už začíná. A měl by si na to pokud možno zvyknout, protože Čínu teď nemůže nic zastavit.“

	

	Jindy se zase u táborového ohně rozpoutala obzvlášť rozjitřená debata, když Zack – velmi židovský newyorský Žid – zavedl řeč na „nacistické dilema“.

	„Představte si, že jste Žid v Německu za druhé světové války,“ řekl, „a schováváte se v noci se skupinkou dalších dvaceti Židů v příkopě u cesty. Kolem pochoduje nacistický regiment. Všichni v příkopu skloní hlavy a ani nedutají. Ale mezi vámi je jedno malé dítě a to začne plakat. Kdyby je Němci uslyšeli, všechny vás pobijí. Někdo navrhne dítě udusit, aby se zachránila celá skupina. Co byste udělali vy? Nechali byste dítě naživu a všechny ostatní včetně sebe odsoudili k smrti? Nebo byste zabili to jediné dítě, aby dvacet lidí přežilo?“

	„Našla bych nějakej kulomet a pobila všechny nácky,“ řekla Břitva.

	„No tak, vážně,“ napomenul ji Zack.

	„Volba je snadná – zabít dítě,“ řekl Jeff Hartigan. „Dobro většiny musí převážit nad životem jednoho člověka, i kdyby to bylo dítě.“

	„Nesouhlasím,“ odporovala Emma. „Když zabijete dítě, stanete se stejně špatným jako ti nacisti.“

	Kid se k ní připojil: „Nikdy bych nedokázal zabít nevinného člověka, abych zachránil vlastní kůži, nemluvě o dítěti. Nemohl bych s tím žít.“

	„Co vy, kapitáne Schofielde?“ zeptal se Zack. Schofield si je po řadě prohlédl a nakonec ulpěl pohledem na Hartiganovi. „Pro mě je volba taky snadná. Buď přežijme spolu a všichni, nebo spolu zemřeme. Nenechávám nikoho jeho osudu. A nikdy bych neobětoval nikoho pod svým velením, protože je pomalý nebo unavený nebo prostě jen slabší než ostatní. Civilizaci je možné posuzovat podle toho, jak se chová ke zranitelným.“

	„Takže vy byste dal svůj život za plačící děcko?“ ujišťoval se překvapený Hartigan. „A dal byste i můj život?“

	„Absolutně a absolutně. Ale než by k tomu došlo, bojoval bych jako ďábel, abych vás oba zachránil.“

	Břitva ho plácla po rameni a na tvář mu vsadila mlaskavé políbení. „Vidíte, lidi, tohle je důvod, proč chodím tak ráda do akcí zrovna se Strašákem!“

	

	Naštěstí se odehrávaly i veselejší rozpravy.

	„No, ještě nám zbývá jeden týden,“ přemýšlela Břitva nahlas, „a musím říct, že mě tenhle výlet opravdu utahal. V mém horoskopu, který vyšel před pár měsíci v Cosmo, se píše, že,“ vylovila z kapsy stránku vytrženou z časopisu, „v následujících měsících potkáte svůj zrcadlový protějšek, příslušníka opačného pohlaví, který je vaším přirozeným partnerem. Vzájemné puzení bude neodolatelné. Přeskočí jiskra.“

	„Vy čtete Cosmo?“ podivil se Kid.

	„Když sedím v čekárně u zubaře, tak ano.“ Břitva pustila stránku z prstů a důkladně si prohlížela muže přítomné ve stanu: Schofielda, Kida, Maria a Zacka. „Jak se tak na vás dívám, říkám si… S výjimkou stále krásného Strašáka, který je pro mě jako bratr, a tudíž mimo rámec této záležitosti, vy ostatní jste sakra žalostná ukázka mužství. Nevidím tady žádného alfa samce.“

	„No no!“ ohradil se Kid. „Já…“

	„Ty, mladíku, jsi ještě kluk. Ale plnokrevná ženská jako já potřebuje pořádného chlapa,“ odpověděla Břitva. „No, asi je dobře, že jsem žádného mužského jako ten ‚zrcadlový protějšek‘ nepotkala. Můj Ralph by mohl začít žárlit.“

	Ralph byl celý potetovaný, nosil kárované košile bez rukávů a měl předloktí jako Pepek Námořník – pravý představitel toho typu mužů, o nichž se říká, že jsou solí země. Jeho manželství s Břitvou trvalo už řadu let a Schofield věděl, že ho Břitva hluboce miluje.

	Ovšem jedné noci utrousila Břitva podivnou poznámku, která ho překvapila: „Já ti nevím, Strašáku, ale někdy mám o sebe a Ralpha strach. Brali jsme se mladí, teď je nám skoro čtyřicet a známe se tuze dobře, možná až moc dobře. Už mezi sebou nemáme žádný tajemství. Když jsem doma, večer co večer funguje stejný program – sníme večeři, nakrmíme psy, pokoukáme na televizi a skončíme u The Daily Show. Ralph je bezvadný, ale někdy… co já vím… v poslední době jsme se několikrát úplně hloupě chytli, a to jsme nikdy nedělali.“

	„Ralph je legenda,“ odpověděl Schofield, „a máš štěstí, žes našla zrovna jeho. Jste pro sebe jako stvoření.“

	

	A pochopitelně přicházely okamžiky, kdy se člověk musel uchýlit do ústraní a být chvíli sám.

	Schofield často trávil čas ve svém stanu, kde četl knížku, a někdy v noci si sedl a pomocí chrániče předloktí od firmy DARPA si dopisoval s kamarádem Davidem Fairfaxem, který pracoval u vojenské zpravodajské služby.

	Fairfax chodil i v zaměstnání v tričku, džínsách a teniskách, ale byl špičkovým odborníkem na kryptoanalýzu. Už Schofieldovi pomohl při několika misích a udržovali spolu neustále kontakt.

	Večer předtím, než tým zachytil zprávu z Bílého domu, Schofield po nastartování chrániče předloktí našel zprávu od Fairfaxe.

	

	FFAX:      MÁM NOVINKU O TVÉM FRANCOUZSKÉM PROBLÉMU.

	

	Za chvilku už živě komunikovali pomocí šifrovaných zpráv: 

	

	STR:      COPAK SE DĚJE?

	FFAX:      PODLE POSLEDNÍCH ZJIŠTĚNÍ Z DGSE POŽÁDAL AGENT ZNÁMÝ JAKO „RENARD“, ABY SE MOHL CHOPIT TVÉHO PŘÍPADU.

	STR:      SÁM O TO POŽÁDAL?

	FFAX:      JO. TROCHU JSEM ZAPÁTRAL A PODLE TOHO, CO SE MI PODAŘILO ZJISTIT, JE RENARD AGENTEM VÝKONNÉ DIVIZE DGSE Z JEDNOTKY „M“ – TO JE FRANCOUZSKÝ EKVIVALENT ODBORU CIA PRO ZVLÁŠTNÍ AKCE. JEDNOTKA „M“ PLNÍ POLOVOJENSKÉ ÚKOLY A SPECIALIZUJE SE NA ZABÍJENÍ A ATENTÁTY. RENARD S AMERIČANY NIKDY NESPOLUPRACOVAL, TAKŽE NA NĚHO NEMÁME VEDENÝ SPIS. POZNÁVACÍ ZNAMENÍ: TETOVÁNÍ NA VNITŘNÍ STRANĚ PRAVÉHO ZÁPĚSTÍ S VÝČTEM DOSUD ZABITÝCH LIDÍ, V SOUČASNÉ DOBĚ TŘINÁCT.

	STR:      DÍKY ZA ČERSTVÉ INFORMACE.

	FFAX: RÁDO SE STALO. DÁVEJ NA SEBE POZOR.

	

	Schofield upíral pohled na obrazovku. Ať je člověk jak chce tvrdý, žít s vědomím, že na vaši hlavu je vypsaná odměna, znamená zakoušet neustálou úzkost a stres. A tahle francouzská záležitost pořád ještě nebyla u konce.

	Dost dlouho hleděl zamyšleně na monitor, než se odhlásil.

	

	Břitva během uplynulých sedmi týdnů Shanea Schofielda pozorně sledovala a věnovala tomu hodně času. Víc než kdo jiný věděla, co prožíval během činnosti skupiny Majestic-12, která usilovala o jeho život, a v měsících, které následovaly.

	Stála vedle něho na deštěm omývaném útesu na francouzském pobřeží, když si přiložil hlaveň pistole k bradě a chybělo málo, aby stiskl spoušť. Právě ona mu v tom zabránila.

	Zdálo se, že se s minulostí už docela vyrovnal. Znovu se dokázal usmívat, ne moc, ale aspoň trochu. Zároveň však připouštěl, že má problémy se spánkem, a některé dny míval pod očima zřetelné tmavé kruhy.

	Břitva vyčenichala i to, že ho velení poslalo k několika vyhlášeným psychiatrům. Doktoři mu nabízeli antidepresiva, ale všechny medikamenty odmítal. Podstoupil ovšem některé terapeutické metody, které mu doporučili – kognitivně behaviorální terapii, sezení s psychoanalytikem, dokonce i několik hypnoterapeutických sezení – žádné léky však nebral. O cvokařích neměl valné mínění s jedinou výjimkou – šlo o nějakou doktorku z Baltimore, kterou si sám našel a o níž tvrdil, že je výjimečná. Tak či tak se teď zdálo, že je víceméně zpátky v normálu.

	Víceméně.

	Břitva si uvědomovala, že to není tak docela pravda.

	Také věděla, proč nemůže spát. Měla stan hned vedle něho a několikrát ho slyšela mluvit ze spaní, když žalostně volal: „Liško… to ne… gilotinou ne… NE!“ Pak hlasitě zalapal po dechu, probudil se a několik minut ztěžka oddychoval.

	A potom nastalo ráno, kdy přišla depeše z Bílého domu.
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	4 HODINY 30 MINUT DO VYPRŠENÍ LHŮTY

	

	V půl sedmé ráno svolal Schofield svou skupinu, všech osm, čtyři mariňáky a čtyři civilisty.

	Pověděl jim, co věděl: že nějaká organizace, která si říká Armáda zlodějů, obsadila Dračí ostrov a chystá se odpálit nějakou atmosférickou zbraň, k čemuž má dojít v 11.00 hodin místního času. Raketový úder na ostrov selhal a vzdušné útoky by byly zřejmě stejně neúčinné, a proto prezident posílá do akce jejich tým. Jsou tak blízko Draka, že se tam mohou dostat ještě včas i po moři. Kromě jejich skupiny už je v dosahu ostrova pouze jednotka SEAL, nikdo víc.

	„Armáda zlodějů?“ vrtěla Břitva hlavou. „Nikdy jsem o nich neslyšela.“

	Schofield odpověděl: „Zdá se, že to nikdo – tedy až donedávna. Bílý dům nám posílá všechny zpravodajské informace, které jsou k mání. Vojepská rozvědka zřejmě něco vyštrachala a CIA se taky snaží.“

	„Proč ten odklad s odpálením zbraně?“ zeptal se Kid.

	„Nějakou dobu trvá, než se aktivují jakési uranové kuličky, což je zásadní element té zbraně. Musíme připravit všechno vybavení, které máme. Potom nám bude trvat ještě skoro tři hodiny, než se tam dostaneme. A ostrov je pořádně opevněný. I kdyby nám otevřeli hlavní vchod, zbývá nám nejvýš hodina na to, abychom se dostali k samotné zbrani a pak ji zneškodnili nebo zničili. A něco mi říká, že nám asi hlavní bránu neotevřou.“

	Potom se obrátil ke čtyřem civilistům, Zackovi, Emmě, Hartiganovi a Chadovi:

	„Jenomže samotní čtyři mariňáci to nesvedou. Potřebujeme tolik lidí, kolik můžeme dát dohromady, a pokud byste byli ochotní jít do toho s námi a pomoct nám, budeme moc rádi. Ovšem musím předem zdůraznit, že nejde o žádnou vaši povinnost. Nikdo z vás do toho jít nemusí. Budeme působit jako v pořadí druhý tým, opakuji – druhý, záložní tým, ale pokud ten první, což jsou chlapi ze SEAL, nedokáže úkol splnit, zbude to na nás. A bude to řezničina.

	Abyste si nedělali iluze o tom, co míním slovem řezničina, tak jde o tohle: zmatená střelba s cílem zabít, krvavá poranění, zlámané kosti a mrtvá těla, kam se podíváte. Takže jestli nechcete, nikam s námi nemusíte a nikdo vám to nebude vyčítat.

	Ovšem,“ zvedl prst, „pokud půjdete, musím vás požádat o jedno: abyste plnili moje rozkazy. I kdyby se vám zdály bizarní nebo šílené, vždycky v nich bude nějaká logika. Naopak já vám slibuji, že kdyby vás chytili nebo zajali, tak se pro vás vrátím, pokud budu schopen se vůbec pohnout. Pochopili jste mě dobře? Výborně. Tak tedy – kdo jde s námi a kdo ne? Jak se říká na svatbách: promluvte, nebo mlčte navěky.“

	Všichni kolem něho ztichli.

	Civilisté upírali pohled do mrkajícího plamínku plynového vařiče nebo na vlastní boty a přemýšleli, jak se zachovat.

	První se ozval Zack. Polkl, přikývl. „Jdu do toho.“

	„Já jdu taky,“ ozvala se nejistě Emma Dawsonová. „Já to ale s puškou moc neumím. Střílela jsem jenom jednou na strejdově ranči.“

	„Žádnej strach, zlatíčko,“ řekla Břitva polohlasem. „Na pár minut si tě vezmu do parády a bude z tebe čertovská ranařka, zrovna jako jsem já.“

	Jeff Hartigan odfrkl. „To je směšné. Jaké máte šance – čtyři mariňáci a necvičení civilisti – proti opevněné vojenské jednotce? Nejdu ani náhodou. Zůstávám tady a Chad se mnou.“

	„Ne, já tady nezůstanu,“ prohlásil klidně Chad. „Jdu taky.“

	„Cože?“ Jeho nadřízený se po něm prudce ohlédl.

	Také Schofield vrhl na Chada udivený pohled. Tohle by od něho nečekal.

	„Říkal jsem, že jdu s nimi.“

	„Kdepak, nic takového,“ osopil se na něj Hartigan. „Zůstanete pěkně tady se mnou, a ti ostatní ať si jdou a nechají se zabít.“

	Hartiganův asistent zavrtěl hlavou. Schofielda napadlo, jestli ten mladík už někdy svému šéfovi takhle vzdoroval.

	„Je mi líto, pane Hartigane, ale myslím si, že musíme něco podniknout…“

	„Tak vy si myslíte, že se musí něco podniknout,“ poškleboval se mu Hartigan. „Proboha, Chade, myslel jsem si, že jste chytřejší.“

	„Je mi líto, pane,“ řekl Chad a šéfovi se nepatrně uklonil.

	„Mně to líto není,“ řekl Schofield. „Jsem rád, že jdete s námi, Chade.“ Pak se otočil k Hartiganovi. „Pane, jestli všichni ostatní odejdou, může být docela nebezpečné zůstat tady sám. Třeba byste to ještě chtěl uvážit…“

	„Já budu naprosto v pořádku, díky, kapitáne,“ odpověděl Hartigan. „To spíš vy byste si měli rozmyslet, co chcete dělat. Hlupáci.“

	Schofield jen zavrtěl hlavou a už nic neříkal.

	

	Následující půlhodinu věnovali bleskové přípravě k akci. Vojáci námořní pěchoty kontrolovali zbraně a připravovali je k boji a doplňovali munici, Zack naplnil také Bertieho zásobníky a Břitva urychleně školila Emmu a Chada v ostrostřelbě.

	Schofield zahlédl Zacka, jak přináší experimentální chrániče předloktí. Jeden si vzal a poslal zprávu Davidu Fairfaxovi:

	

	STR:      NĚCO SE DĚJE. CHYSTÁME SE DO BITVY. MŮŽEŠ PRO MĚ PROVĚŘIT TERORISTICKOU SKUPINU ZVANOU „ARMÁDA ZLODĚJŮ“ A STAROU SOVĚTSKOU ARKTICKOU ZÁKLADNU ZVANOU „DRAČÍ OSTROV“? ZA KAŽDÉ INFO BUDU VDĚČNÝ MUSÍM BĚŽET. KONEC.

	

	Potom rozkázal všem včetně civilistů navléct „suché“ neoprenové potápěčské obleky pro případ, že by někdo spadl do mrazivé vody. Schofield a jeho tři podřízení měli nové potápěčské obleky se sněžnou kamufláží – vypadaly jako běžné bojové maskovací oděvy, byly však vyrobeny z ultralehkého vodotěsného materiálu, který udržoval tělesnou teplotu. Zbraňové opasky a pouzdra připnuli nahoru. Na zádech nesli všichni mariňáci jako obvykle svou zvláštní bojovou výbavu, příznačnou pro námořní pěchotu – vrhač kotev čili vystřelovací magnetický hák Armalite MH 12 Maghook.

	Civilisté měli obyčejné suché potápěčské kombinézy a na ně si kvůli uchování tepla oblékli bundy s kapucemi. Protože neměli polní obuv, vzali si arktické protimrazové boty, což byl jakýsi kříženec mezi terénními botami Nike a Salomon.

	Když byli připraveni, nasedlo všech sedm členů týmu do dvou útočných člunů a vydali se na dlouhou plavbu k Dračímu ostrovu.

	Jeff Hartigan je pozoroval, jak odrážejí od ledové stěny a nechávají ho v táboře samotného. Místo rozloučení Schofieldovi řekl: „Jste blázen, kapitáne. Musíte přece vědět, že nemůžete zvítězit.“

	Schofield neodpověděl. Nastartoval člun a vyjel na volnou vodu.
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		4. DUBNA, 08.40 HODIN



	2 HODINY 20 MINUT

	DO VYPRŠENÍ LHŮTY

	

	Arktida a Antarktida mají společné kosatky a extrémní mráz, ale v mnoha dalších ohledech jsou obě oblasti ve skutečnosti velmi odlišné.

	Zatímco Antarktida je velký kontinent pokrytý sněhem a ledem, Arktida je prostě obrovská plocha zamrzlého moře. I sám severní pól se nachází na plujícím ledu. V roce 1953 proplula americká ponorka USS Nautilus pod severním pólem. O šest let později se USS Skate na pólu vynořila, probořila se ledem na povrch.

	Každý rok v březnu se po měsících polární noci objeví na obloze slunce a polární led začne tát, přičemž vznikají dlouhé trhliny zvané „leads“. Jak se polární oblast zahřívá, tyto trhliny se neustále rozšiřují a vznikají nové a tvoří v arktickém ledu síť kanálů a průlivů připomínající labyrint. Okolní led je vysoký někdy sotva metr, jindy přes deset metrů. Trhliny slouží jako loviště ledním medvědům, protože se v nich vynořují tuleni a velrybí mláďata, aby se nadechli.

	Praskliny v ledovém příkrovu jsou výhodné i pro utajený přesun, protože pozemní radary jsou schopny pátrat pouze na povrchu polárního ledu a všechno, co se pohybuje po hladině vody v trhlinách, je pro ně neviditelné. Síť trhlin může propátrat pouze lidské oko z průzkumného letounu, a když Strašákovy malé čluny rychle ujížděly velkou trhlinou k místu havárie letounu Berijev, žádné letadlo nebylo vidět.

	

	V 08.40 hodin připluly Schofieldovy čluny k nevelké ledové kře přibližné kruhového tvaru, která plula uprostřed jejich trhliny.

	Ležela na ní nějaká bílá hromada a nehýbala se.

	„Copak to je?“ zeptala se Břitva vysílačkou.

	Schofield zpomalil plavbu svého člunu a přiblížil se s ním ke kře. Bílá hromada byla zřetelnější.

	„Je to lední medvěd,“ oznámil.

	„Paráda, teď aspoň můžeme vyzkoušet ten blbej medvědí repelent,“ řekla Břitva. „Poslyš, Kide, jdi na to. Běž tam a poplácej toho pěknýho medvídka po kožichu.“

	„Teď ne, Břitvo,“ řekl Schofield. Jeho člun obeplouval kru a lidem v něm se naskytl pohled na medvěda z opačné strany. „Tenhle medvěd je mrtvější než disko.“

	Což byla naprostá pravda. Medvěd měl rozervané hrdlo a místo břicha odpornou masu krve, kůže a vyhřezlých vnitřností. Někdo ho prakticky vykuchal.

	Kid jen zahuhlal: „Kristepane… to zvíře někdo vyvrhl.“

	„Ale nesežral,“ poznamenal Schofield. „To je divné.“

	Emma se přidala: „To je tedy hodně zvláštní. Lední medvěd je vrcholový predátor. Jediné další zvíře v téhle oblasti, které by mohlo udělat něco takového, je jenom jiný lední medvěd. Máte pravdu – jiný lední medvěd by mohl napadnout svého druha proto, že by ho k tomu dohnal hlad, anebo kvůli ochraně teritoria, ovšem v tom případě by téměř určitě poraženého soupeře sežral. Lední medvědi jsou nejnebezpečnějším medvědím druhem, protože jsou to absolutní oportunisté: sežerou všechno, co najdou, včetně lidí a jiných medvědů. Jenomže tohoto medvěda někdo zabil a pak nechal být. Tohle prostě lední medvědi nedělají.“

	„Nemá nějaká střelná zranění?“ zeptala se Břitva.

	„Žádné nevidím.“ Schofield se zamyšleně díval na mrtvého medvěda. Byl skutečně obrovský a sněhobílý kožich měl potřísněný krví. Kdo – nebo co – mohl tohle provést?

	Neztrácel ze zřetele, že k Dračímu ostrovu jim chybí už jenom nějakých padesát kilometrů.

	„Jedeme dál,“ řekl a odvrátil zrak od medvědí mršiny. „Musíme najít to letadlo.“

	Popohnal motor do otáček a štíhlý útočný člun se rychle vzdaloval od medvědích ostatků.
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	2 HODINY DO VYPRŠENÍ LHŮTY

	

	O dvacet minut později oba čluny zastavily na křižovatce dvou velkých trhlin. Ledové stěny kolem nich se zvedaly do výšky zhruba šesti metrů. Po dvouhodinové plavbě se ocitli velmi blízko místa, kde měl dopadnout sestřelený letoun Berijev.

	Schofield roztáhl teleskopický žebřík, háky na jeho horním konci zaklesl o hranu ledové stěny a začal po něm lézt nahoru. Zbytek jeho týmu zůstal ve člunech zachumlaný v potápěčských oblecích a bundách a všichni se tvářili značně úzkostně.

	Schofield vystrčil hlavu nad okraj ledové pláně.

	Havarovaný Berijev měl rovnou před sebou, sotva padesát metrů daleko.

	Ležel na levém boku s nosem směřujícím k jihu. Ocas letounu byl zcela zničený a levé křídlo se pod váhou nakloněného trupu zlomilo. Za letounem se do nedohledna táhla ledová planina, tu a tam přerušená sítí trhlin.

	Daleko na jihu Schofield poprvé zahlédl Dračí ostrov.

	Zvedal se nad obzor, nevelký, ale dobře viditelný, jako výčnělek rozeklané hory narušující jinak dokonale rovný horizont. Nad ním se vznášely nízké mraky. Dokonce i z tohoto pohledu působil ostrov hrozivě.

	Strašák se pozorně rozhlížel po obloze, jestli se někde neobjeví průzkumný letoun.

	Neviděl nic. Všude nad ním se táhla narůžovělá obloha jako při východu slunce a na ní několik vysoko plovoucích mraků. Avšak na jihu, poblíž Draka, se obloha jakoby tetelila.

	Pak něco zahlédl.

	Drobný objekt, který líně kroužil vysoko nad ním. Průzkumný letoun to nebyl, protože objekt byl příliš malý. Vypadalo to spíš na některého z velkých ptáků obývajících Arktidu vznášejícího se v termálním proudění.

	Schofield tiše zaklel. Na bojovou misi nebyli vůbec připraveni a on si to dobře uvědomoval. Musel vzít do akce nevycvičené civilisty jen proto, aby zvýšil počet členů týmu, a jeho průzkumné prostředky se téměř rovnaly nule. Velmi si přál, aby měl obyčejný sledovací radar nebo alespoň parabolickou anténu, aby mohl prozkoumat nejbližší vzdušný prostor. Ničím z toho však nedisponovali. Zrovna teď se mohl spoléhat jen na vlastní zrak a to nestačilo.

	„Břitvo, pojď nahoru a vezmi s sebou Bertieho. Všichni ostatní zatím zůstanou ve člunech.“

	Vystoupil nahoru na led a připravil si samopal MP-7. Za chviličku se k němu připojila i Břitva. Bertieho postavila na led mezi ně; malý robot zapípal a otočil se na zavalitých pneumatikách kolem dokola.

	Břitva stála vedle Strašáka a v rukou svírala hrozivě vyhlížející útočnou pušku Heckler & Koch G36A2.

	Většina poddůstojníků jednotek bojového průzkumu používala standardní zbraň M4, Břitva však dávala přednost vysoce účinné německé útočné pušce, navíc vybavené všemi doplňky: bubnovým zásobníkem na sto nábojů, podvěšeným vrhačem granátů AG36 nabitým novými protitankovými zápalnými granáty se zinkovým hrotem, reflexním zaměřovačem Zeiss RSA a laserovým modulem Oerlikon Contraves LLM01. S plným vybavením vypadala její puška jako zbraň z nějakého sci-fi filmu.

	Strašák přeskočil pohledem ze svého drobného automatu MP-7 na její G36. „Mohla bys na ten krám přivěsit ještě něco dalšího?“ zeptal se.

	„Klídek, jo?“ opáčila. „Zbraňové doplňky jsou jako dobří velitelé: když je máš, tak je prostě miluješ, a když je nemáš, tak po nich toužíš.“

	„Chápu to jako kompliment.“

	Břitva se rozhlížela po okolí. „Je tady trochu moc klidno.“

	„Jo, máš pravdu. Bertie, zaměř a identifikuj ten objekt nahoře na obloze, prosím.“

	„Ano, kapitáne Schofielde.“ Bertie zamířil optické čidlo k nebi.

	Strašák s Břitvou se zatím vydali k troskám letounu se zbraněmi v pohotovosti. Když se přiblížili k pozůstatkům Berijeva, Schofield si stáhl před oči termovizní štít upevněný na přílbě.

	Viděl teď havarovaný letoun v infračerveném spektru. V něm zpozoroval výrazné tepelné reziduum motoru namontovaného na nedotčeném křídle a dva obrysy lidských těl v pilotní kabině letounu, nezřetelné, leč pulzující.

	„Mám dvě lidská těla v kokpitu,“ ohlásil. „Zdá se, že jsou ještě naživu…“

	Náhle ožilo sluchátko, které měl Schofield zasunuté v uchu.

	Hlas patřící Ironbarku Barkerovi zavrčel: „Tým SEAL na pozici u severovýchodního cípu Dračího ostrova. Zahajujeme průnik starým ponorkovým dokem.“

	Tak Ironbark se svým družstvem jdou dovnitř.

	Strašák obrátil pozornost zpět k troskám letadla a obezřetně se vydal dopředu, k roztříštěnému čelnímu sklu pilotní kabiny. Protože se Berijev natočil na bok, nebylo možné dostat se do trupu postranními dvířky, a tak rozbil jedno z okének kabiny, zatímco Břitva ho jistila s G36 připravenou k palbě.

	Schofield zahlédl na sedadlech pilotů dvě zhroucené postavy. Staršího muže s mohutným šedivým knírem a se jmenovkou IVANOV na bundě držely bezpečnostní pásy stále v pilotním křesle. Když mu Schofield nahmatával krční artérii, tiše zasténal.

	„Tohle musí být chlapík, který vyslal to nouzové hlášení. Je živý.“ Schofield vytáhl z lékárničky tepelný obklad a přitiskl ho Ivanovovi na hrudník. Ivanov vzápětí začal dýchat mnohem výrazněji.

	Břitva také vlezla do kokpitu a kontrolovala druhého muže, podle vzhledu mladého ruského vojína. Byl bledý a tvář měl jako z těsta, ale po několika políčcích něco nezřetelně zamumlal a nabyl vědomí.

	Ivanov vedle něho se také začínal orientovat. Napřed zabručel něco ruský, ale potom si všiml, že Břitva i Strašák mají na rameni uniformy americkou vlaječku, a zeptal se anglicky: „Kdo jste?“

	„Jsme z americké námořní pěchoty. Někdo od nás zachytil vaše nouzové volání, a tak jsme tady, abychom…“

	Ozvala se střelba.

	Schofield i Břitva se prudce otočili a vyhlédli z letadla.

	Jenomže nikde poblíž se nestřílelo. Rachot zbraní slyšeli ze sluchátek v uších.

	A potom Schofield znovu zaslechl Ironbarkův hlas, jak zoufale křičí.

	

	Do útesů na severovýchodním břehu Dračího ostrova byl za sovětské éry vyhlouben ponorkový přístav. V podstatě se jednalo o obdélníkovou betonovou jeskyni zbudovanou ve strmé skalní stěně, a jako všechna podobná zařízení kdysi mocného Sovětského svazu byl i tento dok obrovský.

	Nacházela se v něm dvě přístaviště, jež mohla pojmout – současně a zcela mimo vliv živlů – ponorku vyzbrojenou nukleárními balistickými raketami a nákladní loď o výtlaku 30 000 tun. Uvnitř doku také končila kolejová dráha přehnaně rozměrné železniční trati. Za starých časů se zde ze sovětských nákladních lodí vykládal přímo do vozů obřího vlaku různý náklad, především však zbraně, jaderný materiál upravený k bojovému použití, ale také ocel a cement.

	Jedno z přístavišť teď nabízelo značně nezvyklý pohled: podél nábřeží ležel na vodě napůl potopený velký ruský parník s rudým trupem, a bylo zjevné, že jej potopili záměrně. Nakláněl se dramaticky dopředu, takže příď měl zcela pod vodou, zatímco zadní část lodi zůstávala nad hladinou. Na zádi zářilo jméno zničené lodi vymalované velkými bílými písmeny:

	OCHOTSK.

	Tajuplná ruská nákladní loď, jež se ztratila i s nákladem zbraní a munice postačujícím k vyzbrojení slušné armády: útočnými puškami AK-47, protitankovými střelami RPG, protiletadlovými prostředky Strela, bezpilotními letouny ZALA, torpédy APR a dokonce i dvěma miniponorkami MIR opatřenými skleněnou kopulí. Jedna z nich ležela nakloněná na boku na napůl potopené přední palubě Ochotsku.

	Kromě nákladní lodi ležící u přístaviště byl obrovský betonový prostor prázdný, dlouho neužívaný, a na početné žebříky, lávky a řetězové zvedáky se usazovaly prach a jinovatka.

	První muž z Ironbarkovy jednotky SEAL se tiše vynořil z vody pokryté vrstvičkou ledu a v rukou držel samopal MP-5N vybavený tlumičem. Těsně po něm se objevil druhý muž a pak samotný Ironbark.

	Bylo to vynoření jako z učebnice. Neozval se při něm jediný zvuk.

	Nicméně tu byl jeden problém.

	Ten představovalo sto ozbrojených mužů ukrytých na různých místech doku, schovaných za chátrajícími troskami i na napůl potopeném Ochotsku, všichni v palebných pozicích. Kolem vodní plochy, na níž se vynořovali příslušníci SEAL, uzavírali neproniknutelný kruh.

	Sotva se nad hladinu vynořilo všech dvanáct příslušníků SEAL, zahájili skrytí střelci palbu.

	To, co následovalo, se nedalo nazvat jinak než střelnice. Vojáci SEAL byli ničeni střelbou vedenou v dokonale promyšlených protínajících se palebných sektorech.

	

	Schofield slyšel Ironbarka, jak překřikuje hluk střelby: „Kurva! Všichni pod vodu! Pod vodu! – Kristepane, je jich tady nejmíň stovka! – Základno, tady Ironbark. Útok SEAL je negativní! Opakuji, útok SEAL je v prdeli! Čekali na nás v ponorkovém doku! Pobíjejí nás! Miami, musíme zpátky na palubu! Miami, připlujte…“

	

	Deset mil odtud se v modré nicotě pod arktickým mořským ledem vznášela útočná ponorka třídy Los Angeles – USS Miami.

	V komunikačním centru mluvil operátor do mikrofonu: „Ironbarku, tady Miami. Slyšíme tě…“

	„Co to sakra…“ Vedle sedící operátor sonaru se náhle rozkřičel: „Torpédo ve vodě! Torpédo ve vodě! Charakteristiku má jako ruské APR-3E. Azimut 235! Míří k nám od Draka a rychle se přibližuje!“

	

	„Zahajte obranná opatření!“

	„Už se na nás zaměřilo…“

	Zděšený Schofield naslouchal zběsilému toku rozkazů vydávaných na Miami.

	„Úhybné manévry!“

	„…vyloučeno, je moc blízko!“

	„…je pozdě, připravit na náraz! Kurva! To ne!…“

	Signál z Miami odumřel.

	Schofield zase slyšel Ironbarka, jak huláká: „Miami! Přijeďte sem! USS Miami, odpovězte!“

	Ale z Miami nepřicházela žádná odpověď.

	Otřesená Břitva se podívala po Schofieldovi.

	Strašák dál naslouchal.

	„Ale kurva!“ zaječel Ironbark bolestí, následoval ještě hlasitější zvuk střelby a potom utichl i jeho signál.

	Schofield i Břitva pozorně naslouchali, ale bylo ticho.

	„Kristova noho!“ zašeptala Břitva. „Tak oni vlezli do léčky, kde na ně čekalo sto chlapů… Jedna malá jednotka smázne tým SEAL a ještě zničí posranou útočnou ponorku třídy Los Angeles? Kdo to proboha je, ta Armáda zlodějů?“

	Schofield přemýšlel nad stejnou otázkou.

	„Ať je to, kdo chce,“ odpověděl a hleděl přitom rozbitým čelním sklem pilotní kabiny na Dračí ostrov rýsující se na jižním obzoru, „náš tým je tím posledním, čím může lidstvo tyhle lidi zastavit.“

	

	Zbytek Schofieldova družstva napjatě čekal ve dvou útočných člunech.

	Kid a Mario seděli u jejich řízení pro případ, že by bylo nutno rychle se vytratit.

	Emma s Chadem upírali pohled na žebřík zvedající se z čelního člunu a čekali, až se Schofield a Břitva vrátí.

	Zack pilně pracoval se zařízením na svém chrániči předloktí. Tohle špičkové technické vybavení bylo jedním z jeho hýčkaných projektů, na nichž pracoval v DARPA, a selhání senzoru přiblížení ho nesmírně hnětlo. Nepřišel na žádný důvod, proč by senzor neměl fungovat normálně. Když se nimral se složitým technickým zařízením, nemusel aspoň myslet na vyhlídky mise, ke které se dobrovolně přidal.

	Odklopil horní kryt chrániče a kontroloval, jak pracují moduly uložené uvnitř.

	Potom přístroj znovu zapnul a chránič náhle začal naléhavě pípat a pomrkávat červenou kontrolkou.

	Zack se zamračil. „Podle údajů, které tady čtu, by někde vedle nás měl znovu být sto metrů dlouhý objekt.“

	„Mořský led?“ navrhl Kid a obhlížel ledové stěny kolem nich.

	„Ne, indikuje to kovovou charakteristiku. Senzory v chrániči dokážou rozlišit ocel od ledu.“ Zack vrtěl hlavou. „Ale proč? Proč to ukazuje, že… A vida ho…“

	Zahlédl něco hluboko v elektronických útrobách chrániče. „Zrcátko zářiče bylo sklopené na stranu. Někde to muselo dostat ránu. Zářič tak byl po celou dobu zaměřený dolů.“

	Teď byla řada na Kidovi, aby se zamračil.

	„Okamžíček. Chceš říct, že zrovna teď to tvoje udělátko na ruku odhalilo stometrový kovový předmět pod námi?“

	„No, tak nějak to je,“ odpověděl Zack.

	„Jak daleko je to od nás?“ zeptal se Kid.

	„Dvě stě metrů… ne, počkej, sto devadesát… sto osmdesát… No, ať už je to, co chce, blíží se to.“

	Kid se zachmuřil. Podíval se směrem, kde ležel havarovaný Berijev. „Tohle není dobrý.“

	

	Těsně před rozbitým čelním oknem Berijeva něco zapípalo, až sebou Schofield trhl.

	„Kapitáne Schofielde,“ ozval se Bertie. „Objekt identifikován.“

	„Pojď mi to ukázat.“ Schofield se stále ještě v pilotní kabině Berijeva zabýval zraněným Ivanovem. Bertie se přiblížil a zastavil vedle bočního okénka kabiny. Schofield se podíval na displej umístěný na robotově hřbetu.

	Když viděl, co je tam napsáno, zasyčel: „A do prdele…“

	Bertie povídal: „Objekt je bezpilotní ruský letoun ZALA-421-08. Je určen k průzkumným a výzvědným úkolům. Nenese žádné zbraně. Elektrický pohon, rozpětí osmdesát centimetrů, maximální doba letu: devadesát minut. Standardní výbava: jedna videokamera 550 TVL s možností infračerveného záznamu, jeden digitální fotoaparát s rozlišením 12 megapixelů.“

	Schofield začal velice spěchat. Vyškrábal se z trosek Berijeva, postavil se na led a rozhlédl se po obloze.

	A také našel, co hledal: vysoko letící předmět připomínající ptáka, který zahlédl už předtím.

	Jenomže to nebyl pták.

	Byl to bezpilotní letoun.

	Maličký, lehký průzkumný letoun.

	„Takže oni už vědí, že jsme tady,“ řekl nahlas.

	Jakoby v odpověď se nad jižním horizontem objevily čtyři temné letící objekty – dva velké se vznášely mezi dvěma menšími a přilétaly od Dračího ostrova.

	Každou vteřinou byly větší a větší.

	Blížily se, a značně rychle.

	Sluchátko, které měl stále vsazené v uchu, ožilo.

	„Strašáku!“ volal Kid. „Zackovi se podařilo nahodit senzor přiblížení na tom chrániči zápěstí. Myslím, že zachytil ponorku, která se potuluje blízko pod námi a blíží se k nám!“

	Schofieldovi se kolečka v hlavě rozběhla plnou rychlostí.

	Průzkumné vzdušné prostředky, blížící se letadla, ztráta Ironbarkova týmu a ponorky Miami, a teď se tu naráz objeví jiná ponorka…

	Zatraceně.

	Všechno se odehrávalo příliš rychle, příšerně rychle vzhledem k jeho pozici uprostřed ničeho, kde velel několika vojákům a třem civilům bez jakékoli podpory zvenčí a neměl téměř nic, co by se dalo považovat za pořádné vybavení.

	Snažil se všechno v myšlenkách nějak uspořádat, dát všemu nějaký systém.

	Teď se tím nemůžeš zdržovat. Teď musíš jenom zůstat naživu a přemýšlet o tom můžeš během útěku.

	„Kide!“ křikl a ponořil se zpět do kabiny Berijeva. „Udržujte motory v chodu. Břitvo! Vytáhni ty dva z kabiny. Zdá se, že tady bude brzy hodně horko!“

	

	Čtveřici blížících se letounů tvořily dva stroje V-22 Osprey a dva útočné vrtulníky AH-1 Cobra, ukradené před čtyřmi měsíci na základně námořní pěchoty v afghánské provincii Helmand.

	Letouny Osprey byly zkrátka a prostě vzdušná tažná zvířata. Díky překlopným rotorům mohly letět rychle jako běžná vrtulová letadla, ale také se vznášet jako helikoptéra. A tyto dva stroje byly vystrojeny ve variantě „Warbird“, takže byly plně vyzbrojené. Každý měl ne jeden, ale hned dva šestihlavňové kanóny M61 Vulcan o ráži dvacet milimetrů, v bočních dveřích namontované kulomety AN/M2 ráže .50 a pod každým křídlem podvěšenou raketnici. Warbird byl vrcholnou ukázkou bitevního letounu – velký a silný, a přece rychlý a svižně manévrující – a Armáda zlodějů měla tyto stroje dva.

	Ani obě Cobry se neměly zač stydět: pod ostře tvarovaným nosem nesly poněkud menší šestihlavňový rotační kulomet M134.

	Dva Ospreye hřměly nad ledovou plání a Cobry zaujímaly ve formaci křídelní pozice. Hnaly se nad křivolakou sítí širokých i užších prasklin v ledu a spěchaly k místu, kam dopadl sestřelený Berijev.

	Nedaleko před místem dopadu se jeden z velkých Ospreyů oddělil od ostatních tří letadel a zamířil k severozápadu. Zbývající stroje směřovaly dál k troskám Berijevu.

	„Základno, zde Kladivoun,“ ohlásil se do mikrofonu pilot Ospreye, který zůstal na původním kurzu.

	Byl oblečen do zimní maskovací blůzy a na hlavě měl taktickou přílbu námořní pěchoty, ale s tímto druhem vojska neměl nic společného.

	Krk a dolní čelist mu lemovala řádka tetování – obrazy hadů, lebek a trnitých šlahounů. Součásti výstroje námořní pěchoty si doplnil uzbeckými rukavicemi a ruskými polními botami. V nákladním prostoru letounu za ním sedělo osm ozbrojených podobně potetovaných mužů s širokými tvářemi, tmavýma očima a olivovou pletí rodilých Chilanů. Na sobě měli směsici arktických uniforem včetně bund námořní pěchoty a na klíně si přidržovali útočné pušky AK-47 způsobem, který svědčil o tom, že v zacházení s těmito zbraněmi jsou dostatečně zkušení.

	„Blížíme se k Ivanovovu letadlu,“ hlásil Kladivoun. „Průzkumný stroj zaregistroval dvě osoby, které se k němu dostaly před námi. Musely se tam dopravit na člunu některou z trhlin v ledu, proto je radary na věži Draka nezachytily.“

	Klidný hlas ze sluchátek pilotovi odpověděl:

	„Přesně jak jsme předpokládali. To bude ten americký testovací tým.“ Mluvčí se uchechtl hrubým, krutým smíchem. „V Pentagonu musí být hodně zoufalí, když proti nám posílají lidi, kteří zkoušejí nové vybavení. Zlikvidujte Ivanovovo letadlo raketami, potom vyhledejte testovací tým a všechny je zabijte.“

	

	Schofield s Břitvou pracovali v kabině Berijeva tak rychle, jak jen to šlo.

	Břitva vyprostila mladého vojáka ze sedadla a vytáhla ho rozbitým oknem ven.

	Schofield se vsunul do uvolněné sedačky kopilota a snažil se dostat Ivanova z pilotního křesla. Pak zakřiveným okénkem kokpitu zahlédl, že jeden z vrtulníků odpálil dvojici teplem naváděných střel.

	Rakety opsaly ve vzduchu smyčku a zamířily k havarovanému stroji.

	Strašák vykřikl: „Bertie! Elektronické rušení střel! Okamžitě!“

	Bertie usazený na ledu vedle Berijeva odpověděl: „Rušení střel zahájeno.“ Potom vyzářil silný signál elektronického rušení.

	Vzápětí se obě střely odchýlily od cíle a nedaleko Berijeva narazily do ledu. Ozval se dvojí výbuch provázený gejzíry ledu a ohně.

	Schofield zápasil s bezpečnostním pásem, jehož přezka zamrzla.

	„Břitvo!“ volal ven. „Okamžitě se vrať do člunu! Ať to stihneš dřív, než přistane ten Osprey a vyskáčou z něho pěšáci!“

	„A co ty?“ křikla na něho Břitva.

	„Já musím toho chlapa dostat ven! Dohoním vás. Tak už běž!“

	Břitva se vrhla k okraji ledové plotny a omámeného ruského vojáka vlekla s sebou. Zatímco překonávala padesátimetrový úsek dělící havarovaný Berijev od trhliny, kde čekaly jejich čluny, pokusila se i druhá Cobra vypálit raketu, ale i ta ztratila směr a narazila do ledu.

	„Cobry, nechte toho. Mají protiraketovou obranu,“ zavelel pilot zvaný Kladivoun. „Vysadím pozemní družstvo. Vy se postarejte o ty dva uprchlíky.“

	

	Osprey zrychlil, předletěl obě Cobry, pak přetočil rotory a začal se vznášet.

	Tu se otevřely dveře v boku trupu a z nich se spustila sestupná lana. V následujících vteřinách už po nich sjíždělo dolů osm těžce ozbrojených mužů v černých kuklách a blůzách námořní pěchoty a jeden po druhém dopadali na led.

	Rozvinuli se do ukázkové rojnice a s AK-47 v rukou zamířili k havarovanému Berijevu.

	Současně se jedna Cobra ve vzduchu obrátila a zamířila šestihlavňovým kulometem M134 na prchající Břitvu a ruského vojáka. Zbraň se zavrněním ožila, hlavně se roztočily a vyslaly k cíli smršť kulometných střel.

	Břitvě se za patami bortil led, jak jej rozorával déšť kulek.

	„Skoč!“ křikla na mladého vojáka, který kulhal vedle ní.

	Vrhli se kupředu k hákům žebříku trčícím přes hranu ledu pronásledovaní kulkami.

	Břitva padla břichem na led a klouzala dopředu jako sáňkař, až konečně dosáhla okraje a přeletěla do volného prostoru.

	V poslední chvíli před volným pádem ucítila, že ji do podrážky levé boty zasáhla kulka. Pak už dopadla na palubu člunu čekajícího u paty žebříku.

	Ruský voják, který běžel těsně za ní, udělal totéž, ale opozdil se o zlomek vteřiny, který ovšem znamenal nebetyčný rozdíl.

	Ve chvíli, kdy doklouzal k okraji ledu, jej déšť střel doslova rozerval na kusy. Z celého těla mu stříkala krev, ale setrvačnost ho unášela dál, jeho mrtvé tělo pokračovalo v pohybu a stejně jako předtím Břitva přepadlo na palubu prvního útočného člunu. Dopadlo těsně vedle Emmy Dawsonové. Hrůzou vykřikla, když viděla kulkami rozemleté tělo, které žuchlo vedle ní jako kus masa na řeznický špalek. Sotva bylo možné hádat, že to ještě před okamžikem byl živý člověk.

	Břitva lapala po dechu. „Kurvadrát, to bylo o fous! Kristepane, a co Strašák…“

	

	Ryk motorů Ospreye vznášejícího se ve vzduchu byl ohlušující. Kolem rozbitého Berijeva vířilo tornádo ledu a sněhu.

	V kabině sestřeleného letounu Schofield polil přezku na Ivanovově opasku troškou vody ze své polní láhve, zamrzlý spoj povolil a pás se konečně rozepnul. Schofield vytáhl muže ze sedadla.

	„Jdeme, brácho,“ zamumlal a podíval se ven na osm mužů v černých kuklách a bundách, kteří se od jihu blížili k letadlu. Pohlédl na východ.

	„Břitvo, jsi v pořádku?“

	„Já jsem dobrá, ale z mýho vojáčka je sekaná. Co ty?“

	„Už jdu – a sakra…“

	Jeden z maskovaných mužů zalehl na led, postavil kulomet na dvojnožku, zamířil a chystal se stisknout spoušť – trááááá!

	Střelec z kulometu byl doslova odtržen od své zbraně náporem kulometné palby.

	Schofield rychle vykoukl, a vida – z hlavně Bertieho automatu se kouřilo.

	„Ach, skvělý robot!“ řekl. „Výborně!“

	Bertie pokračoval v palbě a ostatní útočníci se vrhali do úkrytů za trosky Berijeva nebo palbu opětovali. Jejich střely se však odrážely od Bertieho kovového trupu a v nejmenším mu nebránily v tom, aby dál ostřeloval krátkými úspornými dávkami prostor před sebou.

	Ovšem Bertie stál čelem vpravo od trosek letadla, a když se Schofield podíval vlevo, spatřil jednoho muže z nepřátelského komanda, který se objevil mezi Berijevem a trhlinou v ledu, kde čekaly oba jejich čluny. Viděl, jak si právě klade na rameno ruský raketový protitankový granátomet RPG-7.

	Ten muž stál úplně na okraji Strašákova zorného pole. Schofield musel vykouknout rozbitým čelním sklem Berijeva, aby ho pořádně viděl. Pro střelbu to byl příliš malý úhel a navíc Schofield neměl nic, co by se aspoň náznakem přibližovalo palebné síle pancéřovky RPG.

	Rozhlížel se, jaké další možnosti mu zbývají.

	Okamžíček…

	Muž s pancéřovkou na rameni laboroval s mířidly své zbraně a usazoval si ji pevněji na rameni. V kokpitu Berijeva Strašák postrčil Ivanova do zadní části kabiny a řekl: „Zacpěte si uši!“

	Potom trhl za odpalovací páku katapultovacího zařízení v kopilotově sedadle.

	Kabina se zachvěla syčením plynu, část střechy odpadla a sedadlo druhého pilota vystřelila raketa skrytá v jeho sedáku vodorovně z kabiny, takže letělo nízkým obloukem nad ledem, dokud strašlivou silou nenarazilo přímo do hrudi střelce třímajícího pancéřovku. Muselo mu zlámat všechna žebra a téměř ho přepůlilo.

	Když Vasilij Ivanov vyhlédl z trosek svého letadla a viděl mrtvého útočníka na ledě, oči se mu zalily slzami od ledového průvanu, který táhl nově vytvořeným otvorem v kabině.

	„Viděl jste to?“ křikl Schofield na Ivanova, aby přehlušil střelbu, kterou ostatní útočníci znovu spustili. „Takhle se dostaneme ven i my! Co ta vaše letecká kombinéza, vydrží chvíli v arktické vodě?“

	„Ano, má nějakou dobu člověka v ledové vodě chránit,“ koktal Ivanov.

	„To bude stačit.“ Schofield protáhl ruku rozbitým okénkem, vtáhl dovnitř Bertieho a podal ho Ivanovovi. „Tu máte. Držte toho robota!“ Potom se Schofield usadil do zbývajícího pilotního sedadla a přitáhl si Ivanova na klín. „Teď si podržte klobouk!“

	Když byli všichni tři usazeni v pilotním křesle, Schofield zatáhl za páku katapultu.

	

	Katapultovací patrona dokázala z kabiny Berijeva vystřelit i sedačku zatíženou Schofieldem, Ivanovem a Bertiem. Tohle podivné uskupení v letu rozrazilo rojnici nepřátel, kteří už stačili letoun obklíčit.

	Sedačka otočená na bok letěla úžasnou rychlostí asi třicet centimetrů nad ledem a svět kolem se pro její pasažéry změnil v šedivou šmouhu. Let byl tak rychlý, že tiskl oba muže pevně do polštářů sedadla.

	Zhruba po čtyřiceti metrech letu vzduchem dopadla svištící sedačka na led, dvakrát poskočila jako kámen hozený „žabkou“ na hladinu, načež už pomaleji přeletěla okraj ledové plotny a ocitla se nad vodním kanálem. Ta podivná věc se přenesla nad užaslými obličeji Břitvy a ostatních, kteří čekali v útočných člunech, načež ztratila rychlost a padala k hladině. Zanořila se do ní v mocném vodním gejzíru.

	„Co to bylo?“ zeptal se ohromený Chad.

	„To byl Strašák,“ odpověděla Břitva, vystrčila Kida z místa řidiče člunu, chopila se řízení a vytočila motor do nejvyšších otáček. „Držte se, lidi! Musíme ho chytit!“

	

	Ocitli se v podvodním tichu.

	Když se pilotní sedačka ponořila, Strašák a Ivanov se oddělili a vznášeli se každý zvlášť v ledově modrém přítmí. Bertieho nafukovací vaky se samočinně naplnily plynem ihned poté, co přišel do styku s vodou, a Schofield viděl malého robota stoupat k hladině.

	Strašákovi na obličej zaútočila ledová voda – to byla jediná část jeho těla, kterou neměl chráněnou suchým oblekem. Pociťoval příšerný mráz, jako by ho bodaly ledové dýky.

	Náraz na hladinu mu vysunul antireflexní brýle na čelo a teď se vznášel v čisté modré arktické vodě obklopen přízračným tichem.

	Ovšem to ticho nebylo tak úplně dokonalé. Slyšel podivné vrnění.

	Tehdy si Schofield uvědomil, že s Ivanovem nejsou pod hladinou sami.

	Tam kus před ním cosi bylo.

	Něco nemožně obrovského, černého a mohutného se tam vznášelo v mořském nekonečnu jako nějaký leviatan z hlubin. Jenomže nešlo o žádného živočicha. Tu věc vytvořil člověk, byl to mechanismus.

	Ponorka.

	

	Schofielda se zmocnil drtivý pocit déjà vu.

	Tohle už se mu přece kdysi přihodilo – během mise v Antarktidě, kdy se ocitl tváří v tvář francouzské ponorce vyzbrojené nukleárními balistickými raketami. Tehdy se mu podařilo ponorku zneškodnit. A byla to jedna z událostí, které z něho v očích Francouzů udělaly lovnou zvěř.

	Ne. Tohle přece nemohou být Francouzi…

	A tu Schofield zahlédl označení namalované na kulové přídi plavidla, typickou modrobíločervenou vlajku.

	A mohou. I tato ponorka patřila Francouzům.

	

	V metačase, v němž pracuje mozek, si Schofield rychle spojil dohromady několik věcí.

	Chránič předloktí tuhle ponorku odhalil před několika minutami – to znamená, že předtím vůbec nemusel být senzor poškozený a mohl označovat i tehdy stále tutéž ponorku – a ta je následovala až sem – a to zase znamenalo, že je docela pravděpodobné, že tato francouzská ponorka nemá nic společného s tím, co se děje na Dračím ostrově. Naopak se nabízí přesnější odhad, že totiž Francouzi v ponorce sledují jeho tým a pravděpodobně nemají ani ponětí o událostech spojených s Drakem.

	Vyděsilo ho pomyšlení, že tahle francouzská ponorka je v Arktidě proto, aby našla jeho.

	

	Jak tak Schofield zíral na obrovskou ponorku, náhle si povšiml, že na její zádi jsou uchycena tři malá ponorná plavidla pro potápěče – trošku se podobala jeho útočným člunům, ale byla menší. Na každém z nich seděli tři žabí muži a zrovna se svými stroji odráželi od mateřské ponorky a mířili ke Schofieldovi.

	Zabijácké komando.

	Francouzská úderná jednotka, která zatím ani v nejmenším netuší, že se připletla do velmi nebezpečné situace.

	Schofield plaval k hladině.

	

	Když se vynořil z ledového moře, zjistil, že vedle něho šlape vodu Ivanov a je tam s nimi i Bertie – malý robot si díky nafukovacím vakům spokojeně plul a rotující buclaté pneumatiky jej pomalu, ale rozhodně unášely směrem ke Strašákovi.

	„Kapitáne Schofielde, potřebujete pomoc? Dokážu vás udržet na hladině, než přijdou vaši kolegové.“

	V té chvíli se deset metrů od nich jako žralok spěchající z hlubin vynořil první francouzský podvodní skútr. Jeden žabí muž ho řídil a další dva svírali v rukou útočné pušky FA-MAS s krátkou hlavní namířené proti nim a připravené ke střelbě…

	Cosi se s řevem obořilo na francouzské miniplavidlo a smetlo všechny tři potápěče do vody. Byl to útočný člun řízený Břitvou, který s hlasitým křupnutím přeplul přes francouzský podvodní skútr a rozpůlil ho, načež Břitva zastavila člun těsně vedle Schofielda.

	„Vytáhněte je nahoru!“ křikla na Kida, Emmu a Zacka usazené na zadní plošině člunu. Schofield vylovil Bertieho a vzápětí se ho Kid s oběma civilisty chopili a vytáhli ho na plošinku na zádi plavidla. V následující chvíli byl na palubě i Ivanov.

	„Jedem, jedem!“ hulákal Schofield. „V tomhle místě bude brzo hodně těsno a možná máme poslední příležitost vyváznout z toho v jednom kuse!“

	

	Schofieldovo „hodně těsno“ bylo ovšem opravdu slabé slovo.

	V následujícím okamžiku se totiž událo několik věcí současně:

	Především se vynořily i zbývající dva podmořské skútry a na nich francouzští žabí muži se zbraněmi připravenými ke střelbě.

	V téže chvíli se ve směru od havarovaného Berijeva s řevem a hukotem přihnala štíhlá útočná helikoptéra Cobra, z jejíhož rotačního kulometu se řítila smršť kulek. Dopadající projektily bičovaly hladinu v linii, která procházela přímo přes jeden z francouzských podhladinových člunků, a desítky střel nadělaly ze všech tří potápěčů krvavou masu.

	Po první Cobře následoval druhý stroj AH-1, který se snesl níž k hladině a zůstal trčet ve vzduchu přímo před člunem řízeným Břitvou. Pootočil se ve vzduchu a zaměřil šestihlavňový kulomet přímo na ně.

	„To mě poser…“ vyjekla Břitva.

	Jediná jejich zbraň, která se mohla alespoň vzdáleně rovnat palebnému potenciálu Cobry, byl granátomet na pušce G36, kterou nosila Břitva – ta jí však v té chvíli ležela u nohou, mimo její dosah, a…

	Schofield se nerozmýšlel – popadl Bertieho, zvedl ho před sebe a místo stisknutí spouště, kterou Bertie neměl, se rozkřičel: „Pal, Bertie! Pal!“

	A Bertieho automat M249 ožil. Krátké dávky výstřelů vyluzovaly zvláštní trhavý zvuk, ale zpětné rázy dokázalo zachytit Bertieho vnitřní kompenzační zařízení. Výstřely vždycky našly cíl a zarývaly se do celého trupu helikoptéry – prorážely zasklení kabiny, na němž naskákaly pavučinové trhliny, a dopadly i do motorové části a něco důležitého tam asi zasáhly, protože z výfuku stroje se vyvalil hustý černý dým, načež Cobra divoce ulétla stranou, poškozená, leč neporažená.

	„Strašáku!“ křičela Břitva. „Co teď? Kudy mám plout?“

	To je právě otázka, pomyslel si Schofield. Navzdory rachotící palbě, hučícím rotorům vrtulníků a dalším zdrojům rámusu se pokoušel soustředit myšlenky.

	Potřebujeme si promluvit s tím Rusem, opatřit si nějaké informace a vymyslet slušný plán. Máme málo času, ale – vybavil si staré vojenské pravidlo – dobrý plán při nedostatku času je lepší než špatný plán, na který je času dost. Možná bychom mohli ustoupit zpátky k severu, trošku se přeskupit a odtud znovu vyrazit k Draku…

	Ohlédl se ke křižovatce, z níž vedla jedna trhlina v ledu směrem k severu. V té chvíli zahltilo vzduch monstrózní zasyčení a přímo v únikové cestě, nad níž uvažoval, se vyloupl z vody obrovský černý trup francouzské ponorky a efektně při tom zvedl hladinu.

	Žárovkovitý nos podmořské obludy se vyhoupl dobrých deset metrů nad vodu, načež trup dopadl zpátky a vyvolal kolosální vlny valící se všemi směry, na nichž se nízké Schofieldovy čluny divoce rozhoupaly.

	Schofield nasadil pohřební výraz.

	Ponorka jim dokonale zablokovala cestu. Na sever tedy nemohou.

	Tu se jim ale nad hlavy přihnal s ohlušujícím řevem V-22 Osprey a namířil si to přímo proti velké francouzské ponorce.

	Napřed se pustí do nebezpečnějšího protivníka, pochopil Schofield. Až se vypořádá s ponorkou, tak si pohodlně půjde pro nás.

	Osprey natočil rotory vzhůru a nízkým letem se pomalu blížil k ponorce. Z křídelních závěsů vypustil dvě protiponorková torpéda Mark 46 Mod 5A.

	Torpéda dopadla se dvojím šplouchnutím do vody a okamžitě se zaměřila proti ponorce. Mark 46 je skvělé torpédo: spolehlivé, přesné a smrtící. Poté, co byly dvě tyto zbraně vypuštěny z tak malé vzdálenosti, nezbývá Francouzům čas, aby podnikli jakékoli obranné opatření, a Mark 46 je nemůže minout.

	Tak se také stalo a o několik vteřin později obě torpéda našla cíl.

	

	Hluk způsobený dvěma děsivými, obrovskými explozemi evokoval představu konce světa.

	Síla výbuchů téměř zvedla mohutnou francouzskou ponorku z vody. Z místa zásahu vyletěl gejzír bílé pěny do výšky dobrých třiceti metrů a voda z něho pršela všude kolem. Při tom, jak se ponorka nadzdvihla, její střední část praskla, zmačkala se a roztrhla jako plechovka od piva, a když plavidlo dolehlo zpátky do pěnící vody, smrtelně zraněné a s břichem doslova rozervaným, začalo se okamžitě potápět.

	Ohromenému Schofieldovi chrstla do obličeje sprška slané vody.

	Sotva byl schopen uvěřit, že to, co se před ním právě odehrává, je pravda.

	Francouzská ponorka hořela, dýmilo se z ní a nepřirozeně pozvedla příď vzhůru – potápěla se. Z jejího nitra se ozýval křik a nářek. A Osprey se celou dobu vznášel nad svou velkou kořistí a zasypával ji střelami. Neunikl jim žádný z námořníků, kteří vylézali z velitelské věže. Utíkali před jistou smrtí jen proto, aby jí zase vběhli do náručí, protože na ně čekala v jiné podobě.

	A potom tu byly ještě obě helikoptéry: ta poškozená a dýmící se držela poněkud vzadu, ale nedotčená Cobra se vznášela nevysoko nad kanálem vroubeným ledovými stěnami a držela v šachu tři žabí muže na třetím francouzském podmořském skútru. Palbou rotačního kulometu je smetla do vody a z nešťastných potápěčů – zabijáků, kteří nevědomky zabředli do netušené zuřivého boje – nadělala pěnící krvavou kaši.

	„Kapitáne!“ volal jakýsi hlas za Schofieldovými zády. „Kapitáne!“

	Schofield se obrátil.

	Volal na něho ten Rus, Ivanov.

	„Můžeme plout na jih a nemusíme přistávat na Dračím ostrově! Poblíž hlavního ostrova je ještě několik malých ostrůvků, u kterých bychom mohli přistát, i když jenom na chvilku!“

	„To mi stačí.“ Schofield se otočil zpátky. „Břitvo…!“

	Ale zarazil se.

	Viděl poškozenou Cobru, jak se nedaleko před nimi otáčí ve vzduchu a obrací se neúprosným šestihlavňovým kulometem proti posledním třem francouzským potápěčům – jejich člunek zničila nájezdem Břitva, když spěchala pro Schofielda. Ti tři teď šlapali vodu, naprosto nekryti a vydáni na pospas čoudící helikoptéře.

	Ve Schofieldově nitru se cosi odehrálo.

	Ti, kdo létají v Ospreyích a Cobrách, jsou chladnokrevní vrahouni a parchanti, říkal si, a i když ti francouzští sráči připluli jen proto, aby ho zabili, nezaslouží si, aby je někdo odstřelil jako ryby v sudu. A kdesi v koutku mysli ho napadlo, že když tři Frantíky zachrání, mohli by mu jako vojáci i nějak přispět…

	Schofield se shýbl pro pušku G36 patřící Břitvě, odklopil krytku na podvěšeném granátometu a stiskl spoušť.

	Z roury granátometu vyletěl protitankový granát se zinkovým hrotem a vlekl za sebou tenkou kouřovou stopu rovnou jako podle pravítka. Zabořil se do už tak neblaze kouřícího výfuku Cobry a vybuchl.

	V následujícím okamžiku vrtulník explodoval.

	Rozletěl se v podobě ohnivé koule, z níž všude kolem pršely kovové úlomky, a jeho zbytky dopadly do ledové arktické vody těsně před omráčenými francouzskými žabími muži.

	Břitva na Schofielda křikla: „Tak co, teď už se ti přídavný zařízení na mý pušce zamlouvají, že?“

	„Buď zticha!“ Otočil se k posádce druhého útočného člunu. „Mario, Chade! Jeďte k nim! Naložíme ty žabí muže a vypadneme z tohohle pekla!“

	„Co chceš proboha…?“ mračila se Břitva, ale Schofield jen křikl: „Honem, dělejte!“

	Dva americké rychlé čluny zastavily vedle vyjevených potápěčů. Schofieldovi lidé je rychle vytáhli z vody – dva skončili na plošince za Mariem a Chadem, ten třetí, pořádný kus chlapa, přibyl do Schofieldova člunu a z neoprenové kombinézy mu crčela voda.

	„Bonjour!“ přivítal ho Schofield. „Vítejte k nám do noční můry. Břitvo! Vezmi to na jih! Zacku!“

	Brýlatý vědátor se po veliteli rychle a poplašeně podíval – zajisté nečekal, že by se po něm mohlo něco chtít. Schofield si poklepal na předloktí a ukázal na chránič objímající levou Zackovu ruku.

	„Povedeš nás! Použij satelitní záběry! Vyveď nás z tohohle bludiště k ostrůvkům na sever od Draku!“

	Zack pohlédl na obrazovku chrániče – byl tam zvětšený obraz labyrintu vodních průlivů mezi ledovými stěnami, v němž se zrovna nalézali.

	„Já?“

	„Jo, ty. A měl bys to zvládnout přesně, jinak tady všichni natáhnem bačkory,“ řekl Schofield. Převzal od Břitvy řízení člunu a předal jí její G36. „Ty mě povedeš, já budu řídit a Břitva bude střílet. Jdeme na to!“

	Pustil trysky naplno a člun prudce odskočil z místa, vrhaje za sebe proud zvířené vody. Těsně v závěsu následoval druhý americký útočný člun.

	Rychle ujížděly směrem k jihu, k Dračímu ostrovu, a za jejich záděmi se potápěla francouzská ponorka.

	

	Ve starém Schofieldově táboře panovalo nepoměrně větší ticho.

	Jeff Hartigan seděl ve svém stanu a probíral se poznámkami o průběhu testování. Zaslechl vzdálené vrčení letadla.

	Vyškrábal se z půlkulového stanu a zahleděl se k jihu. Nad horizontem zahlédl osamocený letoun, který mířil přímo k němu.

	V první chvíli pocítil Hartigan bodnutí strachu a zapochyboval, jestli se rozhodl správně, když zůstal sám v táboře. Když se však letoun přiblížil, poznal v něm americký V-22 Osprey s nápisem „MARINES“ velkými černými písmeny na boku.

	Ulevilo se mu. Měl pravdu a Schofield se mýlil. Pentagon objevil někde poblíž nějaké další příslušníky námořní pěchoty, kteří pro ně přiletěli.

	Hartigan začal mávat. Osprey přešel do svislého letu a přistál nedaleko tábora.

	S úsměvem vykročil k letadlu.

	

	Dva Schofieldovy útočné čluny letěly jako střely úzkými průlivy v popraskaném polárním ledu.

	Schofield řídil podle Zackova navádění první z nafukovacích člunů s nízkou palubou a smýkal jím vpravo a vlevo, aby se vyhnul plovoucím krám připomínajícím lívance, a zahýbal kolem rohů do dalšího pokračování vodní cesty. Snažil se urazit co největší vzdálenost od místa střetu, dokud se Osprey a Cobra nevypořádají s francouzskou ponorkou, protože pak se pustí za nimi.

	Od torpédované ponorky už stačili urazit k jihu jistě deset mil.

	Břitva seděla za Schofieldem s G36 v rukou a neustále sledovala vzdušný prostor nad nimi. Na zadní plošině člunu se křečovitě drželi madel Emma, Kid, Ivanov a velký francouzský potápěč, který se pořád ještě tvářil beznadějně zmateně.

	„Na příští křižovatce vlevo!“ křikl Zack do svištícího vzduchu. „A potom hned vpravo!“

	Schofield ho poslechl. A zakrátko vpředu mezi ledovými stěnami pukliny něco zahlédl.

	Dračí ostrov.

	Velký ostrov působil v arktické krajině zcela nepatřičně. Zatímco zamrzlé moře všude kolem bylo bílé, ploché a ve stále stejné výšce, Drak byl temný, mohutný a rozeklaný. Ježatý výstup černých skal, které se kdysi před miliony let vynořily z celistvého ledu a už tak zůstaly. Vysoké zasněžené hroty a strmé útesy zvedající se nad mořem působily dojmem impozantní přírodní citadely.

	Schofield zahlédl na jednom z nejvyšších vrcholů ostrova světlo: nejvyšší okno ve strážní věži nebo maják. V porovnání s velikostí ostrova se vzdálené světélko zdálo neuvěřitelně drobné.

	Ještě před hlavním ostrovem leželo několik malých ostrůvků, přesně jak říkal Ivanov – nízké krtiny země vystupující nad ledové pole. Byly pokryté sněhem a blátem a různými podivně tvarovanými stavbami.

	„Dobrá práce, Zacku,“ řekl Schofield, když uviděl ostrůvky, k nimž mířili. „Dovedl jsi nás, kam bylo třeba.“

	„Na prvním z nich nezastavujte! Ten je kontaminovaný!“ prohlásil varovně Ivanov, který se přesunul ke Schofieldovi. „Jeďte až k tomu druhému. Dají se ty čluny ponořit?“

	„Jistě. Proč?“ Schofielda překvapilo, že Ivanov něco takového víceméně předpokládal. Přitom všechny taktické vlastnosti těchto experimentálních člunů byly tajné.

	„Na druhém ostrůvku je malý nákladní přístav, do kterého se dá dostat jedině pod vodou,“ vysvětloval Ivanov. „Mohli bychom tam přistát, aniž by si nás někdo všiml.“

	Schofield se zamračil. „Kdo by mohl stavět nákladní dok, který by byl přístupný jen pod vodou?“

	„On tak postavený nebyl,“ zavrtěl Ivanov hlavou. „Přístav byl záměrně zničen… vlastně při nehodě, ke které tam došlo.“

	„Při neho…“

	Napříč směru jejich plavby rozryla hladinu dávka střel z rotačního kulometu. Nad hlavami jim s rykem přeletěla dosud nezasažená Cobra.

	„Našli nás!“ zaječel Kid.

	„Břitvo!“ křikl Schofield, „pusť se do něho!“

	„Jdu na to,“ odpověděla Břitva a zvedla hlaveň G36 směrem k vrtulníku. Čluny se dál hnaly kanálem mezi ledovými bariérami k ostrůvkům.

	Střílela jako o život, ale projektily se odrážely od pancéřování na boku Cobry. Pokusila se vypálit z vrhače granátů jako předtím Schofield, ale pilot Cobry už byl na něco takového připraven. Vypustil pod svůj stroj klamný závoj petard, na který granáty reagovaly, jako by narazily na pevnou překážku – explodovaly příliš brzy a Cobra vyvázla bez poškození a zasypávala kličkující rychlé čluny sprškou střel.

	Schofield strhával člun ze strany na stranu ve snaze ukrývat se před střílející helikoptérou za výběžky ledových stěn. Zahýbal v ostrém úhlu do dalšího kanálu zrovna ve chvíli, kdy ledovou hranu rozemlela dávka z kulometu.

	„Kide!“ křičel, „dávej pozor na Osprey! Asi se rozdělili, když nás hledali, ale Cobra už mu nejspíš dala vědět, kde jsme…“

	S ohlušujícím duněním dorazil na místo boje i Osprey. Se řvoucími motory zastavil přímo nad nimi a jeho dva šestihlavňové kanóny Vulcan spustily palbu. Jak oba čluny rychle ujížděly za další roh, hladinu kolem nich rozbouřily šlehající kulky, které vysekávaly ze stěn kanálu kusy ledu.

	„Čert aby to vzal!“ láteřila Břitva, která stále ze všech sil střílela ze své G36. Přidal se k ní i Kid, který pálil z mnohem menšího automatu MP-7. Ani jejich spojené síly nemohly zdaleka soupeřit s palebnými možnostmi Ospreye nebo Cobry.

	Schofield napjatě zíral před sebe: pořád jim chybělo zhruba patnáct set metrů k prvnímu – kontaminovanému – ostrůvku.

	Je to příliš daleko. Bude po nich, ještě než překonají půl kilometru.

	„Strašáku!“ volala Břitva naléhavě na velitele.

	„Já vím!“ Dobíhal jim čas a on si to velmi dobře uvědomoval.

	Jedině…

	„Mario! Vypusť obrubu a připrav se k potopení! Břitvo! Potřebuju jedinou minutu!“

	„Možná ti dopřeju třicet vteřin, cukrouši!“

	„Dej, co můžeš!“

	Začal přepínat spínače, zatímco Břitva vypotřebovala jeden bubnový zásobník C-Mag a nasadila druhý, aby pokračovala v palbě.

	Za jejich zády se Osprey otočil tak, aby je měl rovnou před nosem. Před nimi klesla Cobra do dlouhého ledového průlivu se zbraněmi v pohotovosti a svištícími rotorovými listy, připravenými je rozsekat.

	Do hajzlu! nadával Schofield v duchu. Chytili nás mezi sebe jako sysly…

	Břitva to pochopila taky. „Jsme v prdeli, přátelé…“

	„Mais non,“ ozval se bručivý hlas zezadu a pak zaznělo hlasité klik-klak.

	Břitva i Schofield se otočili po velkém francouzském potápěči – byl to opravdový obr, měřil jistě přes sto devadesát centimetrů – a viděli, jak v rukou potěžkává vskutku gigantickou zbraň, kterou měl dosud pověšenou na zádech. Musela být nejméně osmkrát těžší než G36, kterou nosila Břitva. Byl to ruský těžký kulomet 6P49 Kord ráže 12,7 mm, brutální zbraň krmená náboji z nábojových pásů místo běžných zásobníků, která se obvykle montovala na věže tanků. Tento Kord byl však uzpůsoben jako zbraň jednotlivce a Francouz jej měl zavěšený na dvou popruzích na impozantně širokých ramenou.

	Mohutný žabí muž si strhl potápěčskou masku, čímž odhalil houštinu hnědých vlasů a divokého plnovousu, který mu končil až u límce kombinézy. Pozvedl Kord do palebné polohy a stiskl spoušť.

	Z ústí hlavně s řevem vyletěl téměř metrový plamen a s ním nepředstavitelný proud těžkých projektilů mířících proti Cobře.

	Obrněná kabina a její zpevněné zasklení mohly snad odolat střelbě, kterou vedla Břitva z G36, ale proti střelám z Kordu neměla helikoptéra šanci.

	Projektily z Francouzovy zbraně vrtulník doslova rozžvýkaly.

	Zasklení kabiny se v mžiku změnilo ve spršku skleněných střepů promísených s krvavými cucky, protože ničivá palba zasáhla i pilota. V následující chvíli se kulometné kulky zasekly i do motoru vrtulníku, odkud se silně zablesklo, načež Cobra celá vybuchla.

	Do vody padaly zbytky vrtulníku, který jako by někdo rozbil sekerou. Dokonce i Osprey se odporoučel do bezpečí, když proti němu Francouz obrátil ústí své děsivé zbraně.

	Schofield se otočil na vousatého Francouze, který uvolnil spoušť se spokojeným: „Hmff.“ Kývl na Schofielda: „Allez! Go!“

	Užaslá Břitva jen beze slova zírala na francouzského potápěče. Pak se podívala na svou G36, jako by to byla špuntovka.

	Pokud šlo o Schofielda, nemusel mu Francouz říkat dvakrát.

	Překlopil další spínače. „Mario! Jsi připraven? Pojďme na to, než se ten Osprey vrátí!“

	„Připraven k ponoření, pane!“ ozval se mu Mario do sluchátka.

	Schofield se otočil na posádku svého člunu. „Břitvo, otevři regulační panel. Všichni si nasadí náustky, zápěstími se zaklesnou do smyček a zasunou nohy do třmenů v palubě, ať nikoho neztratíme. Zacku, postarej se o Bertieho, ať neuplave nebo se nepotopí nebo tak něco.“

	Břitva odklopila malý panel pod prostřední sedačkou a objevilo se osm potápěčských regulátorů napojených hadicemi na bombu se stlačeným vzduchem. Zároveň se vyhrnula ven nastavitelná gumová lana se smyčkami na konci.

	Schofield se ohlédl a zavelel: „Dobrá, Mario, následuj mě!“

	Zatímco se všichni natahovali po náustcích a gumových lanech, Schofield vyprázdnil nafukovací postranice a ze štíhlého černého útočného člunu se stal štíhlý černý ponorný člun. Schofield si schoval brýle do schránky na opasku, sáhl pod svou sedačku, vytáhl potápěčskou masku a nasadil si ji. Do úst zasunul regulátor s přívodem vzduchu.

	V následující chvíli vklouzl jejich „člun“ pod hladinu a zmizel pod ledovými krami. Vedle něho Mario na druhém útočném člunu s Chadem a dvěma Francouzi na palubě udělal totéž.

	Když se o deset vteřin později objevil Osprey pálící ze všech zbraní, aby uskutečnil druhý ničivý průlet nad oběma čluny, nezasáhl vůbec nic, protože jeho cíle tam prostě nebyly.

	

	Dvě podvodní plavidla klouzala pod hladinou arktického moře.

	Byl to tajuplný svět bleděmodré vody a bílých ponořených částí mořského ledu. Díky smyčkám navlečeným na zápěstích a chodidlům zakleslým do třmenů se všichni úspěšně drželi plujícího člunu. Během plavby pozorovali, jak se k nim zdola přibližuje oceánské dno.

	Dopluli k prvnímu ostrůvku.

	Ivanov s náustkem regulátoru v ústech a s potápěčskou maskou na očích ukázal rukou vpravo. Schofield klouzal pod ledem podél břehu ostrůvku a kopíroval tvar pobřeží. Za několik minut překonali nepříliš širokou propadlinu a zase se před nimi začalo zvedat mořské dno, až se setkalo se zamrzlou hladinou – byli u druhého ostrůvku.

	Ivanov naváděl Schofielda podél břehu, dokud nedorazili k betonovým stěnám čtvercové vpusti, která velikostí připomínala pořádný železniční tunel nořící se do masy ostrůvku. Dospěli k nákladnímu doku, o kterém mluvil Ivanov.

	Veliké kusy roztříštěných betonových konstrukcí tvořily nad vjezdem hrbolatou střechu, z níž trčely pruty zpřetrhané železné armatury. Někdy v minulosti, zřejmě při té „nehodě“, o které se zmínil Ivanov, se střecha doku zbortila a znemožnila přístup hladinovým lodím, ale pro ponorné čluny zbývalo ještě dost místa, aby mohly vplout dovnitř.

	Za změtí betonu a železa byla jenom tma.

	Schofield rozsvítil čelní světla a do šerého tunelu se zařízly dva ostře zářící kužely.

	Vedl své plavidlo opatrně do nitra přístavu a za zádí ho následoval člun řízený Mariem.

	Asi po třiceti metrech zahlédl volnou hladinu. Byla tak klidná, že připomínala obdélníkovou skleněnou tabuli.

	Schofield gestem vyzval Břitvu a velkého francouzského potápěče, aby si připravili zbraně. Reagovali ihned. Potom Strašák pozvedl příď člunu a vyplul na hladinu.

	

	Oba útočné čluny se houpaly uvnitř malého betonového doku a jejich ostrá čelní světla ozařovala celý prostor.

	Schofield si stáhl potápěčskou masku a rozhlédl se. Malý dok je uvítal pochmurnou scenérií.

	Betonové stěny byly pocákané krví.

	Na podlaze se válely skleněné střepy, rovněž potřísněné krví. Opodál ležela napůl ohlodaná kostra něčeho, co kdysi bývalo nejspíš ledním medvědem.

	A ten smrad… Panebože! Páchlo to tam jako na zanedbaných jatkách – směsice zkaženého masa a krve, z níž se zvedal žaludek.

	Přístav oddělovaly od zbytku ostrova zpevněné dveře z tlustého skla. Vedle jejich rámu bylo vidět osvětlený číselník. Dveře zůstaly naštěstí nepoškozené, ale jejich vnitřní strana vypadala, jako by na ni někdo chrstl kbelík krve. Drátěné sklo bylo zjizvené početnými hlubokými rýhami, snad od toho, jak na ně škrábala nějaká velká zvířata.

	„Co je tohle sakra za místo?“ Schofield opatrně vystoupil z člunu na betonový okraj doku. Než mu mohl kdokoli odpovědět, ze stínů vzdálenějších prostor přístaviště se cosi vyřítilo a hnalo se proti kapitánovi.

	Bylo to obrovské a bílé, pohybovalo se to šokující rychlostí a s řevem se to vrhlo rovnou na Schofielda.

	Strašák neměl vůbec čas nějak na útok reagovat. Když se otočil, zahlédl jen vyceněné zuby, špinavě bílý kožich a dlouhé silné drápy…

	Podzemní prostoru naplnil hluk střelby a hlava útočícího tvora sebou trhla dozadu, zasažená dávkou kulek dopadajících téměř do jednoho místa.

	Rozeřvala se druhá dávka výstřelů a ta rozpárala hrudník ledního medvěda – protože to vskutku byl lední medvěd, byť nepodobný všem ledním medvědům, jaké zatím Schofield měl možnost vidět –, a když některá střela zasáhla srdce, zvíře se mrtvé zhroutilo na zem.

	Kurvafix… zavrčel Schofield.

	Otočil se, aby se podíval, kdo mu zachránil život. Počítal, že má co děkovat Břitvě nebo tomu velkému Francouzovi.

	Nebyl to ani jeden z nich.

	Střílel naopak nejmenší z vylovených francouzských žabích mužů. Ještě pořád držel v předpisové palebné pozici kouřící samopal Steyr TMP, vyráběný v Rakousku a připomínající hodně vylepšený automat Uzi.

	Pak se střelec pootočil a zamířil svým TMP na Schofielda. Přitom Schofield zahlédl Francouzovo pravé zápěstí. Byly na něm vytetovány značky za každého zabitého – celkem třináct.

	Byl to Renard.

	Zabiják z francouzské špionážní služby DGSE, který sám požádal, aby mohl zabít Shanea Schofielda.

	Se stále namířenou zbraní si střelec stáhl z hlavy kapuci potápěčské kombinézy – a ukázalo se, že to vůbec není muž. Na Strašáka upírala pohled, který by snad sám mohl zabíjet, tmavovlasá žena.

	„’Allo, kapitáne Schofielde,“ řekla klidně a pokračovala anglicky se silným francouzským přízvukem. „Já jsem Veronique Championová z Direction Générale de la Sécurité Extérieure. Volací znak Renard. Jak možná víte, jsem tady proto, abych vás zabila, ale než to udělám, byl byste tak laskav a řekl mi, co se to tady u všech všudy děje?“

	

	Schofield upíral oči na hlaveň steyru, jímž na něho Veronique Championová neustále mířila.

	Kolem něho stáli příslušníci jeho týmu – Břitva, Kid a Mario, a s nimi tři civilisté – Zack, Emma a Chad. K Championové se zase stáhli zbývající dva členové její skupiny. Kulomet Kord velkého Francouze působil ve stísněném prostoru doku jako skutečné dělo.

	A stranou zůstával Rus Vasilij Ivanov.

	To bylo věru obtížné rozestavení.

	Championová – Renard – stále upírala na Schofielda tvrdý pohled, jako by odhadovala jeho příští krok. Byla docela vysoká a za jiných okolností by to byla úžasná žena: mohla se pyšnit atletickou postavou, byla štíhlá a mrštná; krátké černé mikádo odhalovalo poněkud hranatý obličej s bezchybnou pletí a očima černýma jako dvě studny, kterýma na něho upřeně hleděla.

	Pokud šlo o výzbroj, kromě špičkového steyru se vybavila i zbraňovým opaskem s přivěšenými dýmovými a omračujícími granáty; navíc tam měla několik pětiminutových potápěčských bombiček o velikosti plechovky od energetického nápoje, dva nože, stříbrnou pistoli SIG Sauer P226 a v malém pouzdru na hrudním řemeni ještě kapesní pistoli Ruger LCP jako prostředek k poslednímu boji.

	Schofield naklonil hlavu maličko na stranu.

	„Veronique Championová?“ zeptal se.

	„Je vám to jméno povědomé?“

	„Jednou jsem se setkal s francouzským vědcem, který se jmenoval Luc Champion. Bylo to na polární stanici v Antarktidě,“ řekl obezřetně.

	Žena ani nemrkla. „O tom vím.“

	„Luc Champion byl váš příbuzný? Třeba bratr?“

	„Bratranec. Znali jsme se od dětství.“

	Schofield si vybavil Luka Championa, jako by ho viděl včera: francouzský vědec ze stanice Dumont d’Urville, který přivedl do Wilkesovy polární stanice skupinu francouzských parašutistů maskovaných za vědce, aby pozabíjeli celou tamní posádku.

	„Byl to civilista, vědec…“ řekla Veronique Championová.

	„… který se ale vypravil na naši stanici s úmyslem povraždit všechny americké civilní vědce, aby mohl jako první studovat mimozemskou kosmickou loď, z níž se pak vyklubalo něco docela pozemského,“ opáčil Schofield.

	Championová zaťala zuby. „Zabil jste ho vy sám?“

	„Byl zapleten do vražedného plánu…“

	„Zabil jste ho?“

	„Ne. Zabil ho Barnaby.“ Když se tehdy blížily jednotky britské SAS, které měly drtivou převahu, utekl Schofield se svými lidmi z Wilkesovy stanice na několika vznášedlech. Nechal Luka Championa vevnitř připoutaného ke sloupku. Velitel jednotky SAS Trevor Barnaby střelil Championa do hlavy. Schofield později objevil jeho tělo.

	Veronique Championová stále mířila svou zbraní na Schofielda. Upírala na něho zkoumavý pohled a teprve po chvíli, která se mu zdála nekonečná, náhle sklonila hlavu a zmateně se zamračila. Schofield věděl proč.

	Pátrala po tom, jestli jí nelže, a nezjistila nic, co by tomu nasvědčovalo. To ji ovšem překvapilo a Schofield nepochyboval, že na taková překvapení není zvyklá. Připlula sem, aby zabila vraha, ale místo toho zjistila…

	„Kapitáne Schofielde, jak nepochybně víte, Francouzská republika požaduje vaši smrt. Za to, co jste udělal na Wilkesově polární stanici, a také za jiné vaše akce včetně zničení mateřské letadlové lodi Richelieu. Já vás taky chci zabít, a to z ryze osobních důvodů. Ale před chvilkou jste mě a moje muže vytáhl z vody, kde bychom zahynuli, i když jste věděl, že nás poslali, abychom vás zabili. Proč jste to udělal?“

	Schofield jí mohl dát jednoduchou odpověď: „Máme před sebou prakticky nesplnitelný úkol, v němž jde o něco nepoměrně závažnějšího než vendeta, kterou mi vyhlásila vaše země. Napadlo mě, že když vás zachráním a vy budete schopná na okamžik se zastavit a vyslechnout mě, mohli byste nám vy tři pomoci s mou misí. Právě jste přišli o celou ponorku a já potřebuji tolik vojáků, kolik můžu sehnat. Tak jsem prostě riskoval s vírou, že mě vyslechnete.“

	Championová se ani nepohnula. Nezměnilo se ani postavení její zbraně.

	Až po další chvíli velmi zvolna spustila steyra k noze.

	„Dobře, kapitáne. Poslouchám… Prozatím. Ale mějte na paměti, že pokud se rozhodneme vám pomoct a vyvázneme z toho živí, bude nutné srovnat staré účty.“ Mávla na své muže. „Tohle je vrchní rotmistr Huguenot a četař Dubois. A teď mi řekněte, co se děje.“

	

	Schofield rychle vysvětlil Championová a jejím mužům, co věděl o situaci na Dračím ostrově, o Armádě zlodějů a o atmosférické zbrani, kterou okupanti ostrova právě aktivují. Byla to Armáda zlodějů, dodal, kdo zničil ponorku, když se Francouzi nečekaně zamíchali do jejich střetnutí.

	Schofield si vzal od Zacka chránič předloktí a ukázal Francouzce videoklip, jímž vůdce Armády zlodějů oslovil ruského prezidenta. Mezitím sé Břitva přitočila k velkému francouzskému potápěči.

	„Ahoj,“ řekla.

	„’Allo.“

	„Pěkná zbraň, tenhle Kord.“

	„Merci beaucoup,“ odvětil a přikývl. Podíval se po její pušce. „G36. Taky pěkná věcička.“

	Břitva mu nabídla pravici. „Střelecká poddůstojnice Gena Newmanová, americká námořní pěchota, ale všichni mi říkají Břitva.“

	„Já jsem vrchní rotmistr Jean-Claude Francois Michel Huguenot z prvního paradesantního pluku, teď zařazený u DGSE. Říkají mi Le Barbarian.“

	Když se Břitva podívala na jeho kosmaté vlasy a bujný plnovous, byl jí původ jeho přezdívky zřejmý. „Takže Barbar. Skvělé.“

	„Věř mi, že si to jméno zasloužím. Sežeru toho jako medvěd, chlastám jako Viking, zabíjím jako lev a miluju jako stříbrohřbetej gorilák! Pche! Mí kamarádi mi říkají Barbar, a právě jsem se rozhodl, že ty, střelecká poddůstojnice Břitvo Newmanová, s tou svou působivou G36, mi taky můžeš říkat Barbar.“

	Břitva si ho úkosem prohlížela. Co je ten chlap zač? Mohutný vzrůst, velká zbraň, spousta vlasů a vousů a velká pusa, jako by byl…

	„Ach, proboha! Ty jsi jako můj obraz v zrcadle,“ řekla docela nahlas.

	„Co to?“

	„Ale nic.“

	Naštěstí zaslechla, že ta Francouzka mluví o Armádě zlodějů, a tak se s Barbarem připojili k debatě.

	

	„Armáda zlodějů…“ pronesla Veronique Championová, když skončil videozáznam s proslovem vůdce k ruskému prezidentovi.

	„Už jste o nich slyšela?“ zeptal se Schofield.

	„Sledování teroristických organizací nepatří k hlavním cílům mé divize v DGSE, ale ano, během posledních měsíců jsem se účastnila několika porad, kde se o téhle tlupě mluvilo.“

	„A…?“

	Championová pokračovala: „DGSE monitorovala sérii událostí, ke kterým došlo minulý rok a za nimiž stála tahle skupina, vždycky jedna akce měsíčně, podle jakéhosi pitomého časového plánu. CIA a DIA tohle všechno vědí.“

	„Poslali nám jakýsi sumář informací.“ Schofield ukázal Championové na obrazovce chrániče předloktí hlášení, které sestavila nějaká Marianne Retterová z DIA. Rychle jeho obsah proletěla pohledem.

	„Viděla jsem podobné hlášení.“

	„Tak co jsou zač a proč tohle všechno dělají?“

	„Co jsou zač?“ Championová pokrčila rameny. „Nová teroristická skupina? Někdo napojený na Al Káidu? Armáda vyvrženců, která nemá vazby k žádnému státu? Nikdo neví.“

	„A co jejich velitel? Ten chlap, co si dělal srandu z ruského prezidenta? Netušíte, kdo by to mohl být?“

	„Jejich vůdce je pro nás neznámou osobou. Na těch několika kouscích záznamů z bezpečnostních kamer, které o akcích Armády existují, měl vždycky velké sluneční brýle a na hlavě kapuci nebo přílbu, takže svou identitu pořád skrývá. Neobtěžoval se ale s maskováním jizev po kyselině, které mu zůstaly na levé tváři. DGSE prohledala všechny vojenské databáze, které máme o vojácích nebo specialistech s tak výrazným poznávacím znamením, ale nic nenašla.

	Ovšem kamery zachytily při těch incidentech také některé z jeho podřízených velitelů a několik z nich známe. Vzpomínám si, že například jeho pravá ruka je někdejší chilský mučitel, kterému se říká Tajfun nebo Tyfon nebo podobně.“

	Championová se odmlčela a přemýšlela.

	„Podle všeho tvoří Armádu zlodějů všelijací lotři, bývalí vojáci, kterým velí malá skupinka velmi schopných veteránů. Jsou to náladoví válečníci, ale žádná chátra. Naopak půjde o velice účinnou a disciplinovanou bojovou jednotku. Už přece úspěšně napadli ruskou loď s vojenskou posádkou a základnu americké námořní pěchoty.“

	„Co ale chtějí?“ ptal se Schofield. „Skupiny jako oni vždycky něco chtějí: uznání nového státu, propuštění vězňů nebo stažení amerických vojsk z jejich země. V tom klipu jejich velitel říkal ruskému prezidentovi, že jeho Armáda sdružuje rozlícené a zubožené, ožebračené a chudáky, kteří jsou jako hladový pes ležící před bránou‘ či jak to povídal. Ta poslední věta je mimochodem citátem z básně Věštci nevinnosti od Williama Blakea.“

	„Pěkný básnický odkaz, šéfe,“ zašeptala Břitva. „Takový nóbl.“

	„Není to nějaký dementní Robin Hood?“ zoufal si Schofield. „Že by chtěl zničit bohaté státy ve prospěch těch chudých?“

	„Nevím,“ pokrčila Championová rameny. „Nevíme.“

	Schofield si zamyšleně hryzl ret. „Při prvním osvobození vězňů v Chile se dostalo na svobodu asi sto mužů. Při dalším útoku na věznici v Súdánu osvobodili zhruba další stovku.

	Když k tomu připočteme velení, může proti nám stát dvě stě, možná dvě stě dvacet mužů.“

	„A nás je jenom deset,“ řekl Mario posmutněle. „No tak kurva hodně štěstí…“

	„Hele, já vydám za deset,“ řekla Břitva.

	„A já za dvacet,“ přidal se Barbar.

	„Podle Ironbarkova hlášení se střetli se stovkou mužů, kteří na ně čekali v ponorkovém doku,“ pokračoval Mario s beznadějí v hlase. „A koukejte, jak s těmi námořníky zametli – a to byli chlapi ze SEAL!“

	Schofield se podíval na hodinky. Ukazovaly 9.30 hodin dopoledne.

	„Pořád nám ještě zbývá hodina a pětadvacet minut.“

	Mario vstal. „Copak mě vůbec neposloucháte? I kdyby nás bylo padesát plně vycvičených mužů, nedokázali bychom ten ostrov dobýt ani za týden! Vždyť se podívejte kolem sebe: jsme zapasovaní ve smradlavé díře a nemáme kam jít. Kdyby si vzpomněli a někoho sem na nás poslali, jsme v prdeli. Z téhle akce se stala dokonalá sebevražedná mise.“

	Schofield upřel na Maria dlouhý zkoumavý pohled, ale neřekl nic, protože mladý mariňák měl vlastně pravdu.

	

	Zatímco Schofield a jeho lidé zvažovali svou situaci v pobořeném doku, letoun V-22 Osprey, který na ně před chvílí útočil, odletěl na jih k Dračímu ostrovu.

	Nad třemi ostrůvky ležícími severně od Draku nabíral bitevní letoun výšku, aby se přenesl přes útesy na severním pobřeží ostrova. Skalnatý břeh tam tvořil záliv ve tvaru U, v němž ležel ostrůvek nejbližší hlavnímu ostrovu. Zimní mořský led už v těch místech téměř roztál, záliv byl rozmrzlý a jenom se v něm tu a tam pohupovaly ledové kry velké jako osobní auto.

	Osprey ve stoupavém letu minul starou stanici lanovky, která spojovala Dračí ostrov s nejbližším ostrůvkem. Z nejvyššího bodu letu se pilotovi řečenému Kladivoun otevíral úžasný pohled.

	Vlevo od něho trčely k nebi dva kolosální výdechy, z nichž se k obloze valil chvějivý proud plynné směsi TEB. Někdy během dopoledne na bok jednoho z výdechů nějaký vtipálek červeným sprejem nastříkal obrovské A v kruhu – znak Armády zlodějů – jako posměšný pozdrav různým výzvědným satelitům, které jsou teď nepochybně zaměřeny právě na Dračí ostrov.

	Přímo před Ospreyem se tyčila hlavní věž, mohutný třípatrový disk posazený na vrcholu šedesát metrů vysokého betonového sloupu. Celá stavba byla usazena v okrouhlé přírodní propadlině s betonovým dnem a přístup k ní byl možný jenom po některém ze dvou jeřábem ovládaných mostů, instalovaných na protilehlých stranách jámy. Oba mosty byly zavěšeny na dlouhém ramenu příslušného jeřábu, který mohl podle potřeby most spustit, a překlenout tak propast mezi okrajem jámy a diskovou věží.

	Na střeše disku byly kromě přistávací plochy pro helikoptéru dvě vysoké štíhlé věžičky a rozlehlá skleněná kopule, pod níž se nacházelo velitelské stanoviště celého komplexu.

	Od základny nosného sloupu po špičku antény, která trčela z vyšší z obou věžiček, měřila celá stavba nejméně sto dvacet metrů a přibližující se Osprey vedle ní vypadal jako trpaslík. Muži z Armády zlodějů ubytovaní v početných ubikacích základny se pod velitelským komplexem hemžili jako mravenci.

	Nad přistávací plochou pro helikoptéry převedl Kladivoun svůj stroj do svislého letu a měkce přistál. Se čtyřmi muži, kteří tvořili osádku Ospreye, odešel na velitelské stanoviště.

	

	Kladivoun a jeho společníci stáli před vůdcem.

	Kopule z čirého skla, která zastřešovala velitelské stanoviště, měla v průměru přes dvacet metrů. Pod ní byla instalována spousta konzolí, počítačů a komunikačních stolů, přičemž pracoviště jejich operátorů obkružovala vyvýšenou platformu uprostřed místnosti, z níž mohl velící důstojník snadno a na všechny strany přehlédnout celý Dračí ostrov.

	Velitel Armády zlodějů seděl usazen ve svém křesle.

	Už odložil křiklavé elvisovské sluneční brýle a bylo možno se mu podívat do světle šedých očí, které zřídkakdy mrkaly. Jejich pohled dokázal každého znervóznit. Na jeho levé tváři a hrdle byla zřetelně patrná narudle zabarvená kůže poleptaná kyselinou. Odhalil rovněž početné pistole, které měl zastrkané do pouzder na stehnech, v podpaždí i na zádech. Přes krk se mu táhla vyrovnaná řádka malých tetování. Mezi nimi nechyběla ruská nákladní loď, iniciály americké námořní pěchoty a bytový dům s nápisem „Moskva“.

	Jeho muži jej neznali pod jiným jménem než „Pán anarchie, generál Armády zlodějů“. Oslovovali ho „můj pane“ nebo „sire“.

	Velitel byl běloch, ale pokožku měl silně opálenou. Odkud se vzal, to nikdo nevěděl. Mluvil anglicky s americkým přízvukem, ale také hovořil plynně rusky, španělsky a persky.

	Příslušníci Armády zlodějů věděli jenom to, že je všechny v různé době naverboval právě on. Jak vznikla skupina jeho nejbližších podřízených, to nebylo známo nikomu než jen jim samým. Pán anarchie a jeho pevně semknutý tým pěti mužů se znali ještě dřív, než vznikla Armáda zlodějů – byli to čtyři vyšší důstojníci s volacími znaky zvolenými podle žraločích druhů – Kladivoun, Mlatec, Tygr a Mako – a vedle nich samozřejmě Tyfon.

	Mezi řadovými vojáky Armády zlodějů se o pětici vyvolených šířily různé spekulace, jak už to bývá: někdo říkal, že jsou to bývalí důstojníci turecké armády, kteří se pokusili připojit k teroristům z Al Káidy, ale ti je odmítli, protože byli příliš agresivní; jiní tvrdili, že jsou to bývalí mučitelé z Chile a z Egypta, kteří prováděli pro Američany tvrdé výslechy osob podezřelých z terorismu; a někteří také měli za to, že jsou to američtí žoldáci, kteří nadevše milují pohled na krev.

	Vedle Pána anarchie stál jeho zástupce plukovník Tyfon. Přezdívku získal podle nejobávanější stvůry z řecké mytologie, stohlavého obra s ohnivýma očima, před nímž zakolísali i sami bohové – byl velmi vysoký a měl prázdný pohled zabijáka, který Zloděje děsil.

	Při přijetí do Armády zlodějů musel každý z mužů předstoupit před Tyfona.

	Právě on novým vojákům přiděloval znamení, že byli začleněni do armády – přitiskl jim na kůži předloktí do červena rozpálené cejchovací železo, načež byla čerstvá spálenina přetřena tetovacím inkoustem – tak každý získal prýmek v podobě širokého V. Hodnostní označení se v Armádě zlodějů nenašívalo na rukáv uniformy, nýbrž vypalovalo do kůže.

	Tyfon také prováděl iniciační ceremoniál – voják dostal v drogovém opojení strašlivý výprask a přitom mohl na čtyřech televizních obrazovkách současně sledovat klipy plné krve a bizarních scén, všemožného zabíjení a utínání hlav, znásilňování, topení, mučení a jiných bestialit.

	Vojáci poslouchali Pána anarchie, protože to byl jejich vůdce. Tyfona poslouchali, protože z něho měli nekonečnou hrůzu.

	

	„Hlášení,“ řekl Pán anarchie.

	„Můj pane,“ řekl Kladivoun, „našli jsme trosky Ivanovova letadla. Když jsme k nim přiletěli, už tam byl ten americký testovací tým. Střetli jsme se s ním, ale nečekaně se v tom místě vynořila francouzská ponorka.“

	Pán anarchie udiveně pozvedl obočí. „Francouzská ponorka? Pokračujte.“

	„Zdálo se, že ponorka neoperuje společně s Američany, ale i tak jsme ji torpédovali. Zatímco jsme ničili ponorku, americký tým sundal jednu Cobru a potom utekl z boje na těch jejich útočných člunech. Druhá Cobra je zanedlouho našla poblíž ostrůvků tady nedaleko, ale Američané sestřelili i tuhle helikoptéru, a než jsem tam stačil doletět, byli pryč.“

	„Pryč?“

	„Ty jejich čluny musely být nějaký úplně nový typ schopný ponoru, sire.“

	„Je to přece testovací tým, kapitáne, tak co by na tom bylo divného? Ale obávám se, že jste ve svém hlášení něco vynechal.“

	Kladivoun zmateně ztuhl. „Co… co jsem vynechal, sire?“

	„Že jste v akci selhal. Dostal jste rozkaz ty Američany najít a zabít. To jste neudělal. Takže jste selhal.“

	„Ale oni zuřivě bojovali…“

	„Selhání nemohu tolerovat, kapitáne. Při této operaci rozhodně ne. Moje armáda očekává jediné: že každý voják splní své povinnosti do puntíku. Vy jste toto očekávání nesplnil, a tím jste nás všechny ohrozil. Kdo je vaším nejbližším podřízeným?“

	Kladivoun ukázal na mladšího muže vedle sebe. „Letecký poručík Santos, sire. Je z Chile.“

	Pán anarchie obrátil pohled k mladému poručíkovi a krátce si jej prohlédl od hlavy k patě. Pak se podíval na Tyfona a přikývl.

	Zástupce velitele nevzrušeně sáhl za záda a vytáhl lesknoucí se řeznický sekáček. Položil jej na stůl před Kladivouna a mladého důstojníka.

	„Poručíku Santosi,“ řekl Pán anarchie, „musím dát vašemu kapitánovi za vyučenou tak, aby na to dlouho nezapomněl. Jistě, mohl bych ho potrestat, ale z vlastní zkušenosti vím, že jediný skutečně účinný způsob, jak někoho motivovat nebo – pokud jde o jiné případy – získat od nepřítele potřebné informace, je ublížit někomu z jeho blízkých nebo podřízených. A tak, poručíku Santosi, buďte tak hodný a usekněte si levou ruku, prosím.“

	Několik spojovacích operátorů, kteří potají sledovali celý rozhovor, náhle zvedlo hlavy.

	Santos vyvalil oči. Podíval se na Kladivouna, ale kapitán hleděl upřeně před sebe a vyhýbal se jeho pohledu.

	Pán anarchie trpělivě čekal. Mlčel.

	Potom, k úžasu všech přihlížejících, mladý poručík přistoupil ke stolu a uchopil ocelový sekáček.

	Mnoho z příslušníků Armády zlodějů už o takových událostech slyšelo, ale nikdo je na vlastní oči neviděl. Kolovala spousta povídaček o tom, jak Pán anarchie přikázal vojákům, kteří porušovali kázeň nebo pozbyli čest, aby si usekli část vlastního těla. Prsty na rukou nebo na nohou a v jednom zvlášť pamětihodném případě – alespoň podle toho, co se povídalo – Pán přikázal muži, který znásilnil africkou jeptišku, aby si uťal vlastní penis… a ten člověk to udělal.

	Jak mohl velitel armády něco takového dokázat, to nikdo nechápal. Vojáci pocházející z afrických a jihoamerických zemí tomu říkali černá magie nebo voodoo, ti ze Západu zase měli podezření, že jde o nějaký podprahový proces, který jim byl vpraven do myšlení během sadistického iniciačního ceremoniálu. Ať tak, nebo tak, fungovalo to. A velitel si mohl být jistý absolutní poslušností svých vojáků.

	Přítomní přihlíželi, jak Santos potěžkává sekáček v pravé ruce. Potom položil levé zápěstí na dřevěný stůl.

	A pozvedl ruku se sekáčkem.

	Spojaři zatajili dech…

	Osádka Ospreye v hrůze přihlížela…

	Kladivoun stále upíral pohled přímo před sebe…

	Pán anarchie nedával najevo vůbec nic…

	Tyfon se usmíval…

	Sekáček prudce švihl dolů a ticho na velitelském stanovišti prořízl poručíkův řev.

	

	Pán anarchie se obrátil ke Kladivounovi.

	„Už nikdy mě nezklamte, kapitáne. Tato armáda na vás spoléhá. Odchod.“

	Kladivoun se zbytkem své osádky odcházel a Pán anarchie ukázal své osobní stráži na klečícího Santose. Mladý poručík si tiskl krvavý pahýl levé ruky k břichu.

	„Po ošetření ho pošlete pracovat do plynárny, třeba dolů pod hlavní výdechy,“ řekl Pán anarchie, „prostě někam, kde bude všem mužům na očích. Jen ať se o tom každý dozví.“

	Dva muži Santose odvlekli.

	Když byl pryč, Pán anarchie oslovil svého zástupce: „Plukovníku Tyfone, jak dlouho bude ještě trvat, než budou uranové kuličky připraveny?“

	„Hodinu a dvacet minut, sire.“

	„Ten americký testovací tým mi dělá starosti. Je jich málo, ale jsou jaksi strašidelně neodbytní. Mohli by nadělat víc potíží, než se původně zdálo.“

	„Mako se vrací od jejich tábora. Našel tam jednoho člověka, nějakého vojenského dodavatele jménem Hartigan. Mako ho sem veze ve druhém Ospreyi.“

	„Tak vezměte pana Hartigana taky do plynárny a trošku ho pomučte. Chci vědět všechno, co o tom testovacím týmu ví. Později bychom taky chlapům mohli dopřát nějaké představení na jeho účet.“ Pán anarchie pokynul k obrazovkám před sebou. „Kde jsou teď?“

	„Na Medvědím ostrůvku.“

	„Máme na ně vizuální kontakt?“

	„Ano, sire, záběry z bezpečnostních kamer.“

	„Pořiďte detailní portréty každého z nich a prověřte je ve vojenských databázích. Mezitím na ně pošlete zezadu Zlého Willyho a jeho chlapy, a taky pár berserků, a zepředu ať je napadne Mlatcova skupina. Už jsme se dostali příliš daleko na to, aby nás zastavila nějaká náhodně sešlá partička rádoby hrdinů. Zmáčkněte je a pobijte.“
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	V temném betonovém doku na Medvědím ostrůvku zkoumali Zack Weinberg a Emma Dawsonová mršinu ledního medvěda, který se vyřítil ze stínů, sotva se objevili v doku. Bertie se jako vždycky coural hned za Zackem.

	„Takového ledního medvěda jsem ještě nikdy neviděla,“ řekla Emma. „Podívej na ten kožich – matný, zplstnatělý a špinavý. Lední medvědi obyčejně mají celkem krátký kožich a pečlivě si ho udržují v čistotě.“

	Zack při pohledu na medvěda jenom pomrkával. Byl opravdu špinavý. Byl také celý potřísněný vlastní krví ze střelných poranění.

	„Je taky o dost menší než jiní lední medvědi,“ poznamenal.

	„Ano, to je pravda.“ Emma obcházela medvědí mrtvolu a pozorně, vědecky si ji prohlížela. „Řekla bych, že ještě není dospělý – je to takový medvědí puberťák: náladový, vzteklý a zbrklý.“

	Nahlížela skrze pevnostní skleněné dveře, které vedly do jakýchsi laboratorních prostor. Za nimi bylo vidět široký areál s osmistranným půdorysem, jehož vnitřní část měla sníženou podlahu. Po vyvýšených chodnících, které lemovaly zapuštěnou část osmiúhelníkového prostoru, chodili sem a tam čtyři větší lední medvědi. Jeden z nich se přiloudal až ke skleněným dveřím a díval se přes ně na Emmu a Zacka.

	„Myslíš, že tenhle medvěd tady v přístavišti normálně žil?“ zeptal se Zack.

	Emma pokrčila rameny. „Pro ledního medvěda je to výhodné místo. Úplně uzavřená jeskyně s jediným vchodem pod hladinou.“

	„Ale proč žije odděleně od ostatních?“

	„Dorůstající medvědi všech velkých druhů, ať je to grizzly, kodiak, nebo lední medvěd, často překračují hranice slušnosti a starší medvědi je odeženou. Myslím si, že i tenhle zlobivec něčím naštval dospělé medvědy a ti ho vypudili. Žil tady v exilu…“

	Prásk!

	Velký medvěd na druhé straně dveří udeřil tlapou do skla. Dveře se zatřásly, ale vydržely.

	Schofield se otočil po nezvyklém hluku. „Hej, vy tam – jste v pořádku?“

	Zack s Emmou přikývli.

	„Co ty, Chade?“ zeptal se Schofield.

	Mladý úředník seděl opřený zády o stěnu s hlavou sklopenou. Vzhlédl ke kapitánovi, očividně otřesený posledními zážitky, ale rezolutně přikývl.

	Schofield pohlédl na medvěda za dveřmi. „Je myslím nejvyšší čas, abychom se od pana Ivanova dozvěděli o tomhle místě něco víc.“

	

	Všichni se sešli u ruského vědce.

	„Tak, pane Ivanove – nebo jste doktor, nebo snad plukovník?“ zeptal se Schofield.

	„Jsem doktor.“

	„Nuže, doktore Ivanove. Dračí ostrov známe z obrazové dokumentace, ale teď bych chtěl slyšet nějaké podrobnosti od člověka, který to tady zná. Povězte mi všechno, co o ostrově víte, především o rozmístění té atmosférické zbraně, a co můžeme v příštích osmdesáti minutách udělat, abychom zarazili její spuštění.“

	Ivanov zavrtěl hlavou. „Ostrov Zmej je skalní pevnost. Pokud bude na strážních věžích dost mužů, je velmi obtížné ho obsadit silou.“

	„Když je tak dokonalý, jak je možné, že ho tahle banda získala tak snadno?“ zeptala se Břitva.

	Ivanov vzdychl. „Mám podezření, že podplatili jednoho příslušníka týmu údržby, který jsme letěli vystřídat. Konkrétně doktora Igora Kotského. V novém Rusku my vědci dostáváme mizerné platy, a já vím, že Kotskij měl velké dluhy. Nebylo složité si ho koupit. Každého je možné koupit. Když můj letoun přistál na Draku, Kotskij stál ve dveřích hangáru a mával na nás, ať jdeme k němu… Lákal nás do připravených palebných sektorů.“

	„Dobře,“ přikývl Schofield. „Teď nám povězte něco o té zbrani. Bylo nám řečeno, že by bylo možné ji zneschopnit tak, že bychom se zmocnili nějakých kuliček z červeného uranu nebo je zničili nebo zničili rakety, které je mají vynést do plynového oblaku. Je to tak?“

	„Ano, správně,“ přikývl Ivanov. „Teoreticky byste ještě mohli přerušit výrobu plynu, z kterého se tvoří oblak, ale na to už je příliš pozdě. Kdybyste teď zničili výdechy plynárny, mohli byste nanejvýš vytvořit v oblaku díru, ale žádná díra teď už nebude dost široká. Jakmile se atmosférický oheň rozžehne, má neuvěřitelnou účinnost. Dokázal by překonat každý volný prostor. Bylo by nutné vytvořit mezeru, která by vznikla úplným zastavením výroby plynu na devadesát minut, a to už není možné.“

	„Takže zbývají ty kuličky a rakety?“

	„Správně.“

	„Tak kde jsou uložené ty kuličky?“

	„V zapečetěné laboratoři na vrcholku nižší ze dvou věžiček nad hlavní věží. Právě kvůli nim se náš nepřítel tak zdržel – červený uran je kvůli své obrovské účinnosti uchováván v teplotě blízké nula stupňům Kelvina neboli minus dvě stě tři a sedmdesát stupňů Celsia. Proto je třeba jej před použitím připravit – příprava pozůstává z opětovného zahřívání uranu na teplotu zdejšího prostředí, ale narůstání teploty musí probíhat velmi přesným tempem, jinak by se molekulární struktura kuliček zhroutila a pozbyly by schopnost zažehnout plyn.“

	„Kolik těch kuliček je?“ zeptala se Championová.

	„Nu, v té laboratoři je jich šest…“ odpověděl maličko váhavě vědec. Schofieldovi to neušlo.

	„A jsou na Dračím ostrově ještě další kuličky?“ zeptal se.

	Ivanov se zašklebil. „Přímo pod hlavní věží byla vybudována tajná laboratoř, v patě toho velkého sloupu. Dá se do ní dostat jenom výtahem s kódovaným jištěním a je v ní vlastní zahřívací přístroj a jedna kulička. Je to záložní zařízení, poslední útočiště pro případ jaderného konfliktu, ale…“

	„Ale co?“

	„Ale Kotskij o ní neví. Její existence spadala mimo rozsah, v němž byl oprávněn se dozvídat o tajných skutečnostech. A když o ní neví Kotskij, neví o ní ani Armáda zlodějů.“

	„Hmm,“ kousal se Schofield zamyšleně do rtů. „Takže když se dokážeme dostat do té nižší věžičky a přerušíme přípravný proces, nebudou jim ty kuličky k ničemu.“

	„Ano, ovšem pokud se vám tam podaří dostat včas,“ řekl Ivanov.

	Championová se zeptala: „Je možné ty kuličky zničit výbuchem granátu?“

	„Ne, mají příliš velkou hustotu a konvenční trhavina jim nijak neublíží. Trhavinou nedokážete na kuličce z červeného uranu vytvořit ani praskliny. K jejímu rozbití byste museli použít silný, pečlivě načasovaný a ještě přesněji kalibrovaný implozivní výbuch.“

	„Kolik to váží?“ zajímal se Schofield.

	Ivanov pokrčil rameny. „Na to, jak jsou malé, jsou docela těžké, jak se dá u jaderného materiálu předpokládat. Každá může vážit tak tři kila. Proč?“

	„Protože tříkilová kulička o velikosti golfového míčku se potopí jako kámen,“ řekl Schofield. „Kdyby se nám je podařilo ukrást, dostat se s nimi na pobřeží a hodit je do oceánu, už by je zřejmě nikdo nenašel.“

	„To je pravda,“ přikývl Ivanov.

	„Momentík, ano?“ řekla Břitva. „Nemluvíme náhodou o radioaktivním materiálu? Jaderný materiál přece nemůžeš jen tak sebrat a utéct s ním.“

	„Tak to není,“ zavrtěl Ivanov hlavou. „Výhodou červeného uranu je to, že v porovnání s jeho obrovskou explozivní energií vyzařuje minimum pasivního radioaktivního záření. Můžete ho nosit v kufříku, nebo vyrobit i ruční granát s nepatrným množstvím…“

	„Zadržte. Existují i jiné zbraně vyrobené z téhle hmoty?“

	„Ale jistě. Naši vědci, kteří pracují na vývoji zbraní, se do červeného uranu přímo zamilovali. Je to téměř dokonalá termobarická výbušnina. Byly vyvinuty i menší zbraňové prostředky, například ruční granát s jádrem z červeného uranu velkým jako kulička z ložiska, který je schopen zničit tank T-72.“

	„Vy jste dělali atomové ruční granáty, vy sráči?“ vybuchla Břitva.

	Ivanov sklopil hlavu. „Tenhle ostrov je produktem jiných časů. Měli jsme povolení vytvářet všechny zbraně, jaké současná věda umožňuje, a to jsme také dělali. Někdy se stalo, že jsme zašli příliš daleko…“

	„To mě poser…“ pravila Břitva.

	„Poslyšte, já mám taky rodinu!“ opáčil Ivanov popuzeně. „Dva syny. Šest vnuků. Žijí v Oděse na jihu Ukrajiny. Kdyby ta zbraň spustila, tak je ohnivá smršť zabije. Můžu přijít o všechno, stejně jako vy. Možná jsem při těch strašných věcech pomáhal, ale ze srdce vás ujišťuji, že nechci, aby to bouchlo.“

	„No tak, všichni se uklidníme, ano?“ vrátil se Schofield k tomu podstatnému. „Co ty rakety, které mají dopravit kuličky do plynového mraku? Kde jsou instalovány?“

	Ivanov přikývl. „Naši protivníci budou muset připravit baterii balistických raket středního doletu na odpalovacím stanovišti jižně od hlavní věže. Jedna z možností je ty rakety zneschopnit, ale dá se očekávat, že odpalovací stanoviště bude neproniknutelně chráněno – je možné se tam dostat jenom po vysokém úzkém můstku. Pokud budou palebné postavení hlídat, bude nesmírně obtížné se k odpalovacím zařízením vůbec dostat.“

	Schofield zadumaně mlčel.

	„Mohli bychom udělat ještě jednu věc,“ řekl po chviličce. „Už mě to napadlo dřív, ale byly by s tím… komplikace.“

	„Oč se jedná?“ zeptala se Břitva.

	„Armáda zlodějů dokáže na dlouhou vzdálenost detekovat přilétající rakety a bombardéry, že? Dokonce dokázali obrátit ruskou mezikontinentální balistickou raketu a poslat ji proti místu, odkud ji Rusové odpálili.“

	Břitva pokrčila rameny. „Mají super technické vybavení. To už víme.“

	Schofield pokračoval: „Je to trochu složitější. Jestli jsou schopni zjistit přilétající raketu nebo letoun už ve chvíli, kdy jsou ještě tisíc mil daleko, musí mít výkonný systém včasného varování – to svědčí o jediném: jsou napíchnutí na nějaký satelit zajišťující včasnou výstrahu. Čili někde na ostrově musí být satelitní vysílač, který jim zajišťuje obousměrné spojení se satelitem.“

	„Ano, to je jasné,“ přikyvovala Veronique Championová. „Ale jak říkáte, tenhle plán je spojen s velmi podstatnými komplikacemi.“

	Břitva pořád nevěděla, o čem to mluví. „Počkejte, sakra. Jaké pořád komplikace? Nerozumím tomu.“

	Schofield odpověděl: „Když vyřadíme satelitní spojení čili zničíme nebo přerušíme provoz vysílače, bude Armáda zlodějů oslepená, ale současně tím otevřeme cestu k jadernému úderu na Dračí ostrov.“

	„Jak přestane satelitní vysílačka fungovat, může raketa s jadernou hlavicí vypálená řekněme z Aljašky nebo z centrálního Ruska doletět na ostrov do dvaceti minut. A ta komplikace…“

	„Komplikace jsme my,“ dořekl Schofield. „Nebudeme mít čas, abychom se schovali dost daleko, než sem ta atomovka dopadne. Doufám, že je to všem jasné… když najdeme a vyřadíme jejich satelitní vysílačku, můžeme zachránit svět… ale zároveň tím zabijeme sami sebe.“

	„Aha,“ přikývla Břitva. „To je pravda. Jasná věc.“

	Chvíli všichni mlčeli.

	„S touhle variantou budeme počítat jako s krajní možností,“ řekl Schofield vážně. „Budeme hledat i jednodušší, ale jestli všechno selže, budeme po ní nakonec muset sáhnout.“

	Rozhlédl se po svých lidech.

	„Dobrá, poslouchejte, uděláme to takhle. Pokud se nám podaří dostat dovnitř, měli bychom se rozdělit: jedna skupina půjde pro kuličky, menší druhý tým se pokusí vyřadit raketovou baterii. Já povedu první skupinu – když se nám podaří přerušit ohřívání kuliček před jedenáctou hodinou, tak to všechno zarazíme. Jestli ne, tak ty kuličky ukradneme a na pobřeží je hodíme do moře. Druhý tým – myslím tím tuhle Kida s Mariem – se zatím pokusí zneschopnit rakety pro případ, kdyby první tým selhal, aby ti pacholci nemohli vystřelit uran do plynového oblaku.“

	„To zní jako dobrý plán,“ zabručela Břitva.

	„Jestli se nám podaří dostat dovnitř do jedenácti hodin,“ připomněla Championová. „Už to samo bude pořádná fuška.“

	Schofield přikývl. „My půjdeme po své práci a tuhle doktor Ivanov se zatím pokusí najít v komplexu nějakou nedávno instalovanou satelitní anténu. V případě, že by všechno selhalo, zničíme satelitní stanici a přivoláme na vlastní hlavy jaderný úder. Dotazy?“

	Nikdo nepronesl ani slovo. Všichni naprosto přesně chápali, co tato poslední varianta obnáší.

	„Mám otázku,“ ozvala se Břitva. „Tuhle na něho,“ trhla bradou k Ivanovovi. „Co jste to kurva za lidi, že vynaleznete a postavíte globální ničivou zbraň, jako je tohle?“

	Ivanov se upjatě usmál. „Odpověď se vám možná nebude líbit. Víte, náš agent ukradl plány na atmosférickou zbraň a vlastně na celý tenhle komplex z jedné přísně tajné laboratoře na letecké základně Nellis ve Spojených státech. Tuto strašnou zbraň vymysleli vaši vědci. My jsme ji postavili.“

	

	Schofield ukázal na pevnostní skleněné dveře, za nimiž bylo vidět chundelaté lední medvědy.

	„Co ti medvědi? Co nám můžete říct o nich?“

	„Jich se týkal další experiment,“ řekl Ivanov. „Ale ten se zvrhl.“

	„Pokračujte. Copak jste těm medvědům prováděli?“ zeptal se Kid.

	„To nebyl můj projekt,“ řekl Ivanov stroze, „a ani jsem s ním nesouhlasil. Myšlenka byla podobná jako u těch neblahých amerických pokusů s delfíny: snažili se vycvičit medvědy k plnění některých vojenských úkolů. Pokládat miny, připevňovat je na ponorky. Jedna z pokusných skupin ale dostávala nejnovější drogy provokující změnu nálady, aby se podpořily jejich agresivní pudy – uvažovalo se, že by se z těch medvědů stali hyperagresivní bojovníci do první linie, kteří by svým řáděním během útoku zasévali do srdcí nepřátel děs.“

	Emma Dawsonová na něho šokované zírala. „Vy jste se snažili podněcovat agresivitu u ledních medvědů? A přitom vás měli poslouchat? Copak jste se zbláznili?“

	Ivanov pokrčil rameny. „V nedávné době prováděli Američané podobný experiment, který se týkal goril, na tajné základně v Pacifiku. Jmenuje se Pekelný ostrov.“

	Při těch slovech se Břitva ohlédla po Schofieldovi, ten ale sotva znatelně zavrtěl hlavou.

	„Ale nefungovalo to, co?“ zeptal se.

	„Ne. Ty drogy nadělaly v primitivních medvědích mozcích pořádnou paseku, takže se z nich stali zuřiví dementi – z přemíry vzteku se pomátli. Začali napadat ošetřovatele i jiné medvědy. Zároveň ale byli velice důvtipní a neustále utíkali ze svých klecí.“

	„Takže útočili na jiné medvědy…“ Schofield si vzpomněl na mrtvého ledního medvěda, kterého nedávno našli na plovoucí kře. Něco ho rozervalo na kusy. „A dokážou otevírat klece. Moment – to chcete říct, že ti medvědi vedle v laboratoři nejsou zavření?“

	„Ale kdepak,“ vrtěl Ivanov hlavou. „Do laboratoře se dá dostat i jinudy – děrami ve skleněné kopuli nebo požárními východy. Když byl Dračí ostrov v roce 1991 vyřazen ze služby a zůstávala zde jenom minimální posádka, nechali jsme prostě medvědy jejich osudu. Přicházejí a odcházejí, jak se jim zlíbí. Tihle se rozhodli, že tady zůstanou.“

	Emma vrtěla hlavou. „Prostě jste se na ně vykašlali. Vy jste opravdu sebranka…“

	Schofield nahlížel přes dveře z tlustého skla na loudající se medvědy. „Šílení lední medvědi. To nám tak scházelo…“

	„Ehm, kapitáne…“ ozval se Zack, který se naopak díval na opačnou stranu, na hladinu přístaviště za jejich zády. Dřepěl na okraji betonového nábřeží a Bertie mu stál po boku. „Copak je tohle?“

	Schofield se otočil…

	… a hned viděl, nač se Zack ptá.

	V hloubi přístavního bazénu bylo vidět jakousi zelenavou záři. Jasněla a její zdroj se blížil.

	Schofield přiběhl k Zackovi a chopil se Bertieho. Obrátil ho břichem vzhůru a kameru, kterou měl malý robot na vrcholku tyčky trčící mu z hřbetu, ponořil do vody, ale tak, aby robotův displej zůstával nad hladinou.

	„Do hajzlu!“

	Na displeji rozlišil šest malých podvodních skútrů rychle stoupajících z jakoby zamlžené hloubky. Na každém se vezli dva ozbrojení muži vybavení akvalungem. Rychle se blížili podmořským tunelem k doku a čelní reflektory malých plavidel před ně vrhaly ostré kužely zeleného světla.

	„Poslali nám do zad družstvo potápěčů…“

	Vytáhl Bertieho z vody a otočil se, aby v rychlosti uvážil, jaké mají možnosti. Z uzavřeného betonového doku existovaly jen dva východy – podmořský tunel a skleněné dveře do laboratoře obývané ledními medvědy.

	„Jako mezi dvěma mlýnskými kameny.“ Schofield si rychle nasadil obligátní brýle a vytáhl z pouzdra pistoli Desert Eagle…

	Zamířil na skleněné dveře. „Máme jenom jednu volbu. Marinád, připravte si zbraně!“

	Potom vystřelil několik ran do dveří, sklo se roztříštilo a svět se úplně zbláznil.
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	Holubník s holubicemi a holuby

	otřásl Peklem, všemi jeho okruhy.

	Hladový pes ležící před bránou

	předvídá děsy, jež brzy nastanou.

	

	William Blake

	Věštci nevinnosti
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	Svižným během a se zbraní připravenou k výstřelu vedl Schofield své lidi do panství ledních medvědů.

	Dostali se do obrovské laboratoře o průměru nejméně sedmdesáti metrů, v jejímž středu se šest metrů nad úroveň podlahy zvedala válcovitá platforma. Schofield a jeho tým se nacházeli na horním podlaží laboratoře. Když se podíval dolů, viděl při obvodové stěně deset velkých (a otevřených) klecí – předpokládal, že v nich kdysi byli zavření lední medvědi. Celou laboratoř zastřešovala průhledná geodetická kopule sestavená z početných trojúhelníkových panelů a vazníků, která se nad obrovským prostorem klenula bez jediného podpěrného sloupu.

	Z protilehlých bodů vyvýšeného okraje laboratoře se na střední platformu táhly dva zatažitelné můstky bez zábradlí. Na platformě bylo vidět po pás vysoký manipulační pult s počítačovou ovládací konzolí a v podlaze vedle něho poklop. Schofield si všiml, že válcové stěny platformy jsou ze silného bezpečnostního skla a vnitřkem vede žebřík. Proti patě žebříku byly ve válcové stěně vsazeny zakřivené skleněné dveře, jimiž se dalo vyjít na dno laboratoře. Tudy kdysi sovětští vědci bezpečně vcházeli do medvědince – přes platformu a žebřík uvnitř.

	Celý prostor byl příšerně zaneřáděný.

	Páchlo to tam medvědími výkaly, močí a hnijícím masem – zkrátka puchem typickým pro doupě masožravce. Několik panelů v kopuli bylo rozbitých a otvory padal do laboratoře sníh, který na dně vytvářel vysoké hromady. Některými z děr viděl Schofield ze svého místa oblohu.

	Z toho, co kdysi bylo naleštěnou špičkovou laboratoří, zůstal obraz rozkladu – rezivějící a smradlavá žumpa pokrytá námrazou.

	Jediný východ, který Schofield objevil, byly dveře na nejvzdálenější, jižní straně laboratoře, ale kvůli hromadám sněhu ležícím na východní i západní části zvýšeného ochozu se k nim dalo dostat jenom přes dva teleskopické můstky natažené napříč nad dnem laboratoře.

	Když Schofield rozstřílel skleněné dveře, čtyři vypelichaní lední medvědi jako na povel otočili hlavy a pozorovali, co se děje. Stáli pospolu u hromady sněhu na západní straně okružní plošiny a s velkým zájmem sledovali jedenáct lidí, kteří vběhli do ohavné laboratoře.

	Alfa samec se postavil na zadní a hlasitě zařval, aby ukázal, kdo je tam pánem. Mladší medvěd zamířil rovnou k vetřelcům a nepřátelsky na ně cenil zuby.

	„Běžte! Na můstky! Musíme k těm dveřím naproti!“ Schofield strkal všechny před sebe a sledoval přibližujícího se medvěda. Zvedl pistoli Desert Eagle a dvakrát vypálil šelmě nad hlavu.

	Zadunění výstřelů z velké pistole zalehlo celou laboratoř. Medvěd nepatrně zpomalil, ale šel dál.

	Schofield se pustil jako poslední na můstek a ohlédl se zpátky do doku…

	… právě v okamžiku, kdy nad hladinu obdélníkového bazénu vyletěl jakýsi válcový předmět, který vyhodil někdo skrytý pod vodou. Ta věc jako by se v nejvyšším bodu své dráhy na okamžik zastavila a Schofield si ji mohl lépe prohlédnout.

	Připomínala standardní tříštivý granát M67, jen měla kolem dokola namalovaný zvláštní stříbřitý pruh. Granát očividně použila příchozí jednotka, aby si jím uvolnila cestu k vynoření.

	„Granát!“ zařval na své lidi. „Kryjte se!“

	Všichni se schovali, jak jen mohli – za rám dveří, za bednu, za sud. Schofield se přikrčil za dveřmi vedle Kida.

	Jediný, kdo se nekryl, byl nic netušící mladý medvěd.

	Granát vybuchl.

	

	Ohlušující exploze byla doprovázena vlnou superhorké stříbrné tekutiny, která vyprskla i skrze vchod do doku.

	Mladý medvěd byl žhavou tekutinou naplno zasažen a okamžitě začal skučet a tiskl si tlapy na oči. Zplstnatělou srst na tlapách, obličeji i břiše měl postříkanou horkou přilnavou stříbrnou hmotou.

	Do medvědího řevu se ozvalo jakési syčení a prskání. Schofield se rychle podíval po zvuku… Zárubeň dveří vedle jeho hlavy se tavila. Cákanec stříbrné kyseliny pomalu klouzal po ocelovém rámu a kov se pod ním rozpouštěl.

	„Kyselinový granát,“ řekl Kidovi. „Je stejný jako tříštivý, jenom mnohem horší. Není konstruován tak, aby zabíjel, ale jen aby mrzačil a vyřazoval z boje, aby zraněným nemohl nikdo pomáhat…“

	A v té chvíli začal medvěd opravdu řvát a naříkat a byl to zřejmě ten nejstrašnější zvuk, jaký kdy Schofield slyšel.

	Stříbřitá kyselina se začala medvědovi prožírat kůží a ubohý tvor šílel bolestí. Kůže s kožichem se mu loupala po kusech. Potom mu žíravina proděravěla břicho, takže mu z něho vyklouzly vnitřnosti a s ohavným čvachtnutím dopadly na podlahu.

	Vřískající medvěd, zděšený a totálně zmatený, si začal škrábat předními tlapami tvář, ale tím si strhával kůži a odhaloval kosti, šlachy a svaly. Byl to opravdu nechutný pohled.

	Medvěd padl na kolena.

	Bum!

	Shane Schofield mu ránou z milosti prostřelil hlavu.

	„A pohyb, lidi!“ křikl hned po výstřelu. „Ti gauneři tady budou tak za tři vteřiny!“

	Objevili se za čtyři.

	

	Vynořovali se z přístavního bazénu jako smrtící duchové.

	Měli na sobě přiléhavé neoprenové obleky vytápěné odporovým drátem a prostor kolem sebe pročesávali hlavněmi kompaktních samopalů MP-5N, jejichž pažby si pevně zapírali do ramen, jak se na zkušené střelce slušelo.

	Schofield nevěděl přesně, kolik nepřátel má za zády – deset, dvanáct, možná čtrnáct. Když si vyčistili cestu kyselinovým granátem, rychle se rojili z bazénu a okamžitě začali střílet. Jejich kulky osekávaly okolní stěny.

	Schofield s Kidem palbu opětovali, ale stříleli naslepo za záda a utíkali za ostatními přes visutý můstek.

	„Břitvo! Kryj nás!“ křičel Schofield.

	Břitva, která v čele první skupinky doběhla na středovou platformu, se zastavila a pozvedla svou G36.

	„Barbare! Pomoz jí!“ houkla Veronique Championová. Velký francouzský parašutista se připojil k Břitvě a zamířil mohutným Kordem na poničené pevnostní dveře do přístavu černající se za zády Schofielda a Kida.

	První útočník se objevil ve vchodu, avšak v následující vteřině jej doslova rozervala na kusy společná brutální palba Břitvy a Barbara. V jednom okamžiku stál potápěč v neoprenu ve dveřích, ale v následujícím už tam prostě nebyl.

	Civilisté spěchali kolem Barbara a Břitvy a vedeni Mariem utíkali po druhém teleskopickém můstku. Právě když doběhli k protějším dveřím, kolem nichž se válely všemožné bedny a sudy, útočná skupina také spustila kulometnou palbu.

	Nápor jejich střelby byl ještě mocnější než palba Barbara a Břitvy – z dveřního otvoru se sypaly střely z těžkého kulometu proložené stopovkami.

	Takovému proudu projektilů se nedalo vzdorovat a všichni – Břitva, Barbar, Championová, Schofield i Kid – se museli uchýlit do krytu. Břitva s Barbarem se krčili za konzolí na platformě, Championová doklopýtala k poklopu v podlaze platformy a spustila se do jejího nitra. Tam byla chráněna stěnami z bezpečnostního skla, do něhož také bušily střely z kulometu, ale zanechávaly v něm jenom rýhy a praskliny. Sklouzla po žebříku a nemotorně dopadla na dno skleněného válce…

	… a v té chvíli zahlédla dalšího zpustlého huňatého medvěda, jak se s řevem vyřítil z jedné z temných cel po obvodu laboratoře a s vyceněnými zuby se žene k otevřeným dveřím v patě válcového tělesa platformy. Championová se k nim rychle překulila a kopancem je zavřela jen okamžik předtím, než do nich medvěd plnou silou narazil, až se celá platforma zatřásla. Medvěd se od skla odrazil, zmateně se posadil na zadek a zasténal.

	

	Ve chvíli, kdy začaly laboratoří létat kulky z těžkého kulometu prokládané signálkami, byli Schofield s Kidem v polovině prvního můstku. Vrhli se kupředu a skryli se vedle Barbara a Břitvy za konzoli na centrální platformě.

	Tu se ozval od jižních dveří Mariův křik:

	„Kide! Pozor! Nad tebou!“

	Kid zvedl pohled a viděl, jak se ze sítě vazníků spojujících kopuli nad nimi spouští cosi velkého a bílého a dopadá to na druhý můstek přímo před ním.

	Byl to další vyšinutý lední medvěd.

	Během té bláznivé střelby vylezl po síti vazníků podpírajících půlkulovitou střechu laboratoře a doskočil přímo na můstek, takže jim zablokoval únikovou cestu. Otevřel tlamu a rozeřval se na ně, ovšem v dalším okamžiku se mu hlava rozletěla jako meloun. Schofield s Kidem se otočili a viděli Barbara, který držel v ruce těžkou pistoli Magnum ráže .44 ještě namířenou na medvěda.

	Bezhlavé zvíře se skulilo z můstku a s tupým žuchnutím dopadlo na podlahu laboratoře. Z rozervaného krku se mu valila krev.

	„Kurvadrát…“ vydechl užaslý Kid.

	Když zaduněl výstřel vousatého Francouze, Břitva se otočila. „Zatraceně, ty jsi fakt dobrej!“

	„Oui,“ odvětil Barbar.

	

	Schofield rychle přehlédl situaci.

	Veronique Championová stoupala po žebříku pod ním.

	Mario s třemi civilisty, Ivanovem a třetím francouzským agentem Duboisem byli v bezpečí u jižního východu z laboratoře, kde se kryli za bednami a sudy.

	V širokém obdélníkovém otvoru na protější straně, kde bývaly dveře do doku, zahlédl osm útočníků v neoprenových kombinézách, jak se soustřeďují do rojnice čtyř mužů vlevo a čtyř vpravo a chladnokrevně se připravují k útoku. U nohou jim leželi dva muži obsluhující těžké kulomety postavené na dvojnožkách.

	Tihle chlapi nejsou obyčejní nájemní zabijáci, pomyslel si Schofield. Jsou výborně vycvičení. A něco chystá…

	Znenadání se zpoza těch osmi vyřítili dva černoši, kteří utíkali jako šílení a od boku pálili všude kolem sebe z automatů AK-47.

	Dokonce i ze své pozice mohl Schofield vidět jejich šílené pohledy. Bělmo očí měli zbarvené do žlutoruda – domyslel si, že nejspíš často a hojně užívají marihuanu. Ovšem tihle dva Afričané byli totálně mimo: na sobě měli potrhané neoprenové kombinézy, takže bylo vidět, že jsou všude potetovaní, vlasy měli napůl oholené a celou tvář jim pokrýval piercing: měli kroužky v obočí i v nose a cvočky ve rtech. Ječeli nějaký neartikulovaný válečný pokřik a běželi jako pomatenci – kličkovali sem a tam a různě se shýbali tu na jednu, tu na druhou stranu.

	Schofield na ně vytřeštil oči.

	Byl to zjevně sebevražedný útok, který měl za cíl zabít tolik jeho lidí, kolik bude možno, než oba berserkové nezbytně padnou. Byl to přímý protiklad chladně prokalkulované přípravy útoku, kterou Schofield pozoroval předtím. Tahle taktika měla za cíl rozptýlit pozornost protivníka, vyvolat zmatek a překvapení, a pro první chvíli nový obrat v boji Strašáka skutečně zaskočil.

	Oba berserkové kropili palbou celou laboratoř, poskakovali, uhýbali a ječeli. Když vyběhl na můstek první z nich, Schofield zamířil pistolí a střelil ho do hrudi, ale on přesto běžel dál, ječel a střílel, a teprve po dalších čtyřech zásazích se překotil na záda a padal z můstku – ovšem z jeho zbraně se stále sypaly výstřely. Břitva potřebovala pět zásahů, než zlikvidovala toho druhého.

	„Zkurvení šílenci…“ oddychovala.

	„Zatáhněte první můstek!“ křikl Schofield.

	Barbar prohlédl ovládací prvky na konzoli, našel správný spínač a stiskl ho.

	První můstek začal zajíždět do vnější stěny obkružující celou laboratoř, a tím vytvořil mezi Schofieldovým stanovištěm na platformě a vchodem do doku, v němž zůstalo útočící družstvo, téměř dvacetimetrovou mezeru.

	„Břitvo! Seber Kida a svého francouzského kamaráda a utíkejte!“ Podíval se pod sebe – Veronique Championová už byla téměř na vrcholu žebříku. „Já vás budu krýt a potom zase budete krýt vy mě a slečnu Championovou!“

	Potom náhle vstal a spustil děsivou palbu, čímž útočníky přinutil rychle vyhledat krytí, zatímco Břitva, Kid a Barbar pelášili přes druhý můstek a celou cestu stříleli ke vchodu do doku, dokud nedoběhli ke svým druhům skrytým u protilehlých dveří.

	Championová vyklouzla z poklopu a připojila se ke Schofieldovi na centrální platformě.

	„Břitvo! Jste připraveni oplatit nám laskavost?“ zeptal se.

	„Jasně, šéfe!“ ozval se mu hlas jeho bojovnice ve sluchátku.

	„Paráda – tak padáme odsud,“ řekl Championové, vyskočili z krytu a rozběhli se, ovšem v tomtéž okamžiku došlo ke třem věcem:

	Především kulometníci protivníků znovu zahájili palbu, jejich kulky se s bzukotem odrážely od druhého můstku a jiskry ze stopovacích projektilů létaly až Schofieldovi k nohám.

	Za druhé: palba z kulometů pročesávala vzduch i mezi Schofieldem a Championovou, takže je donutila, aby se rozdělili, a Veronique Championové nezbylo nic jiného než se skokem vrátit na platformu.

	A za třetí: druhý můstek se začal zatahovat do vzdálené stěny pod druhým východem. Některý z útočníků našel ovládací panel u vchodu do doku a spustil zasouvání vzdálenějšího můstku, který teď zpětným pohybem vtahoval jeden segment do předchozího jen pár desítek centimetrů za patami utíkajícího Schofielda. Střední platforma zůstala izolovaná a Championová uvězněná na ní.

	Pod palebným krytím, o něž se starala Břitva, se Schofield plnou rychlostí přiřítil ke zbytku své skupiny, přeskočil jednu z beden a potácivě se zastavil u dveří.

	„To francouzský sexy kotě pořád trčí uprostřed!“ křikla Břitva, aby přehlušila rachot palby.

	Schofield se obrátil a viděl Championovou, jak se v beznadějné pozici krčí za konzolí na platformě, která teď připomínala ostrov.

	„Nechme ji tam!“ volal Mario. „Předtím nás přece chtěla zabít!“

	„Nikoho nenecháme na holičkách!“ osopil se na něho Schofield. „Doktore Ivanove, co je za těmi dveřmi?“

	Ivanov odpověděl: „Schodiště, které vede do prostoru, kterému se říkalo Stadion.“

	„Dostaneme se tudy na Dračí ostrov?“

	„Na druhé straně Stadionu je pontonový most, který spojuje tenhle ostrůvek s Dračím ostrovem, ano.“

	„Takže budeme pokračovat tudy,“ rozhodl Schofield. „Kide! Mario! Ujmete se velení a všechny odsud dostanete pryč! Běžte na ten Stadion. Břitva zůstane se mnou.“

	Kid a Mario vyrazili po schodech a za nimi všichni ostatní – vyjma Barbara a Duboise. Ti zůstali na svých místech.

	„Bez Renarda se odtud nehnu,“ řekl Barbar rozhodně.

	„Já ji taky nechci opustit. Hned se pokusím ji odtud dostat,“ řekl Schofield.

	Strašák s Břitvou a s nimi taky Barbar a Dubois pozorovali, jak nepřátelská útočná jednotka ostřeluje platformu, na níž uvízla Veronique Championová.

	„Mario měl pravdu,“ zamumlala Břitva tiše Schofieldovi do ucha. „Předtím nás chtěla zlikvidovat…“

	„Potřebujeme každého bojeschopného vojáka,“ odpověděl rovněž šeptem Schofield a vytáhl z pouzdra na zádech Maghook.

	„Aha, tudy na to…“ konstatovala Břitva.

	„Jenom mě kryj, prosím tě.“

	Břitva vyskočila a zahájila zuřivou palbu a téměř současně s ní vstal Schofield a zamířil Maghook na vazníky nesoucí obrovskou průsvitnou střechu…

	Ale v posledním okamžiku se zarazil a nevystřelil.

	Když vstával, pozvedla se i Veronique Championová a provedla něco velmi podobného. Vlastně udělala totéž, k čemu se chystal on.

	Zamířila zařízením, které jako by Maghooku z oka vypadlo, na vazníky nahoře pod střechou někam do poloviny vzdálenosti k jižnímu okraji kopule. Schofield přístroj sotva zahlédl, ale stačil si všimnout, že její aparát je poněkud delší než jeho a že vrcholky obou háků trčících z dvojice odpalovacích trubek jsou zaostřené, takže připomínají hrot šípu.

	Vystřelila vzhůru, stříbrný hrot se jen kmitl vzduchem a táhl za sebou lanko jako nekonečný ocásek. S ostrým křach se šipka setkala s cílem a zasekla se pořádně hluboko přímo do jednoho z kovových nosníků, v němž zůstala vězet.

	Schofield napjatě sledoval Championovou, jak se sprintem rozběhla po volné ploše platformy, pevně svírajíc rukojeť svého metače harpun. Skočila do prázdna a zhoupla se… přesně jak by to udělal on sám.

	Prokmitla nad medvědy zamořenou dolní částí laboratoře a kryta urputnou palbou Břitvy vykroužila ladný osmnáctimetrový oblouk, který ji vynesl přesně na vnější galerii, kde hladce přistála přímo před Schofieldem.

	„Moc pěkná akce…“ řekl.

	„Děkuji,“ odpověděla Championová. Stiskla spínač a navinula uvolněné lanko do nitra své obdoby Maghooku. Během několika vteřin jeden po druhém zmizeli ve dveřích, kudy odešli ostatní, a byli pryč. Při útěku si ani Schofield, ani Championová nevšimli kamer vnitřního televizního okruhu, které snímaly laboratoř shora.

	Tyto kamery zachytily všechno, včetně zřetelných záběrů jejich tváří.

	

	Odchod Schofieldova komanda sledoval ze svého postavení uvnitř nákladního přístavu také velitel malé útočné skupiny.

	Jmenoval se Wilhelm Mauser, ale všichni, kteří ho znali, mu říkali „Zlý Willy“. Formálně byl německým státním občanem a kdysi býval seržantem německé armády. Když ale působil v mnohonárodních mírových silách v Africe, vyšla najevo jeho nepřiměřená záliba ve velmi mladých děvčatech a byl bez cirátů propuštěn. Z toho také pramenila jeho přezdívka.

	Zlý Willy se usmíval.

	„Mlatcovu týmu, tady Zlý Willy,“ řekl a jeho slova zachytil hrdelní mikrofon. „Právě jsme je vyprášili z medvědí laboratoře. Jdou přímo proti vám.“

	„Rozumím, Willy. Jsme připraveni a čekáme je na Stadionu.“

	

	„Všichni jsou celí?“ zeptal se Schofield, když spěchal vzhůru po temném schodišti a míjel členy svého malého týmu.

	Jeden po druhém přikyvovali.

	„Co budeme dělat teď?“ zeptal se Kid.

	„Nemáme na vybranou,“ odpověděl Schofield. „Buďto budeme pokračovat dál, nebo umřeme, když se budeme pokoušet…“

	Přerušilo ho rachocení střelby. Na dolní část schodiště dopadla sprška kulek.

	„Kupředu!“

	Vedl je dál.

	

	Schodiště končilo uvnitř nízké krychlové budovy, která, jak se zdálo, byla zapuštěna do skalního masivu Medvědího ostrůvku. Byla rozčleněna na několik pustých kanceláří a jednu větší místnost, rovněž dávno opuštěnou.

	„Tady byly pracovny vědců, kteří působili na ostrůvku,“ poznamenal Ivanov.

	Schofield neustále pátral zrakem kolem sebe.

	Zdálo se, že budova stojí v nejužším místě ostrůvku. Okny v jižní straně budovy jim v ústrety pronikalo světlo. Nezbývalo než pokračovat tím směrem.

	„Břitvo, Kide, potřebuji, abyste drželi schodiště, co nejdéle to půjde. Jdeme na jih.“

	„Rozumím, Strašáku.“

	Velitel už utíkal k řadě oken před nimi a vyhlédl ven.

	„Proboha…“ vydechl.

	Vedle něho stanula stejně zaražená Veronique Championová. „Co je tohle za místo?“

	Před nimi se rozkládal ohromný oválný kráter lemovaný strmými třicetimetrovými skalními stěnami. V přilehlé části byla do plochého dna vyhloubena spleť zákopů a uprostřed se tyčila strážní věž. Na vzdálenější polovině dna kráteru viděli napůl zamrzlé jezero. Od budovy, v níž stáli, vybíhal směrem k protějšímu okraji Stadionu krytý chodník, napůl zapuštěný do dna, který před břehem jezera klesal pod vodní plochu, aby se znovu vynořil ze země na opačném břehu a vyústil do další krychlové budovy na protilehlé straně kráteru. Zdála se stejná jako ta, z níž pozorovali podivné panoráma. Na ploché střeše protější budovy stála druhá strážní věž, z níž musel být rozhled na celý kráter.

	Nad tím vším se klenuly čtyři obrovské nosníky, které se stýkaly ve spojovacím užlu nějakých padesát metrů nad vrcholem bližší ze strážních věží. Z nosníků visely reflektory, které zřejmě za tmy osvětlovaly dno kráteru. Skutečně to připomínalo fotbalový stadion či gladiátorskou arénu.

	„Tohle je Stadion,“ řekl Ivanov. „Tady moji kolegové prováděli bojové zkoušky medvědů.“

	

	„Strašáku!“ volala Břitva od vrcholu schodiště klesajícího do medvědí laboratoře. „Mají proti nám děsnou palebnou přesilu! Pusť se do těch oficírských blbostí a vydej nějaký rozkaz!“

	Z budovy vedlo na dno kráteru strmé schodiště kryté skleněnou střechou, na něž navazoval zahloubený chodník přetínající celý kráter. Asi deset metrů skleněné střechy nad schodištěm bylo rozbitých, takže ten úsek cesty byl otevřený k nebi.

	Schofieldovi se v mozku ozývalo jakési varování.

	Vůbec se mu to nelíbilo. Něco na tom bylo špatně. Ale stejně neměli jinou možnost.

	„Tak jdeme všichni! Dolů po schodech! Na ten chodník!“

	Rozběhli se k zasklenému schodišti a utíkali po něm dolů, zatímco Břitva a Kid tvořící zadní záštitu týmu neustále pálili po členech Armády zlodějů v neoprenových oblecích, kteří se probíjeli po schodišti z laboratoře vzhůru.

	Schofield s ostatními běželi po krytém schodišti dolů na Stadion, ale ve chvíli, kdy se dostali do úseku, v němž chybělo skleněné zastřešení, a nad hlavami měli nebe, všude kolem nich začaly svištět kulky, které pročesávaly celý nekrytý úsek schodiště.

	Chad se shýbl a rukama si zakryl oči, protože hned vedle něho byl francouzský výsadkář Dubois zasažen několika střelami a padl k zemi. Byl pořád ještě živý, ale vážně raněný – Championová ho pevně popadla a odtahovala ho z ostřelovaného prostoru.

	Vykřikla také Emma Dawsonová a zakopla, protože ji na levé noze škrábla odražená kulka. Zack se k ní vrhl a také ji odvlékal zpátky do bezpečí pod skleněnou střechu.

	Všichni se stáhli do zasklené části schodiště.
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	Déšť kulek se neustále sypal do odkrytého úseku před nimi. Spousta jich bušila do skleněného zastřešení, ale bezpečnostní sklo dokázalo projektilům přilétajícím ze značné vzdálenosti vzdorovat a odráželo je. Všude vyskakovaly jiskry od dopadajících střel.

	„Do hajzlu!“ křičel Mario a schovával hlavu co možná nejníž.

	Zack chránil Emmu vlastním tělem, zatímco Schofield s Championovou horečně pátrali, z kterého místa Stadionu vedou jejich protivníci palbu. Našli je tam, kde je očekávali – na vrcholku strážní věže nad protější budovou, z níž měli perfektní výhled na celý chodník protínající plochu Stadionu.

	Tam pěkně seděli a čekali, až se Schofieldovi lidé objeví.

	Strašák zaklel. Vlezli jim rovnou do téhle mizerné pasti.

	Vystřelil ze své MP-7 – za dané situace to byla neškodná hračka, protože na takovou vzdálenost nebyl schopen nic přesně zasáhnout, ale dosáhl aspoň toho, že se střelci na protilehlém konci kráteru museli krýt. Mario, Championová a Barbar se k němu připojili a na chvíli palbu nepřátel přerušili.

	„Tady nemůžeme zůstat!“ křikl Schofield. „Vojáci! Přehradnou krycí palbu. Nesmíme přestat střílet, nebo je po nás!“

	Potom si přehodil přes šíji Duboisovu paži a pomáhal postřelenému Francouzi, aby se společně s nimi dostal do bezpečného úseku schodiště. Všichni ostatní vojáci v běhu stříleli.

	Zack pomáhal Emmě a meteoroložka kulhala tak rychle, jak jen byla schopná. I oni vběhli pod skleněné zastřešení chodníku na dně Stadionu. Projektily nepřátelských střelců bušily do skleněného tunelu nad jejich hlavami, ale neškodně se odrážely pryč.

	Schofield zraněného Duboise víceméně nesl, ale ještě mu zbýval dech na to, aby si spílal: „Měl jsem to vědět! Oni se nás tam v té laboratoři ani nesnažili zabít. Hnali nás sem, na ten prašivý Stadion! Tady jsme jako na střelnici.“

	„Jak se odtud teda dostaneme?“ volal Zack, který jednou rukou vlekl Emmu a pod druhou svíral Bertieho.

	Schofield se pozorně rozhlížel kolem. Za celou dobu, kdy uprchli od trosek Berijeva, přes explozi ponorky, útěk trhlinami v ledu a vpád do medvědí laboratoře, ještě neměl možnost se v klidu zamyslet, co by měli podniknout.

	„V téhle chvíli nemám žádný nápad,“ přiznal po pravdě. „Nezbývá než pořád utíkat a střílet, dokud na něco nepřijdu.“

	

	A tak utíkali dál po krytém chodníku.

	Jenomže nepříliš daleko před nimi bylo skleněné zastřešení opět zničené a dlouhý úsek cesty zůstával nekrytý. Zanořený průchod zde byl zavalen velkou hromadou sněhu, která jim zatarasila další cestu.

	Schofield se ohlížel za sebe, protože očekával, že se vzadu brzy objeví nepřátelská jednotka, která je vypudila z medvědí laboratoře. Snažil se zklidnit myšlenky. Zbývalo mu jenom několik vteřin, ale jestli se z té šlamastyky mají nějak dostat, musí myslet jasně a zvolit správné rozhodnutí.

	Dobrá. Co je tvým hlavním cílem?

	Cílem mise je dostat se na Dračí ostrov a během nejbližší hodiny zabránit zažehnutí atmosférické zbraně.

	Jenomže nepřátelé mě vyšachují na každé křižovatce. Postupují podle koordinovaného plánu, zatímco já musím improvizovat za chodu. Oni znají terén. Já ne. Kde jsem, to zjistím, vždycky až vykouknu zpoza rohu.

	A teď jsou před námi i za námi a chystají se nás roznést na kopytech.

	Vážně hrozí, že tuhle bitvu prohraju…

	Takže – co je třeba udělat, aby se tomu předešlo?

	Musím změnit podmínky, za kterých tahle bitva probíhá.

	Jasně. A jak to udělat?

	Musím narušit jejich bojový plán. Nezbytně se musíme dostat z tohohle chodníku a přinutit je hrát hru podle našich pravidel…

	Pátral pohledem kolem sebe: vysoký skalnatý okraj kráteru, čtyři mohutné nosníky překlenující kráter a stýkající se vysoko nad ním, strážní věž uprostřed Stadionu…

	Strážní věž…

	To bylo ono. To je karta, kterou by bylo možné zvrátit vývoj téhle bitvy.

	Kdybych tak mohl získat trochu času…

	Vybavil se mu pohled na vojensky vyhlížející systém zákopů vyhloubených do dna Stadionu – v těch okopech Sověti testovali své lední medvědy určené k bojovému nasazení.

	To by mohlo fungovat…

	„Hej, lidi!“ zavolal. „Na tomhle chodníku nemůžeme zůstat! Až se dostanete k té otevřené části před námi, vyběhněte na tu kupu sněhu a utíkejte vlevo do zákopů! Tam budeme líp krytí!“

	Kolem ucha mu hvízdla kulka.

	Přiletěla zezadu.

	Pronásledovatelé se dostali až k začátku zaskleného chodníku.

	Schofield, stále s Duboisem zavěšeným na rameni, se prudce obrátil a opětoval palbu ze zbraně, kterou svíral ve volné ruce. Kid, Mario a Břitva se k němu připojili a společnou střelbou přinutili pronásledovatele couvnout zpátky na schodiště.

	Zack se dal do pohybu jako první a společně s kulhající Emmou vyběhli na otevřený úsek chodníku. Před nimi se zdvihala obrovská bílá hromada sněhu, která jim zatarasila cestu – ale také je zaštítila před střelbou nepřátel usazených na vzdálené strážní věži. Po sněhovém svahu navíc mohli s trochou úsilí vylézt z chodníku zapuštěného do země na volný terén.

	Náhle jim nad hlavami prosvištělo několik střel, které skončily v boční stěně chodníku. Tyto rány přiletěly ze strany – další střelci se usadili na vysokém okraji kráteru. Zaujali pozice na východě i západě a krčili se vedle velkých ocelových patek, v nichž byly ukotveny mocné nosníky, které překlenovaly obrovskou plochu Stadionu.

	Barbar s Championovou se postavili vedle Zacka a Emmy a opětovali palbu nových nepřátel.

	„Utíkejte!“ křikla Championová. „Už ať jste v těch zákopech!“

	Zack, pod paží stále svíraje Bertieho jako nějaký kufřík, postrčil Emmu nahoru po sněhovém svahu a sám se škrábal za ní. Po čtyřech chvatně přelezli kus nekrytého terénu pokrytého zmrzlým blátem, přes který je popoháněly kulky dopadající kolem nich, dokud se neskulili do nejbližšího zákopu, kde byli celkem v bezpečí.

	Oba civilisté přistáli na dně skoro dva metry hlubokého zákopu. Tmavé hliněné stěny byly pokryté jinovatkou. Temný, úzký zákop se táhl kousek rovně, ale potom se větvil do několika dalších zákopů, takže tvořily jakési miniaturní bludiště cestiček lomících se v pravých úhlech.

	Odkudsi ze spleti zákopů Zack zaslechl hluboké zamručení.

	„Myslím, že ty zákopy nebudou úplně prázdné…“ zašeptal.

	

	Schofield stále ještě s Duboisem přes rameno úsporně střílel z kryté části chodníku po pronásledovatelích.

	„Břitvo!“ Trhl bradou k jihu. „Chci obsadit strážní věž! Zkusíme se tam dostat přes ty zákopy. Kide, Mario: chraňte doktora Ivanova a Chada a připojte se k Zackovi a Emmě!“

	„Jak je libo, Strašáku!“ odpověděla Břitva. Proběhla chodníkem, vyhoupla se nahoru na plošinu a utíkala dál, střílejíc na obě strany. Za ní následovali Mario s Chadem a také Kid, který shora pomáhal Ivanovovi dostat se ven z chodníku.

	Veronique Championová se opět ocitla vedle Schofielda a vytrvale ostřelovala nepřátele u paty nosníku.

	„Kapitáne!“ křikla. „Takhle to nejde dál! Musíme změnit průběh boje, jinak už dlouho nevydržíme!“

	„Já vím, vím!“

	„Máte nějaký plán?“

	„Jo! Dostaneme se do těch zákopů a potom obsadíme tu strážní věž!“

	„A pak?“

	„Pak udělám…“ Hlučná palba ho přerušila.

	„To je jedno! Prozatím mi to stačí.“ Veronique uchopila Duboise pod druhou paží a pomáhala Schofieldovi vytáhnout francouzského parašutistu nahoru po sněhové kupě, zatímco Barbar je kryl palbou.

	Už byli téměř nahoře, když si Schofield naráz uvědomil, že palba za jejich zády ztichla. To bylo zvláštní. Zamračil se a nahlédl do krytého chodníku.

	U základny schodů nebylo nikoho vidět. Žádné nejasné postavy, vůbec nic.

	To nebylo dobré. Znamenalo to, že se něco chystá…

	Klank, klink, klank…

	Ze schodů se skutálel nevelký kovový váleček a zastavil se na začátku chodníku.

	Schofieldovi připomínal dýmotvorný granát, jenom poněkud menší. Zprvu ho napadlo, že by to mohl být další kyselinový granát, ale na válečku nebyla žádná stříbrná barva. Byl celý nastříkán jasně červenou barvou, jen na obou koncích měl žluté pásky.

	Nad Schofieldem se zastavil Ivanov a podíval se směrem, kam hleděl kapitán. Také zahlédl granát.

	Vyvalil oči: „Kapitáne! Rychle ven z té díry! To je granát s červeným uranem!“

	Barbar s Championovou už byli nahoře a Veronique se natahovala, aby pomohla Schofieldovi – který stále nesl Duboise na zádech – vylézt po sněhu ven. Náhle však Duboisovi uklouzly na sněhu nohy. Kvůli značné ztrátě krve byl Francouz téměř v bezvědomí, a jak šátral po nějaké opoře, neudržel se Schofieldovy ruky, sesunul se na sněhový svah a po něm se skutálel zpátky na chodník.

	Schofield se chystal skočit pro něho, ale ještě dřív slyšel Ivanova, jak křičí na Championovou: „Ne! Je moc pozdě! Dostaňte kapitána ven!“ a Schofield cítil, jak ho Championová trhem vytáhla ze zahloubeného průchodu, až padl tváří na zmrzlé bláto. V následujícím zlomku vteřiny červenožlutý granát efektně vybuchl.

	

	Pod Schofieldem prokmitl půldruhého metru vysoký horizontální prst žlutorudého plamene, který zcela vyplnil zahloubený profil chodníku – hučící, bleskem letící ležatý sloup zuřícího tekutého ohně.

	Dubois neměl nejmenší šanci.

	Oheň se prohnal skrz něho a v okamžiku ho roztavil. Celý člověk se rozpustil jako mrknutím oka.

	Schofield nevěřil vlastním očím.

	Připomínalo to velmi dlouhý zášleh ohně z plamenometu, ovšem větší, nepoměrně větší – jazyk plamene dva a půl metru široký a půldruhého metru vysoký, vyplňující celý zapuštěný chodník. Jako by jeho koryto bylo zaplněno ne vodou, ale ohněm. Žhnoucím žlutým tekutým plamenem.

	Ještě než intenzivní oheň zničil Duboise, probleskl zasklenou částí chodníku a jeho enormní žár ničil zastřešení z pevnostního skla, takže jednotlivé segmenty v rychlém sledu explodovaly a jejich trosky odlétaly k nebi.

	Jakmile zášleh granátu zničil Duboise, narazila plamenná řeka na hromadu sněhu a propálila se skrz ni, jako když horký nůž projede máslem. Z místa průrazu vyrazil třicet metrů vysoký oblak páry, který celé okolí zahalil do husté mlhy.

	Schofielda nevídaný efekt ohně zaplňujícího chodník tak překvapil, že se překulil na záda.

	Rychle se ale sebral, protože všude kolem něho dopadaly naslepo vystřelované projektily. Zahlédl ještě, jak plamen z granátu strávil sám sebe, ale kupa sněhu byla pryč a šedivé betonové stěny lemující chodník i jeho podlaha žhnuly matným oranžovým svitem jako uhlíky v ohništi. Extrémní žár stačil natavit horní vrstvičku betonu.

	Skryti v nečekaně vytvořené mlze spěchali Schofield s Championovou od chodníku a skulili se do nejbližšího zákopu, kde přistáli vedle Břitvy, Kida, Barbara a Ivanova. Mario s Chadem se krčili kousek od nich a tvářili se velmi úzkostně. Zacka s Emmou nebylo nikde vidět.

	„Co to bylo, do hajzlu?“ vydechl Schofield.

	„To byl granát s termobarickým jádrem,“ řekl Ivanov.

	„Byl ale tak mrňavý…“ namítl Mario.

	„Jeho jádro z červeného uranu bylo sotva větší než zrnko rýže,“ vysvětloval Ivanov. „Výbuch byl docela malý, protože spotřeboval jen vzdušný kyslík v nejbližším okolí. Exploze, která by zažehla mrak hořlavého plynu, by byla daleko mohutnější.“

	„Tohle že byl malý výbuch?“ podivila se Břitva.

	„To je jedno.“ Schofield vstal a pohlédl na strážní věž, která se tyčila nad vrstvu mlhy halící soustavu zákopů. „Pokud se co nejdřív nedostaneme ze Stadionu, už nebudeme nikomu nic platní. Jdeme k té věži, lidi.“

	Ke spěchajícímu Schofieldovi se připojil Kid. „Pane, nemůžeme najít Zacka a Emmu. Ani jeden z nich nemá vysílačku s náhlavní soupravou.“

	Schofield se zamyšleně zamračil. Potom klepl na hrdelní mikrofon a řekl: „Bertie, slyšíš mě?“

	„Slyším, kapitáne Schofielde,“ ozval se Bertieho hlas.

	„Přepoj mě na reproduktor.“

	„Jste přepojen na hlasitý hovor.“

	„Zacku, slyšíš mě?“

	„Slyším, kapitáne.“ Zackův hlas zněl jako z dálky, jako z telefonního sluchátka.

	„Kde jsi? Emma je s tebou?“

	

	Zack spěchal zákopem plným mlhy s kulhající Emmou pověšenou na rameni a za patami jim bzučel Bertie.

	„Jsme v tom bludišti zákopů, ale někde jsme museli špatně odbočit a ztratili jsme se.“

	„Vidíš tu strážní věž uprostřed Stadionu?“ promluvil Schofieldův hlas z Bertieho reproduktoru.

	Zack vykoukl přes okraj zákopu, v němž stáli. Zprvu neviděl nic než skalnatou stěnu kráteru a kancelářskou budovu, z níž před chvílí utekli.

	„Ne…“ Otočil se a poskočil. „Ach, počkejte, už ji vidím. Zatraceně, jdeme špatně. Zavedlo nás to zpátky k severnímu konci kráteru.“

	„To nevadí. Vedete si dobře, protože jste zůstali naživu. Vydejte se k té věži. Tam se setkáme.“

	„Rozumím.“

	Zack a Emma se rozběhli správným směrem, aniž by si uvědomovali, že za nimi zůstávají v blátě zřetelné otisky podrážek Zackových zimních bot Nike.

	

	Schofield rázoval zákopem, shrbený, ale i tak rychlý. Na každé křižovatce zákopů bez váhání volil nový směr. Před ním se z vrstvy mlhy nad zemí tyčila strážní věž, k níž se krok za krokem blížili.

	„Tak jaký máte skvělý plán, kapitáne?“ zeptala se Championová.

	„Tady dole jsme jak krysy v labyrintu,“ odpověděl, aniž by zvolnil krok. „Mají chlapy všude kolem nás – tři střelecká stanoviště na jihu, východě a západě, plus ten úderný tým, který máme v zádech. Kdybychom zůstali tady, bylo by jen otázkou času, než nás zlikvidují. Už bychom jim měli ukázat, zač je toho loket. Musíme se dostat do vyšší polohy, zlikvidovat je a potom se přesunout na Dračí ostrov, a hlavně už neztrácet čas. Tahle strážní věž je klíčem ke všemu.“

	Mlhou přiletěla zatoulaná kulka a zaryla se do hliněné stěny vedle Schofieldovy hlavy. Sotva si toho všiml a dál spěchal kupředu.

	Championová namítla: „Když vás uvidí nahoře na věži, do půl minuty ji rozstřelí pancéřovkou nebo něčím podobným…“

	„Já vím,“ odpověděl Schofield. „Ale to mi dává třicet vteřin na to, abych udělal, co musím.“

	

	Schofieldova skupina dorazila na okraj systému zákopů v místě, kde se nejvíc přibližoval strážní věži.

	„Dobře. Poslyšte, lidi,“ řekl Schofield a připravil si svůj samopal MP-7. „Jdeme do malé operace, která bude mít dvě fáze.

	V té první budu dělat návnadu. Polezu nahoru na věž. Střelci na západním a východním okraji Stadionu po mně budou pálit. Vy je zlikvidujete. Jasné?“

	„Oui,“ řekl Barbar.

	„Jestli se jako návnada budeš cítit dobře…“ zabručela Břitva.

	„A druhá fáze?“ zeptala se Championová.

	„V té já zlikviduji jejich třetí střelecké postavení na jižní strážní věži.“

	„Což bude samozřejmě záviset na tom, jestli přežijete první fázi,“ poznamenala Championová.

	„To ano.“ Zhluboka se nadechl. „Tak, jdeme na to.“

	Vyšvihl se ze zákopu a sprintoval k základně věže.

	

	Na východním i západním okraji kráteru okamžitě zajiskřily výšlehy z hlavní a kulky se zarývaly do země jen pár desítek centimetrů za Schofieldovými patami.

	Stopy zásahů se k němu nebezpečně blížily. Břitva, Mario a Kid i Championová s Barbarem v té chvíli vykoukli nad okraj zákopu. Schofieldovi podřízení mířili na východ, francouzská dvojice na západ a zahájili palbu na střelecká postavení nepřátel.

	Oba posty byly jejich střelbou téměř smeteny a bylo vidět, jak z nich padají zasažení muži. Záblesky z ústí hlavní se vytratily.

	Schofield doběhl k základně strážní věže ve chvíli, kdy mu skrz překřížené nosníky věže přiletěla v ústrety nová sprška střel. To po něm pálili protivníci z druhé strážní věže na vrcholku kancelářské budovy na vzdáleném jižním konci Stadionu.

	Schofield s bušícím srdcem začal stoupat po žebříku vedoucím vnitřkem nosné konstrukce.

	„Břitvo! Ta druhá strážní věž!“

	Kulky kolem něho jen hvízdaly, odrážely se od konstrukce věže a bzučely mu kolem hlavy. Jedna střela vydala zvláštní praskavý zvuk, jak proletěla tak těsně před jeho obličejem, že mu škrtla o brýle. Další projektil ho zasáhl do levé ruky – roztříštil mu špičku malíčku. Schofield svíral obličej bolestí, ale šplhal dál.

	Jeho druhové ze zákopu se ho snažili krýt palbou, ale nebyli zdaleka v tak výhodné střelecké pozici, jako když likvidovali postavení nepřátel vlevo a vpravo, a nedařilo se jim palbu z jižní věže podstatněji eliminovat.

	Schofield dosáhl horní plošiny věže, z níž se mu nabízel dokonalý rozhled na celý mohutný komplex Stadionu v okruhu celých 360 stupňů.

	Nezdržoval se však obdivováním výhledu. Jeho třicet vteřin už skoro uplynulo.

	Zrovna v té chvíli zahlédl na jižní věži malou postavičku, která si na rameno pokládala jakýsi rourovitý předmět: byla to pancéřovka RPG.

	Schofield spěchal.

	Z pouzdra na zádech vytáhl Maghook, zamířil jím k obloze a vypálil…

	… a právě v té chvíli odpálila postavička na jižní věži raketou poháněný protitankový granát.

	Hlavice Maghooku svištěla vzhůru a táhla za sebou lanko, ale současně se hnal napříč Stadionem protitankový granát a za sebou nechával tenkou kouřovou stopu.

	Magnetická hlava Maghooku s cvaknutím ulpěla na spodní straně spojovacího uzlu všech čtyř mohutných nosníků pnoucích se nad kotlinou kráteru. Vzápětí Schofield stiskl na rukojeti Maghooku tlačítko označené CÍVKA a hned začal prudce stoupat do vzduchu, přitahován lankem Maghooku…

	…nepatrnou chvilku před tím, než náboj z pancéřovky narazil do konstrukce věže, která se vzápětí změnila v nespočet železných úlomků, jež síla výbuchu rozhodila po okolí. Pod svižně stoupajícím Strašákem vykvetla velká ohnivá koule.

	Naviják zabudovaný v Maghooku vynesl Shanea Schofielda až pod spojnici, v níž se stýkaly všechny čtyři nosníky. Na okamžik zůstal viset v závratné výšce padesáti metrů nad plochou Stadionu.

	Ale těmito úvahami se vůbec nezdržoval. Rychle vyšplhal nahoru na nosníky, vrátil Maghook do pouzdra a pustil se do toho, kvůli čemu se sem vypravil.

	Nalehl prsním pancířem na extrémně dlouhý kovový nosník, který se od středu svažoval v nepříjemně prudkém sklonu přes půlku kráteru, takže překlenul jezero a kancelářskou budovu, ba dokonce ještě vrcholek jižní strážní věže, než dospěl k okraji kráteru.

	Horní plocha nosníku byla něco přes metr široká; Schofield rozpřáhl paže a zahákl je za vnější okraje nosníku. V pravé ruce svíral samopal MP-7, v levé svou pistoli Desert Eagle.

	Potom se odstrčil kupředu.

	

	Schofield klouzal hlavou napřed po masivním nosníku, přenášeje co nejvíc své hmotnosti na kevlarový prsní pancíř. Nabíral rychlost, ale byl schopen ji regulovat rukama i nohama, které zaklesl za vnější okraje nosníku.

	Reflektory zavěšené na dolní straně ocelového profilu se pod ním jen kmitaly. Překlouzal nad jezerem a rychle se blížil ke správní budově a strážní věži postavené na její střeše.

	V tom okamžiku zahájil palbu z obou zbraní proti mužům usazeným na horní ploše věže. Nepřestal, dokud se všichni, kteří na ní byli, nesvíjeli na podlaze. Podařilo se mu jich drtivou střelbou zasáhnout všech pět, takže se neschopni boje váleli na plošině věže.

	Mezitím dospěl až na jižní okraj kráteru a přitiskl boty ke krajům nosníku, aby zbrzdil svůj střemhlavý let. Po dalších několika metrech trhaně zastavil.

	Zahlédl další tři nepřátelské vojáky v maskovacích bundách, kteří zaujímali postavení u základny věže. Sklouzl po zadku ze strmé skalní stěny za jejich zády a přitom ještě stačil střílet. Podařilo se mu všechny tři zlikvidovat, ještě než tvrdě přistál na úpatí stěny. Věž ještě před chvilkou obsazená nepřáteli mlčela a ze Strašákových prázdných zbraní se kouřilo.

	Pořád držel zbraně v palebné poloze, ačkoli v nich neměl ani jedinou patronu. Kdyby jeho útok některý z protivníků přečkal, byl by to jeho konec, ale jak se ukázalo, nikdo z nich už ho ohrozit nemohl.

	Za několik vteřin už Schofield stál na horní plošině věže a znovu nabíjel obě zbraně. Potom si prohlédl terén Stadionu optikou zaměřovače jedné z nepřátelských odstřelovačských pušek.

	„Břitvo,“ promluvil a hrdelní mikrofon přenášel jeho hlas do sluchátka střelecké poddůstojnice Newmanové. „Cesta je čistá. Přiveď všechny tou cestou pod jezerem. Budu vás odtud krýt.“

	

	Veronique Championová a Barbar s otevřenými ústy zírali na to, čeho byli právě svědky.

	Championová mlčela.

	Barbar přikyvoval. „Ten chlap se mně líbí, tenhle Strašák!“

	

	Kid, Mario, Chad, Ivanov, Championová a Barbar se znovu rozběhli k zahloubenému chodníku – jenže tentokrát místo aby je ohrožovala střelba z jižní strážní věže, byli z toho místa naopak kryti Schofieldem.

	Jednotka Armády zlodějů, která je vypudila z medvědí laboratoře, tedy skupina Zlého Willyho, byla teď uvězněna na schodišti na severní straně kráteru Schofieldovou palbou z odstřelovačské pušky.

	„Zacku,“ řekl Schofield a přitiskl si hrdelní mikrofon těsněji ke krku, „kdepak jste?“ Přitom nezapomínal střežit s pomocí puškohledu prostor před sebou.

	„Pořád jsme ještě ztracení v zákopech,“ odpověděl Zackův hlas.

	„No tak se odtud vyhrabte a vraťte se na ten chodník. Už ho mám pod kontrolou.“

	„Rozumím,“ odpověděl Zack. „Už jdeme.“

	

	Zack spěchal zákopem s Emmou zavěšenou na rameni a za patami se mu batolil Bertie. Byl udýchaný, sotva dech popadal, a začínal mít strach.

	Když zabočil za hlinitý roh pokrytý jinovatkou, viděl zase jen zmrzlé stěny dalšího zákopu.

	Beznadějně se ve spleti zákopů ztratil.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se Emmy.

	„Svinsky to bolí.“ Emma pomrkávala a statečně kulhala vedle něho. Upřela na něho polekaný pohled. „Prosím tě, Zacku, nenechávej mě tady.“

	Zack se zastavil, otočil se k ní a zamračil se. „Poslyš, Emmo. Podívej se na mě! Ať to bude sebehorší, nikdy tě neopustím, jasné? Nenechám tě někde jen tak ležet. Buď se z toho oba vyhrabeme, nebo to oba slízneme.“

	Ochable přikývla. „Díky.“

	Zack zvedl pohled k okraji zákopu. „Musíme se dostat nahoru. Už vůbec nevím, kam vlastně jdeme…“

	„To je ale báječné,“ řekl jakýsi ohavný hlas někde blízko.

	Hustá mlha ještě zvyšovala dojem, že neviditelný muž jim stojí hned za zády. „Prý ‚buď se z toho oba vyhrabeme, nebo to oba slízneme‘ – to byla slova hrdiny… Zacku.“

	Zack se prudce otočil, pátraje zrakem po člověku, který na ně mluví, neviděl ale nic než prázdný zákop ztrácející se v mlze.

	Emma vykulila oči. „Oni jsou v zákopech…“

	„Jmenuju se Willy,“ ozval se hlas znovu. „Zlý Willy. To proto, že mám ve zvyku dost zle nakládat s holčičkami. Já si totiž strašně rád užívám s ženskými, i když ony si se mnou užívat nechtějí. A musím říct,“ zavrkal hrozivě, „že zbožňuju tvůj hlas… Emmo.“

	Zack s Emmou se po sobě zděšeně podívali.

	„Jen pojďte, pojďte, ať jste kdekoli…“ zpěvavě deklamoval hlas Zlého Willyho a Zack vteřinku nato zaslechl klik-klik, jak někdo uvolnil pojistku zbraně.

	Zack uchopil Bertieho za přenosné držadlo. V okolí zavládlo mrtvé ticho a bál se, že by vrnění robotova elektromotoru mohlo vyzradit jejich polohu.

	„Tudy!“ zašeptal Zack a vtáhl Emmu za další roh. V téže chvíli zaduněl děsivý řev a hlinitý průchod před nimi uzavřel obrovitý uválený lední medvěd.

	Postavil se na zadní do plné výšky více než čtyř metrů a rozeřval se v čiré zvířecí zuřivosti, přičemž mu v otevřené tlamě zasvítily strašlivé zuby. Stejně jako medvědi v laboratoři měl i tento velikán zplstnatělý, špinavý a přerostlý kožich. V očích mu doutnal divoký, zuřivý pohled pomateného tvora.

	Zack odstrčil Emmu zpátky, aby zůstal mezi ní a medvědem, a oba přitom upadli. Mohutná šelma se spustila na všechny čtyři a děsivou rychlostí se na ně vrhla. Zack nebyl schopen vůbec nic podniknout – jen pevně zavřel víčka a očekával konec…

	…jenže se nic nestalo.

	Otevřel oči a zjistil, že z pouhých deseti centimetrů hledí do rychle pulzujících medvědích nozder. Do tváře mu vanul horký, odporně páchnoucí dech.

	Teprve tehdy si Zack uvědomil, že se medvědí nos natáčí všemi směry a čenichá – snažil se ho identifikovat po čichu.

	Medvěd chraplavě zabručel a prudce zvedl hlavu – v jediném okamžiku nevysvětlitelně ztratil o Zacka všechen zájem.

	To tedy nechápu, pomyslel si Zack. V následující chvíli si však uvědomil, že to naopak chápe velmi dobře.

	Byl za tím onen medvědí repelent. Bizarní aerosolový sprej, který s sebou musel vzít na tenhle výlet. Postříkal jím přece všechny oděvy celého týmu čistě z vědecké odpovědnosti, pro případ, že by se střetli tváří v tvář s ledním medvědem. Až doteď se to nikomu z nich nepřihodilo.

	Jedna nula pro medvědí repelent, řekl si.

	Jenže v té chvíli se medvěd rozeřval znovu, ještě zuřivěji než předtím, a opět se vrhl proti nim. Zack se zděsil, že se mýlil, a že ten pitomý ochranný postřik proti medvědům vůbec nefunguje. Ještě než tu myšlenku dokončil, medvěd ho i s Emmou přeskočil a vrhl se na čtyři muže, kteří právě vyšli zpoza rohu zákopu kousek za Zackem.

	Zlý Willy a tři jeho chlapi.

	Medvěd nezaváhal a napadl prvního v řadě – srazil ho k zemi a ve vteřině mu rozerval hrdlo. To už se Zlý Willy stačil vzpamatovat a začal střílet – medvěd v několika vteřinách s těžkým zaduněním padl pod přívalem střel.

	Zatím se Zack i Emma stačili podívat na člověka, který si říkal Zlý Willy – nevysoký šlachovitý chlapík s holou hlavou a kostnatou, prázdnou tváří. Mezi piercingem v levém obočí a kroužkem v levé nozdře měl pověšený stříbrný řetízek.

	Na okamžik si Zack se Zlým Willym hleděli do očí.

	Zack ztuhl jako přimražený.

	Willy se ušklíbl.

	A pozvedl zbraň.

	„Bertie, pal!“ vykřikl Zack, který pořád držel robota jako kufřík.

	Malý robot začal střílet ze svého kulometu. Zack ovšem nemířil, a tak kulky létaly divoce na všechny strany.

	Willyho muži se vrhli do krytů, ale ještě předtím stačila střelba Zackova robota zasáhnout muže stojícího vlevo od Zlého Willyho. Postřelený voják padal na záda a křečovitě sebou škubal. Potom dávka našla i samotného Zlého Willyho – z pravé strany hlavy mu vystříkla krev a Willy divoce zařval, než také padl na zem.

	Zack na své dílo divoce třeštil oči a sám nechtěl věřit tomu, co právě udělal.

	Křikl: „Bertie, zastav palbu!“ a znovu se dal do běhu. Zděšenou Emmu vlekl s sebou.

	Když zabočili za nejbližší roh, spatřili Břitvu, jak klečí na horní hraně zákopu a mává na ně rukou nataženou dolů.

	O několik vteřin později, když už je Břitva oba vytáhla nahoru, zaslechl Zack znovu Willyho nosový hlas:

	„Zacku, hej, Zacku! Tys mi kurva ustřelil ucho, ty ničemný krysí hovno! Půjdu po tobě, ty teploušskej zmrde, a taky po tý šťabajzně Emmě, a až vás chytím, tak ti urvu oční víčka, aby ses musel dívat, jak ji ušoustám k smrti! Slyšíš mě, Zacky?“

	Z mlhou zalehlých zákopů se ozval škodolibý štěkavý smích.

	„Ty kluku vědátorská, ty si naděláš nový kamarády všude, kam vkročíš, co?“ ušklíbla se Břitva. „Tak jdeme.“

	Za chviličku už běželi po chodníku, kryti odstřelovačskou puškou ve Schofieldových rukou.

	

	Všichni tři se připojili k ostatním uvnitř krychlové budovy na jižním konci Stadionu.

	Podobně jako kancelářská budova na severní straně byla i tato stavba zahloubena do vulkanického masivu Medvědího ostrůvku a z jejích zamrzlých, popraskaných oken bylo na jedné straně vidět na Stadion, zatímco při pohledu na jih spatřili další ostrůvek ležící mezi nimi a Dračím ostrovem.

	Jakmile byli Břitva, Zack a Emma bezpečně uvnitř, Schofield se zahleděl k jihu. Přímo pod nimi začínal vetchý pontonový most, který spojoval Medvědí ostrůvek se sousední malou výspou – na tomto kousku země stála jenom jediná budova připomínající skladiště. Za skladištěm, na poněkud vyšším terénu, stála stanice lanovky, jejíž dlouhé, prověšené lano se táhlo až nahoru na útesy Dračího ostrova.

	To byla jedna možnost, jak se dostat na Draka, poblíž se však nabízela ještě druhá cesta: přibližně v polovině délky mostu spojujícího oba ostrůvky se z něho v pravém úhlu odděloval druhý, delší pontonový most. Ten se táhl východním směrem a končil ve velké hale z rezavého vlnitého plechu, postavené na plošince zbudované u paty nejbližšího útesu na okraji zálivu, tedy už na samotném Dračím ostrově. Po čele útesu se táhly dráhy dvou velkých nákladních výtahů, které spojovaly rezivou halu s horní plochou ostrova.

	„Doktore Ivanove,“ řekl Schofield, „co je lepší – lanovka, nebo pontonový most?“

	
[image: Image]

	
„Tomu poslednímu ostrůvku říkáme ‚Kyselinový ostrůvek‘,“ povídal ochotně ruský vědec. „Tamta velká budova je laboratoř, kde se prováděl obsáhlý výzkum kyselin. Ovšem lanovka je hodně stará – uvedli ji do provozu při stavbě tohoto zařízení někdy v roce 1985. Sice je provozuschopná, ale používá se jen velmi zřídka. Při extrémních mrazech bývá nespolehlivá, a proto byl v roce 1990 položen pontonový most. Ten je tedy novější a určitě bude cesta po něm rychlejší.“

	„Důležitá je rychlost,“ řekl Schofield a pohledem zkoumal výtahy, k nimž pontonový most vedl.

	Podíval se na hodinky: ukazovaly 10.26. Proboha, to uplynulo pouhých šestadvacet minut od chvíle, kdy se dostali do medvědí laboratoře?

	U jeho nohou leželo pět těl příslušníků Armády zlodějů navlečených v ukradených bundách námořní pěchoty. Schofield dřepl k jednomu z mrtvých a stáhl mu přílbu a brýle. Po straně krku se mu táhla vyrovnaná řádka tetování: obrázek ruské lodi, iniciály americké námořní pěchoty „USMC“ a obrázek budovy s nápisem „Moskva“.

	Jak se Schofield přesvědčil, ostatní příslušníci Armády zlodějů nosili na kůži podobná tetování, jenom někteří jich měli víc.

	„Copak to znamená?“ zeptal se Chad.

	Schofield chviličku mlčel. A potom na to přišel. „Je to něco jako medaile. Každé tetování značí, že se ten muž účastnil určité vojenské akce.“

	„Do háje. Co je tohle za armádu?“ vyprskl znechucený Chad.

	Schofield vstal a podíval se po svých lidech. Byli udýchaní, špinaví a někteří i zakrvácení – Chad byl zřetelně bledý, postarší Ivanov se silně potil. Pouze veliký Francouz řečený Barbar se zdál být v naprostém pořádku: tvářil se, jako by se účastnil nějakého pikniku, a byl svěží jako květinka.

	Přišli o Duboise, takže jich zůstalo jenom deset. V temném koutku mysli si Schofield říkal, kolik dalších jeho lidí ještě při téhle misi zahyne.

	„Tak jaký je další plán, šéfe?“ zeptala se Břitva, která se postavila vedle něho a vyhlížela na sousední ostrůvek.

	„Půjdeme přes most k těm nákladním výtahům.“

	„Jak?“ zeptala se Championová.

	Schofield zíral na pontonový most zahýbající v pravém úhlu k hale a nákladním výtahům.

	„Půjdeme pozpátku,“ odpověděl.

	

	Na velitelském stanovišti v diskové věži na Dračím ostrově zíral Pán anarchie na snímek Shanea Schofielda získaný ze záznamu bezpečnostní kamery v medvědí laboratoři.

	„Kdo to je?“ zeptal se.

	„Je to mariňák, sire. Kapitán Shane Michael Schofield. Volací znak Strašák,“ odpověděl Tyfon. „Má docela zajímavý služební záznam.“

	Pán anarchie se zájmem hleděl na Schofieldův portrét na obrazovce. Potom se začetl do průvodního životopisu a zlomyslně se zašklebil. „Velice zajímavé.“

	Zvedl hlavu. „Co ti ostatní?“

	Tyfon odpověděl: „V medvědí laboratoři jsme napočítali jedenáct lidí včetně toho Rusa Ivanova. Zdá se, že jednoho z nich se podařilo zabít na Stadionu. Z těch dalších jsem ve vojenských databázích narazil kromě Schofielda ještě na pět lidí.“

	„A sice?“

	„Tři lidi od námořní pěchoty a dva francouzské parašutisty, teď zařazené u DGSE.“

	„Ukažte mi je.“ Pán anarchie se posadil k počítačové konzoli a listoval si ve služebních záznamech Břitvy, Kida, Maria, Championové a Barbara. Když skončil, opřel se v křesle a sám pro sebe se usmál.
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	34 MINUT DO VYPRŠENÍ LHŮTY

	

	Severní pobřeží Dračího ostrova bylo vykrojeno do gigantického U, v jehož středu ležel poslední ze tří malých ostrovů.

	Ivanov jej nazýval „Kyselinový ostrůvek“ podle obrovské laboratoře ke zkoumání kyselin, která na něm byla vybudována, a přestože byl docela velký, stometrové útesy Dračího ostrova, které ho ze tří stran obklopovaly, dojem jeho skutečné velikosti zkreslovaly.

	Na jeho severním konci byl ukotven pontonový most spojující Kyselinový ostrůvek s Medvědím. Na východ z něho odbočoval další pontonový most, vedoucí k plechové hale a nákladním výtahům instalovaným na východní stěně zálivu.

	Celému zálivu vévodil maják tyčící se na konci východního výběžku Dračího ostrova. Vysoká stavba současně sloužila jako strážní věž.

	Nahoře na majáku stáli dva strážní z Armády zlodějů a se zájmem sledovali Stadion na Medvědím ostrůvku. Věděli, že Zlý Willy se svými lidmi měl vetřelce vytlačit proti skupině vedené Mlatcem, která před chvílí přešla po pontonovém mostě.

	Náhle se objevili čtyři lidé z Mlatcova týmu, oblečení v jejich typických maskovacích bundách, a stahovali se po mostě od Stadionu. Prchali k hale jako o život, ale pozpátku. První z nich pomáhal kulhajícímu druhovi, který se belhal, co mu síly stačily. Třetí a čtvrtý kryli jejich ústup obrannou palbou proti Medvědímu ostrůvku, z něhož prchali.

	Po chviličce zastavili střelbu, protože se objevili další čtyři příslušníci Armády zlodějů, kteří rovněž zoufale prchali a stříleli za sebe. Všude kolem ustupujících létaly třísky z dřevěných sloupků a fošen pokrývajících pontonový most, jak se do nich zarývaly střely z těžkého kulometu.

	Strážní na majáku zahlédli dvě nebo tři postavy, které střílely z rozměrného východu z Medvědího ostrůvku na most.

	Vetřelci.

	Zatlačovali Mlatcovy muže zpět.

	Ustupující muži z Mlatcova týmu dospěli k polovině mostu, odkud vybíhalo delší rameno pontonové cesty vedoucí k hale a nákladním výtahům – v té chvíli sebou jeden z nich prudce trhl a padl, zjevně zasažen střelou. Muž vedle něho jej zvedl a táhl do bezpečí.

	V té chvíli mladší z obou strážných zapnul vysílačku. „Základno, tady maják. Vetřelci zaujali pozici na jižním okraji Medvědího ostrůvku. Vytlačují Mlatce zpátky k zásobní hale a k výtahům.“

	„Rozumím, majá…“ zněla odpověď.

	„Počkat!“ vyštěkl starší muž z hlídky na majáku. Byl to velký, velice schopný chilský poručík, jenž měl v Armádě zlodějů přezdívku Velký Ježíš.

	Pozorně sledoval muže ustupující po pontonovém mostě.

	„To není Mlatcova skupina…“ řekl Ježíš pomalu. „Vojáci Armády zlodějů jsou cvičeni k tomu, aby zraněné nechávali ležet. Tohle jsou vetřelci oblečení v uniformách Mlatcových mužů. Družstvu na útesu: okamžitě střílejte na most z pancéřovek. Zničte ten most!“

	

	Dole na mostě – necelých šedesát metrů od haly a výtahů – se Shane Schofield pustil po delším bočním rameni mostu pozpátku směrem k hale. Byl navlečen v bachraté bundě z výstroje námořní pěchoty, kterou vzal na Medvědím ostrůvku mrtvému příslušníkovi Armády zlodějů.

	V uchu měl zastrčenou zátku s technicky dokonalou vysílačkou, kterou rovněž vzal mrtvému nepříteli – byla maličká, ze sluchátka vybíhalo jen drobné desetimilimetrové tykadlo s mikrofonem, který prozatím vypnul. Pořád ale slyšel provoz v síti a naslouchal právě rozhovoru mezi nepřátelskými vojáky, který vyzníval docela slibně: hlídka na majáku vysoko nad ním skočila na jeho trik a domnívala se, že jeho lidé jsou ve skutečnosti ustupující bojovníci Armády zlodějů.

	Schofield nezapomněl občas vystřelit proti Medvědímu ostrůvku – každá rána šla ovšem hodně vysoko – a přitom pomáhal „zraněnému“ Kidovi. Vedle něho Barbar podobně podpíral „poraněnou“ Championovou, která předvedla úžasnou hereckou etudu, jak byla zasažena střelou. Emma, Zack, Chad a Ivanov, rovněž v bundách sebraných padlým, utíkali za nimi.

	U začátku mostu na Medvědím ostrůvku se ve vchodu krčila Břitva s Mariem – a Bertiem – a předstírali střelbu po prchající skupině, byť trefovali jenom sloupky a fošny. Ale scéna vypadala úplně věrohodně.

	Potom však rozhovor v rádiu nabral horší směr. Někdo jejich plán prokoukl a ozval se rozkaz: „Tohle jsou vetřelci oblečení v uniformách Mlatcových mužů. Družstvu na útesu: okamžitě střílejte na most z pancéřovek. Zničte ten most!“

	Z útesu nad Schofieldem zazněl rachot střelby a také zahlédl náboj z pancéřovky RPG, který svištěl shora proti mostovce. Dopadl těsně před Schofieldem a most vyletěl v gejzíru vody do vzduchu. Když voda dopadla zpět do moře, Schofield viděl, že další postup k hale je nemožný – široký úsek pontonového mostu byl zničen. Neexistoval způsob, jak mezeru překonat.

	Obrátil se a volal: „Jsme vedle! Všichni mě poslouchejte! Musíme druhou cestou! Postupte na další ostrůvek! Břitvo, Mario – hejbněte zadkem!“

	Protože už nemuseli nic předstírat, zahájili Schofield, Championová i Barbar palbu na postavení nepřítele na vrcholku útesu, aby kryli ostatní, kteří v předklonu utíkali po kratší větvi pontonového mostu ke Kyselinovému ostrůvku. Břitva s Mariem sebrali Bertieho a vyběhli na most. V běhu za ostatními také podle svých možností ostřelovali nepřátele na vrcholku útesu.

	Krycí palba Schofieldových vojáků však nebyla dostatečná. Při změně směru útěku byl přestrašený Chad zasažen do zad smrtící dávkou střel, jež mu spolu se stříkající krví vyletěly hrudníkem ven. Mladík se zřítil do vody na křižovatce obou mostů. Byl mrtev dřív, než dopadl na hladinu.

	Zack s Emmou se zastavili vedle jeho těla a vyvalovali na mrtvého kolegu oči, ale Championová je poháněla kupředu: „Je mrtvý! Už mu nepomůžete! Allez! Allez!“

	Schofield, který tím místem probíhal v následující vteřině, se jen mlčky ohlédl po Chadově plovoucí mrtvole.

	Břitva, která ho zrovna doběhla, jen vyhekla: „Ti sráči nejsou úplně blbí, Strašáku!“

	„Ne, to nejsou.“

	Jakmile byli všichni bezpečně na ostrůvku na druhé straně mostu a krčili se v malé opuštěné strážnici, Schofield hodil na most kus od břehu granát. Při explozi se rozletěla další část mostu nedaleko Kyselinového ostrůvku a zůstala v něm široká mezera. Touto cestou už je nebude moci nikdo pronásledovat.

	Stále však ještě nebyli na Dračím ostrově a Armáda zlodějů teď přesně věděla, kde se skrývají.

	„Co podnikneme teď?“ zeptala se udýchaná Břitva. Vedle ní začala Emma vzlykat a Zack byl očividně zděšený.

	„Emmo! Zacku!“ oslovil je Schofield ostře. „Je mi líto, ale na truchlení není čas. Věděli jsme, že to bude zlé a že někdo z nás může padnout. Věřte mi, že Chad je na tom dobře – nemusí absolvovat nic z toho, co nás ještě čeká.“

	Pak se Schofield zahleděl na jih, na Dračí ostrov tyčící se za Kyselinovým ostrůvkem. Ulpěl pohledem na stanici lanovky na jižním výběžku ostrůvku.

	Strmě stoupající lano vycházelo ze stanice a táhlo se nad hladinou zálivu k mnohem výš položené horní stanici, která trčela až na samotném okraji útesu Dračího ostrova. Stavba lanovkové strojovny na Dračím ostrově byla vybudována z šedivého betonu a působila podobně pohostinným dojmem jako betonový dělostřelecký bunkr z druhé světové války. Neměli ale na vybranou.

	„Právě jsme pozbyli výhodu momentu překvapení,“ řekl ostatním. „A protože nemáme početní převahu, zbývá nám už jenom rychlost. Takže musíme postupovat co nejrychleji a tvrdě, a absolutně nic nás nesmí zastavit a zdržet.“

	

	„Pohyb, pohyb!“ pobízel Schofield všechny členy svého týmu po asfaltové silničce vedoucí k rozlehlé strohé budově, která zaujímala střed Kyselinového ostrůvku.

	Vběhli dovnitř a před nimi se otevřel vskutku obrovský prostor – plocha haly byla velká jako fotbalové hřiště.

	Po celé délce budovy byl ze stropu zavěšen jediný můstek z kovových roštů, po němž se dalo přejít nad zhruba dvěma desítkami hrozivě vypadajících průmyslových van a nádrží. Z hlavního můstku se větvily vedlejší a menší můstky, z nichž vedly schody na podlahu, ke dnu nádrží.

	Nádrže byly kovové, válcového tvaru, velké zhruba jako rozměrnější nadzemní zahradní bazén. Některé byly uzavřeny tlakovými víky, zatímco jiné byly otevřené a odhalovaly podivný obsah: tekutiny rozmanitých hnilobných barev – nazelenalé, nahnědlé a nažloutlé, některé zamrzlé, jiné nikoli. V několika kádích to bublalo. Některé nádrže byly propojeny spletí trubek s ventily. Nad jednou z kádí visela na řetězech kovová klec s napůl rozežranými mřížemi, dost velká na to, aby se do ní vešel člověk.

	„Kyselinová laboratoř,“ ozval se Ivanov, když se vydali napříč halou. „Tady se experimentovalo s kyselinami a možnostmi jejich užití jako chemických zbraní, náplně granátů, a taky, eh… k mučení.“

	„K mučení?“ ujišťovala se Břitva.

	„Věřte mi, že když vás spustí do kyselinové lázně a vidíte, jak se vám začíná vařit kůže, řeknete svému mučiteli všechno, co chce vědět.“

	„Okouzlující,“ zavrčel Schofield, ale nepřestával je hnát dopředu. „Pohyb, rychle!“

	Neustále kolem sebe vrhal zkoumavé pohledy a všiml si, že za jedním z vedlejších visutých chodníků se částečně skrývají tlusté olověné dveře vedoucí někam do suterénu komplexu. Připomínalo to dveře bankovní trezorové místnosti, ale byl na nich namalovaný výrazný symbol jaderného nebezpečí a varování v ruštině, z něhož usoudil na skutečný účel dveří: Za nimi se nalézal sklad radioaktivního materiálu.

	„Nezastavujte!“ strkal všechny dopředu. „Musíme se dostat do kabiny lanovky.“

	

	O několik minut později se vynořili ze skladiště kyselin a spěchali po krátké cestě vedoucí k lanovce.

	Před nimi se tyčil Dračí ostrov, ohromně veliký a chráněný strmými vysokými útesy, které mohli překonat jedinou cestou – po dlouhém kývajícím se laně, které viselo z vršku útesu a spojovalo obě stanice lanovky.

	Když Schofield vběhl dovnitř, s úlevou zjistil, že kabina zavěšená na laně soustavou kladek jako by tam na ně čekala. Velikostí připomínala menší autobus a spodkem spočívala na plošině vedle nástupiště.

	„Dá se čekat, že nepřátelé budou mít na druhém konci lana připravené muže,“ poznamenala Championová. „Je to úplně zjevná přístupová cesta, stejně jako ty výtahy.“

	„A dá se snadno bránit,“ dodala Břitva.

	„To vím taky,“ zabručel Schofield. „A proto si myslím, že bychom tam měli dorazit a pálit přitom ze všech našich zbraní.“

	

	Mario podnikl několik marných pokusů nastartovat motor pohánějící kabinu a nakonec mu nezbylo než si s ním trošku pohrát. Po několika minutách přece jen naskočil.

	Hned vzápětí se kabina s namáhavým mechanickým sténáním vysoukala ze stanice na Kyselinovém ostrůvku a začala s klopotným výstupem na pobřežní útes Dračího ostrova.

	Než překonala stometrové převýšení, trvalo to dvě minuty – dvě napjaté, nekonečné minuty. Nicméně posouvala se po laně vytrvalým tempem.

	A po celou dobu byla předmětem bedlivého sledování.

	Pozorovalo ji také deset mužů z Armády zlodějů, kteří v horní stanici očekávali její příjezd.

	„Termální sken zahájen,“ oznámil jeden z mužů. Stál na samotném okraji staniční plošiny čili na hraně samotného útesu a svíral termální skener zaměřený na přibližující se kabinu lanovky. „Vevnitř ale nikdo není…“

	Muž velící této skupině Zlodějů se zamračil. Jeho volací znak zněl Tygr.

	„Je možné, že používají termální pokrývky, aby zamaskovali své tepelné vyzařování. Chlapi, připravte si zbraně. Až vjede kabina dovnitř, rozstřílejte ji na sračky.“

	

	Kabina vjížděla do stanice a její nosný kladkový systém přitom hlasitě skřípal.

	Tygr se svými muži byli připraveni, zbraně odjištěné a namířené. Jeden z mužů byl vyzbrojen plamenometem, který měl připnutý na prsním řemení. Věčný plamínek na konci zbraně v průvanu pomrkával.

	Thunk!

	Kabina se zaduněním zastavila. Její dveře se začaly otevírat…

	Tygrovi muži se chystali vystřelit.

	Dveře se úplně otevřely… ale Tygr ani nikdo z jeho mužů vůbec nikoho neviděli.

	To proto, že se dívali příliš vysoko.

	Ve chvíli, kdy sklopili pohledy k podlaze kabiny, bylo už příliš pozdě.

	Bertie spustil palbu.

	

	Bertie v plně automatickém modu pročesával prostor stanice palbou v dokonalém šedesátistupňovém úhlu.

	Tygr a jeho skupina neměli nejmenší šanci. Padli na místě, kde stáli, rozervaní ničivou střelbou malého robota. Hroutili se jako marionety, jimž někdo přestřihl vodicí nitě.

	Jakmile byli všichni vojáci Armády zlodějů ve stanici pobiti, vyjel Bertie z kabiny a zaujal obranné postavení, z něhož mohl hájit hlavní vchod do budovy stanice. Zůstal tam na stráži a Schofield mezitím přivolal kabinu zpět na Kyselinový ostrůvek.

	Čekaly je čtyři minuty napětí – dvě, než se kabina vrátí do dolní stanice, a další dvě při cestě nahoru do stanice na Drakovi.

	

	Po celém Dračím ostrově se rozezněly poplašné signály. Začaly kvílet sirény.

	Oba jeřábem ovládané padací mosty umožňující přístup na diskovou část hlavní věže se začaly zvedat, čímž budovu izolovaly od okolí. Po vrtulníkové plošině spěchaly osádky obou Ospreyů ke svým strojům.

	Bertie to všechno zachycoval optikou své kamery a také citlivým mikrofonem. Tak zaregistroval i dva ruské armádní náklaďáky plné Zlodějů, které urychleně vyjely od majáku na východním břehu a mířily ke stanici lanovky.

	Zatímco čekali, až se na Kyselinový ostrůvek vrátí kabina lanovky, prohlédl Schofield zranění, které utrpěla Emma na noze: kulka jí vyryla vrub do stehna. Ránu ošetřil a zavázal. Také si přiložil obvaz na roztříštěnou špičku levého malíčku a přitáhl si ho k sousednímu prsteníku.

	Kabina vjela do stanice.

	Všichni do ní naskákali a pak je lanovka zdánlivě nekonečné dvě minuty vezla nahoru do druhé stanice. Schofield po celou dobu na displeji chrániče předloktí ustaraně pozoroval letouny Osprey a nákladní auta přijíždějící od majáku.

	Když se rozkvílely poplachové signály, oba Ospreye byly zrovna uprostřed tankování. Hadice od palivových tanků byly napevno připojeny k nádržím letounů a bránily jim ve vzletu. Ovšem oba náklaďáky už byly na půl cesty k horní stanici lanovky. Připomínalo to závody, kdo bude u budovy konečné stanice lanovky dřív, jestli kabina, nebo oba automobily. A Ospreye se tam dostanou zanedlouho.

	Schofield se podíval na hodinky.

	Ukazovaly 10.40.

	„Lidi, zbývá dvacet minut, než budou uranové kuličky připravené k tomu, aby je mohli vystřelit do plynového oblaku.“

	„To nemůžeme stihnout,“ řekl Mario s beznadějí v hlase.

	„Budeme se o to snažit, i kdyby nám zbývala poslední vteřina,“ opáčil pevně Schofield.

	Vyvolal na obrazovku chrániče předloktí plán hlavní věže Dračího ostrova, usazené uprostřed hluboké okrouhlé jámy, připomínající hradební příkop.
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	„Jasné je,“ řekl, „že po nás půjdou tvrdě od prvního okamžiku, kdy vstoupíme na Draka, takže až se tam dostaneme, nesmíme promarnit ani chviličku. Doktore Ivanove, říkal jste, že kuličky jsou v té nižší věžičce nad hlavní věží. Jak široká je ta propast kolem věže?“

	Ivanov odpověděl: „Hodně široká. Takových sedmdesát, osmdesát metrů.“

	Schofield se zašklebil. „Na Maghook je to příliš daleko.“ Kývl na francouzskou obdobu Maghooku, kterou nesla na zádech Championová a díky níž se přehoupla do bezpečí v medvědí laboratoři. „Ještě jsem se vás nezeptal – copak je to za věcičku a jak dlouhé to má lanko?“

	Championová se usmála. „To je FA-MAS Ligne Magnétique, víceúčelový vrhač kotvy, my tomu ale říkáme jen ‚Le Magneteux‘. Je sice podobný vašemu Maghooku, ale – při vší úctě – skoro ve všem ho překonává.“

	Nabídla Magneteux Schofieldovi. Skutečně připomínal jeho Maghook, byl ale o něco modernější, štíhlejší a maličko delší. Neměl také jenom jeden, ale dva stříbřité záchytné háky usazené v paralelních odpalovacích rourách.

	„Magneteux má dvě lanka, každé dlouhé šedesát metrů, a dva háky vypalované z nezávisle zaměřovatelných odpalovacích rour. Každý hák má skládací čelisti, magnetickou přísavku a závitem opatřený vrtací hrot, který se dokáže zachytit v pevných materiálech, jako je kámen, beton, nebo – pokud je vypálen na nepříliš velkou vzdálenost – i ocel.“

	Schofield zkoumal ostrý hrot háku zasunutého v hlavni Magneteuxu. Připomínal samořezný šroub. „Řekl bych, že hák se při letu otáčí, a tím dochází k zavrtání šroubu do pevného materiálu, je to tak?“

	„Správně.“

	„Velice působivé.“ Jeho menší Maghook nic takového nedokázal.

	Za ramenem se mu ozval Barbar: „Každé lanko Magneteuxu udrží zátěž tisíc kilo. Americký Maghook sotva dvě stovky.“

	„A co je tohle?“ Schofield ukázal na černou odnímatelnou součástku zaklesnutou na boku Magneteuxu, která připomínala gumové ucho ke kufru, avšak opatřené čtyřmi malými svěracími kladkami. „Nějaký stoupač?“

	„Ano,“ přikývla Championová. „Motorický stoupač. Zaklapne se na lanko a pak vás vytáhne nahoru. Velmi rychle. Mnohem rychleji, než kdybyste šplhal.“

	Ivanov poznamenal: „Ale jestli je lanko dlouhé jenom šedesát metrů, nebude to stačit. Propast je široká nejméně sedmdesát metrů.“

	Schofield potěžkával francouzský Magneteux v rukou. „Říkáte tisíc kilogramů? Každé lanko?“ Otočil se k Barbarovi: „Vy máte taky takový?“

	„Oui.“

	Schofield přikývl a chvatně uvažoval. Podíval se na displej chrániče předloktí, jak daleko jsou přijíždějící nákladní auta. „Kdybychom dokázali sehnat… doktore Ivanove, jsou nahoře ve stanici lanovky nějaká auta? Třeba nějaký džíp nebo osobní auto?“

	„Ani džíp ani osobní vůz,“ odpověděl Ivanov. „Ale k západní stěně stanice přiléhá garáž a v ní by měla být zaparkovaná nějaká malá autocisterna. Je už hodně stará, ale pořád funguje.“

	„To bude stačit,“ řekl Schofield. „Tak pozor, lidi. Tohle je náš plán.“

	Kabina lanovky stoupala a Strašák rychle vysvětloval způsob, jakým se zmocní uranových kuliček připravovaných v nižší ze dvou věžiček na hlavní věži.

	Když skončil, Barbar zaklel, Championová lapala po dechu, Zack ztěžka polykal a Břitva prohlásila: „Ty jsi naprosto šílený, víš to?“

	„Jediný způsob, jak to můžeme dokázat,“ řekl Schofield, „je postupovat rychle. Non stop. Jestli se jen na chviličku zarazíme, je konec. Odnesou kuličky jinam a jsme v pytli. Doufejme, že je překvapíme nepřipravené, protože potřebujeme využít zaváhání, které v takových případech vždycky následuje. Jak jsem už řekl, tenhle plán vyžaduje, aby dva z vás šli se mnou a skočili, aby se tak řeklo, naslepo. Břitvo? Barbare? Jste pro?“

	Břitva odpověděla: „Kdykoliv.“

	Barbar si Schofielda zkoumavě prohlížel. Na čelisti mu hrály svaly. Potom odpověděl: „Qui veut vivre éternellement?“

	„Co to znamená?“ zeptal se Kid.

	„To znamená,“ řekl Barbar chraplavě, „kdo by chtěl žít navěky? Barbar se nebojí žádného člověka ani úkolu. Skočím do toho s vámi.“

	„Výborně,“ přikývl Schofield. „Tak pozor všichni – podívejte se na tuhle mapu a ujistěte se, že víte, kam máte jít.“

	Podal chránič předloktí ostatním, aby se každý mohl podívat na mapu vykreslenou na displeji, ale v té chvíli se mu v uchu ozval hlas.

	„Kapitáne Schofielde,“ řekl medově. „Volám kapitána Shanea Michaela Schofielda z námořní pěchoty Spojených států s volacím znakem Strašák. Já jsem Pán anarchie a generál Armády zlodějů. Podařilo se vám přežít mnohem déle, než jsem předpokládal, a teď vidím, že se chystáte vkročit na můj ostrov.“

	Schofieldovi zlomek vteřiny trvalo, než si uvědomil, že hlas vychází z maličkého sluchátka, které sebral mrtvému vojákovi z Mlatcova týmu.

	Další zhruba vteřinu mu trvalo, než si všiml malé bezpečnostní kamery v horním rohu kabiny lanovky, na níž svítila červená kontrolka.

	„Váš pohled do objektivu chápu jako důkaz toho, že mě zřetelně slyšíte. Máte v uchu jednu z mých vysílaček.“

	Schofield se rozhlédl po svých lidech. Břitva a Veronique Championová už se na něho dívaly a kulily oči – také měly v uších vysílačky od padlých z Armády zlodějů. Ostatní se věnovali mapě na displeji – ti slova Pána anarchie neslyšeli.

	Lanovka stoupala stále dál.

	K dosažení horní stanice jim chyběla necelá minuta.

	Oba vojenské náklaďáky se rychle blížily.

	„Mučitelé z mé armády se nedávno seznámili s člověkem z vašeho tábora, panem Hartiganem, a on byl skutečně vstřícný, pokud šlo o informace o vás a vaší veselé partě – civilisté mají sklony být upovídaní, když se jim na lebku připojí pár elektrod,“ řekl Pán anarchie.

	„A teď mám před sebou váš spis, kapitáne. Vy jste opravdový hrdina. Někdejší pilot námořní pěchoty, sestřelený, mučený a osvobozený. Znovu jste absolvoval výcvik jako pozemní důstojník. Od té doby vzorná služba, ovšem k velkému zármutku francouzské vlády. Pořád ještě mají na vaši hlavu vypsanou odměnu.“

	Schofield neříkal nic.

	„Taková náročná služba se ovšem neobešla beze ztrát,“ pokračoval Pán. „Povězte mi, kapitáne, jak jste se cítil, když vám řekli, že Jonathan Killian dal vaší milence useknout hlavu?“

	Schofield ani teď nepromluvil. Břitva a Championová naslouchaly s němým zděšením.

	„No, na tom nesjede. Já už odpověď znám,“ řekl Pán anarchie. „Podle poznámek tří psychiatrů, které jsou ve spise, jste to nenesl vůbec dobře. Vlastně jste se nervově zhroutil. Musí to být opravdu těžké, když hrdina, který zachraňuje kdejakého blbce žvýkajícího hamburgery, nedokáže zachránit milovanou ženu. Je asi těžké procházet nákupním centrem a vědět, že nikdo z těch tlustých idiotů nikdy nezjistí, co jste pro ně udělal, že? Kvůli čemu jste je zachraňoval? Být hrdinou určitě není takové, jak si lidé myslí. Jistě, nemohu tvrdit, že bych věděl, jaké je to umírat pod gilotinou, dokážu si ale představit, že poručice Gantová umírala se slzami v očích a prosila o život.“

	Schofield jemně sáhl na mikrofon vysílačky, aby ho zapojil. „Ty zkurvenče,“ řekl potichu.

	„A vida, on promluvil,“ reagoval Pán anarchie. „Nabídnu vám malou radu, kapitáne: dávejte si pozor na své nové francouzské přátele. Paní Championová je velmi výkonný zabiják. Nedovedu si představit, že by dokázala zapomenout na rozkazy, které dostala, dokonce i v tom nepravděpodobném případě, že byste mě přemohli. A vás bych se, paní Championová – vy mě taky slyšíte, že? – chtěl zeptat, jestli vás ještě pořád pronásleduje tvář vašeho mrtvého manžela a vašich bývalých kolegů. Těch, co zabila Hannah Fatahová, kterou jste k nim sama přivedla. Kapitáne Schofielde, pořádně si svou novou kamarádku prohlédněte: ona kdysi bývala stejnou hrdinkou jako vy a teď je názornou ukázkou toho, co se stává z hrdinů, když o všechno přijdou.

	Hodinky vám dotikávají, kapitáne, a za necelou minutu začne opravdová bitva. Bitva mezi vámi a mnou. Já mám na své straně armádu zbojníků a banditů. Vy jenom partu duševně pokřivených lidí. Jako například vaše věrná spolubojovnice střelecký poddůstojník Newmanová, slavná Břitva. Věděl jste, že se její manželstxi kvůli vám ocitlo v troskách? Že jí manžel vyhrožuje odchodem, protože ona se až příliš zajímá o vás? Že i ona navštívila terapeuta námořní pěchoty?“

	Tohle Schofield nevěděl.

	Podíval se na Břitvu – a ona odvrátila zrak.

	„Nebo že svobodníku Puzovi se nedá věřit a že velení námořní pěchoty ví, že je věrnější své kriminálnické rodině v New Jersey než vašemu sboru? Že tu mafiánskou rodinu potají déle než rok zásoboval pistolemi a útočnými puškami? A přesto ho s klidem zařadili do vašeho týmu.“

	Schofield se podíval po Mariovi. Italoamerický svobodník sledoval displej na chrániči předloktí, aniž by věděl, že se o něm právě mluví.

	„Zeptejte se sám sebe, jestli je to člověk, kterému můžete v bitvě věřit. A co mladý desátník Billy Thomson? Věděl jste, že byl vyřazen z aktivní služby ne kvůli nějaké částečné hluchotě na levém uchu, ale protože mu diagnostikovali duševní poruchu? A že ta porucha může vést k naprosté ztrátě pozornosti, takže je velmi vnímavý k různým návrhům, nátlaku okolí a dá se snadno ovládat?“

	Kabina stále stoupala. Ještě dvacet vteřin.

	Dva nákladní automobily už byly docela blízko.

	Schofield se podíval na obrazovku svého chrániče. Na ní se odvíjel záběr snímaný kamerou, kterou Bertie právě natáčel směrem k hlavní věži, k přistávací ploše pro vrtulníky se dvěma letouny Osprey…

	Jenomže Ospreye už tam nestály.

	Schofieldovi se zastavilo srdce. Oba stroje už musí být ve vzduchu.

	Zmateně pátral pohledem po obloze. Pomaličku se sunoucí kabina lanovky musí být pro dvojici rotačních kanónů…

	Kabinu zasáhla divoká smršť kulek, prosekala ji po celé délce a rozstřílela všechna skla v oknech. Nad nimi s hukotem proletěl jeden z Ospreyů.

	Všichni se okamžitě skrčili pod dolní okraj oken – vyjma Barbara, který pozvedl svůj Kord a vypálil z něho dávku v odpověď. Mohutné kulky z jeho zbraně rozryly celou levou stranu Ospreye a jednoho ze střelců poslaly bezvládným letem do moře hluboko dole. Byl zasažen i levý motor letounu, vyskočily z něho plameny, začal vykašlávat černý dým a stroj se odklonil na stranu. V té chvíli spustil palbu druhý V-22, ale to už naštěstí kulkami proděravěná kabina zajela do stanice lanovky a skryla se před hrozivou střelbou.

	Schofield se krčil pod dolní linií oken se zaťatými zuby, ale jinak na sobě nedával znát, jak moc Pán anarchie svými řečmi zaryl do jeho nitra.

	„Nakecal jsi toho až hrůza, ty sráči,“ řekl tiše do maličkého mikrofonu, „a máš očividně dobré styky, že ses tohle všechno dozvěděl. Ale teď vím já něco o tobě: nepovídal bys všechny ty věci, kdyby ses mě nebál. A víš co?“

	Kabina lanovky se s kymácením zastavila na plošině nástupiště.

	„Právě jsem se dostal na tvůj ostrov.“ Schofield vypnul mikrofon vysílačky a vyběhl z kabiny, zbraně v pohotovosti. Poprvé vkročil na půdu Dračího ostrova.
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	18 MINUT DO VYPRŠENÍ LHŮTY

	

	V čelisti smrti,

	do bran pekelných

	hnalo se těch šest set.1

	Alfred, lord Tennyson

	Útok Lehké brigády
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	10.42 HODIN (4. DUBNA)

	NA DRAČÍM OSTROVĚ

	

	Ve stejné chvíli, kdy Shane Schofield dorazil pod palbou a v tísni na Dračí ostrov, David Fairfax rychle kráčel opuštěnou chodbou Pentagonu, která patřila do okruhu B.

	V Pentagonu platí, že postavení jedince klesá směrem ven: jste-li v okruhu A, tedy v tom nejvnitřnějším, jste někdo. Naopak okruh D, to jsou stojaté vody. Působíte-li v okruhu D, jste nikdo, takový Umpa-Lumpa obrovitého vojenského systému. Dave byl vzděláním matematik a pracoval v šifrovacím a dešifrovacím odboru Vojenské zpravodajské služby USA. Obýval sklepní kancelář pohřbenou hluboko pod okruhem C, takže se pohyboval někde mezi oběma extrémy.

	Fairfax na sobě měl své obvyklé pracovní oblečení: džínsy, tenisky Converse, tričko Zanerobe a nový červený gumový náramek „WristStrong“, na který byl tuze pyšný. Dokonce i v porovnání se standardy počítačových koumáků zaměstnaných v Pentagonu to bylo odění značně neformální, ale u Davida Fairfaxe se tolerovalo; zvlášť to platilo pro plukovníky námořní pěchoty, kteří mu vždycky uznale kývli na pozdrav, když se míjeli.

	Ti totiž věděli, že v jeho služebním spise je takováto zvláštní poznámka: „Tajně udělen Námořní kříž, jímž bylo oceněno výjimečné hrdinství, které projevil při akci proti nepřátelům Spojených států.“ Fairfax se ocitl uprostřed incidentu označovaného jako „Majestic-12“, do něhož jej zatáhl právě Schofield. Celý roztřesený a s nervy na pochodu, na hlavě přílbu o dvě čísla větší, než měl mít, vedl tým dvanácti vojáků námořní pěchoty do střetnutí na přísně střeženém supertankeru vyzbrojeném balistickými střelami, který kotvil u amerického západního pobřeží.

	Jeho akce zachránila před naprostým zničením tři americká města, ale o tom vědělo jenom několik vysoce postavených osob. Fairfaxovi stačilo, že směl v práci nosit džínsy a tenisky.

	Hodiny se blížily k 21.45. Spěchal chodbou okruhu B, a protože bylo pozdě, skoro všichni zaměstnanci pracující v tomto křídle, což byli především analytici vojenské rozvědky, už odešli domů.

	Když ho Schofield požádal, aby se podíval na Dračí ostrov a Armádu zlodějů, Fairfax odhalil několik věcí o Drakovi, ale jen málo o Armádě zlodějů. Trvalo mu to dost dlouho a také musel nahlédnout do některých databází, k nimž oficiálně neměl přístup.

	Pokud šlo o Dračí ostrov, ten byl několikrát zmíněn v JCIDD, databázi přísně tajných dokumentů, přístupné pouze nejvyšším vojenským a zpravodajským důstojníkům… a počítačovým ekvilibristům, jako byl on.

	Dave měl seznam zájmových dokumentů v ruce:

	

	
		
				AGENTURA

				NÁZEV DOKUM.

				OBSAH

				AUTOR

				ROK

		

		
				USN2

				SOVĚTSKÉ ZÁKLADNY/ 
OPRAVNY PONOREK

				Seznam sovětských základen pro opravy ponorek s balistickými raketami

				Draper, A.

				1979 –
dosud

		

		
				NWS3

				ANALÝZA MAKROSYSTÉMU POČASÍ

				Analýza vzorců tryskového prouděni

				Corbett, L.

				1982

		

		
				CIA

				MOŽNÉ LOKACE

				Geografické možnosti pro operaci »Drakobijce«

				Calderon, M.

				1984

		

		
				CIA

				SOVĚTSKÝ VÝZKUM CHEM. A BIO ZBRANÍ

				Seznam známých sovětských zařízení pro vývoj chemických a biologických zbraní

				Dockrill, W.

				1986

		

		
				USAF4

				SEZNAM VÝZNAMNÝCH CÍLŮ (SSSR)

				Seznam cílů pro první úder proti SSSR pro případ velkého konfliktu

				Holman, G.

				1986,
1987,
1988,
1986, 1990,1991

		

		
				NRO5/
USAF

				SEZNAM SATELITNÍCH LOKACÍ

				Vzájemné porovnání GPS dat ruských základen z různých agentur

				Gaunt, K.

				2001,
revidováno
2006

		

		
				ARMÁDA

				SOVĚTSKÉ CHEM. A BIO ZBRANĚ

				Seznam známých chemických a biologických zbrání v držení sovětského/ruského Velitelství speciální výzbroje

				Gamble, N.

				1980 –
1991;
1992 –
dosud

		

	

	

	Tento seznam chtěl Dave projít s Marianne Retterovou, což byla osoba, která toho o Armádě zlodějů věděla nejvíc a byla autorkou zásadního hlášení vojenské rozvědky o této skupině.

	Fairfax došel ke dveřím s cedulkou B2209 Retterová, M. Škvírou pod dveřmi viděl světlo a zvedl ruku, aby zaklepal…

	…a v téže chvíli se dveře otevřely a za nimi se objevila pohledná žena kolem pětatřiceti let, která se právě soukala do kabátu.

	Překvapeně se zarazila. „Dobrý den, copak…?“

	„Zdravím,“ vykoktal Fairfax. „Já jsem Dave Fairfax z šifrovacího a dešifrovacího.“ Celkem hloupě ukázal na visačku s bezpečnostním prověřením. „Vy jste Marianne Retterová?“

	„Jo, ale mám dost naspěch.“

	„Mám na vás jenom pár krátkých otázek.“

	„Můžete mluvit při chůzi?“

	„Jistě.“

	

	Marianne Retterová chodila rázně a svižně. Mířila k východu z Pentagonu zvanému Říční, protože byl nejblíž k řece Potomac, a Dave měl co dělat, aby s ní držel krok.

	„Chci se zeptat na zevrubné hlášení, které jste nedávno sepsala o teroristické skupině nazývané Armáda zlodějů,“ řekl Dave.

	Retterová se po něm podívala, aniž by zvolnila krok. „Monitorovala jsem jejich aktivity několik měsíců, ale až dodnes se o to nikdo z významnějších lidí moc nezajímal. Ovšem dneska, jak se zdá, chce o Armádě zlodějů vědět každý – a hned teď. Předvolali mě do konferenční místnosti Bílého domu.“ Pokrčila rameny. „Předpovídala jsem, že něco provedou, a asi už na moje slova došlo.“

	„Vy nevíte, co provedli?“ zeptal se Dave.

	„Ani náhodou. Vy ano?“

	„Ne, ale znám někoho, kdo je teď hodně blízko jim i tomu, co právě provádějí.“

	Retterová se zastavila tak prudce, že Dave zaškobrtl, aby se také zastavil.

	Upřela na něho pohled oříškově zbarvených očí. „Oni něco provádějí a vy víte kde?“

	„No ano.“

	„A kde to tedy je?“

	Fairfax zamrkal. Tohle byl klasický rozhovor mezi lidmi ze zpravodajské služby: musel naznačit závažnost svých informací, ale neprozradit příliš mnoho, přinejmenším dokud tu ženu blíž nepozná.

	„Mým zdrojem je příslušník námořní pěchoty u polárního kruhu. Dostal rozkaz je zničit.“

	Marianne Retterová mlčela. Zkoumavě si Fairfaxe prohlížela od hlavy k patě a očividně přemýšlela, jestli mu má prozradit, co ví.

	„Fairfax. Vy jste ten analytik, který před nějakou dobou přepadl s mariňáky ten falešný supertanker.“

	„Tohle má být utajená…“

	„Vydělávám si na živobytí tím, že sháním informace,“ odpověděla Retterová s úsměvem. „A navíc jsem absolvovala stáž v ICI.“

	Fairfax věděl, že ICI čili Internal Counter Inteligence je v rámci vojenské zpravodajské služby totéž co vnitřní inspekce.

	„Jo, jsem to já.“

	„A dostal jste Námořní kříž,“ dodala Retterová. „A ten se nedává jen tak zbůhdarma.“

	Fairfax řekl: „Já o vás vím jenom tolik, že jste momentálně přední americká odbornice na Armádu zlodějů a že základ vašeho příjmení je vlastně palindrom.“

	„Palindrom…“ řekla Retterová. „Většina chlapíků, které teď potkávám, dokonce slovo palindrom nedokáže ani vyslovit, natož aby je použili ve větě. Jste chytrý a trošku podivín, a ten Námořní kříž značí, že nejste úplný trouba. Tak poslechněte: jedu do Bílého domu, abych prezidentovi řekla všechno, co vím o Armádě zlodějů. Před vchodem mě čeká auto. Než dojedeme do Bílého domu, řeknu vám všechno, co vím, když mi řeknete, co víte vy. Platí?“

	„Platí.“

	

	„To všeobecné hlášení, které jsem napsala, vlastně obsahuje většinu toho, co o Armádě zlodějů víme,“ spustila Retterová už ve výtahu, jímž s Fairfaxem sjížděla k Říčnímu východu. „Objevili se během loňského roku vlastně odnikud. Navenek působí jako anarchistická skupina, ale nevím, jestli tomu mám věřit. Ve zprávě jsem to neuvedla, protože je to příliš spekulativní závěr, ale já si myslím, že tak jen mají vypadat. Když se jejich akce berou samostatně, působí oportunisticky, divoce, náhodně a násilně. Ale když se o nich uvažuje jako o celku, tak – s troškou představivosti – je možné je chápat jako dejme tomu propočítané a velice koordinované.“

	„Zkuste to,“ řekl Dave. „Já se představivosti nebráním.“ Retterová odpočívávala každý bod na prstech:

	„Tak za prvé – zorganizují útěk stovky debilů z chilské vojenské věznice ve Valparaísu včetně desítky důstojníků, které jsme my vycvičili ve School of the Americas, což je rozkošné výcvikové zařízení ve Fort Benningu, kde se mluví španělsky. Všichni zabijáčtí diktátoři z Latinské Ameriky v osmdesátých a devadesátých letech posílali své poskoky do School of the Americas.“

	„Fakticky?“ podivil se Fairfax.

	„No jasně. Tihle sráči potom ukradnou ruskou nákladní loď narvanou útočnými puškami a pancéřovkami, že to svět neviděl, přepadnou řecké letadlo nacpané tvrdou měnou a pak – a to je sakra velké sousto – ukradnou z naší základny námořní pěchoty v Afghánistánu ty Ospreye a Cobry. Pak osvobodí další stovku fundamentalistických pěšáků z kriminálu Spojených národů v Súdánu, a znenadání tu máme plně vyzbrojenou útočnou jednotku o síle menšího praporu i s důstojníky a pěšáky, připravenou natropit pořádné svinstvo.

	S čím ale nemůžu hnout,“ zavrtěla Retterová hlavou, „to jsou ty poslední dvě události. Ta bomba v bytovém domě v Moskvě druhého února a mučení starého ministra obrany tady ve Washingtonu minulý měsíc.“

	„Co je na nich divného?“ zeptal se Dave ve chvíli, kdy se před nimi otevřely dveře výtahu. Vykročili do vstupní haly.

	„Prostě… ty dvě akce k tomu ostatnímu nesedí,“ odpověděla Retterová. „Armáda zlodějů – to je spousta chlapů a zbraní a vyzbrojené letouny, které si dokázali opatřit během půl roku – a co s tím udělají? Vyhodí do vzduchu nějaký barák a pořežou starého chlapa? To nedává smysl. Dokázali by daleko víc. Jak říkám, prostě mi to nepasuje k tomu zbytku.

	Já to vidím tak, že Armáda zlodějů se chystala na něco daleko většího. Připravovali se na pořádné obléhání a ty dva případy jsou jen takové drobty. Jistě, ten výbuch v Moskvě jim přinesl velkou publicitu, ale museli dostávat z vězení dvě stovky chlapů kvůli tomu, aby odpálili jeden barák v Moskvě?“

	„Když se na to díváte takhle, tak ne,“ řekl Dave. Byla hodně přímočará, ale říkal si, že její závěry mají svou váhu.

	„Co když ten výbuch v Moskvě měl přilákat světovou pozornost, zatímco Armáda zlodějů ve skutečnosti podnikala něco jiného?“ navrhl. „Třeba tohle i ten incident s ministrem obrany bylo jen takové rozptýlení, abychom se dívali jinam, než kde se oni připravovali na to, co provádějí dnes v Arktidě.“

	Retterová se po něm podívala. „Ano, to je jistě možné.“

	Dave navázal: „Tak teď já. Nevím toho zdaleka tolik, co vy, ale myslím, že i to by vám mohlo pomoct. Můj známý mariňák nahoře v Arktidě chtěl, abych mu zjistil co nejvíc o Armádě zlodějů a o staré sovětské arktické základně zvané Dračí ostrov. Možná to je místo obležení, o kterém jste mluvila.“

	„Dračí ostrov…“ zadumala se Retterová. „Ne, nikdy jsem o něm neslyšela.“

	„Základnu zbudovali v roce 1985,“ řekl Dave. „Zdá se, že je to veliké sovětské zařízení, kde se připravovaly experimentální zbraně. V době svého rozkvětu se základna ocitla mezi našimi cíli nejvyššího významu. Skoro každá součást našich ozbrojených sil od letectva po CIA ji bedlivě hlídala.“

	Dorazili k Říčnímu východu z Pentagonu.

	Na příjezdové cestě čekaly dva neoznačené lincolny a oba měly na palubní desce postavený blikající majáček.

	„Tohle je vaše první cesta do Bílého domu v postavení VIP?“ zeptal se Dave, když otevíral dveře.

	„Poprvé se setkám s prezidentem.“

	„Já jsem jel jako VIP tehdy při té záležitosti se supertankerem,“ řekl Dave. „Byl to fofr. Žádné zastavování na červenou. Člověku to dodává pocit vlastní důležitosti. Chlapi od mariňáků mi říkali, že když má člověk někam jet jako VIP, měl by si všimnout na autě čtyř věcí: speciální poznávací značky, která začíná písmenem Z, karty za čelním sklem s oprávněním k vjezdu kamkoli, hliníkových kol a pneumatik, které fungují i po defektu. Kdyby došlo na honičku v autech, člověk by měl mít pořádná kola.“

	„Co to vy kluci pořád máte s těmi auty?“ zasmála se Retterová. „Když někdo jede na audienci k prezidentovi, tak asi nemá čas nějak podrobně zkoumat auto, ve kterém pojede.“

	U lincolnů čekali dva ramenatí chlapi. Oba byli holohlaví, což jenom zdůrazňovalo, jak jsou mohutní. Když se Dave s Marianne blížili k vozům, jeden z nich jim popošel naproti. „Marianne Retterová? Já jsem Dwight Thornton ze speciální přepravy.“

	Pozvedl svůj identifikační štítek.

	Ona zase pozvedla svůj.

	Thornton přikývl a otevřel jí zadní dveře prvního vozu.

	Retterová se zastavila a obrátila se, aby se rozloučila s Davem. „Moc ráda jsem se s vámi seznámila, pane Fairfaxi. Třeba se někdy setkáme, až budeme mít víc času.“

	„Doufám, že ano…“ Dave se náhle zarazil. „Tohle nejsou hliníková kola,“ řekl s pohledem upřeným na kola prvního auta. U druhého to bylo úplně stejné – oba vozy měly správné značky, karty s povolením k vjezdu, a dokonce i speciální pneumatiky odolné proti defektu, ale ty byly nazuté na obyčejných ocelových discích.

	Dave se ohlédl a viděl, že ze stínů za ním se naráz zhmotnili další dva muži, kteří jim nenápadně blokovali cestu ke vchodu do Pentagonu.

	„Tihle chlapi vás nepřišli odvézt do Bílého domu,“ zašeptal. „Chystají se vás unést.“

	Retterová přeskočila pohledem z Fairfaxe na muže, který se představil jako Thornton.

	Všimla si, že kratičce zatěkal očima, jako by znejistěl. „Nějaký problém, madam?“

	„Taky si to myslíte?“ zeptal se Dave.

	„Jo, taky,“ přikývla Retterová.

	„Utíkejte!“

	Oba se prudce vrhli vpravo a ze všech sil se rozběhli ke vchodu do metra, od kterého je dělilo zhruba dvacet metrů.

	Oba muži čekající u aut i ti dva od vchodu do Pentagonu vyrazili za nimi a přitom vytahovali zpod kabátů pistole Glock s namontovanými tlumiči.

	Fairfax s Retterovou se vřítili po schodech do stanice podzemní dráhy, přeskočili turnikety a na nástupiště doběhli právě ve chvíli, kdy tam zastavoval vlak a otevíraly se dveře.

	Chvatně skočili do vagonu a vmísili se mezi početné cestující vracející se z odpolední směny. Dveře se jim zavřely za patami a vlak se dal do pohybu – jenom okamžik nato doběhli na nástupiště pronásledovatelé, zarudlí a bez dechu, s pistolemi opět skrytými pod kabáty a se zuřivými výrazy ve tvářích, protože jim kořist utekla rovnou před nosem.
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		10.42 HODIN



	18 MINUT DO VYPRŠENÍ LHŮTY

	

	Kabina lanovky ještě nezastavila u nástupiště horní stanice na Dračím ostrově, a Schofield už z ní byl venku a sprintoval ke vchodu.

	Postavil se vedle Bertieho a viděl, jak dvacet metrů od budovy brzdí oba nepřátelské náklaďáky. Před ním se k nebi zvedala hlavní věž. Byla natřená na bílo, takže působila velmi futuristicky, impozantně a nedobytně.

	„Bertie, kryj nás střelbou,“ řekl. „Drž tyhle dveře, dokud budeš mít munici.“

	„Ano, kapitáne Schofielde.“

	Vojáci z Armády zlodějů se začali hrnout z obou náklaďáků jako mravenci. Bertie spustil palbu a donutil je zastavit a krýt se.

	Zatímco malý robot bránil hlavní vchod do stanice, Schofield v čele své skupiny zamířil k západní stěně, za níž měla podle Ivanova být garáž. Schofield rozrazil spojovací dveře a ocitl se v setmělé prostoře. Parkovaly zde dva nákladní vozy. První byl malý cisternový vůz upravený z dodávkového automobilu se zašlou hliníkovou palivovou nádrží válcového tvaru. Na zadním čele a na horní straně nádrže byl upevněn kovový žebřík. Druhý náklaďák, zaparkovaný za cisternou, byl domíchávač betonu – na šasi měl namontovaný rozměrný rotační buben.

	Schofield za chůze ukázal na cisternu. „Břitva a Barbar – na cisternu. Břitvo, nastartuj to. Všichni ostatní – jakmile odsud vyjedeme a přilákáme na sebe jejich pozornost, co nejrychleji se přesunete na určené pozice.“

	Ostatní – to jest Championová, Ivanov, Kid, Mario, Zack a Emma – přikývli, že rozkaz pochopili.

	Schofield na ně upřel ještě jeden pohled. „Jestli to neklapne, tak z toho Břitva, Barbar a já nevyjdeme živí. Pak to zůstane na Kidovi a Mariovi. Hodně štěstí všem! Potkáme se buď později, nebo na onom světě.“

	Za zády se mu rozbublal motor cisternové dodávky.

	„Kapitáne!“ Barbar hleděl na měřicí trubici na opačné straně nádrže. „V cisterně je pořád ještě palivo. Vzhledem k našemu plánu by bylo možná rozumné je vypustit. Pak bude auto lehčí.“

	„Proveďte.“

	Barbar otočil pákou ventilu trčícího ze zadního čela nádrže. Z tanku začala vytékat nafta a s cákáním se rozlévala po podlaze. Schofield se usadil za volant, Břitva s Barbarem vyšplhali na železný žebřík na vršku cisterny se zbraněmi připravenými ke střelbě.

	„Otevřít vrata!“ křikl Schofield.

	Ivanov stiskl knoflík a roletová vrata garáže se vysoukala vzhůru. Dovnitř se nahrnulo denní světlo.

	Schofield dupl na plynový pedál a stará dodávka se s rykem týraného motoru vyřítila ven, do bitvy.

	

	Jakmile Schofieldovo auto vyjelo z garáže, Zack se obrátil, aby zkontroloval, jak si vede Bertie ve dveřích stanice.

	Viděl, že malý robot stále střílí otevřenými dveřmi budovy a nepřátelské střely se neškodně odrážejí od jeho pancíře.

	„Jdeme, Zacku,“ zatahala ho Emma za rukáv. „Musíme na pozici. Bertie bude v pořádku.“

	Sotva to vyřkla, dopadl do vchodu stanice, v němž stál Bertie, náboj z pancéřovky. Explodoval v ohnivou kouli, která malého robota pohltila, aby v následujícím zlomku vteřiny z místa výbuchu vyletěl a svištěl vzduchem alarmující rychlostí.

	Bertie přeletěl celou délku stanice a narazil do protilehlé stěny – jen pár desítek centimetrů od zejícího otvoru, jímž projížděla kabina lanovky. Ze vstupu, kudy dovnitř běželo lano, se nabízel dechberoucí výhled na severní záliv a ostrůvky v něm, ale otevíral se pod ním strmý stometrový sráz.

	Bertie ležel na boku, a pokud by to bylo možné o robotovi říct, vypadal zmatený a dezorientovaný. Buclaté pneumatiky se otáčely, ale nedokázaly se ničeho zachytit.

	„To snad ne!“ vykřikl Zack, ale to už se Bertie dokázal převrátit zpátky na všechna čtyři kola a zdál se docela v pořádku…

	…ale v té chvíli vběhl do prostoru lanovkové stanice první voják Armády zlodějů, který nesl na rameni další pancéřovku RPG. Přikrčil se a znovu vypálil na Bertieho.

	Tentokrát neměl šanci.

	Granát proletěl prostorem stanice, dopadl do místa, kde stál robot, a explodoval.

	Výbuch vymetl Bertieho ven otvorem v severní stěně stanice, kde pod sebou neměl nic než vzduch.

	Bertie vypískl a zmizel Zackovi z dohledu. Padal plných sto metrů z vrcholu útesu, až s nevelkým cákancem zmizel v ledových vlnách zálivu. Jeho účast v bitvě tak definitivně a neodvolatelně skončila.

	

	Pěšáky Armády zlodějů zaskočilo, že z garáže přiléhající k západní stěně stanice lanovky náhle vyjela malá autocisterna, zatímco oni se chystali zaútočit na hlavní vchod do budovy stanice.

	Schofieldovo rámusící auto s Břitvou a Barbarem usazenými na cisterně, z níž se otevřeným kohoutem lila nafta, vyletělo z garáže a plnou rychlostí mířilo k okrouhlé propasti, z jejíhož dna se zvedala hlavní věž.

	Vojáci z Armády zlodějů sice zvedli zbraně, ale Břitva a Barbar je pokropili tak účinnou palbou, že půlka z nich padla. Ostatní se rychle vrhali do úkrytů a nemohli vidět, že zbývající Schofieldovi lidé vyběhli z garáže po svých.

	Nevšimli by si jich ani tak, protože dodávka s cisternou poutala veškerou jejich pozornost.

	Především proto, že mířila zcela nečekaným směrem.

	Neujížděla ani k jednomu z dvojice padacích mostů, které umožňovaly přístup k věži přes hlubinu propasti.

	Vůbec ne.

	Hnala se velmi rychle přímo od budovy stanice lanové dráhy směrem k hlavní věži a nejela ani po žádné z cest, nýbrž po přímé trase přes neupravený terén k místu, kde betonová hrana ohraničovala okraj propasti.

	„Co to dělají, do hajzlu?“ vydechl jeden z vojáků Armády zlodějů.

	

	Pán anarchie pozoroval ujíždějící malou autocisternu ze svého velitelského stanoviště na hlavní věži.

	„Co to sakra vyvádí?“ ptal se sám sebe.

	

	Malá autocisterna se blížila k okraji propasti a stále nabírala rychlost.

	Když jí zbývalo překonat posledních asi dvacet metrů, zjevil se nad ní s duněním motorů Osprey, který předtím vyvázl z útoku na lanovku bez poškození, a jeho kanóny dštily déšť střel. Kulky rozrývaly zemi kolem ujíždějícího automobilu i zmrzlé bláto za jeho zádí, kde zapálily stopu vytvořenou naftou unikající z cisterny.

	Potůček nafty ožil ohněm a vytvořil za spěchajícím automobilem podlouhlou stěnu plamenů.

	Schofield ji zahlédl ve zpětném zrcátku. „Jako by tohle všechno nebylo samo o sobě dost šílené,“ zamumlal, ale vedl vůz vytrvale k okraji propasti. „Břitvo! Barbare! Jste připraveni?“

	„Připravena vepředu!“ křikla Břitva.

	„Připraven vzadu!“ houkl Barbar.

	„Bože můj, radši ať to vyjde…“ zašeptal Schofield a zadupl plynový pedál do podlahy. Cisternový automobil přeletěl okraj propasti a padal ke dnu.

	

	Malá autocisterna s koly vířícími ve stálém záběru vystřelila z horního okraje příkopu chránícího hlavní věž a vrhla se do volného prostoru; nehluboký kanálek v betonovém lemu propasti přitom nakopl nos auta poněkud vzhůru.

	Sotva automobil opustil pevnou zemi, vystřelil Barbar záchytné háky z obou hlavní svého Magneteuxu zpátky k okraji propasti. Dvojí hlasité thunk! ohlásilo, že se šroubové hroty obou háků zaryly hluboko do betonu a drží v něm. Lanka háků se rychle odvíjela z cívek vrhače a Barbar chvatně zachytil Magneteux za kovový žebřík namontovaný na horní straně cisterny.

	Zatím Břitva na střeše kabiny čekala. Čekala… čekala… a čekala, dokud je letící automobil nedonesl tak daleko od okraje, jak to bylo možné. Jakmile se nos auta naklonil do hlubiny, i ona vypálila dva háky z Magneteuxu, který dostala od Championové. Její kotvy mířily před padající automobil, do diskové části hlavní věže.

	Háky vystřelené z francouzské zbraně letěly vzduchem, táhly za sebou dvojici lanek a spolehlivě se zaryly do tlusté vnější betonové stěny věže těsně nad úroveň oken prostředního patra disku. Potom Břitva úplně stejně jako Barbar zaklesla vrhač háků za železný žebřík na vršku cisterny a chytila se ho ze všech sil v očekávání silného trhnutí.

	Když k němu došlo, myslela, že jí vypadne žaludek do kalhot.

	Cisternová dodávka letící vzduchem náhle zastavila, rozkolébala se a poskočila.

	Spojený efekt výstřelů ze dvou Magneteuxů byl skutečně pozoruhodný – automobil se do propasti nezřítil.

	Ve skutečnosti došlo k tomu, že jak začal klesat v přirozeném oblouku, čtyři lanka, dvě vpředu a dvě vzadu, se napjala a vytvořila cosi jako lanový most visící nad horskou průrvou – dodávka zůstala viset na čtyřech lankách uprostřed propasti!

	Vyhlíželo to opravdu bizarně.

	Půldruhatunový náklaďáček i s třemi lidmi se vznášel uprostřed prázdnoty jako moucha chycená v pavučině. Čtyři lanka natažená mezi vnějším okrajem propasti a kolosální hlavní věží ho nadnášela, takže se kýval v závratné výšce šedesáti metrů nad betonovým dnem prohlubně…

	

	Shane Schofield nelenil, vyklouzl z kabiny vozu a chvatně připojil motorický stoupač od Championové k jednomu lanku běžícímu na diskovou část hlavní věže.

	Stoupač se rozbzučel a překvapivě rychle ho unášel k věži, takže k cíli dorazil už za několik vteřin. Když mu k oknům druhého podlaží disku scházelo posledních několik metrů, volnou rukou pozvedl pistoli Desert Eagle a rozstřílel okno před sebou napadrť.

	Využil setrvačné síly, kterou mu dodal motorický stoupač, a proskočil uvolněným otvorem dovnitř.

	Ocitl se v nitru zdánlivě nedostupné věže. Podíval se na hodinky.

	10.57.

	Zbývají tři minuty. Rozběhl se do hloubi podivné stavby.

	

	Pán anarchie ve snaze odříznout přístup do věže nechal zvednout oba padací mosty ovládané jeřáby. Teď však, přesně jak Schofield předpokládal, se tento rozkaz obrátil v jeho neprospěch.

	Nyní bude muset podstatná část Armády zlodějů čekat, dokud nebudou mosty spuštěny zpátky na své místo, aby se po nich mohla přesunout na věž. Většina mužů totiž zaujímala konvenční obrannou linii kolem obvodu propasti.

	Spuštění obou mostů nějakou dobu zabere, možná minutu, což znamená, že šedesáti vzácných vteřin může Schofield využít k překonání zřejmě nevelkého počtu Zlodějů, kteří jsou nyní přímo ve věži, a dostat se do menší z věžiček a laboratoře na jejím vrcholku, kde se připravují uranové kuličky.

	Sprintoval ze všech sil.

	

	Vnitřek diskové části věže připomínal kancelářskou budovu z osmdesátých let 20. století – béžové koberce, hnědé stoly z napodobeniny dřeva, ale na rozdíl od ostatních částí ostrova, které zatím mohl Schofield vidět, tady bylo všechno čisté a udržované. Ale také docela prázdné, jako město duchů.

	Schofield probíhal chodbami a prázdnými místnostmi kolem pustých pracovních stolů a lavic a přitom střílel ze své Desert Eagle vlevo i vpravo, ne na nepřátelské vojáky, ale na bezpečnostní kamery namontované pod stropem. Každá se rozprskla v malém ohňostroji jisker, kolem kterých proběhl, ještě než stačily trosky dopadnout na podlahu.

	Zanedlouho dorazil k výtahu, který – jak se domníval – vedl přímo do laboratoře na vrcholu nižší věžičky. Přidřepl k jeho dveřím a položil vedle nich něco na podlahu. Překlopil spínače.

	Zkontroloval čas.

	10.59 přeskočilo na 11.00.

	Kuličky jsou připraveny k použití.

	Od této chvíle pracuje už ve vypůjčeném čase.

	Sevřel Desert Eagle v jedné ruce, druhou vytáhl samopal MP-7. Potom stiskl knoflík k přivolání výtahu a pozvedl obě zbraně.

	

	Pán anarchie zíral na malou autocisternu zavěšenou na čtyřech lankách, která překlenula propast.

	„Tohle bylo opravdu dobře vymyšlené,“ řekl.

	Tyfon stojící vedle něho se už tak dobře neovládal. Hulákal do vysílačky: „Skupino ve věži! Máme tady vetřelce a směřuje přímo k vám. Určitě jde pro kuličky. Vypadněte odtud a kuličky vezměte s sebou!“

	Odpověděl mu překvapený hlas: „Pane, kuličky teprve před několika vteřinami dosáhly operační teploty. Zrovna otevíráme ohřívací jednotku a bude trvat nejméně několik minut…“

	Tyfon se zamračil. „Přikažte svým strážným, ať zajistí výtah. Posila je na cestě.“

	Obrátil se k družstvu šesti vojáků, které bylo určeno ke službě na velitelském stanovišti. „Už ať jste v té věži!“

	Zatímco Tyfon zuřil, Pán anarchie si na monitor vyvolal záběr z bezpečnostní kamery instalované v kabině výtahu obsluhujícího laboratoř v nižší věžičce.

	V němém černobílém záběru sledoval, jak se dveře výtahu otevírají a jak Shane Schofield vstupuje dovnitř. Potom viděl, že Schofield zvedl samopal přímo proti němu a vystřelil.

	Signál z kamery se ztratil a obrazovku pokrylo zrnění.

	

	Laboratoř ve špici nižší věžičky zabírala celou kruhovou místnost, z níž vedla na všechny strany okna. Z nich se nabízel úchvatný výhled na celý Dračí ostrov, narušovaný pouze šedivým betonovým sloupem sousední vyšší věže, která stála docela blízko směrem na východ. Uprostřed laboratoře se nacházelo technické jádro, v němž byla situována kuchyňka, toaleta, skříň, malá ložnička se dvěma palandami – a výtah. Ten představoval jedinou přístupovou cestu nahoru.

	V laboratoři byli přítomni dva technici Armády zlodějů – muži, kteří byli úkolem pověřeni, protože měli technickou průpravu – a Igor Kotskij, ruský vědec, který vpustil Armádu zlodějů na Dračí ostrov.

	Kotskij byl pořádný kus chlapa, měl však trup poněkud hruškovitého tvaru a zřetelnou nadváhu. Chodil nahrbený, jako by se pořád před něčím krčil, řídnoucí vlasy si česal přes celou lebku a těkal kolem sebe prohnaným, neupřímným pohledem. Často se mohutně potil, právě jako v této chvíli.

	Všichni tři muži stáli před rozměrnou inkubační komorou. V ní bylo uloženo šest uranových kuliček, které právě dospěly na konec dvanáctihodinové zahřívací procedury.

	Spolu s techniky tu byli ještě tři strážní, řadoví vojáci Armády zlodějů, kteří si říkali, že hlídat v laboratoři je příjemná ulejvárna. Posledních několik hodin strávili tím, že se jen tak povalovali a pokuřovali.

	Po Tyfonově rozkazu se vzpamatovali, vyskočili a namířili zbraně na dveře výtahu, jehož kabina s hrozivým ping! právě zastavila na úrovni laboratoře.

	

	Na velitelském stanovišti Pán anarchie civěl na Schofieldův služební záznam. Vyvolal si jej na obrazovku vedle záběru kamery z laboratoře, kde všichni muži napjatě čekali, co přijde.

	Pán anarchie mluvil ke Schofieldově fotografii na obrazovce: „Kapitáne, i kdybys ty koule získal, jak je odneseš z věže a jak bys je chtěl dostat z ostrova?“

	

	V laboratoři na vrcholu věžičky se otevřely dveře výtahu.

	Vyčkávající strážní spustili palbu. Stěny nevelké kabiny byly za chviličku prostřílené jako řešeto smrští střel, jakou by žádný člověk nemohl přežít.

	Přestali střílet.

	Korditový dým se rozptýlil. Výtah byl prázdný.

	Nikdo v něm nepřijel…

	Tu se zvedl poklop v podlaze kabiny a z něho vykoukl Shane Schofield současně se samopalem MP-7 plivajícím kulky.

	Tři strážní padli a v následujících několika vteřinách stál Schofield ve dveřích výtahu s mrtvými strážnými u nohou a se zbraněmi namířenými na vyděšeného Kotského a oba techniky z Armády zlodějů.

	„Odstupte od zahřívací jednotky,“ poručil.

	

	Schofield přiskočil k inkubační komoře a po cestě jednu zbraň zasunul do pouzdra. Komora se s hlasitým zasyčením otevřela a objevilo se šest lesklých kuliček úhledně usazených ve dvou řádcích po třech. Měly tmavě rudou barvu krve a silně se leskly. Skutečně byly malé jako golfové míčky.

	Vypadaly dokonale. Dokonale a nebezpečně.

	Schofield se tím nezabýval. Začal je vybírat a ukládat do tří malých, pro ten účel vyrobených kufříků Samsonite, jež čekaly připravené hned vedle. Právě do nich měli technici ohřáté kuličky ukládat. Každý kufřík byl upraven pro dvě kuličky, které zapadly do prohlubní vyložených sametem.

	Schofield si připnul dva malé kufříky ke zbraňovému opasku a poslední uchopil do volné ruky.

	Pohlédl na Kotského a dva vyděšené techniky a pozvedl malé dálkové ovládání.

	„Možná byste se měli něčeho přidržet.“ A stiskl tlačítko.

	

	Po celé hlavní věži teď vládl čilý ruch a shon.

	Oba jeřábové mosty, které zajišťovaly přístup k diskové nástavbě, před chvilkou dosedly do svých loží a početná skupina ozbrojenců spěchala k nižší z věžiček. Jeden z Ospreyů zatáčel kolem mohutného hlavního disku věže a mířil k cisternové dodávce zavěšené nad příkopem, zatímco druhý letoun – který Barbar těžce pocuchal palbou ze svého Kordu – se s potížemi dovlekl k přistávací ploše pro vrtulníky. Tam teď seděl a z poškozeného motoru se stále valil hustý černý kouř.

	

	Barbar s Břitvou na zavěšené dodávce chvatně vymýšleli plán útěku.

	Barbar nasadil stoupač na jedno z lanek vedoucích na okraj propasti, ovšem v té chvíli po nich zahájil palbu blížící se Osprey.

	„Myslíš, že to ten tvůj chlápek dokázal?“ křikl na Břitvu.

	„To zjistíme během několika vteřin. Běž!“

	Barbar sevřel stoupač a s bzučením se nechal vynášet k háku, zatímco Břitva začala střílet proti letounu ze své G36.

	Její úsilí bylo sice chvalitebné, ovšem kulky z její zbraně bez účinku jiskřily na plátování trupu Ospreye, načež velký letoun kousek před ní přešel do svislého letu a prakticky zastavil. Střelci obraceli rotační kanóny proti ní.

	Břitvě poklesla brada. „Tak, a jsem v prdeli…“

	

	Barbar dojel až k betonové obrubě hluboké propasti, kde už na něho čekali Zack s Emmou. Dorazili tam v domíchávači betonu, který vzali také z garáže. Jen několik vteřin po nich přijela v čerstvě ukradeném džípu i Veronique Championová.

	Viděli, jak se dole pod nimi Osprey ve vzduchu staví proti Břitvě usazené na zavěšené autocisterně.

	Barbar zabručel: „Na tohle nekoukejte. Nebude to nic hezkého.“

	

	Nečekaně se ozval silný výbuch.

	Zprvu se nedalo poznat, odkud to hromové zadunění zaznělo. Určitě to nebylo z vrcholku kratší věžičky. Rovněž to nebylo od Břitvy a Ospreye, jeřábových mostů nebo okraje hlubokého příkopu kolem hlavní věže.

	Ne – teď bylo zřejmé, že exploze se ozvala ze základny nižší z obou věžiček, z místa, kde její nosný sloup vyrůstal ze střechy diskové části věže. Právě tam vybuchl pořádný kus plastické trhaviny PET, který předtím Schofield uložil vedle výtahu.

	Ohnivá koule vymetla ze severní strany paty věžičky oblak rozdrceného betonu a vykousla z jejího tělesa pořádný kus… Následek se dostavil vzápětí – celá nižší věžička se snášela ke střeše obřího betonového disku jako pomalu padající poražený strom.

	

	Byl to vskutku stěží uvěřitelný pohled.

	Věžička se uloupla ze zničené základny a strašidelně pozvolným pohybem se kácela směrem k severu. Její pád skončil drtivým nárazem, při němž se zachvěla zem. Dlouhé štíhlé těleso věžičky se zhroutilo na betonovou horní plochu diskové části hlavní věže.

	Zasklená laboratoř dopadla na samotný okraj disku, nepříliš daleko od dvou ze čtyř lanek, která držela ve vzduchu automobil, na němž pořád ještě trčela Břitva. Okna laboratoře se při dopadu roztříštila a do všech stran se rozletěly skleněné střepy.

	Všude kolem vířil mrak betonového prachu, a když se usadil, bylo vidět trosku věžičky ležící na boku a připomínající mrtvého hada. Její kdysi přímý, svislý sloupec teď ležel rozlámaný na střeše betonového disku. Zasklená laboratoř byla naprosto zničena.

	Pán anarchie vyhlížel ze zaskleného velitelského stanoviště a nechtělo se mu věřit, že by kdokoli v laboratoři ten strašný pád přežil.

	Pokud na to nebyl předem připraven, pomyslel si.

	A pak ho zahlédl.

	Z rozbité laboratoře vyběhla drobná postava nesoucí jakési malé černé kufříky a utíkala směrem k lankům držícím nad propastí cisternovou dodávku.

	Shane Schofield.

	

	Pro Schofielda to nebylo zrovna snadné.

	Když uložil šest uranových kuliček do kufříků, rozběhl se k výtahu, který se nalézal na jižní straně technického jádra laboratoře. Cestou popadl dvě matrace z paland v ložničce a postavil je nastojato ke dveřím výtahu. Chytil se jich jako klíště a v následující chvíli vybuchla nálož PET, kterou položil dole v patě věže.

	Po explozi padala věž k severu, Schofield však letěl v jižní části tělesa věžičky. Když laboratoř dopadla na střechu disku hlavní věže a veškerá její okna se roztříštila, Schofieldovo tělo tvrdě narazilo na obě matrace přistavené ke dveřím výtahu, které teď ležely vodorovně. Zasypalo ho rozbité sklo, ale naštěstí ho nezasáhl žádný velký střep.

	Byl otřesený a zmatený, ovšem dva technici neměli takové štěstí – leželi rozdrcení pod troskami laboratoře. Osud ruského zrádce Kotského byl ještě horší. Při dopadu byl vymrštěn z laboratoře a Schofield ho naposled zahlédl, když prolétal oknem a pak řval celou dobu, dokud nedopadl na betonové dno příkopu u paty hlavní věže.

	Schofieldovi to bylo jedno.

	Nesměl se ani na chvilku zastavit. Musel běžet dál.

	Vysoukal se z poničené laboratoře a celý pokrytý betonovým prachem vyběhl zpátky do arktického mrazu.

	

	Břitvě zachránil dramatický pád odstřelené věžičky život.

	Zřítila se těsně před vznášejícím se Ospreyem, takže Kladivoun, který letoun pilotoval, musel sáhnout k únikovému manévru a poodlétnout od místa dopadu stranou. Betonový prach zahalil Břitvu i Osprey a na několik napjatých momentů nebylo vidět vůbec nic.

	Břitva slyšela burácející rotory Ospreye, který se stále držel v její blízkosti. Musela počítat s tím, že se za několik vteřin vrátí…

	Náhlé zadunění ji přimělo podívat se k přední části auta a zjistila, že na střeše kabiny vedle ní stojí Strašák se dvěma kufříky Samsonite u opasku a třetím v ruce. Zrovna sesvištěl po jednom lanku z okraje diskové části hlavní věže, přičemž mu ke slanění posloužil stoupač.

	Břitva na něj křikla: „Kristepane, tohle je nejšílenější krádež, jakou jsem kdy viděla!“

	„Taky to není žádná stylová akce, ale spíš čiré zoufalství,“ odvětil Strašák. Spěchal k zadní části zavěšeného vozidla, ke dvěma lankům, která se odtud táhla k okraji mohutného příkopu.

	„Musels ale všechno zničit?“ křičela.

	„Zatím jsem nezničil všechno. Pospěš, ještě není konec! Ke mně!“

	Natáhl se po Magneteuxu upevněnému ke konci žebříku na cisterně.

	„Ale nevzal sis stoupač!“ volala na něho Břitva.

	„Tentokrát ho nepoužijeme. Pevně se mě chyť!“

	Břitva se s ním nehodlala dohadovat. Ovinula mu paže kolem pasu a pevně sevřela. V následující chvíli se oblak betonového prachu rozptýlil natolik, že znovu zahlédla Osprey vznášející se v prázdnotě za jejich zády se zbraněmi připravenými k palbě.

	„Strašáku!“

	„Jen se drž!“ Schofield popadl volnou rukou francouzský Magneteux, který Barbar zaklesl za žebřík, a stiskl knoflík povolující blokaci cívek.

	Magneteux povolil napětí lanek a vyklouzl zpod žebříku namontovaného na cisterně.

	Cisternová dodávka už nevisela na čtyřech lankách mezi krajem propasti a hlavní věží. Schofield s Břitvou se na lankách Magneteuxu zhoupli k severu, pryč od věže, ke stěně příkopu, zatímco dodávka zavěšená na drahé dvojici lanek padala obloukem k jihu a narazila do pravého křídla vznášejícího se Ospreye.

	Letoun se ve vzduchu zapotácel jako boxer otřesený tvrdým úderem. Padající automobil mu roztříštil pravé křídlo a Osprey, náhle zcela neovladatelný a neschopný dál se udržet ve vzduchu, se zřítil na dno propasti a tam explodoval.

	

	Schofielda s Břitvou zanesl oblouk jejich pádu ke stěně propasti, do níž tvrdě narazili. Odrazili se a dopadli zpátky, ale nějak se jim podařilo udržet.

	Schofield potom stiskl páčku navíjecího zařízení a Magneteux je vynesl až pod horní okraj příkopové stěny. Tam už na ně čekali Zack, Emma, Championová a Barbar s připraveným domíchávačem betonu a ukradeným džípem.

	„Alors!“ vykřikl Barbar. „Tohle je akce podle mého gusta!“

	„Já bych spíš řekl, že to je zasraný blázinec!“ namítl Zack, když se rozhlédl kolem sebe a viděl pozůstatky mohutného ničení.

	Schofield se ani na okamžik nezastavil. Vyšplhal se do zadní části džípu, kde se usadil spolu s Barbarem. Magneteux položil vedle Championové a požádal ji: „Jeďte! Ještě z toho nejsme venku. Musíme dojet ke břehu a hodit uranové kuličky do moře!“

	„Proč bychom je nemohli hodit do zálivu ze stanice lanovky?“ zeptal se Zack.

	„Tam je příliš mělko. Jejich potápěči by kuličky snadno našli. Potřebujeme je hodit do hluboké vody…“

	Přerušilo ho rachocení kulometné palby. Od obou jeřábových mostů k nim směřovaly čtyři nákladní automobily obsazené pěšáky Armády zlodějů.

	„Břitvo!“ křikl Schofield. „Sedni za volant toho domíchávače a jeď před námi! Budeš nám sloužit jako štít. Musíme na vzletovou plochu. Doufejme, že pro nás Ivanov objevil nějaké letadlo!“

	Plnou rychlostí se rozjeli k letišti.

	

	Vzletová dráha Dračího ostrova ležela na nižší, ploché části ostrova západně od hlavního komplexu.

	Dostat se k ní znamenalo sjet po úzké asfaltové silničce, která se klikatila po severozápadním vnějším svahu kráteru, v němž se skrývala hlavní věž.

	Domíchávač betonu a džíp vezoucí část Schofieldovy skupiny uháněly dolů a za nimi se hnaly čtyři náklaďáky obsazené vojáky Armády zlodějů. Jak prchající vozy míjely různé strážní věže, vedly po nich palbu i hlídky rozmístěné nahoře na věžích a kulky se odrážely od silnice před i za oběma auty. Některé pneumatiky těžkého domíchávače byly také zasaženy a při rychlé, divoké jízdě po svažité silničce začal náklaďák nebezpečně klouzat.

	Několik Zlodějů se pokusilo zatarasit jim cestu tím, že přes silnici zaparkovali dva džípy, ale Břitvou řízený domíchávač fungoval jako brutální obránce v americkém fotbale – prostě zátaras prorazil. Čenich nákladního auta odhodil džípy stranou, takže jeden přepadl přes okraj silničky a skutálel se ze srázu, zatímco druhý se roztříštil o skalní stěnu na druhé straně cesty.

	Do pronásledování se zapojovaly další síly Armády zlodějů, takže postupně za Schofieldem ujíždělo pět, šest a nakonec sedm nákladních aut plných ozbrojenců.

	Schofield s Barbarem pálili přes zadek džípu proti pronásledovatelům a kulky svištěly sem a tam. Jeden zbloudilý projektil zasáhl kanystr plný benzinu zavěšený v držáku na zadku džípu a palivo začalo hořet.

	Schofield se od šlehajících plamenů odklonil a zapojil svou vysílačku. „Doktore Ivanove! Máme ty kuličky a ujíždíme k letišti, ale za zadkem se nám hrne hotová armáda! Jsme pod těžkou palbou a pochybuji, že bychom se v těch autech dokázali dostat až na pobřeží. Máte připravené letadlo?“

	„Ano, kapitáne!“ ozval se Ivanovův hlas. „Našel jsem Antonov-12, je v prvním hangáru a já sedím v kokpitu.“

	„Vyvezte ho na startovací dráhu!“ křikl Schofield.

	„A co ty Strely? Když jsem odtud zkusil naposled odlétnout, tak mě sestřelili!“

	„Nemusíme se odtud dostat pryč! Jenom musíme dojet na konec ranveje, abychom odhodili ty kuličky, a to se vám naposled podařilo! A když budeme jednou v letadle, třeba budeme mít štěstí a podaří se nám uniknout!“

	„Dobrá…“

	O půl minuty později se prostřílený domíchávač betonu a hořící džíp dostaly až na konec strmé silničky klesající po srázu a vjely na startovací dráhu. To už z prvního hangáru rolovalo docela velké dopravní letadlo tažené vířícími vrtulemi.

	Antonov-12 byl transportní letoun střední velikosti, který mohl v nákladovém prostoru nést až 20 000 kilogramů užitečné zátěže, ať už to byla nějaká technika, nebo živá síla – vešlo se tam až devadesát plně vyzbrojených vojáků. Byl zkonstruován v padesátých letech 20. století a sloužil jako spolehlivý válečný kůň; obecně byl považován za sovětský ekvivalent amerického C-130 Hercules. Byl známý díky nezaměnitelnému nosu: celý předek letounu byl prosklený, takže pozorovatel z něho měl vynikající výhled.

	Velký letoun se pootočil přídí k západu. Tím směrem se táhla půldruhého kilometru dlouhá černá ranvej, než skončila těsně před hranou útesů. Podél levého okraje dráhy tekla poměrně široká říčka napájená sněhem tajícím v horských údolích Dračího ostrova. Také její tok náhle končil na hraně vysokého útesu, z něhož se v úchvatném stometrovém vodopádu řítila do moře.

	Ke konci ranveje se však rychle blížily dva obojživelné protiletadlové prostředky Strela, tytéž, které o šest hodin dřív sestřelily Ivanovův letoun Berijev. Jejich posádky spěchaly, aby svou techniku dostaly co nejdřív do palebné pozice a připravily smrtonosné raketnice namontované na horní straně obojživelných transportérů.

	Jak Antonov dokončoval obrátku, v jeho zadní části se začala spouštět nájezdová rampa a oba Schofieldovy automobily na ni prudce vjely, napřed domíchávač řízený Břitvou a po něm hořící džíp.

	Schofieldovi se ještě podařilo vykopnout z letounu hořící kanystry a potom už křičel do rádia: „Jsme vevnitř! Jedem, jedem!“

	Čtyři turbomotory okamžitě zvýšily otáčky, vrtule se rozvířily ještě prudčeji a letoun s chvějivým kvílením začal nabírat rychlost.

	Schofield proběhl kolem džípu a spěchal k přední části letadla, vyběhl po několika kovových schůdcích do kokpitu a tam zastihl Ivanova za řízením letounu.

	Antonov zvyšoval rychlost.

	Obě Strely zastavily těsně vedle sebe na konci dráhy…

	Stačí, když se dostaneme do vzduchu, říkal si Schofield. I kdyby nás zasáhli a sestřelili, dokážu poslat ty uranové kuličky na dno oceánu, kde už je nikdo nenajde.

	Antonov dospěl do poloviny ranveje a téměř dosáhl vzletové rychlosti…

	Raketnice na Střelách začaly pomalu klesat do horizontální polohy, jak operátoři zaměřovali rakety…

	„Dokážeme to…“ vydechl Schofield. Vzápětí však zahlédl osamoceného příslušníka Armády zlodějů stojícího vpravo od dráhy s odpalovací rourou pancéřovky Predator na rameni. Voják ze zbraně vystřelil a Schofield zděšeně sledoval, jak se ničivý náboj řítí k letounu a mizí pod jeho nosem.

	Zaduněl mohutný výbuch a celý Antonov se otřásl.

	Vzápětí se kokpit prudce propadl dolů, takže Ivanov i Schofield byli nenadálým pohybem vymrštěni ze sedadel, a následovalo uši rvoucí skřípění kovu o asfalt – velký letoun dopadl nosem na vzletovou dráhu, a jak po ní dřel, létaly z něho snopy jisker.

	Přední podvozek Antonova byl zničen výbuchem náboje vypáleného z pancéřovky; letoun rychle ztrácel rychlost a připomínal smrtelně poraněné zvíře. Uhýbal vlevo mimo ranvej, a jak zpomaloval, celý se otáčel, až za polovinou dráhy zastavil docela.

	Schofield vykoukl okénkem a viděl, že všechna vozidla pronásledovatelů obkličují letoun jako hyeny kroužící kolem zraněného buvola: dvě Strely vpředu a několik náklaďáků zezadu.

	Jeho mise, při níž se měl zmocnit uranových kuliček, byla u konce.

	V rekordním čase se mu podařilo přejít přes dva ostrůvky, z nichž první byl zamořen pomatenými ledními medvědy, proniknout lanovkou na Dračí ostrov, překonat propast kolem hlavní věže, dosáhnout laboratoře na vršku věžičky, zmocnit se kuliček, uniknout odtud za cenu odpálení věžičky trhavinou, přestože byl ještě uvnitř laboratoře, a teď selhal, když už byl na dohled pobřeží.

	Sklonil hlavu. „Do hajzlu…“

	

	Situace na vzletové dráze uvízla v patovém postavení.

	Vozidla Armády zlodějů uzavřela široký kruh kolem znehybněného Antonova, který stál se zničeným předním podvozkem a s nosem na zemi napříč letištní dráhou obklopenou sněhem.

	„Zajišťujeme dveře!“ křikla Břitva a s Barbarem obsadili pozice u obou bočních dveří Antonova. Schofield spěchal k stále ještě otevřené zadní rampě a stiskl tlačítko, jímž se uzavírala.

	Jenže rampa se ani nepohnula.

	Střela některého z vojáků Armády zlodějů zasáhla kovovou vzpěru těsně vedle jeho hlavy, a tak se radši rychle skryl v trupu letadla.

	„Rampa nejde zavřít!“ volal na Ivanova.

	Ruský vědec opustil poničený kokpit a objevil se vedle něho. „V mé zemi nefunguje spousta věcí. Rampy, dveře… Tohle je velice staré letadlo.“

	Náhle se Schofieldovi v uchu ozval hlas: „Ach, kapitáne, to bylo těsné!“ řekl Pán anarchie. „A bylo to velice vzrušující. Dostal jste se hodně blízko tomu, abyste utekl. Vsadím se, že ze svého místa už teď vidíte oceán.“

	„Seru na tebe.“

	Pán anarchie se zasmál.

	„Pořád mám tvoje kuličky.“

	„Ano, jistě, ale to mi nedělá velké starosti. Víte, možná to vypadá jako nerozhodná hra, ale není. Ve skutečnosti je to žalostné jednostranné obléhání. Jste obklíčeni a máte jen omezené množství munice, zatímco moji muži jsou všude kolem vás a mají dost času a tolik palebné síly, kolik si mohou přát. Kdepak, kapitáne, teď přišel čas, abych se já vysral na vás, jak říkáte. Mako, pošli tam tři berserky, jen abychom kapitánu Schofieldovi dopřáli malou ukázku.“

	Schofield se zamračil. Co to…

	Z řady obléhatelů se vyřítili tři muži: byli to Afričané, každý se dvěma útočnými puškami AK-47 v rukou, z nichž šíleně stříleli, a hnali se k havarovanému letadlu. Na obličeji měli stejně bohatý piercing jako dva sebevražední maniaci v medvědí laboratoři.

	Kulky z jejich zbraní bušily do Antonova. Některé projektily hvízdly otevřenou rampou dovnitř a Schofield se musel skrčit za džíp, kde teprve mohl pozvednout svůj samopal MP-7 a vést odvetnou palbu. Připojily se k němu i Břitva s Championovou a také jejich zbraně začaly plivat oheň.

	První šílený voják se prudce zazmítal, ale musel být nadopovaný marihuanou nebo nějakým hyperstimulantem, protože teprve po nejméně deseti zásazích se zhroutil na asfalt.

	Ale zbývající dva berserkové se dál řítili k letadlu a zběsile stříleli.

	Schofield, Championová a Břitva stříleli a stříleli a spotřebovávali naprosto nepřiměřené množství munice, aby se před nimi ubránili. Druhý šílenec padl, a nakonec i třetí, ale ten se zhroutil a dopadl tvrdě obličejem na zem až na začátku rampy – téměř se mu podařilo proniknout do letadla.

	Ticho.

	V trupu Antonova se válel čpavý kouř z vystřílených nábojů.

	Schofield byl naprosto vyveden z míry. Jestli má Pán anarchie víc takovýchto šílených sebevražedných útočníků, pak je jen otázkou času…

	„Kapitáne, nepochybuji, že teď už je vám matematická stránka vaší situace jasná: když proti vám budu posílat své berserky, nakonec vám dojde munice. A mám spoustu takových mužů, kteří ochotně poběží proti vám, jen aby vás přinutili vyčerpat střelivo. Mako, další tři, prosím.“

	Znovu se ozval ječivý válečný pokřik a tři šílení, piercingem prošpikovaní chlapi útočili přes otevřený prostor dráhy, střílejíce zběsile na Antonova. Schofield se svými lidmi je znovu musel zastřelit.

	Břitva vrtěla hlavou. „Tohle je k zbláznění, do hajzlu! Jako někde na střelnici, kde cíle po člověku střílejí! Co jsou zač tihle sebevrahové?“

	„A jak je ten velitel donutí, aby to udělali?“ divila se Championová.

	„Návykové drogy, psychické působení, mučení – co já vím?“ odpověděl Schofield.

	„Ať to kurva dělá, jak chce,“ zahromovala Břitva, „ale takhle už to dlouho nepůjde. Už mi zbývá jen poslední zásobník.“

	„Mně taky,“ zabručel Barbar znechuceně.

	Schofield si zamyšleně hryzl rty. Tohle mohlo skončit jenom jediným způsobem – a velmi ošklivě. Nemají kam utéct, a jakmile jim dojde munice, budou vydáni na milost a nemilost Armádě zlodějů. Nemohou očekávat, že by je stihla rychlá smrt, a tak Schofieldovi bleskla hlavou – byť na prchavý okamžik – myšlenka, že by všem svým lidem prohnal kulku mozkem. V téhle situaci by to znamenalo nepochybně humánní řešení…

	„Jakpak se tam cítíte, kapitáne? Už vám dochází střelivo, že? Doléhá na vás zoufalství? Nemyslíte na nějakou dohodu? Tedy, myslím na to, jak se budete cítit, až zůstanete úplně bezbranní a moji muži zaútočí na letadlo… Obávám se, že mí vojáci nepatří zrovna k chlapíkům, které byste si pozval domů, abyste je představil matce. Jsou to naprostí fanatici, a přitom si počínají velmi horlivě, někdy až přehnaně. Jsou to opravdové děti anarchie a já jsem jejich pán a vládce.

	Jistě, mohl byste také svoje lidi ušlechtile pozabíjet – postavit je do řady a laskavě je každého střelit do hlavy, aby měli rychlou smrt. Mohu vás ujistit, že taková smrt by byla určitě lepší, než jakou jim dopřeju já.“

	Championová vrhla na Schofielda zvláštní pohled, protože slyšela totéž co on.

	Oplatil jí stejně ustaraným pohledem. Neuniklo mu ani to, že Pán anarchie jako by mu četl myšlenky. Rozhlížel se kolem a pátral po nějakém řešení, ale žádné se nenabízelo. Byli v pasti.

	„Kapitáne, jděte do kokpitu vašeho letadla. Zapněte obrazovku videokanálu.“

	Schofield odešel do pilotní kabiny, vyhledal videokomunikační jednotku namontovanou na přístrojové desce a zapojil ji. Byl to moderní kousek dodatečně přidaný k výbavě starého letadla. Připomínal obrazovku notebooku s malou kamerou umístěnou v horní části rámečku.

	Na obrazovce se objevila tvář Pána anarchie, který se usmíval.

	„Zdravím vás, kapitáne. Myslel jsem, že tohle bychom měli vyřídit tváří v tvář.“

	„Co vyřídit?“

	„Chci vám něco ukázat. Tohle.“

	Na obrazovce bylo vidět, jak Pán anarchie něco zvedá do záběru kamery.

	Ve Schofieldovi by se krve nedořezal.

	V dlani Pána anarchie spočívala temně rudá uranová kulička. Další, ta sedmá.

	Schofield protáhl obličej. Pánovi anarchie to neušlo a zlomyslně se ušklíbl.

	„Vidíte, kapitáne? Já ty vaše kuličky vlastně vůbec nepotřebuji.“

	Schofield úporně přemýšlel, aby se v nové situaci nějak vyznal, a náhle mu to všechno zapadlo do sebe: sedmá kulička pocházela z nouzového bunkru, o kterém se předtím zmínil Ivanov; z laboratoře pohřbené hluboko pod hlavní věží, o které zrádce Kotskij nemohl vědět… o níž však Pán anarchie evidentně věděl.

	Velitel ostrova z obrazovky napjatě pozoroval výraz ve Schofieldově tváři a pokoušel se z ní vyčíst, jak na tu novinku reaguje.

	„Mám takový pocit, kapitáne, že vy a já jsme si velmi podobní. Uděláme cokoli, abychom dosáhli svého cíle. Vy riskujete život, abyste zachránil svět, zatímco já udělám totéž, abych ho zničil. Počínáme si při tom nesmírně náruživě. Jenomže každý usilujeme o něco, co je přesným protikladem toho, co chce ten druhý. A proto mi bude činit velké potěšení umožnit vám, abyste všechno viděl. Já uvidím svět v plamenech. Vy zase své selhání.“

	S těmi slovy Pán anarchie odstoupil od kamery…

	… a ukázalo se, že není na svém velitelském stanovišti, nýbrž spíš někde venku, a stojí před osmikolovým mobilním odpalovacím zařízením: byl to klasický tuponosý tahač upravený jako transportér raket, na němž byla naložena ruská balistická raketa středního doletu SS-23.

	Pán anarchie předal rudou uranovou kuličku dvojici podřízených, kteří ji vložili do zásuvné kapsle a tu pak vsunuli do bojové hlavice rakety. Odpalovací rampa s raketou se začala pomalu zvedat do svislé polohy.

	Schofield mohl jen bezmocně přihlížet tomu, co se odehrávalo mimo jeho dosah. Nemohl proti tomu vůbec nic podniknout…

	Moment.

	Zapojil svou vysílačku. „Kide? Mario? Podařilo se vám dostat do blízkosti raketové baterie?“

	Odpověděl mu Kid: „Právě jsme se dostali k můstku, který k ní vede, jak zněl rozkaz. Jenomže ten můstek je chráněný jako Fort Knox. Všude kolem je spousta chlapů. Až k baterii se nedokážeme dostat. Proč?“

	„Protože oni už jsou tam a chystají se vystřelit,“ řekl Schofield smutně. „Mají jednu kuličku navíc a zrovna teď se chystají ji odpálit.“

	Sklonil hlavu.

	Už se nedalo dělat nic než přihlížet konci světa.

	„Haló, kapitáne,“ ozval se mu v druhém uchu Pán anarchie, „dávejte pozor na ty berserky.“

	Do trupu Antonova zabušila další várka střel. Z nákladového prostoru začali střílet Barbar s Břitvou a zabili další tři sebevražedné útočníky.

	Vedle Schofielda se objevila Championová a dívala se spolu s ním na obrazovku. „Vida, SS-23,“ řekla. „Balistické rakety středního doletu. Zasahovaly cíl nějakých 400 až 500 kilometrů daleko, že? Sověti tvrdili, že po uzavření smlouvy o likvidaci raket krátkého a středního doletu z roku 1987 tyhle střely přestali vyrábět.“

	Za raketou připravovanou k odpálení viděli ještě nejméně čtyři další transportéry s raketami SS-23 na rampách.

	„Zdá se, že některé z nich skončily tady,“ řekl Schofield. „Tenhle ostrov je jako pohřebiště studené války.“

	Pomalu napřimovaná raketa se zastavila.

	Stála ve svislé poloze.

	Připravená k odpálení.

	Byla prostředkem k rozpoutání ohnivého pekla v atmosféře a Schofield neměl absolutně žádnou možnost nějak tomu zabránit.

	Pán anarchie se znovu otočil obličejem ke kameře. „Buďte svědkem svého selhání, kapitáne. Pozorujte konec světa v té podobě, jak jsme ho znali. – Odpalte raketu.“

	Někdo stiskl příslušný spínač. Raketové motory střely SS-23 se zažehly, vyšlehly z nich plameny a rozpínající se oblak dýmu. Raketa se zvedala do vzduchu.

	Schofield odvrátil pohled od obrazovky a zahleděl se k jižní obloze.

	Vzhůru k nebi se tam hnala raketa, vlekla za sebou chvost hustého kouře a v bojové hlavici nesla uranovou kuličku. Rychle stoupala a za několik okamžiků z ní zbývalo jen drobné smítko nad jižním horizontem, smítko, které zanedlouho změní tvářnost planety.

	Schofield bezmocně hleděl za odlétající raketou a ze sluchátka v uchu zazněl hlas Pána anarchie: „Odpálit.“

	

	Jižní oblohu ozářil oslepivý záblesk.

	To, co následovalo, Schofield ani Championová v životě neviděli.

	Zářící, do běla rozžhavený vzduch se vzněcoval do všech stran od místa, kde naposled zahlédli odlétající SS-23. Bleskový zážeh se šířil omračující rychlostí, která exponenciálně narůstala. Během okamžiku celý úsek oblohy jižně od Dračího ostrova přešel z bleděmodré barvy do ohnivé žlutobílé záře.

	Atmosféra se vznítila.

	Hořela sama Země.
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	V konferenční místnosti se armádní technik, který ovládal satelitní konzoli, prudce obrátil.

	„Pane!“ zavolal na generála, který v krizovém štábu zastupoval armádní složku. „Zachytil jsem odpálení rakety z Dračího ostrova!“

	Prezident rychle přikročil blíž a pozoroval satelitní záběr Dračího ostrova a okolní části Severního ledového oceánu přenášený v reálném čase.

	„Zažehují plynový oblak,“ řekla zástupkyně ředitele DIA Gordonová. „Naše snaha vyšla naprázdno…“

	Ještě to ani nedořekla, když se na monitoru objevila nad oceánem jižně od ostrova bílá zář.

	Technik oznámil: „Detekován výbuch rakety…“

	Zděšený prezident upíral pohled na obrazovku. „Bůh nám pomáhej.“
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	Každá děvka bývala kdysi pannou.

	William Blake

	Žalobci, který je Bohem tohoto světa

	



	




	

	
		[image: Image]DRAČÍ OSTROV



	4. DUBNA, 11.20 HODIN

	

	Kdyby se někdo díval na Zemi z vesmíru, říkal si Schofield, viděl by oslepující záblesk poblíž Severního pólu a od něj se rozlévající žlutobílé peklo, které se šíří po celém glóbu ve spirále ohnivého zániku.

	Při té myšlence zvedl paži s chráničem zápěstí a přepnul na záběr ze satelitu, takže si zprostředkoval pohled shora na Dračí ostrov a jeho okolí v reálném čase.

	Na černobílé obrazovce sledoval inferno zuřící v atmosféře.

	Táhlo se od Dračího ostrova jako spár nějaké mytické nestvůry, natahovalo se na jih, načež se ohnulo na východ, v souladu se směrem tryskového proudění.

	Schofieldovi se dělalo mdlo. Doslova přihlížel konci…

	A tu se náhle expandující ničivá vlna zastavila, jako by narazila na neviditelnou stěnu.

	Schofield se zamračil. „Co se to sakra…“

	Podle hrubého odhadu mohl zuřící oheň v atmosféře doletět nejdále tisíc kilometrů, než jeho šíření zastavila neviditelná překážka.

	Tu zaslechl hlas Pána anarchie, jehož slova ovšem tentokrát nebyla určena jemu: „Co se to kurva stalo?!“

	Jiný hlas říkal: „Pane! Zrovna jsme chytili nějakého vetřelce v plynárně pod hlavními výdechy! Přerušil přívody TEB k ventilům! Podle toho, jak jsou zoxidované, už to musel udělat nejméně před dvěma hodinami! Poslední dvě hodiny jsme hnali do atmosféry neškodný plyn!“

	„Cože? Kdo to je?“ křičel Pán anarchie.

	„Říká, že se jmenuje Barker. Je od námořnictva, z jednotky SEAL. Musel proklouznout, když jsme ty ostatní pozabíjeli v ponorkovém doku.“

	Schofield usilovně přemýšlel.

	Takže Ira Barker.

	Ironbark.

	Veliteli jednotky SEAL se nějak podařilo přežít katastrofální debakl jeho úderné čety a celý šílený blázinec v ponorkovém doku, a zatímco se Schofield se svými lidmi probíjel přes ostrůvky na Dračí ostrov, aby ukradl uranové kuličky, pronikl Ironbark do nitra Draka, bez povšimnutí se dostal k ventilům zásobníků plynu a dokázal provést elegantní sabotáž.

	Raketa SS-23 sice odpálila svou kvazijadernou nálož, ale díky Ironbarkovi nebyl plyn poblíž Dračího ostrova hořlavý, takže raketa nic nezažehla – či snad zapálila nějaké pozůstatky plynu, takže to způsobilo „menší“ zářivý výbuch na obloze, který před okamžikem pozorovali.

	A v té chvíli si Schofield uvědomil ještě další skutečnost – přesně ve stejném momentu, kdy si ji uvědomil i Pán anarchie.

	„Díky Ironbarkově sabotáži,“ řekl Schofield nahlas, „je obloha v okruhu několika set mil bezpečná, ale atmosféra nad zbytkem severní polokoule je pořád nasycená výbušným plynem. Ještě není konec. Pokud se Armáda zlodějů dostane k další kuličce, odpálí druhou střelu mimo bezpečnou zónu a nechají ji vybuchnout v nasycené atmosféře. Což znamená…“

	Prudce se otočil a vyhlédl ven.

	„…že zase potřebují naše kuličky. Už si s námi nebudou hrát. Napadnou letadlo vší silou hned teď.“

	Ještě ani nedomluvil a už z okruhu obléhajících vozidel vyrazilo dvanáct berserků s rachotícími AK-47 v rukou, a jim v patách zaútočil i zbytek nepřátelských vojáků soustředěných na letištní ploše.

	Armáda zlodějů se právě vrhla do poslední bitvy se Schofieldem a jeho lidmi ukrývajícími se ve zchromeném letadle.

	

	Břitva a Barbar začali bez vyzvání střílet a podařilo se jim skolit první řadu útočících berserků, jenomže tento útok byl daleko důraznější než všechny předešlé. Tak mohutný nápor prostě nebylo možné odvrátit.

	„Zbývají nám jenom vteřiny na to, abychom něco podnikli!“ řekla Championová naléhavě.

	Ivanov stojící vedle Schofielda zavrtěl hlavou: „Vždyť nemáme kam jít…“

	„Vždycky existuje možnost někam ustoupit…“ zabručel Schofield a pohledem pátral kolem, zatímco rachot střelby zvenčí zesiloval.

	Utkvěl zrakem na široké řece tekoucí přímo před nosem jejich letounu, jejíž koryto se táhlo souběžně se vzletovou dráhou a končilo na hraně vysokých pobřežních útesů Dračího ostrova, z nichž se řinul mohutný vodopád.

	„Proč ne?“ řekl, natáhl se podél Ivanova a prudce přesunul plynové páky všech čtyř motorů na plný výkon. Těsně před tím, než dostihla letoun druhá vlna berserků, se velký Antonov náhle vrhl kupředu, motory řvaly, pneumatiky pískaly a zničený přední podvozek skřípal na asfaltu, jak se letadlo dalo do pohybu.

	Stroj poskočil dopředu, vyletěl z asfaltu a s rachotem se hnal napříč přes úzký pruh břehu k řece.

	Vzadu v nákladovém prostoru náhlý pohyb stroje a jeho přechýlení při najetí na břeh povalily Břitvu i Barbara na podlahu.

	Břitva chňapla po něčem, čeho by se přidržela, a křičela směrem k pilotní kabině: „Strašáku! Co to vyvádíš?“

	„Hledím nám zachránit život!“

	Antonov nabíral rychlost, divoce se kymácel na nerovném svahu a potom znenadání poněkud šíleně seskočil z vyvýšeného břehu a zapíchl se nosem do rychle ubíhající vody.

	Letoun dopadl s mohutným cáknutím břichem na hladinu. Jako většina letadel byl i Antonov projektován tak, aby mohl nouzově přistát na vodě, takže i s otevřenou zadní rampou se držel na hladině a kolébal se na řece jako dětská hračka do vany.

	Jen několik vteřin po tom, co se dopadem stroje zvířená voda zase uklidnila, se letoun začal pohybovat, nejprve zvolna, postupně však stále rychleji. Pootočil se na hladině tak, že směřoval po proudu nosem napřed, nesen tokem řeky k velkému vodopádu, který se vrhal přes okraj útesu jen šest stovek metrů před nimi.

	Břitva, stojící v pravých bočních dveřích Antonova, zapnula vysílačku. „Šéfe, zkus mi naznačit, jak nám takhle nová taktika má pomoct.“

	„Potřebují naše kuličky,“ odpověděl jí Schofieldův hlas ze sluchátka. „Dostaneme se k vodopádu a tam je mrštíme do moře.“

	„A co s tím budou dělat ti zlí kluci tam venku?“

	Odpověď na její otázku přišla jen o chviličku později: dva obojživelné transportéry Strela se štvaly po startovací dráze paralelně s odplouvajícím Antonovem. Po chviličce z dráhy odbočily, prohnaly se po břehu řeky a bez nejmenšího zpomalení se vrhly do vody vedle plujícího letadla. V téže chvíli se roztočily lodní šrouby na zádích transportérů a oba obojživelníky se začaly přibližovat k letounu.

	„No tohle je opravdu šílené,“ vydechla Břitva, a když se obrátila, ke svému ohromení zjistila, že se dívá do krví podlitých očí berserka, který k ní běžel od nakládací rampy a máchal kolem sebe nožem!

	Šílený válečník neměl střelnou zbraň – když Antonov rychle odjížděl z letištní ranveje, byl již dost blízko na to, aby se spolu se čtyřmi dalšími berserky vrhl na vzdalující se rampu, někteří s útočnými puškami, jiní bez nich. Tento chlapík odhodil ve chvíli, kdy skákal na rampu, automat, proto se teď proti Břitvě hrnul se zoubkovaným nožem v pěsti a nepříčetně u toho řval.

	Břitva odrazila jeho ruku s nožem, ale pomatenec se proti ní vrhl plnou silou, vyvedl ji z rovnováhy a prudce udeřil hlavou do čela, takže se překotila dozadu a vypadla z otevřených dveří letounu, které měla za sebou – musela pustit svou G-36, aby se mohla zachytit dveřního rámu, a omámená a zmatená naráz visela ze dveří Antonova těsně nad říčními vlnami a držela se pouze jednou rukou.

	Útočník se k ní znovu vrhl se zřejmým úmyslem vyhodit ji z letadla úplně, ale Břitva se prudce zvedla proti němu, přitom vytáhla pistoli Beretta M9, kterou měla v pouzdře na stehně, narvala hlaveň do otevřených úst útočníka a stiskla spoušť.

	Berserkovi doslova vybuchla hlava, mozek a krev postříkaly celé okolí a jeho bezhlavé tělo se zhroutilo na podlahu. Břitva se vytáhla zpátky do nákladového prostoru.

	Na protější straně trupu letounu se Barbar ohlédl právě v okamžiku, kdy Břitvu napadl berserk s nožem, ale v téže chvíli zabušily do trupu všude kolem něho kulky, od nichž odlétaly jiskry: po jeho straně nákladového prostoru se hnali dopředu další dva berserkové a pálili z automatů AK-47. Proplétali se mezi džípem a domíchávačem betonu, aby se k němu dostali. Barbar opětoval střelbu ze svého Kordu.

	Vedle něho se za kabinou nákladního vozu krčili Zack s Emmou. Kolem hlav jim bzučely kulky a dopadaly na stěnu trupu těsně nad nimi.

	Barbar postrčil Zacka i Emmu ke stupačce kabiny domíchávače. „Lezte dovnitř!“ křikl na ně.

	Zack ani Emma nic nenamítali. Barbar spustil zuřivou palbu, aby je kryl, a oba civilisté bystře zmizeli v kabině náklaďáku. Zuřivá dávka střel z automatu sice zarachotila na bubnu domíchávače, ale jeho silné stěny oba spolehlivě ochránily.

	Barbar stále úsporně střílel po obou bersercích a jeho Kord hlasitě duněl. Tito černí bojovníci byli sice očividně šílení, ale nepočínali si vůbec bezhlavě: ve skutečnosti dávali najevo značnou prohnanost. Posmívali se mu, vyskakovali zpoza džípu a stříleli po něm a přitom se chichotali pištivým smíchem. Bylo to jako bojovat s dvojicí dementních šašků.

	„Merde!“ zavrčel Barbar, když se jeden z nich vysoukal na zadní sedadlo džípu a namířil na něho AK-47. Barbar přesunul záměrnou a vypálil z Kordu na jedno zadní kolo džípu. Tím zcela zničil ruční brzdu a automobil sebou nečekaně trhl, nedržený na místě brzdou, načež pozpátku samovolně vyjížděl i s berserkem po otevřené nakládací rampě ven z Antonova.

	Džíp zmizel za zádí plovoucího letounu, dopadl do vln zadní částí napřed, pořádně to šplouchlo a Barbar měl o jednoho protivníka méně.

	

	Zatímco tohle všechno se odehrávalo v nákladovém prostoru, Schofield vyhlížel z okének na pravé straně kokpitu. Vedle něho se Championová s Ivanovem stále ještě pokoušeli vyrovnat s nezvyklými vyhlídkami.

	Schofield pozoroval, jak po pravé straně letounu vjíždějí do řeky dvě obojživelné Strely a vyrovnávají plavbu s Antonovem. Znepokojilo ho, když viděl, že se z poklopů obou vozidel vysunuli muži a oba si pokládají na ramena pancéřovku RPG-7…

	„Tohle zřejmě bude velice zlé. Tumáte, vezměte si tohle.“ Podal Championové jeden ze tří kufříků Samsonite obsahujících uranové kuličky. „Až se dostaneme na útes, hoďte je tak daleko do moře, jak budete moci…“

	„Jestli se vůbec k moři dostaneme…“ začala, jenže v té chvíli se roztříštila všechna čelní okna v kabině Antonova, protože byla zasažena těžkou palbou z automatů, které střílely z neznámého místa.

	Championová se instinktivně shýbla a tu se ozvalo dup! – dup! posledních dvou berserků, jimž se podařilo naskočit do Antonova a teď běželi po vršku trupu.

	Schofield si rychle uvědomil, co se stalo – tihle dva se nějak dostali do letadla, vylezli nahoru a běží po trupu k nosu letounu, aby ovládli pilotní kabinu.

	„Ven! Ihned ven!“ křičel a strkal Championovou ven do dveří vedoucích z kokpitu do nákladového prostoru. Pak se natáhl pro Ivanova a cloumal s ním ven z pilotního sedadla, ale vzápětí celou kabinu prošpikovala palba z automatických zbraní. Její stěny i sedadla byly během několika vteřin doslova na cucky.

	Totéž bohužel platilo i o doktoru Vasiliji Ivanovovi.

	Ruský vědec se pohnul jen o zlomek vteřiny pozdě, přestože ho Schofield táhl ven, a ničivá smršť projektilů jej téměř rozervala. Byl prakticky celý prostřílený a sám Schofield vyskočil ze dveří sotva včas, aby před děsivou palbou unikl. Kdesi v koutku duše cítil Schofield lítost, že je ruský vědec po smrti, protože jeho pomoc byla neocenitelná, a také proto, že už ho nikdy neuvidí jeho děti a vnoučata dole v Oděse.

	Schofield s Championovou klopýtali od pilotní kabiny do nákladového prostoru a kolem nich stále prolétaly kulky. Jedna vytrhla Schofieldovi kus svalu z ramene, další zasáhla Championovou do zad a vyletěla jí břichem ven spolu se šplíchancem krve.

	Vykřikla bolestí, prudce se předklonila a zakopla.

	Schofield ji ještě stačil zachytit, ale přitom nepřestával vnímat a vyhodnocovat situaci v nákladovém prostoru: domíchávač betonu a vedle něho u otevřených levých dveří letounu Barbar střílející proti poslednímu hbitému berserkovi, který vykukoval za bubnem domíchávače; rozmanitá lana, složené sedačky a sítě; otevřená zadní rampa, kudy padalo dovnitř denní světlo, řeka za ní a nakonec Břitva, skrčená u dveří po pravé straně Antonova…

	… jimiž náhle proletěla dovnitř střela z pancéřovky a prokmitla jí těsně nad hlavou, než narazila do domíchávače betonu a explodovala!

	Výbuch zvedl náklaďák do vzduchu a mrštil jím proti ocelovému boku letounu… přímo na Barbara.

	Barbar neměl kam uniknout – a neměl ani čas, aby se nečekané hrozbě dostal z cesty. Letící domíchávač betonu zastínil Schofieldovi výhled na velkého Francouze a s ohlušujícím zaduněním narazil do vnitřní stěny trupu tam, kde ještě před okamžikem stál vousatý Barbar.

	„Kristepane…“ vydechl Schofield.

	Snažili se s Championovou zůstat na nohou, i když se celé letadlo výbuchem otřáslo. Pak střela z druhé RPG zasáhla jeden z motorů na pravém křídle Antonova a motor se rozprskl.

	Antonov se dramaticky naklonil vlevo.

	Protože letoun na pravé straně pozbyl váhu jednoho motoru, ostře se nahnul na druhou stranu a kvůli narušené rovnováze se do nákladového prostoru začala otevřenou rampou hrnout voda. Rychle vystoupala téměř po kolena.

	„Chtějí nás potopit dřív, než se dostaneme k vodopádu!“ zvolal Schofield a držel se zábradlí jako klíště, protože celý letoun sebou divoce házel.

	Zraněná Championová se však nedokázala ničeho zachytit. Při prudkém náklonu letounu spadla ze schůdků na předním konci nákladového prostoru. Dopadla nešikovně na podlahu a pustila přitom rukojeť kufříku s uranovými kuličkami, který držela v ruce. Kufřík se pomalu potápěl pod hladinu a voda zalévající trup letadla jej odnášela pryč…

	… až se kazeta s kuličkami zarazila přímo před rtuťovitým berserkem, který ještě před okamžikem bojoval s Barbarem.

	Berserk kufřík zahlédl. I při své pomatenosti okamžitě poznal, že má před sebou něco nesmírně důležitého, a sebral ho.

	Tu, jako by situace Schofieldových lidí nebyla už tak dost zoufalá, vyjel na zadní rampu ryčící obojživelný transportér Střela a přídí před sebou hrnul vlnu, jako by chtěl záměrně zvednout zatím nevysokou hladinu vody v trupu Antonova.

	Břitva byla blokovaná trupem Strely, Barbar byl po smrti a Schofield příliš daleko, a tak čiperný berserk poskakoval, klouzal a hopsal po napůl zatopené podlaze letadla, vyskočil na plošinku na přídi Strely a ječel na jejího řidiče: „Máme je! Jeď pryč!“

	Řidič se dlouho nerozmýšlel. Motor Strely zakvílel a transportér začal couvat nákladovým prostorem zpátky na rampu a do vířící vody v řece. Už byl téměř z letounu ven, ale…

	Zachroptěl další motor.

	Schofield ho dřív slyšel, než viděl, co se děje.

	Silný motor těžkého automobilu s mohutným bubnem domíchávače betonu namísto korby začal couvat, prudce nabíral rychlost a rozrážel mělkou vodu zalévající trup Antonova.

	Náklaďák se Zackem za volantem rozčísl hladinu a vyletěl otvorem otevřené nájezdové rampy, načež s rachotem přistál na přídi couvající Strely. Domíchávač byl tak těžký, že zadním nárazníkem rozdrtil řídicí kabinu Strely a s ní i nešťastného řidiče a střelce, kteří seděli vevnitř.

	Byl to Zackův poslední zoufalý pokus – viděl, že berserk chytil kufřík, a pokusil se udělat všechno, aby mu zabránil s ním zmizet.

	Ještě ale nebyl všemu konec.

	Podivný hybrid složený z domíchávače betonu napasovaného v čumáku Strely začal odplouvat od letounu! Rychle se od Antonova oddělil a z počátečních několika desítek centimetrů byly metry a oba vozy pospolu plynuly proudem směrem k levému břehu řeky, vzdálenějšímu od vzletové dráhy.

	Ale na podivném plovoucím útvaru byl stále ještě jeden zlý muž: berserk, který skočil na předek Strely s kufříkem obsahujícím dvě uranové kuličky v ruce. Ten začal zuřivě střílet na kabinu nákladního auta, které mu zhatilo triumfální návrat ke svým. Buben domíchávače mu bránil v jasném zamíření, ale kulky z jeho zbraně i tak dopadaly všude kolem Zacka a Emmy. Krčili se k podlaze a zasypávaly je skleněné střepy z rozstřílených oken.

	Zack zariskoval a podíval se do zpětného zrcátka. Zahlédl černého útočníka, jak se blíží ke kabině auta s namířenou zbraní, a v následujícím okamžiku se po nárazu střely rozletělo i zpětné zrcátko.

	Zack s Emmou schovali obličej před létajícími střípky zrcátka, ovšem když zase zvedli hlavy, měli před sebou berserka, který stál ve dveřích kabiny, v jedné ruce kufřík, ve druhé AK-47 namířený přímo proti jejich hlavám.

	Šíleně se chichotal. „Sbohem, sbohem, ptáčátka!“ šklebil se posměšně a chystal se stisknout spoušť.

	

	Berserkovi komicky poskočila hlava dozadu, jak ho přímo do nosu zasáhla jediná kulka vypálená Břitvou, která vykoukla na opačné straně kabiny domíchávače a namířila pistoli M9 napříč kabinou proti útočníkovi.

	Když se Zack rozjel s nákladním autem za unikající Střelou, nikým neviděná se Břitva vrhla k couvajícímu domíchávači a chytila se zábradlí na boku vozu.

	Zastřelený berserk se chviličku kymácel u dveří kabiny a Emma mu stačila vytrhnout z ruky kufřík Samsonite ještě dřív, než mrtvý černoch spadl ze stupátka a zmizel pod hladinou rychle proudící řeky.

	„Díky, Břitvo!“ zavolal Zack, ale přerušilo ho prudké trhavé škubnutí – hybrid Strely a domíchávače betonu mířil přes vyčnívající kameny k jižnímu břehu řeky.

	Byli na souši.

	Břitva se podívala k západu, směrem k vodopádu – nebylo to dál jak sto metrů…

	… a tu jí znenadání zaclonila výhled druhá Střela, která se kousek před ní hrnula z řeky a na protáčejících se kolech se drala na břeh.

	„No to mě poser!“ zaklela Břitva.

	Mrkla po letadlu – to už se přiblížilo skoro k vodopádu.

	„Strašáku!“ řekla do vysílačky. „Mám u sebe Zacka s Emmou a jedním kufříkem s kuličkama, ale jsme odříznutí od útesů!“

	„Jsem tady až po krk v maléru, Břitvo, je tu spousta nepřátel,“ zněla odpověď. „Obávám se, že tentokrát je to jenom na tobě…“

	Signál ztichl.

	Břitva našpulila rty.

	„To je na hovno a ještě jednou na hovno! Pojďte, vy dva, když se nemůžeme dostat k útesům, musíme najít nějaký jiný způsob, jak kuličky zašantročit, než nás ti parchanti chytí.“

	Seskočili z uvízlého domíchávače betonu a tryskem se hnali po břehu směrem k rozeklaným horám, které pokrývaly vnitrozemí Dračího ostrova.

	

	Schofield stále trčel uvnitř Antonova, který ho unášel k vodopádu. Měl u sebe i zbývající dva kufříky Samsonite – a v nich čtyři uranové kuličky – a pořád nevěděl, jak se jich zbaví. Vývoj událostí se zcela vymykal jakékoli kontrole.

	Rychle se blížili k vodopádu. Břitva byla pryč a při sobě měla Zacka a Emmu. Barbara připlácl na stěnu nákladového prostoru letadla domíchávač betonu odhozený výbuchem hlavice pancéřovky. Zraněná Championová mu ležela na podlaze u nohou a pomalu pozbývala vědomí. On sám byl postřelený a měl proti sobě ještě dva berserky, kteří se teď pohybovali někde v kokpitu a chystali se…

	… dveře do pilotní kabiny se rozletěly, Vyběhli z nich oba berserkové a střelbou z automatů prošpikovávali celý nákladový prostor.

	Jejich palba však mířila příliš vysoko, a když konečně zahlédli Schofielda dole pod schody a měnili zamíření zbraní, letoun se vratce naklonil dopředu v nebezpečném úhlu…

	Vrak Antonova doplul k vodopádu.

	A ten ho táhl k hlubině.

	

	[image: Image]

	

	Antonov však nečekaně zavrávoral a trhaně se zastavil.

	Ozvalo se uši rvoucí skřípění kovu o skálu a velké letadlo zůstalo viset právě na hraně útesu, přes niž přepadával vodopád.

	Byl to pohled k neuvěření: velké dopravní letadlo, z jehož pravého křídla šlehal oheň a valil se černý dým, usazené na hraně mohutného arktického vodopádu, s nosem vystrčeným nad omračující hlubinu a s křídly rozepjatými nízko nad spěchajícími vlnami řeky, které se hnaly kolem letounu, aby se vrhly do prázdnoty a padaly sto metrů do moře.

	Na nedaleké letištní dráze zastavila vozidla Armády zlodějů, zatímco na protějším břehu bylo vidět obě Strely: jedna pořád ještě vězela pod zadní částí domíchávače betonu, druhá střežila útesy.

	

	Nečekaný náraz mrštil všemi uvnitř letadla dopředu.

	Schofield chytil Championovou a společně byli vrženi na stěnu, zatímco oba berserkové, kterým chyběla snad vteřina, aby ho zabili, vletěli působením setrvačné síly zpět do kokpitu nakloněného hrozivě nad moře.

	Schofieldovi stačila vteřinka na to, aby si spočítal, co se stalo.

	Podvozek.

	Zadní část podvozku se musela zachytit o hranu vodopádu, a tak zabránila tomu, aby se letadlo zřítilo do hlubiny.

	Takhle jsem to přece vůbec neplánoval! křičel Schofield v duchu. Měli jsme se dostat přes řeku, pak jsem měl doběhnout na kraj útesu a tam hodit kuličky do moře. Místo toho teď visím na kraji vodopádu v letadle se dvěma šílenými zabijáky, kteří se mě tak do dvou vteřin znovu pokusí zabít.

	Těkal zrakem kolem sebe a na okamžik se zdržel u bočních dveří pouhých dva a půl metru vzadu nad ním. Kdyby měl dost času vyšplhat k nim a hodit kuličky ven…

	V pilotní kabině zaregistroval nějaký pohyb. Berserkové se tam zvedali z podlahy. Během nejbližších vteřin znovu zaútočí.

	„Seru na to!“ řekl nahlas a namířil pistolí skrz dveře do pilotní kabiny. Nemířil však na žádného z berserků.

	Mířil na páku ovládající vysouvání podvozku, která visela ze stropu kabiny nad pilotním křeslem.

	Blam!

	Vypálil, na páce se zajiskřilo, jak na ni dopadla kulka, a přesunula se dopředu.

	Výsledek se projevil okamžitě.

	Jakmile se podvozek zatáhl, letadlo přepadlo do vodopádu.

	

	Jestliže pohled na Antonova trčícího na hraně útesu nad vodopádem byl k neuvěření, pohled na padající stroj zachycený v závěsu vody snášející se z vršku útesu byl ohromující.

	Řítil se k mořské hladině nosem dolů jako dokonalý skokan do vody a padal přesně stejnou rychlostí jako okolní voda. V první chvíli by leckdo očekával, že se stroj v posledním okamžiku vyhoupne vzhůru a odletí do bezpečí. Nic takového se nestalo.

	Antonov dopadl s ohromným cáknutím do bouřící vody pod vodopádem. Skleněný nos letadla proťal hladinu jako olympijský plavec a v záplavě bublin mířil dolů.

	Avšak křídla letounu – přesněji řečeno motory na nich – pád prudce zarazily. Byl to drtivý, smrtící okamžik. Pilotní kabina letadla zajela asi šest metrů pod hladinu, než křídla s motory narazila na povrch vody a svislý pohyb letounu se okamžitě zastavil.

	Zážitek obou berserků v pilotní kabině musel být zcela unikátní: když letadlo dopadlo nosem do moře, vřítila se na ně rozbitými čelními skly v prudkém pěnivém náporu ledová mořská voda. Setrvačnost jejich dosavadního dopředného pohybu je však po zastavení pádu vrhla opačným směrem, a tak vyletěli z kabiny do vířící vody pod vodopádem.

	V nákladovém prostoru nad nimi seděl Schofield zády ke kabině upoutaný v sedačce pro cestující upevněné opěradlem k přední ocelové přepážce. V náručí pevně svíral sténající Championovou. Když se mu podařilo výstřelem přesunout páku ovládající podvozek, okamžitě skočil do sedadla a připoutal se.

	[image: Image]Drtivý náraz letounu na mořskou hladinu s ním pořádně zacloumal, ale většinu energie pohltila sedačka a pás ho v ní pevně držel. Championovou to málem vyrvalo z jeho náručí, ale nějak se mu podařilo ji udržet.

	Ještě ale nebyli v bezpečí.

	To nejhorší je ještě čekalo, protože Antonov se i s nimi chvíli kolébal na vodě ve vertikální poloze. Potom se začal s děsivou rychlostí potápět.

	

	Voda se do Antonova hrnula rozbitými okny pilotní kabiny a zaplavovala vnitřek stroje bublavým, kolotajícím přívalem, jako by to byl živý tvor, který se pokouší polknout letadlo zevnitř.

	Schofieldův svět byl nyní obrácený svisle – letoun se potápěl nosem napřed, takže přední část nákladového prostoru se teď stala dnem a rychle se plnila vodou. Voda kypěla všude kolem nich. Zašátral po přezce bezpečnostního pásu, stále objímaje Championovou, která už byla napůl v bezvědomí.

	Tu začal malý vodopád mořské vody padat i otevřenými bočními dveřmi přímo nad ním a hrnul se dolů nepřerušovaným proudem. Podíval se vzhůru na široký čtvercový otvor na samotném vršku nákladového prostoru: zadní rampa letounu byla stále otevřená a volným prostorem viděl Schofield šedivou arktickou oblohu.

	Rychle vyhodnotil situaci:

	Křídla letounu prozatím poskytují určitý vztlak a poněkud zpomalují tempo potápění, ale osud letadla je zpečetěn. Za chviličku, až se ponoří ještě o něco hlouběji, se pohrne voda dovnitř už bez zábran i velkým zadním otvorem. V tom okamžiku bude celý Antonov připomínat kovovou trubku hozenou do moře, otevřenou na obou koncích, takže se potopí ke dnu jako kámen.

	Schofield zaťal zuby. Pořád měl ještě práci: musí se zbavit těch čtyř kuliček.

	S Championovou přehozenou přes rameno došplouchal k síti natažené na levém boku nákladového prostoru a jal se šplhat nahoru, k pootevřeným bočním dveřím, jež zívaly v trupu letadla nějakého půl třetího metru nad jeho hlavou. S každým krokem, o který popolezl, ho pronásledovala vířící voda plná bublin, která stoupala ještě rychleji, než se on pohyboval vzhůru. Napřed mu zaplavila boty, potom kolena, nakonec mu sahala až po pás.

	Schofield dosáhl dveří a posunul se stranou od malého vodopádu, který jimi protékal. Kus síťoviny ovinul Championové kolem levého ramene, aby ji stabilizoval a uvolnil si obě ruce. Otevřel jeden malý kufřík Samsonite a ukázaly se dvě lesklé uranové kuličky. Nemohl je vyhodit i s kufříkem, protože jako většina podobných kontejnerů by se zřejmě nepotopil.

	Chytil jednu z kuliček barvy leštěného kaštanu – malou a těžkou – a vyhodil ji ze dveří. Okamžitě zmizela směrem ke dnu. Následovala i druhá, která se také potopila navždy.

	Dvě byly pryč. Zbývaly ještě dvě.

	Schofield odhodil první kufřík a zvedl druhý.

	Vedle sebe slyšel Championovou zachroptět cosi, co mu znělo jako varování. Obrátil se a kousek od sebe spatřil dementní obličej jednoho z berserků!

	Ten muž nějakým zázrakem přežil pád letounu do moře a nějak se dostal z pilotní kabiny, proplul pěnící vodou a teď se s řevem a vyceněnými zuby sápal na Schofielda.

	Schofield ho udeřil druhým kufříkem do obličeje.

	Silný úder zlomil berserkovi nos, šílenému bojovníkovi vytryskla z tváře krev a odletěl po zádech do vody.

	Schofield se pevně chytil sítě vedle dveří, připravený čelit druhému útoku, ale ten nepřišel. V té chvíli totiž široký čtvercový otvor na horním konci nákladového prostoru klesl pod hladinu, a tím začalo poslední dějství katastrofy.

	

	Shora se do nitra letounu hrnul nepředstavitelný proud.

	V jednom okamžiku zalilo Schofielda, Championovou a berserka několik desítek tisíc litrů mořské vody. Schofieldovi se podařilo udržet na síti natažené na boku letadla a tiskl se k Championové; nesměl dopustit, aby ji voda odplavila někam do nitra letounu. Berserk takové štěstí neměl: nalézal se uprostřed nákladového prostoru a shora dopadající masy vody jej zatlačily dolů.

	Nákladový prostor se v okamžení zalil vodou a celý letoun se ponořil – z Antonova se stalo sotva víc než dutá kovová roura hozená do vody, jak Schofield předvídal. Letoun se snášel dolů v podvodním příšeří, jako by klouzal na rozepjatých křídlech, a mířil ke dnu vzdálenému stovky metrů. Zaoblené stěny žebrového trupu začaly sténat, jak s hloubkou postupně narůstal tlak v okolním prostředí.

	Schofield se zadrženým dechem nahmatal na zbraňovém opasku Championové to, co potřeboval – jeden z kompaktních potápěčských rebreatherů, které dodávaly vzduch po dobu pěti minut, a vecpal si jeho náustek mezi zuby. Když se nadechl, nahmatal ještě druhý z těchto užitečných přístrojků a zasunul ho do úst Championové, aby také mohla dýchat.

	Potom dokončil to, co musel udělat: vznášeje se v nyní už zcela zatopeném nákladovém prostoru, otevřel druhý kufřík a pootevřenými dveřmi vystrčil obě uranové kuličky. Ponořily se do nicoty a zmizely navždy.

	Když s tím byl hotov, natáhl ruce a odvázal oranžový předmět připevněný na stěně nákladového prostoru hned vedle místa, kde spočívala hlava Championové. Potom Championovou popadl a přitiskl ji pevně k sobě. Chystal se trhnout za pojistné lanko toho předmětu, ale tu ho něco chytilo za botu.

	Berserk! Ten chlap byl snad nesmrtelný! A teď bránil Schofieldovi uniknout z vraku letadla, který klesal stále níž a níž. Strašák se snažil jej druhou nohou odkopnout, ale šílený bojovník se ho držel jako klíště, takže nebyl schopen se ho zbavit.

	Do hajzlu! nadával Schofield v duchu. Ale tohle by mohlo fungovat.

	Škubl za pojistnou šňůru předmětu, který sundal ze stěny letadla.

	

	Byl to nafukovací záchranný člun.

	Jakmile Schofield trhl pojistnou šňůrou, člun se rychle nafoukl a vyletěl z nákladového prostoru jako střela. Vytrhl Schofieldovu nohu z rukou šíleného berserka a hnán vztlakem vzduchové náplně vyvlekl Strašáka s Championovou širokým otvorem v zádi letounu. Těsně minuli stále otevřenou zadní rampu a pak už člun v závoji bublin prudce stoupal k hladině, Schofield se ho držel jednou rukou napnutou k prasknutí a druhou k sobě tiskl Veronique Championovou.

	Pod nimi klesal do hlubiny poničený vrak Antonova, až zmizel v černé nicotě.

	Protože si oba uvědomovali, že se blíží k hladině příliš rychle, Schofield i Championová celou cestu pozvolna vydechovali duch z plic, dokud se člun konečně nevyhoupl na hladinu.

	Za zády se jim zvedaly strmé útesy Dračího ostrova. Spadaly do vody téměř svisle a pokrýval je led, takže nebylo myslitelné šplhat po nich nahoru.

	Na druhé straně, směrem k západu, se táhla nesmírná pláň polárního ledu, zbrázděná několik metrů hlubokými trhlinami.

	Schofield rychle vystrkal Championovou do člunu – ze všech sil se snažila mu v tom pomáhat, ale průstřel protínající jí trup od zad po břicho byl očividně velmi bolestivý. Potom vyšplhal za ní a začal pádlovat k nejbližší trhlině v ledu, aby se v ní ukryli dřív, než první nepřátelé nahlédnou přes okraj útesu a spatří je.

	Za chviličku už byli schovaní mezi ledovými stěnami praskliny, a hned poté Championová vyplivla náustek rebreatheru, opřela se zády o příď a zavřela oči – nedokázala déle vydržet při vědomí.

	Nad ní seděl Schofield a v duchu klel.

	Jeho tým byl dokonale v troskách: Ivanov mrtvý, Barbar taky, Chad s Duboisem rovněž. Kid s Mariem jsou někde na ostrově, snad ještě volní, ale už jsou odkázáni jenom sami na sebe. Břitva, Zack a Emma utekli s posledními dvěma uranovými kuličkami, avšak Schofield nepochyboval, že už je vojáci Armády zlodějů pronásledují. A nakonec ještě on a Championová: Francouzka utrpěla průstřel břicha, a pokud to vůbec přežije, přinejmenším ji to vyřadilo z boje, a on má levou ruku a rameno taky poznamenané nepřátelskými střelami.

	Zatím přečkal střetnutí s Armádou zlodějů v natolik obstojném stavu, aby mohl dál bojovat, jenomže zrovna teď – potlučený, podřený a zraněný – byl na hony vzdálen od míst, kde boj probíhal.
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	11.30 HODIN (4. DUBNA) NA DRAČÍM

	OSTROVĚ

	

	Dave Fairfax odvedl Marianne Retterovou do svého bytu v Crystal City, a když za nimi zabouchl dveře, ještě chvíli nemohl popadnout dech.

	Přijeli metrem přímo od Pentagonu, kde taktak unikli skupině mužů, kteří se vydávali za pracovníky pověřené převážením VIP hostů. Daveův byt v Crystal City byl docela blízko Pentagonu, jenom jednu zastávku metrem a kousek pěšky.

	„Takže teď jste oficiálně velmi důležitá osoba,“ zafuněl Dave. „To ale bylo pořádně nestydaté, pokusit se vás unést hned od vchodu do Pentagonu.“

	„Co byli ti chlapi zač?“ zeptala se Marianne.

	„Netuším,“ vrtěl Dave hlavou. „Ale perfektně věděli, kdo jste a kam máte namířeno, a snažili se zabránit tomu, abyste se tam dostala. Musíme si pospíšit. Pokud identifikovali i mě, nemůžeme tady zůstat dlouho. Jestli ale máme tu záležitost dál prověřovat, potřebuji počítač, ve kterém je nainstalovaný nějaký slušný software…“

	Dave odemkl zásuvku a z ní vytáhl notebook. Otevřel jej, nasadil si sluchátko a začal rychle psát.

	„Nevypadali na cizince,“ řekla Retterová spíš pro sebe a zamyšleně. „V řeči neměli žádný zvláštní přízvuk a oblečení měli dokonalé. Mohli to být Američané? Nebetyčná drzost, to jistě, ale udělali jenom jednu drobnou chybu, které by si většina lidí vůbec nevšimla. Byla to zřejmě chyba vyvolaná časovou tísní – všechno ostatní dokázali zfalšovat včetně identifikačních štítků, opatřili i vhodná auta, jenomže mě museli chytit dřív, než se jim podařilo sehnat auto se správnými koly, což znamená, že o mém únosu někdo rozhodl ve velkém spěchu…“

	„Moment,“ zvedl Dave ruku a zlehka si přitiskl sluchátko k uchu. „Odposlouchávám kódovaný rádiový provoz tady v D. C. – vojenské, zpravodajské i policejní kanály – a naše jména jsem zadal jako klíčové výrazy. Když se něco takového pomrví, lidi začnou volat svým šéfům mobilními telefony a vysílačkami…“

	Na obrazovce notebooku se odvíjel text.

	„Ach, sakra práce,“ řekl Dave.

	„Copak?“ naklonila se k němu Retterová.

	Dave kývl hlavou na text běžící na obrazovce:

	

	sledovací systém v-data

	echelon – subsystém oblasti: e–4: washington, d. c., a okolí

	frekvenční rozsah: 462,741–464,85 mhz

	klíčová slova: retter, marianne, fairfax, david

	

	klíčová slova zachycena.

	
od uživatele: a9 (centrál intelligence agency)

	

	hlas 1: polapení retterové u pentagonu nevyšlo, co se stalo?

	hlas 2: identifikovala nás a utekla s nějakým chlapem.

	hlas 3: máme jeho jméno. david fairfax. je taky z dia. má domácí adresu v crystal city.

	hlas 1: ihned tam jeďte.

	

	Dave se podíval na Marianne. „Tady to máme. Právě vás málem unesla CIA a my teď musíme okamžitě zdrhnout.“

	

	Utekli z Daveova bytu a jeho notebook vzali s sebou. Zamířili do nedaleké nákupní galerie, která zůstávala otevřená až do půlnoci. Tam zašli do malé kavárničky fungující v tamním knihkupectví a schovaní za regály s knihami sledovali vchod do galerie, na který měli dobrý výhled.

	„Poslyšte,“ řekl Dave, „myslím, že je čas, abychom si navzájem vyměnili další informace.“

	„Což předpokládá, že vám můžu věřit,“ řekla Retterová.

	„Námořní kříž…“ odvětil Dave. „Rovněž na útěku.“

	„No jo, to je pravda.“

	Dave položil notebook na stolek a při řeči na něm psal. „Dobrá, já začnu a tohle je všechno, co vím: můj kontakt od mariňáků je nahoře u polárního kruhu. Říkal, že se chystá do bitvy, a žádal mě, abych se pro něho poohlédl po dvou věcech: po Armádě zlodějů a po Dračím ostrově, což je stará a hodně odporná bývalá sovětská základna tam nahoře.

	Moje pátrání po Armádě zlodějů mě přivedlo k vám. Pátrání po věcech kolem Dračího ostrova mě zavedlo k tomuhle, a proto jsem přišel za vámi. To je seznam amerických vojenských a zpravodajských organizací, které se během posledních třiceti let zmínily o Dračím ostrově nebo o něj projevily nějaký zájem.“

	Když se Retterová podívala na obrazovku, vykulila oči. „Tohle je přece JCIDD. K tomu mají přístup jenom členové sboru náčelníků štábů a nejvýš postavení…“

	„Nezmiňoval jsem se, že jsem lamač kódů?“

	„Ano, to je pravda.“

	„Znáte nějaká jména z toho seznamu?“ zeptal se.

	Projížděla pohledem tabulku na obrazovce laptopu:

	

	
		
				AGENTURA

				NÁZEV DOKUM.

				OBSAH

				AUTOR

				ROK

		

		
				USN

				SOVĚTSKÉ
ZÁKLADNY/
OPRAVNY PONOREK

				Seznam sovětských základen pro opravy ponorek s balistickými raketami

				Draper, A.

				1979–dosud

		

		
				NWS

				ANALÝZA
MAKROSYSTÉMU
POČASÍ

				Analýza vzorců tryskového proudění

				Corbett, L.

				1982

		

		
				CIA

				MOŽNÉ LOKACE

				Geografické možnosti pro operaci »Drakobijce«

				Calderon, M.

				1984

		

		
				CIA

				SOVĚTSKÝ VÝZKUM CHEM. A BIO ZBRANÍ

				Seznam známých sovětských zařízení pro vývoj chemických a biologických zbraní

				Dockrill, W.

				1986

		

		
				USAF

				SEZNAM VÝZNAMNÝCH CÍLŮ (SSSR)


				Seznam cílů pro první úder proti SSSR pro případ velkého konfliktu

				Holman, G.

				1986,1987,
1988,1989,
1990,1991

		

		
				NRO/USAF

				SEZNAM SATELITNÍCH LOKACÍ

				Vzájemné porovnání GPS dat ruských základen z různých agentur

				Gaunt, K.

				2001
(revidováno
2006)


		

		
				ARMÁDA

				SOVĚTSKÉ CHEM. A BIO ZBRANĚ

				Seznam známých chemických a biologických zbraní v držení sovětského/ ruského Velitelství speciální výzbroje

				Gamble, N.

				1980–1991; 1992–dosud

		

	

	

	

	

	Retterová pročítala seznam a přitom se kousala do rtů.

	„Obvyklí podezřelí,“ utrousila. „Armáda, letectvo, námořnictvo, CIA, dokonce i meteorologická služba analyzující tryskové proudění. Ale když se na to podíváte podrobněji, dá se z toho zhruba vyčíst i historie Dračího ostrova.“

	„Jak to myslíte?“ podivil se Dave.

	„No tak se podívejte. Začíná to rokem 1979, kdy se o Draka začalo zajímat americké námořnictvo jako o celkem běžnou servisní základnu sovětských ponorek vyzbrojených balistickými raketami. Pak si ho všimla meteorologická služba, protože se zjistilo, že leží na dalekém severu pod arktickým tryskovým prouděním. A tehdy začal být ostrov zajímavý pro další zájemce.

	Vy jste mi předtím řekl, že tam Sověti vybudovali základnu v roce 1985. A vidíte tohle? Roku 1986 se Drak objevil na seznamu CIA, kde jsou vyjmenovány sovětské základny vybavené chemickými a biologickými zbraněmi. Současně jej letectvo zařadí na seznam významných cílů, a tam zůstal až do rozpadu SSSR v roce 1991, načež z něho vypadl, protože přestal být cílem prvního řádu. Ty ostatní dokumenty vypadají jako běžné pitomosti, jako ten dokument ze CIA z roku 1984, co se jmenuje možné lokace od – moment, sakra – tady stojí ‚Calderon, M.‘!“ Retterová se tvářila vyjeveně.

	„Cože?“ zeptal se Dave. „Kdo to je?“

	„Marius Calderon,“ řekla Retterová zamyšleně. „No jistě – tohle musí být jeden z těch jeho plánů. Zatraceně, v tom by mohlo být vodítko, které hledáte, pane Fairfaxi.“

	„Cože? Proč? Vy toho chlapa znáte?“

	„To si pište. Na jeho jméno už jsem několikrát narazila při pátrání po Armádě zlodějů. Tohle by mohlo hodně vysvětlovat.“

	Tentokrát byla řada na Fairfaxovi, aby se k ní naklonil blíž. „No tak kdo to je a proč píše o Dračím ostrově v roce 1984, ještě o rok dřív, než vůbec Sověti tu základnu postavili?“

	Venku před nákupní galerií zakvílela siréna a oba se po jejím zvuku prudce otočili, ale byla to jen sanitka, která prosvištěla kolem. S úlevou si vydechli.

	„Marius Calderon,“ spustila Retterová, „platí v CIA za výjimečného agenta, velký formát. Působí tam od roku 1980, kdy ho naverbovali během výcviku armádních rangerů.

	Původně se specializoval na Čínu: měl za úkol sledovat a analyzovat tamní dění po zavedení programu ekonomických reforem v roce 1978. Ale potom pracoval postupně skoro ve všech odborech CIA – od výkonného až po odbor zvláštních akcí. Z našeho hlediska je asi důležité to, že koncem osmdesátých let působil jako instruktor na School of the Americas, v té vojenské akademii, kterou americká armáda provozuje ve Fort Benningu, o které jsem vám už říkala. Tam se přece…“

	„… tam se několik chilských příslušníků Armády zlodějů naučilo, jak být opravdu zlými chlapy,“ dořekl Dave.

	„Právě. Já jsem tohle Calderonovo zařazení odhalila náhodou, když jsem pátrala po těch dvanácti chilských důstojnících, kteří uprchli z věznice ve Valparaísu. Všichni byli ve School of the Americas v době, kdy tam Calderon vyučoval. Všech dvanáct bylo jeho žáky.“

	„Do hajzlu…“

	„A proto jsem se podívala na jeho služební záznam,“ pokračovala Retterová. „Navíc, kromě jiného, Calderon strávil podstatnou část své kariéry v odboru CIA pro psychologickou válku. V jeho spisu doslova stojí, že je specialistou na ‚získávání životně důležitých informací od kombatantů protivníka, kteří nejsou ochotni mluvit, používáním neomezeného psychického nátlaku‘. Tak.“

	„Takže mučením,“ řekl Dave.

	„Psychickým nátlakem. Posledních víc než dvacet let byl Calderon předním expertem CIA na psychologické akce a neinvazivní mučení, a dnes se tohle mučení bez fyzického násilí zase vrací do módy. Calderonovy metody se standardně používají na Guantánamu a dalších podobných místech.

	Zastává teorii, že člověk dokáže udělat nebo vyzradit cokoli, pokud dostatečně razantně napadnete jeho myšlení. Říká se, že v roce 2005 ‚obrátil‘ tři zajaté bojovníky Tálibánu užíváním podprahových metod – přichytil jim svorkami oční víčka, aby nemohli zavřít oči, a šest dní je bombardoval videozáznamy plnými násilí, sadismu, amputací bez umrtvení a podobných bestiálností, a přitom je neustále bili a zahlcovali je hlasitou hudbou a křikem jiných mučených zajatců. Potom ty Tálibánce pustili a poslali je zpátky do jejich vesnic, aby tam působili jako časovaná psychická bomba, připravená vybuchnout, až to Calderon přikáže. Když CIA nechala v rozhlase odvysílat určitou zprávu, všichni tři začali ve svých vesnicích střílet jako pominutí a pobili přes třicet lidí, než obrátili zbraň proti sobě.“

	„Kristepane.“

	„Začátkem osmdesátých let platil Calderon v CIA za wunderkind, zázračné dítě. V roce 1983, kdy mu bylo sedmadvacet, naplánoval a řídil málo známé cvičení Able Archer 83 – simulaci nukleárního útoku NATO proti SSSR, jíž se účastnily skutečné hlavy států. Sověti si mysleli, že jde o reálnou hrozbu, přesně jak Calderon předpokládal, a připravili svůj jaderný arzenál k obraně – přitom je pozorně sledovaly všechny americké vojenské a zpravodajské služby. Po zbytek osmdesátých let jsme znali všechny kroky Sovětů ještě dřív, než k nim přistoupili. Reagan z toho byl nadšený. Dal za to Calderonovi Zpravodajskou medaili.

	Na vedení CIA udělal úspěch Able Archer 83 velký dojem a pověřovalo pak Calderona všemožnými geopolitickými analýzami – Rusko, Čína, Střední i Jižní Amerika. Ale především ho využívali jako předvídatele, analytika záměrů našich nepřátel, který předpovídal, jak budou reagovat na určité scénáře, jako byl právě Able Archer.

	Calderon dokázal tak dobře odhadnout lidi, jejich pocity a záměry, že často správně předpovídal, co udělají. Například se mu podařilo předpovědět všechny vnitřní strategické kroky Michaila Gorbačova od jeho zvolení generálním tajemníkem politbyra v roce 1985 včetně glasnosti a perestrojky. Kdykoli se měl Reagan setkat s Gorbačovem, poradil se předtím s Calderonem. Reagan říkával, že to bylo, jako by znal všechny Gorbačovovy karty, ještě než s ním začal hrát poker.“

	Retterová dodala: „Našla jsem jednu starou zprávu z roku 1982, kterou Calderon napsal o Číně a ve které předpověděl určité věci.“

	Retterová měla stále při sobě tašku nacpanou spisy a poznámkami, které si vzala do Bílého domu. Otevřela ji a vytáhla z ní tištěný dokument, který podala Fairfaxovi.

	

	NADCHÁZEJÍCÍ VZESTUP ČÍNY

	A NÁSLEDUJÍCÍ PÁD AMERIKY

	analýzu zpracoval

	Marius Calderon
2. července 1982

	

	„Krásný titul,“ řekl Dave. „Velice alarmující.“

	Retterová poznamenala: „Komunistická strana označovala čínské ekonomické reformy jako ‚socialismus s čínskými rysy‘, ale my to nazýváme volný trh řízený brutální vládou. Reformy začaly v roce 1978 a prosazovaly se pomalu. Až koncem devadesátých let a po roce 2000 se z čínské ekonomiky stala hnací síla, jak ji známe dnes. Ale v roce 1982 to byla stále ještě zaostalá agrární ekonomika založená na zemědělských družstvech a nepoužitelném průmyslu ve vlastnictví státu. Nikdo tehdy nebral Čínu vážně… vyjma Maria Calderona. Přečtěte si některé zvýrazněné odstavce a mějte na mysli, že je Calderon napsal už v roce 1982.“

	Dave listoval dokumentem a hledal odstavce, které Retterová označila zvýrazňovačem. A četl:

	

	SUPERMOCNOST 21. STOLETÍ: ČÍNA

	

	Nedejte se mýlit, rozsáhlé ekonomické reformy zavedené komunistickou stranou vytvoří novou Čínu, Čínu, která bude v roce 2010 ohrožovat Ameriku coby dominantního hráče ve světové ekonomice.

	Jak se čínská ekonomika otevírá a expanduje, její průmyslové potřeby pohltí světové zásoby železné rudy a hliníku a její střední třída bude bohatnout. Miliarda čínských spotřebitelů bude požadovat televizory, automobily, chladničky a další spotřební zboží, které Američané považují za samozřejmost už od padesátých let, našeho zlatého věku.

	Amerika je v úpadku. Už nic nevyrábíme. Báječné doby z let 1945 až 1970 (kdy proti nám v průmyslové výrobě nestály země poražené v druhé světové válce, tedy Německo a Japonsko) jsou dávno pryč. V osmdesátých letech jak Německo, tak Japonsko vyrábí lepší auta, bílé zboží i spotřební elektroniku než my. Američtí dělníci nejsou schopni konkurovat laciné pracovní síle ze zemí, jako jsou Japonsko nebo Tchai-wan.

	To všechno však není nic proti tomu, jakým průmyslovým monstrem se stane Čína.

	Byl to průmyslový potenciál, který umožnil Severu zvítězit v občanské válce; byl to průmyslový potenciál, jenž umožnil Spojeným státům získat převahu na obou frontách druhé světové války. Avšak čínský průmyslový potenciál je tak obrovský, jaký dosud tato planeta nezažila. A poslední ekonomické reformy jsou nastoleny za jedním a jediným účelem: probudit spícího draka a probrat tento průmyslový potenciál k životu.

	Pokud budou reformy správně uplatněny, předpokládám, že čínská ekonomika po většinu posledního desetiletí před rokem 2000 a desetiletí po tomto roce poroste meziročně o dvoumístný percentuální údaj…

	

	„Ježíšmaria!“ vydechl Dave. „Ten chlap předpověděl dvouciferný ekonomický růst Číny už v roce 1982!“

	„Jen čtěte dál,“ pobídla ho Retterová.

	Dave vyhledal další zvýrazněnou pasáž:

	

	PŘEDVÍDATELNÉ DŮSLEDKY ČÍNSKÉHO VZESTUPU

	

	První obětí vzestupu Číny budou životní standardy průměrného Američana. Náš dolar se stane v porovnání s čínským jüanem téměř bezcenným. Američané si nebudou moci dovolit cestovat, zatímco Číňané budou bohatnout. Budou následovat velké rozpočtové deficity a naše vláda si začne půjčovat peníze z Číny.

	Nezaměstnanost v Americe dosáhne neudržitelné úrovně, protože nekvalifikovanou práci (zejména v tovární a další výrobě) budou vykonávat levnější dělníci v Číně.

	S ekonomickou silou se pojí i síla politická. Jak bude Čína bohatnout, bude poskytovat pomoc chudším zemím a nakonec získá větší globální vliv než Spojené státy…

	

	Dave zvedl oči od dokumentu. „Ten chlap byl opravdu dobrý.“

	„A to neznáte ani polovinu obsahu toho dokumentu,“ řekla Retterová. „Předpovídá, že Čína požádá o pořádání olympiády v první dekádě po roce 2000 a také bude pořádáním her pověřena, čehož využije jako své výstavní skříně pro zbytek světa.“

	„Dobře. Kde je teď?“ zeptal se Dave.

	Retterová pozvedla ruce dlaněmi nahoru. „Poptávala jsem se v DIA i v CIA, ale buď to nikdo neví, nebo to nechtějí říct. Ještě pořád je příslušníkem CIA. S její speciální polovojenskou jednotkou natropil v roce 2002 nějaké svinstvo – věděl jste, že CIA vlastní a provozuje tři ponorky třídy Sturgeon pro utajené vylodění? Potom v letech 2003 a 2004 vedl nějaká ‚výslechová zařízení‘ v Egyptě a v Turecku. Kde působí v posledním roce nebo co dělá, o tom nikdo nemluví.“

	„Myslíte, že je Calderon nějak napojen na Armádu zlodějů?“ zeptal se Dave.

	„Osobně cvičil dvanáct Chilanů, kteří zdrhli z vězení ve Valparaísu. Dobře znají jeho osobně i metody, které používá, a byli by to dokonalí oficíři pro armádu odpadlíků. A ještě něco: říkala jsem, že Calderon pracoval ve výslechových zařízeních CIA v Egyptě a v Turecku – to jsou ošklivé odlehlé základny, kde mučíme vězně z Afghánistánu a Iráku. Ale v tom egyptském zařízení pomáhala CIA některým africkým vládám vytlouct informace z jejich zajatců, a jedním z těchto zákazníků byla docela hnusná vláda v Súdánu, která nedávno padla.“

	Dave poznamenal: „Druhý útěk z vězení se týkal stovky súdánských vojáků z věznice vedené vojsky OSN. Moment. Chcete snad říct, že ten chlap Calderon, agent CIA, dal dohromady Armádu zlodějů? Sehnal si důstojníky z Chile a pěšáky ze Súdánu?“

	„Ano. Mám ještě jinou teorii, ale to byste si myslel, že jsem padlá na hlavu.“

	„Ven s tím.“

	Retterová váhala. „Nemůžu to dokázat, ale… tedy…“ Prudce se nadechla. „Vůdce Armády zlodějů je chytrý, odvážný a naprosto nestoudný, ale pořád si schovává obličej. Proč by to dělal, kdyby byl opravdovým anarchistou? Myslím si, že to dělá proto, že nechce, aby ho někdo poznal. Svou totožnost musí utajovat. A tak si myslím, že je docela možné, že Marius Calderon, špičkový agent CIA, je vůdcem Armády zlodějů.“

	„Ale proč by ten chlap chtěl vytvořit nějakou armádu vzbouřenců?“ zeptal se Dave.

	„Takhle otázka nestojí, pane Fairfaxi. Calderon patří k příslušníkům CIA ze staré školy. Otázka zní takto: proč chtěla CIA vytvořit armádu vzbouřenců?“

	„Možná právě to, že jste takovou otázku položila, bylo pravým důvodem, proč vás chtěli unést od dveří Pentagonu.“

	„To je možné,“ přikývla Retterová a ukázala na obrazovku. „Co asi obsahuje tenhle dokument, který sepsal Calderon o Dračím ostrově v roce 1984 a nadepsal ‚možné lokace: Geografické možnosti pro operaci »Drakobijce«‘? Ten jsem neviděla.“ Podívala se zkoumavě na Fairfaxe. „Neměla jsem k němu povolen přístup. Co to je operace »Drakobijce«?“

	„Zkusíme se podívat.“ Dave klikl na počítači a zadal několik velmi ilegálních přístupových hesel.

	Naskočila obrazovka s varováním, na níž stálo: „Dokument, který se chystáte otevřít, se nachází v chráněném umístění.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Retterová.

	„Je to varování, že jakmile soubor otevřeme, tento počítač a jeho umístění budou digitálně registrovány vlastníkem dokumentu. Budou tak vědět, že jsme ho otevřeli a kde se to stalo. Jestli si to chceme přečíst, budeme to muset zvládnout rychle a potom utíkat. Chcete to risknout?“

	„Chci vědět, co v tom je. A vy?“

	„No jistě, hrome,“ odpověděl Dave. Klikl na ikonku „otevřít dokument“.

	V pravém horním rohu obrazovky se otevřelo pulzující nové okno s běžící časomírou a varováním: „Registrováno otevření dokumentu. Zaznamenána identifikace uživatele.“

	Dave si varování nevšímal a rychle dokument otevřel.

	Byl to soubor PDF psaný na starém psacím stroji, označený razítkem s datem srpen 1984 a opatřený nadpisem:

	

	OPERACE „DRAKOBIJCE“

	analýza a operační nástin
zpracoval Marius Calderon

	1. srpna 1984

	

	Dokument nebyl dlouhý, pouhé tři stránky.

	Dave Fairfax a Marianne Retterová si jej přečetli v kavárničce v koutě předměstského knihkupectví, přičemž identifikační údaje jejich počítače byly odeslány bůhví kam.

	Když dočetli, zhrozeně se na sebe podívali.

	„Kurva,“ vydechl Dave. „Kurva, stokrát kurva! Není divu, že se vás CIA pokusila sbalit. Jsme v pořádném průseru.“

	

	Dave se chystal odpojit notebook od internetu – přístroj si může nechat, ale už nikdy se s ním nebude moci připojit k internetové síti, jinak by ho mohli sledovat z jednoho místa na druhé.

	Pak se zarazil.

	Musí nutně udělat ještě něco dalšího. A také to udělal: poslal dokument, který právě dočetli, do kyberprostoru.

	„Odpojte se, mládenče. Musíme zdrhat,“ pobídla ho Retterová.

	Dave poslechl a vyběhli z knihkupectví.
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	Pán anarchie – muž známý v jiných kruzích jako Marius Calderon – dorazil na konec vzletové dráhy, kde na něho čekali Tyfon a Velký Ježíš.

	Všichni tři, obklopení muži z Armády zlodějů, shlíželi na místo, kde pod hladinou oceánu zmizel letoun Antonov.

	„Schofield vzal čtyři kuličky s sebou do vodopádu,“ hlásil Tyfon. „Ale než Antonov přepadl dolů, byli pozorováni tři z jeho lidí, kteří opustili letadlo s kufříkem obsahujícím dvě kuličky. Přistáli na jižním břehu řeky, ale jedna z našich Strel je odblokovala od útesů.“

	„Jdou pěšky?“

	„Teď už ano.“

	„A kuličky pořád mají při sobě?“

	„Pokud víme, tak ano. Zrovna jsem poslal Zlého Willyho s jeho týmem v několika Strelách přes řeku, aby je chytili.“

	Pán anarchie se zahleděl na řeku. Proti jejímu křivolakému toku se dalo dojít až do středu hornaté jižní poloviny Draka. Tam byl jen malý opuštěný kamenolom, pár blátivých cest, ale velmi málo míst, kde se dalo schovat.

	„Dožeňte je a zabijte a přineste mi ty kuličky,“ přikázal. „Máme ještě čas, ale nemůžeme to odkládat donekonečna.“

	„Taky jsme našli tohle,“ řekl Velký Ježíš a ustoupil stranou. Dva z jeho podřízených hodili na zem před Pána anarchie bezvládné tělo.

	Před Pánem anarchie ležel velký vousatý chlap promočený až na kůži – Barbar.

	Ti, kteří ho zajali, o tom nemohli vědět, ale když proti němu výbuch pancéřovky vrhl těžký domíchávač betonu, Barbar se v posledním okamžiku stačil vrhnout otevřenými bočními dveřmi ven z Antonova, ještě než náklaďák narazil do vnitřní stěnu trupu letadla.

	„Před pár minutami ho voda vynesla na břeh,“ řekl Velký Ježíš. „Je to francouzský výsadkář, který šel s těmi ostatními.“

	Pán anarchie upíral zrak na bezvládného Barbara.

	„To je výborné a užitečné,“ řekl. „Využijeme ho k honu na jeho společníky. Budeme ho mučit a jeho křik vysílat jeho kamarádům na ostrově. Jen málokdo dokáže snášet řev mučeného přítele. Však dobře víš, Ježíši, že já už jsem stačil o mučení zapomenout mnohem víc, než kdy většina lidí vůbec věděla. Dopravte ho do plynárny.“

	

	Břitva se prodírala křovím na úpatí hory, odstrkovala z cesty ledem obalené větve a spěchala napříč svahem. Zack s Emmou klusali za ní a Zack nesl kufřík Samsonite se dvěma uranovými kuličkami.

	„Břitvo!“ volal udýchaně, aniž by zpomalil. „Co budeme dělat?“

	Na to se právě Břitva pokoušela přijít.

	„Už na tom pracuju!“ vyrážela ze sebe Břitva při běhu. „Obyčejně jsem měla někde nablízku Strašáka, který myslel za mě! On přemýšlel a já jsem střílela. Nestávalo se moc často, že bych sama musela něco vymýšlet.“

	Klusala dál a kolečka v hlavě jí rotovala. Pořád ještě slyšela poslední Schofieldova slova: „Tentokrát je to jenom na tobě…“

	Sama sobě kladla otázku: Co by udělal Strašák?

	„No tak jo,“ řekla po chvilce. „Především se musíme držet mimo cesty. Do tohohle terénu se s náklaďákem pustit nemůžou. Za druhé: buď musíme najít cestu ke břehu, což se nezdá moc pravděpodobné, nebo najít místo, kam bychom mohli ty kuličky schovat.“

	„Na zemi se schovat nedají,“ namítl Zack. „Jsou sice malé a málo radioaktivní, ale pořád ještě nějakou radioaktivitu mají.

	I kdybychom je zakopali do země, tak je pomocí Geigerova počítače najdou.“

	Břitva se zadumala. „No tak se musíme schovávat i s nimi a zůstávat tak mobilní, jak jen to bude možné. Když se nám podaří skrývat mimo dohled dost dlouho, třeba dorazí naše kavalerie dřív, než nás ti parchanti najdou.“

	„Poslyšte,“ ozvala se Emma, „když jsme se předtím dívali na mapu, tak si vzpomínám, že v téhle části ostrova by měl být nějaký důl nebo lom. Snad se tu těžil nějaký vzácný druh žuly…“

	Při těch slovech vyšli na hřeben nízkého návrší, z něhož se jim nabídl pohled na velký kamenolom se strmými stěnami vykutanými do úpatí nevysoké hory. Ke dnu velké těžní jámy se cikcak táhly šikmé rampy tvořené udusanou zeminou a z rampy na rampu vedly rezivé železné žebříky. Na rampách stálo několik roztroušených starých a dávno opuštěných důlních náklaďáků připomínajících duchy mrtvých strojů, které rez definitivně vyřadila z provozu. Dvě primitivní barabizny skrývaly vstupní šachty do nitra dolu.

	Břitva se na okamžik zastavila a přimhouřenýma očima sledovala scenérii před sebou: „No tak, ty blbko pitomá, mysli přece! Co by asi udělal Strašák?“

	A vtom ji to napadlo. „Už vím, co by udělal. Tak pozor, milánkové – dobře poslouchejte.“

	

	O několik minut později zastavila na hřebeni nad lomem Strela pronásledovatelů z Armády zlodějů – zrovna včas, aby její posádka zahlédla Břitvu, jak s připravenou zbraní pozpátku zachází do jednoho z vchodů do dolu.

	„Jdou do dolů,“ ohlásil do vysílačky velitel skupiny, bělošský důstojník známý pod bojovým jménem Mako.

	Ze sluchátka se ozval Tyfonův hlas: „Jsou tam jenom dva vchody. Zajistěte je, pak jděte dovnitř a všechny je zabijte.“

	„Rozumím,“ odpověděl Mako. „Nebude to trvat dlouho.“

	

	Skutečně to netrvalo dlouho.

	Makův tým postupoval rychle a precizně. Obklíčili důl, načež vpadli dovnitř a postupně se přískoky předbíhali jako koordinovaná útočná vlna.

	Soustava chodeb v dole nebyla nijak složitá – šlo o primitivní lom, v němž se těžila žula. Za několik minut se dostali pod palbu, vedenou z tmavého kouta.

	Břitva.

	Její odpor netrval dlouho, možná deset či patnáct minut. Bojovala srdnatě, ale čelila drtivé přesile co do počtu útočníků i jejich palebné síly. Nakonec jí došly náboje. Makovi muži ji vytrvale obkličovali, dokud nepřestala střílet a nevstala s rukama nad hlavou na znamení kapitulace.

	Makův tým se nahrnul do prostoru, který hájila…

	… aby útočníci zjistili, že se tam skrývala sama.

	Zacka ani Emmu tam nenašli a nebyl tam ani kufřík, o který především šlo.

	Břitva udělala přesně to, co by udělal i Strašák: nalákala na sebe pozornost nepřátel, kteří ji pronásledovali dovnitř dolu, a zaměstnávala je tak dlouho, jak mohla, aby vykoupila čas k útěku pro Zacka a Emmu i s uranovými kuličkami.

	

	Břitva vystoupila ze svého úkrytu s rukama nad hlavou a tváří osvícenou půltuctem baterek namontovaných na hlavních útočníků.

	Mako znovu zapnul vysílačku: „Pane, tady je Mako. Dostali jsme jednoho z mariňáků, ale byla to léčka. Ti zbylí dva jsou pryč a mají kufřík. Jsou někde na ostrově.“

	Pán anarchie odpověděl: „Říkáš, že je to jeden z mariňáků? Je to ta ženská, ta veliká, Newmanová?“

	Mako dloubl hlavní do Břitvy. „Jsi Newmanová?“

	„Jo.“

	„Ano, je to ona.“

	„Přiveďte mi ji živou,“ řekl Pán anarchie. „Neubližujte jí. Mám v úmyslu dopřát si to potěšení osobně.“

	

	Kus cesty odtud Zack s Emmou spěchali řídkými křovinami a ledové větve je šlehaly do tváří. Běželi tak rychle, jak jen mohli, a co nejdál od lomu.

	Byli si naprosto jasně vědomi, že nepřátelé nakonec Břitvu dopadnou a že její falešné útočiště posledního odporu mělo jediný účel – dopřát jim čas, aby mohli utéct a schovat se. Hodlali se postarat, aby její oběť nebyla zbytečná.

	Kdyby však zůstali na jižní straně ostrova, nic by tím nevyřešili. Jižní polovina Dračího ostrova sice byla hornatá, ale prakticky úplně pustá a bez porostu, takže by byli příliš vystaveni pohledům pronásledovatelů. Nebylo tu kde se ukrýt, ani se zde nenabízela vůbec žádná možnost, jak se spojit s někým doma a povědět jim, že Armádě zlodějů překazili její plán.

	To znamenalo odvážit se zpátky do hlavního komplexu Dračího ostrova, tam se schovat a pokusit se najít nějaký spojovací prostředek, popřípadě se spojit s Kidem a Mariem. A tak Zack s Emmou přeběhli mělký kamenitý brod přes řeku a zamířili zpět k severu, ke komplexu staré sovětské základny.

	

	Zhruba míli za jejich zády zastavily dvě Strely na silničce, z níž byl výhled na celý lom. Potetovaní vojáci Armády zlodějů usazení na transportérech očumovali Břitvu, kterou kolem nich odváděli Makovi muži, a volali na ni vybrané sprosťárny.

	Jeden muž poodešel kousek dál, tam klekl na koleno a prohlížel blátivou zem. Zlý Willy. Levé ucho měl ovázané, ale krev prosakovala skrz gázu a tvořila na obvazu ošklivou rudou skvrnu.

	Zlý Willy pozorně prohlížel kus blátivé cesty a konkrétně studoval čerstvé otisky bot – takových, jaké na tajných sovětských základnách nebývaly často k vidění.

	Terénní boty Nike.

	„Vida, hošík Zacky…“ zamumlal Willy. „Říkal jsem, že si tě najdu.“

	Zavolal na své chlapy, aby šli s ním – pěšky, aby nedělali zbytečný hluk, což bylo pro nadcházející lov důležité. Zlý Willy vyrazil za Zackem a Emmou.
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	Veronique Championová se s trhnutím probudila.

	Několikrát zakašlala a zamrkala, aby se pořádně probrala, a pak se rozhlédla kolem. Zjistila, že sedí v oranžovém nafukovacím člunu, který se pomalu sune po klidné hladině trhliny v arktickém ledu poháněný pádlem v rukou Strašáka Schofielda. Po obou stranách se kolem nich zvedaly vysoké ledové stěny.

	Přes břicho a dolní část zad měla upevněn vodovzdorný polní obvaz, který bránil tomu, aby dál ztrácela krev ze střelného poranění.

	„Co… jak jsme se sem dostali?“ zeptala se. „Naposled si pamatuji, že…“

	Ztichla a upřela pohled vzhůru, směrem k Dračímu ostrovu. Přes horní okraj trhliny v ledu viděla jenom špičky hor na jihu ostrova.

	Schofield se pochmurně usmál. „Omdlela jste. Ošetřil jsem vám poranění a dal jsem vám injekci AP-6.“ Pod tímto označením se skrývala polní droga, kterou vyvinul Tým šest v rámci SEAL. Byl to jednak prostředek proti bolesti, ale zároveň stimulant. Potlačoval každou bolest a dodal vojákovi síly k tomu, aby vydržel, dokud nebude dopraven do polní nemocnice.

	„Na nějaká salta nebo velké poskakování to není,“ pokračoval Schofield, „ale budete dostatečně mobilní. Podařilo se mi zbavit čtyř uranových kuliček, ale zbývají ještě dvě – mají je Zack s Emmou, kteří jsou pořád na ostrově. Břitva je s nimi. Hned se za nimi vrátíme.“

	„Vrátíme se? A jak?“

	„Proplouváme trhlinami v ledu směrem k severní části Draka, kde je ta stará velrybářská osada. Myslím, že výtahy na útesu a lanovka teď budou daleko víc střežené a ponorkový dok je hodně daleko, až na opačné straně ostrova, takže ta osada je naše jediná šance, jediné místo, kde můžeme přistát.“

	„To bude nějakou chvíli trvat.“ Championová se pokusila v člunu posadit, ale na tváři se jí objevila bolestná grimasa a svezla se do původní polohy. „Au…“

	Schofield se po ní ohlédl. „Přežijete to, ale dnes už žádné válčení nebude. Kulka vám jen o fous minula slezinu a k vašemu štěstí prošla rovnou ven.“

	Championová zasténala a zamrkala bolestí. Zůstala ležet na přídi nafukovacího člunu. Panoval tu nezvyklý klid a mír – všude úplné ticho, voda jako sklo a ledové stěny kolem bílé jako čerstvý sníh. Připadalo jí, jako by proplouvali mezi oblaky.

	„Odhaduji, že nám to bude trvat ještě tak deset minut,“ ozval se Schofield, který pádloval zvolna, ale neúnavně jako stroj.

	„Un moment, s’il vous plaît. Vy jste mě zachránil z toho potápějícího se letadla?“

	„Ano.“

	„Proč? Proč jste to udělal? Poslali mě, abych vás zabila. Už jsem vám přece řekla, že až tohle skončí, budu muset splnit svůj původní úkol.“

	Schofield na chviličku přestal pádlovat. Člun plul setrvačností dál. Strašák upřel na Championovou přísný pohled.

	„Zachránil jsem vás, protože situace, které teď čelíme, je neporovnatelně důležitější než vendeta, kterou mi vyhlásila vaše země, a já si myslím, že jste dost bystrá, abyste si to uvědomovala.“

	Championová mu pohled oplácela. „Vy… vy mi věříte? Proč?“

	„Protože jste mě nepřišla zabít kvůli Francii. Přišla jste kvůli svému bratranci. Myslela jste si, že to byl chudák nevinný podvedený civilista zavražděný profesionálním vojákem, tedy mnou. Váš předpoklad byl chybný, ale váš motiv ne. Z toho se dá soudit, že máte smysl pro spravedlnost, pro to, co je správné a co ne, a proto si myslím, že jste slušný člověk, a se slušnými lidmi je možné se domluvit. Taky si zaslouží zachránit, pokud je to možné, a možné to bylo.“

	Championová sklopila zrak. Jako by nahlížela do vlastního nitra. Když však znovu zvedla hlavu, upírala na Schofielda nesmlouvavý pohled.

	„To se pletete. Kdysi jsem mívala smysl pro spravedlnost. Kdysi jsem bývala slušný člověk. Teď jsem vrah. Až bude tohle za námi, musím splnit svůj rozkaz, ať budu zraněná, nebo ne. Musím se postarat o to, abyste byl mrtvý.“

	Schofield nedal najevo žádnou reakci.

	„Ale nebyla jste přece zabijákem odjakživa, nebo ano?“ namítl. „Omlouvám se, že to tak řeknu, ale vy na to nejste typ. Příliš přemýšlíte. Zabijáci jsou většinou chladnokrevní ze dvou důvodů: především jim chybí schopnost vcítění, a potom – jsou hloupí. Stisknout spoušť umí každý blbec a někteří si pak připadají silní. Nic z toho o vás neplatí. Vám se stalo něco zlého.“

	„Chcete mě snad podrobit psychoanalýze?“

	„Zrovna teď nemám nic lepšího na práci.“

	„Tak dobře.“ Championová se opatrně položila na záda, dlaněmi si tiskla břicho a upírala pohled do nebe. „Povím vám o sobě, ale jenom když vy mi povíte zase o sobě, a hlavně o tom, jak se může mariňák vzpamatovat z toho, že mu psychopat popravil jeho milou.“

	Teď byla řada na Schofieldovi, aby sklonil hlavu, i když jen na chvilku. „Dobrá, platí. Začněte.“

	Championová spustila: „Než jsem přešla do výkonné divize DGSE, působila jsem ve zpravodajské divizi. Monitorovala jsem islámské extremistické skupiny v Alžíru, Maroku a Jemenu. Zvlášť stále častější případy, kdy verbovali ženy. Spřátelila jsem se s jednou Jemenkou, matkou pěti dětí, která se jmenovala Hannah Fatahová. Tři roky jsem od ní dostávala vynikající informace, díky kterým se podařilo předejít dvěma útokům v Paříži, jednomu proti Eiffelovce a druhému na letišti Charlese de Gaulla.

	Potom mě Hannah jednoho dne požádala, jestli bych ji nemohla dostat do Francie. Měla obavu, že její nadřízení už přišli na to, že právě ona je tím místem, kudy prosakují tajné informace. Tak jsem ji převezla do polní kanceláře DGSE v Marseille. Když vešla s mým nadřízeným – což byl můj tehdejší manžel – do výslechové místnosti, přičemž jeho šéf přihlížel přes jednostranně průhledné zrcadlo, odpálila nálož semtexu, kterou měla chirurgicky vpravenou do dělohy.

	Neměla jsem vůči ní ani to nejmenší podezření – Hannah už měla jizvu v podbřišku od císařského řezu, kterým porodila poslední dítě, a výbušnina byla před rentgenovými a katodovými paprsky odstíněna tak, že ji zabalili do materiálu vyrobeného z lidských kostí, který měl působit dojmem plodu. Než se dostala do té místnosti, prošla čtyřmi bezpečnostními skenery. Výbuch zabil dva velmi vysoko postavené agenty DGSE, z nichž jeden byl můj muž, a tři další kolegy. Já jsem to jediná přežila. Hannah na tu příležitost čekala tři roky.“

	Schofield mlčel.

	Championová dodala: „Můj soucit s ní měl za následek smrt mého muže. A mých nejbližších spolupracovníků. A tak jsem se zařekla: už nikdy žádný soucit! Stal se ze mě kus ledu. Přešla jsem do výkonné divize a do měsíce jsem měla na kontě první oběť. A od té doby v tom pokračuji.“

	Odmlčela se. „Je to zvláštní. Když jsem hledala informace o vás, o Strašákovi, snažila jsem se najít nějaký konkrétní důvod, proč se z vás stal tak výkonný zabiják lidí.“

	„Vy jste o mně hledala informace?“

	„Když vás pošlou někoho zabít, je moudré se o tom člověku dozvědět co nejvíc. Citlivá místa, milované osoby, slabosti – toho všeho je možné později využít.“

	„No tak mi prozraďte něco o mně samém,“ vybídl ji Schofield. „Uvidíme, co všechno víte, a já vám povím, jak přesně jste se trefila.“

	„Dobře,“ přikývla Championová.

	

	Zvolna klouzali úzkými trhlinami v polárním ledu a Championová tiše mluvila.

	„Shane Michael Schofield je synem Johna Schofielda, úspěšného obchodníka, a vnukem Michaela Schofielda, mariňáka se spoustou vysokých vyznamenání, volací znak Mustang.

	V americké námořní pěchotě jsou bojové akce Michaela Schofielda legendou. A ještě teď, po více než šedesáti letech, jsou údaje o některých z jeho akcí utajované, včetně proslulé mise známé jen jako Hon na černého vlka. Váš dědeček je u mariňáků uctívaným a velmi obdivovaným člověkem. Máte k sobě velmi blízko a nejméně jedenkrát do měsíce spolu chodíte na večeři.“

	Schofield přikývl. „Zatím je všechno přesně.“

	„Ale váš otec – John Schofield – u námořní pěchoty nesloužil, a tak jste k sobě až do jeho smrti nějak nenašli cestu…“

	Championová při těch slovech pozorovala výraz ve Schofieldově obličeji. Našla v něm odpověď, kterou hledala. I v tomto měla pravdu.

	„Váš otec byl obchodník, a vynikající,“ pokračovala. „Nikdy nemohl soupeřit s vojenskou slávou svého otce, tedy vašeho dědečka, a tak se rozhodl překonat ho v hromadění peněz a stal se z něho velmi bohatý muž.“

	Schofield nic neříkal.

	Bylo to ve skutečnosti ještě horší.

	Jeho otec dědečka nenáviděl, pohrdal jím, pohrdal úctou, kterou mu projevovali všude, kde se objevil. A přestože Michael Schofield nikdy a v ničem na svého syna netlačil, aby dělal něco jiného, než sám chtěl, Johna Schofielda všude pronásledoval dlouhý stín vrhaný jeho legendárním otcem a trýznivě mu připomínal, že nedosáhne jeho velikosti. Bohužel, tyto pocity malosti se navenek projevily v jiné podobě.

	Championová věděla i o tom: „Otec pravidelně bil vás i vaši matku… Našla jsem záznamy z nemocnice, kde vám jako chlapci několikrát ošetřovali zlomený nos a spáleniny od cigaret na předloktích.“

	Schofield ani teď nic neříkal. Ten parchant buď mlátil matku, nebo jeho, a nedělal s tím žádné ciráty. Jeho začal otec týrat ve dvanácti letech. Dodnes měl na předloktích malé okrouhlé jizvy od spálenin po cigaretě.

	Championová pokračovala: „A tak když vám bylo osmnáct, odešel jste k námořní pěchotě a tam se vám dařilo. Stal jste se pilotem letecké perutě námořní pěchoty a sloužil s vyznamenáním, dokud vás nesestřelili nad Bosnou, kde vám místní mocipán zmrzačil oči, na kterých vám zůstaly jizvy, podle nichž jste si zvolil volací znak.

	Po vysvobození jste nastoupil výcvik u námořní pěchoty jako řadový pěšák, ale rychle jste postoupil až na pozici velitele elitní jednotky bojového průzkumu. Velel jste průzkumné jednotce 16 při té misi v Antarktidě, kde jste se setkal s mým bratrancem. Přežil jste to – a byla to choulostivá záležitost, při níž proti sobě bojovali spojenci a dokonce Američané proti Američanům. Jenomže jste se znelíbil někomu, kdo sedí hodně vysoko, a byl jste převelen k prezidentské helikoptéře, které se říká Marine One. Byla to jen ceremoniální funkce, takže pro někoho tak schopného a zkušeného jako vy to vyznělo spíš jako urážka, ale i tam jste si vedl dobře.

	V téhle funkci jste se nachomýtl k další závažné události, kterou se Americe podařilo úspěšně skrýt před zbytkem světa – myslím pokus plukovníka Caesara Rusella o státní převrat, při kterém šlo o lov na prezidenta v prostorách jeho nejtajnější základny. Svými činy tam jste si vysloužil tajnou medaili Cti.“

	Championová se zarazila. „Krátce nato váš otec dobrovolně ukončil svůj život.“

	Schofield mlčky přikývl. Ten prašivec umřel tak, jak si zasloužil: zatrpklý a osamělý se nakonec ve své kanceláři obložené dřevem střelil do úst.

	Ale Championová ještě neskončila: „Vaše matka zemřela už o několik let dřív. Přestože se k vám váš otec v dětství choval tak příšerně, v poslední vůli vám odkázal všechno své jmění. Dvanáct milionů dolarů. Takže se z vás, prostého vojáka americké námořní pěchoty, stal velmi bohatý mladý muž.“

	Schofield mlčel. Tohle také byla pravda, ale věděl to jen málokdo. Championová měla skvělé zdroje informací. O penězích věděly jen Břitva a Gantová. A obě souhlasily s tím, jak s nimi potom naložil.

	Championová to řekla za něho: „Všechny ty peníze jste daroval armádnímu lékařskému středisku Johna Reeda ve Washingtonu. Do posledního centu. To bylo rozhodnutí z principu?“

	„Dalo by se to tak říct,“ pokrčil Schofield rameny.

	„Ale bylo to dvanáct milionů dolarů! Už byste nikdy nemusel pracovat. Nikdy jste toho nelitoval?“

	„Ani vteřinu ne. Byly to peníze krutého člověka, které jsem nechtěl. Poslal jsem je tam, kde mohly být k nějakému užitku.“

	Odvrátil pohled, ale nepřestal pádlovat.

	„A potom došlo k lovu na lidi, který je znám pod kódem Majestic-12. Právě při téhle akci armádní dodavatel raket Jonathan Killian nechal zabít vaši přítelkyni Elizabeth Gantovou, volací znak Liška. Udělal to krutě, sťal ji gilotinou. A to ve vašem životě znamenalo bod obratu. Opustil jste na čtyři měsíce aktivní službu. Vaši nadřízení si mysleli, že vás to zlomilo. Nedokážete si představit, jak užasli, když jste se z ničeho nic jednoho dne ukázal a hlásil jste se jako připravený nastoupit zpátky do služby. A co s vámi provedli? Udělali z vás učitele a potom vás schovali tady jako velitele skupiny, která tu hloupě testovala nové vybavení. Další přidělení, které by se dalo vnímat jako urážka.“

	Championová čekala, co na to řekne.

	„Smrt Lišky mě opravdu zlomila,“ přisvědčil Schofield. „Ale nakonec… přišel jsem na způsob, jak se s tím vyrovnat.“

	„Jak?“ vyhrkla Championová. „Na to jsem opravdu zvědavá. Jak jste to zvládl? Tak jako já, že jste se obrnil proti citům?“

	Schofield se na chviličku zamyslel. „Ne, takhle jsem to neřešil. Během prvních několika měsíců po té záležitosti Majestic-12 mě velení námořní pěchoty posílalo k všelijakým psychiatrům, k nejvyšším medicínským hlavounům, kteří měli platnou prověrku na přísně tajné informace a byli nejlepší, jaké je možné si zaplatit. Sakra, jeden z nich si počítal tisíc babek za hodinu!

	Nikdo z nich mi nedokázal pomoct. Pořád jsem myslel na Lišku, představoval si její smrt. Trápil jsem se přemýšlením, jestli jsem pro ni nemohl něco udělat. Připadal jsem si úplně bezmocný. Stahoval jsem se do sebe.“

	„Tak co se stalo?“

	„Našel jsem nového cvokaře, ale ne psychiatra – byla to psycholožka, obyčejná terapeutka. Nepatřila ani k mariňákům. Objevila ji Břitva, všimla si jejího letáčku připíchnutého na nástěnce ve firmě, kde pracuje její manžel Ralph – on je řidičem kamionu a jeho zaměstnavatel nabízí zdarma terapii řidičům, kteří jezdí dálkové trasy, protože tihle lidi se hodně rozvádějí.

	Ta psycholožka, doktorka Brooke Ulaccová, vůbec nepatří ke smetánce důstojných bělochů z rodů původních přistěhovalců, kteří studovali na špičkové univerzitě. Má dva syny a pracuje na částečný úvazek. Ordinaci má ve sklepě svého městského domu v Baltimore. K ní jsem začal chodit na terapii.“

	

	Schofield si ty vzpomínky dokázal vybavit tak jasně, jako by to bylo včera.

	Přijel ke starému městskému domu s fasádou napodobující kamenné kvádry a ve dveřích ho širokým úsměvem uvítala Brooke Ulaccová, přibližně čtyřicetiletá žena s tmavohnědými vlasy, širokými boky a s prvotřídním mozkem.

	Vzpomínal, jak seděl v její sklepní ordinaci odvážně vyzdobené květinami v květináčích a zarámovanými fotografiemi, které ovšem nedokázaly zamaskovat roury a kotle od topení. Shora bylo slyšet hrající si děti. Dokonce si vzpomněl, jak jednou doktorka Ulaccová křikla ke stropu: „Děti! Mám tady dole klienta! Tak se ztište, ano?“

	Schofield atmosféru té zvláštní ordinace miloval.

	Leckomu jinému by takové prostředí přišlo pod úroveň, on to však považoval za normální a příjemné. Byl to opravdový svět. Skutečné děti si doopravdy hrály a skutečná matka je napomínala, aby nedělaly rámus. Kvůli něčemu takovému přece dělal to, co dělal, bojoval proti příšerným lidem a vydával se na zoufalé mise na děsivá místa.

	Ulaccová také nechodila dlouho kolem horké kaše. Mluvila na rovinu a čestně, někdy až brutálně. Když měla pocit, že Schofield lavíruje kolem nějaké věci nebo citu, křičela na něho a často ho obviňovala: „No tak, mariňáku, nechte toho, tohle není pravda…“

	Dokázala však být neskonale laskavá. Například když mluvil o Gantové, o jejím tisíciwattovém úsměvu a o tom, jaká to byla úžasná osobnost, Ulaccová jenom seděla a nechala ho vyprávět. Při těchto příležitostech ho nikdy nepřerušila.

	Brzy ovšem vyvstal problém: Ulaccová neměla prověrky, které by jí umožňovaly seznamovat se s tajnými skutečnostmi, jaké měli předešlí cvokaři, a tak jí Schofield zpočátku nemohl vyprávět podrobnosti o tom, co se přihodilo během oné osudové mise, ale jenom o pocitech, které to v něm vyvolávalo. Po čase, když nabyl dojem, že se jí dá věřit, požádal své nadřízené u námořní pěchoty, zdali by nemohli nechat Ulaccovou prověřit a udělit jí příslušné oprávnění, aby se mohla seznamovat s tajnými informacemi a mohl jí povědět víc. Trvalo to několik měsíců a proběhla spousta všelijakých kontrol a prověrek (včetně dvou prohlídek její ordinace, jestli tam někdo neinstaloval štěnice, a tří testů na polygrafii), a Ulaccová všechno absolvovala bez mrknutí oka – její bratr Bryce bojoval v Afghánistánu, takže chápala, oč jde. Nakonec ale dostala prověrku i na přísně tajné a citlivé informace, takže jí mohl detailně vylíčit, co se dělo při jeho posledních bojových akcích, a tím se všechno podstatně zjednodušilo.

	Přímočarost, s níž k němu Ulaccová přistupovala, a prostor její zvláštní ordinace vedly k tomu, že se tam Schofield cítil příjemně, ale k dobré pohodě ho přivedla až její zvláštní terapie.

	

	„Takže tahle předměstská terapeutka na částečný úvazek vás naučila něco, co nejlepší bedny přes duševní zdraví neuměly?“ zeptala se Championová.

	Schofield pokrčil rameny. „Zní to divně, ale naučila mě různé paměťové techniky, včetně jedné zvláštní, které se říká metoda loci. Také se to nazývá palác paměti nebo katedrála paměti. Uspořádáte své vzpomínky do nějaké vizuální lokace – katedrály, města, domu, prostě něčeho, co dobře znáte a můžete si to snadno vybavit. Potom, když si na něco chcete vzpomenout, vypravíte se v duchu do té paměťové lokace a najdete vzpomínku, kterou hledáte. Doktorka Ulaccová mě naučila ještě víc: jak využívat paměťovou lokaci k zapomenutí.“

	„Pokračujte,“ pobídla ho Championová.

	„Potřeboval jsem fungovat, být schopen pokračovat v práci,“ řekl Schofield. „Nechtěl jsem na Lišku zapomenout, ale potřeboval jsem… vyčlenit vzpomínky na ni tak, abych mohl dál sloužit, a přitom zůstat tím člověkem, kterým jsem býval dřív.“

	„A jaká je vaše paměťová lokace?“ zeptala se.

	„Je to hloupé. Bude vám to připadat pitomé.“

	„Nejspíš budu za hodinu po smrti, takže mi to sotva může ublížit, ne?“

	Schofield se zhluboka nadechl. Vlastně to ještě nikomu neřekl, ani Břitvě ne. „Je to ponorka,“ řekl.

	Championová se proti své vůli zasmála. „Omlouvám se.“

	„Říkal jsem, že je to hlou…“

	„Ne, naopak je to chytré. Velice chytré. Ponorky mají silné stěny a oddíly, které se dají uzavřít ocelovými vodotěsnými dveřmi. Myslím, že je to dokonalé místo, kam schovat vzpomínky, zvlášť ty bolestivé.“

	„Napadlo to Ulaccovou,“ přiznal Schofield. „Navrhla mi vesmírný koráb nebo letadlovou loď, ale mně se nejvíc zamlouvala ponorka. Byl jsem už na mnoha, takže znám jejich konstrukci tak dobře, že si ji snadno vybavím. A uložil jsem nejbolestivější vzpomínky do nejzazších komor mé imaginární ponorky a tam je zavřel za mnohé vodotěsné dveře. Jsou pořád se mnou, ale mohu se k nim dostat, až když to opravdu chci a když jsem na to připravený. Vyvolat je také vyžaduje značné duševní úsilí. A ponorka je dobrá i z jiného důvodu.“

	„A to?“

	„Protože ponorku můžete vyčistit,“ odpověděl Schofield hluše. „Vyhodit smetí, abych tak řekl.“

	„Myslíte zbavit se nějaké vzpomínky definitivně?“ zachmuřila se Championová. „Zapomenout navždycky?“

	„Když je člověk dostatečně disciplinovaný, tak ano.“

	Po těch slovech se Championová zatvářila dost podivně, jakoby lítostivě.

	„Ta vaše Liška, Gantová, musela být úžasná žena. Tak úžasná, že ovládla vaše srdce – a mám pocit, že to není zrovna jednoduché. Chápu, že vás její smrt tak zničila. Ale snažit se na někoho úplně zapomenout,“ Championová zavrtěla hlavou, „to je hrozně smutné. Ani já jsem to neudělala. Musel jste zajít až tak daleko, abyste byl schopen pokračovat? Vypudil jste ji neodvolatelně ze svých vzpomínek?“ Schofield odvrátil pohled, neustávaje v pádlování.

	„Ne, to ne…“

	V té chvíli se rozvibroval chránič předloktí na jeho ruce. Schofield se podíval, co se děje.

	Dorazila zpráva od Davida Fairfaxe.

	„V tomhle rozhovoru bychom ještě měli pokračovat,“ řekl, ještě než začal číst zprávu na obrazovce. Stálo v ní:

	

	FFAX: DÍKY, ŽES MĚ DOSTAL DO OBROVSKÉHO PRŮŠVIHU. KVŮLI TOBĚ JSEM NA ÚTĚKU PŘED MORDÝŘI ZE CIA. PŘEČTI SI TO A VŠE TI BUDE JASNÉ. MYSLÍM, ŽE CALDERON ŠÉFUJE TÉ TVÉ ARMÁDĚ ZLODĚJŮ. MUSÍM BĚŽET.

	

	Schofield se zamračil. CIA?

	K Fairfaxově zprávě byl připojen dokument ve formátu PDF s názvem Operace „Drakobijce“. Otevřel jej, posadil se vedle Championové, aby také viděla na obrazovku, a začal číst.

	

	OPERACE „DRAKOBIJCE“

	analýza a operační nástin
zpracoval Marius Calderon

	1. srpna 1984

	

	V návaznosti na mou zprávu z 2. července 1982 s titulem NADCHÁZEJÍCÍ VZESTUP ČÍNY A NÁSLEDUJÍCÍ PÁD AMERIKY jsem byl pověřen ředitelem služby (pro operace), abych formuloval plán, podle něhož by se mohly Spojené státy vyhnout osudu popisovanému ve zprávě z 2. července. Plán, který navrhuji, je tento:

	Využijeme Ruska, aby zničilo Čínu.

	

	Schofield se podíval po Championové. „Využijeme Ruska ke zničení Číny? Tohle všechno se děje kvůli Číně?“

	Četli dál:

	

	OPERAČNÍ SOUHRN

	

	Zajímal jsem se o nejnovější prototypy vyhořené v rámci našich zbrojních programů a jeden vhodný jsem objevil – atmosférickou zbraň čili „Teslovo zařízení“, jez využívá globálního tryskového proudění k vytvoření obrovského mraku hořlavého plynu zahalujícího celou severní polokouli. Modely počasí ukazují, že kdyby se zbraň umístila na určitých místech Arktidy – včetně jedné ze sovětských základen sloužících k údržbě ponorek zvané Dračí ostrov nebylo by hlavní obětí Rusko, ale spíše Čína.

	Sovětské zpravodajské služby nemilují nic víc, než když nám mohou ukrást nějaké tajemství. Pasou po nich naprosto nenasytně. Jediné, co je blaží ještě víc než krást Americe vojenská tajemství, je posléze zbudovat jednu z našich superzbraní, kterou by případně použili proti nám.

	Navrhuji, abychom dovolili KGB ukrást plány Teslova zařízení, k nimž bychom ovšem přidali falešná data, která by ukazovala na optimální umístění takové zbraně. V těchto údajích by například byla poznámka, že v případě vybudování zbraně na Dračím ostrově by toto zařízení zničilo většinu Severní Ameriky.

	

	Schofield se ohlédl po mase Dračího ostrova, který se tyčil nad sítí trhlin v mořském ledu.

	„To snad není pravda…“ řekl nahlas.

	

	Pokud Sověti to zařízení vybudují – a já vůbec nepochybuji, že to udělají –, bude dalším krokem jeho využití v době podle naší volby, tedy když Čína bude získávat vedoucí globální postavení, ale tak, aby takovou událost v žádném případě nebylo možno spojit s Amerikou.

	Schofield znovu zvedl hlavu k vrcholkům ostrova.

	„No to se mně snad jenom zdá! Zkurvysyni ze CIA!“

	

	Za tím účelem navrhuji, abychom vytvořili falešnou teroristickou armádu zhruba o síle dvou set mužů. Mohli bychom ji nazvat Armáda teroru nebo nějak podobně a využít jí k obsazení Dračího ostrova a odpálení Teslova zařízení, které tam Rusové vybudují.

	Významná poznámka: je důležité, aby příslušníci této armády netušili, že jejich organizace je jenom zástěrka.

	Běžní pěšáci jsou mizerní herci, žoldákům nikdy není možno důvěřovat a soukromé armády jsou ještě horší než žoldáci. Tuhle misi mohou úspěšně zvládnout pouze praví věřící. Je nutné počítat rovněž s možností, že někteří příslušníci téhle armády mohou být zajati a vyslýcháni spřátelenou mocností (a pokud nebudou vědět o skutečné povaze armády, bylo by možná pro nás výhodné, kdyby k tomu skutečně došlo).

	Za tím účelem navrhuji rekrutovat roztrpčené a znechucené jedince s vojenským výcvikem, jimž bychom předložili doktrínu mířící k nastolení globálního chaosu a anarchie. Pod velením malého vnitřního jádra důvěryhodných mužů včetně mě by pak tato armáda provedla několik teroristických akcí, aby se její existence dostala do povědomí celé planety. Poté obsadíme Dračí ostrov a odpálíme ruskou zbraň. Jakmile bude mise ukončena, příslušníci falešné armády budou muset být zlikvidováni.

	

	Schofield přesunul text k závěrečným odstavcům.

	

	Předpokládané výsledky navrhované operace budou tyto:

	Čína bude zcela zničena, její obyvatelstvo i města spáleny ohnivou bouří dosud nevídaných rozměrů. Devadesát procent Indie, našeho dalšího nejrychleji se rozvíjejícího protivníka s nízkými výrobními náklady, bude rovněž vymazáno z povrchu země. Na okrajích kontinentálního území USA bude postiženo několik nevelkých území (bude to nutná ztráta, protože bychom nemohli zůstat zcela nedotčeni, aniž by to vzbudilo podezření).

	A vina padne na Rusy. Půjde o dávno známou situaci – znovu se potvrdí, že Rusové mají mizerná bezpečnostní opatření, protože atmosférická zbraň selhala a odneslo to nevinné čínské obyvatelstvo. Bude obviněna teroristická skupina, Amerika se znovu pozvedne a příjmy jejích pracujících budou pro předvídatelnou budoucnost zajištěny.

	Americký způsob života přežije.

	

	Schofield mlčky upíral pohled na obrazovku. „Ano, jistě – ‚americký způsob života přežije‘. Čert ho vem!“

	Za svého života už viděl několik opravdu svinských plánů, dokonce už bojoval proti ultrapatriotické americké organizaci ICG čili Zpravodajské kooperační skupině – ale tohle nemělo obdoby.

	Rychle vyvolal na obrazovku chrániče předloktí další stránku, tu, kterou viděl už na začátku dění tady kolem Dračího ostrova – mapu severní polokoule s vyznačeným spirálovým oblakem zamořujícím atmosféru.

	

	[image: Image]

	

	A bylo to tak.

	Oblak úplně pokrýval čínské území.

	Předtím si toho nevšiml. Měl starost především o svou zemi, jako každý, ale teď nabyl jeho pohled jiné perspektivy: v porovnání s Čínou, Asií, Evropou a Indií by Ameriku postihly pouze letmé dopady účinků atmosférické zbraně.

	Championová se zamračila: „Takže Armádu zlodějů vymyslela CIA? Falešnou teroristickou armádu?“

	„Stoprocentně americký výrobek,“ přisvědčil Schofield kysele.

	Když se znovu podíval na dokument k akci „Drakobijce“, všiml si, že Calderon už při promýšlení svého šíleného plánu počítal ještě s něčím dalším – se zánikem Sovětského svazu.

	

	Bylo mi naznačeno, že tento plán by mohlo zmařit, kdyby případně padl sovětský režim (onen analytik je přesvědčen, že k tomu dojde koncem tohoto desetiletí). Nevěřím, že by pád sovětského režimu mohl mít nějaký negativní vliv na proveditelnost tohoto plánu. Naopak si myslím, že by mu byl jenom k prospěchu.

	Jakákoli konfederace, která by se vytvořila po pádu Sovětského svazu, bude stejně muset zabezpečit všechny sovětské zbraně hromadného ničení, především jaderný arzenál a zbraně podobné Teslovu zařízení. Velmi cenné zbraně a zařízení využívající „exotické látky“ jako je i základna na Dračím ostrově, budou vyžadovat, aby se tam zdržovala nejnutnější vojenská posádka, kterou bude snadné si koupit…

	

	Schofield zavrtěl hlavou. „A tady to máme. Plán vymyšlený v roce 1984 dospěl ke svému naplnění teď – teď, když se z Číny stala největší gorila na světě. Ten chlap Calderon vlastně nepředpověděl jenom dvě věci – že se Vasilij Ivanov dokáže dostat z ostrova na tak dlouhou dobu, aby ještě stačil vyslat nouzový signál.“

	„A ta druhá věc?“

	„Že když k tomu dojde, bude v téhle oblasti můj malý tým.“

	Po těch slovech Schofield zastavil člun, protože dopluli na konec trhliny, v níž se skrývali. Od severozápadního pobřeží Dračího ostrova je oddělovalo sto metrů volné hladiny. Přímo před sebou měli dávno opuštěnou a zamrzlou osadu velrybářů. Schofield si vesnici pozorně prohlížel.

	„A ještě je třetí věc, se kterou nepočítal,“ řekl. „Jak důsledně se budu snažit ho zastavit.“

	

	Mario s Kidem se krčili za nízkou betonovou zídkou nedaleko hlavních výdechů plynárny a ze svého místa měli dobrý výhled na raketovou baterii. Byli napjatí a ve střehu a snažili se zůstat nepozorováni.

	Před nedávnem ohromeně poslouchali komunikaci ve vysílačkách, podle níž se Schofield prodral hlavním komplexem až do laboratoře na vrcholu věžičky a nakonec se mu podařilo uprchnout i s uranovými kuličkami na vzletovou plochu.

	Ale pak se všechno zvrtlo.

	Schofield selhal a teď byla řada na nich, aby vstoupili do děje. Jejich úkolem bylo zničit raketovou baterii Armády zlodějů a zabránit jí odpálit zbývající kuličky do kontaminované atmosféry.

	Kid nezapomínal ani na poslední možnost, která jim zbývala: najít a zničit satelitní vysílač Armády zlodějů, který jim zajišťuje spojení s družicí, jejíž pomocí dokážou z oběžné dráhy ovládat přilétající rakety, a tím Zloděje připravit o obranu proti jadernému úderu.

	A to nebyl nijak snadný úkol. Talíř satelitní antény nemusel být příliš velký, což znamenalo, že může být kdekoli, odkud je přímý výhled na oblohu. Jsou-li velitelé Armády zlodějů chytří, což podle všech náznaků byli, nebude jednoduché anténu najít a Kid ani Mario dosud nezahlédli nic, co by takové zařízení připomínalo.

	A zatímco Schofield řádil dole v areálu základny, Mario s Kidem – stále oblečení v bundách, které vzali padlým vojákům Armády zlodějů – se opatrně kradli k raketové baterii rozestavené jižně od výdechů plynárny.

	Sotva se dostali na svou nynější pozici nad baterií, jedna raketa odstartovala a jižní úsek oblohy se rozzářil žhavým bílým světlem – zatrnulo jim, že jejich mise úplně selhala. Potom se však ozvaly rozčilené hlasy a viděli muže z Armády zlodějů zmateně pobíhat všemi směry.

	Během toho zmatku si jich všiml osamocený strážný, ale Mario ho dostal jediným výstřelem, ke kterému použil tlumič. Když schovávali tělo zastřeleného protivníka, Mario se zmocnil vysílačky, kterou měl mrtvý v uchu.

	Oba se přikrčili, aby je nebylo vidět, a poslouchali komentáře příslušníků Armády zlodějů, kterými provázeli Schofieldův únik po řece:

	„…no tak to debilní letadlo potopte do řeky!“

	„Pošlete tam Strely, sakra!“

	„Něco zrovna vyletělo ze zadku letadla…“

	„…Tři jsou na tom domíchávači! Sundejte je! Mají dvě kuličky!“

	„Seberte ty zasrané kuličky!“

	Krátce nato přepadl letoun přes hranu vodopádu. Potom zaslechli už jenom několik hlášení o nějakém dění v kamenolomu a pak už nic – Zloději zahájili rádiové mlčení.

	A teď osamocení Mario s Kidem dřepěli nad raketovou baterií Dračího ostrova. Možná propásli odpálení první rakety, ale žádná další už nevzlétne.

	Palebné postavení baterie se rozkládalo na vysokém skalnatém výběžku s plochým, dodatečně srovnaným vrcholem, na který se dalo ze základny dostat jen po úzkém vysokém mostě klenoucím se nad propastí. Na palebném postavení stálo šest velkých transportérů upravených na mobilní odpalovací zařízení, na nichž bylo uloženo pět raket.

	Kid upřeně pozoroval raketovou baterii. „Myslím, že bychom se tam dokázali dostat, aniž by nás někdo viděl. Slanili bychom po této straně mostu, po dně propasti to oběhli a pomocí Maghooků bychom se na druhé straně dostali nahoru.“

	Mario vrtěl hlavou. „Kristepane, copak jsi slepej a hluchej? Jsme v prdeli! Strašák je mrtvej a ostatní budou brzo taky.“

	„To je jedno, bojujeme dál,“ odpověděl Kid neústupně. „Musíme. Tak jdeme na to. Musíme tu baterii vyhodit do luftu.“ Začal se plížit k mostu.

	Mario se mračil. „Každej nemusí bejt hrdina, Kide,“ zamumlal.

	

	Provedli přesun zrovna tak, jak ho Kid plánoval, proběhli roklí kolem paty skalního výstupku a vytáhli se na plošinu s raketami za pomoci Maghooků, načež se – nikým neviděni – schovali pod jednu raketu uloženou na mobilní zvedací rampě.

	Téměř neviděni.

	Nemohli tušit, že se dostali do záběru osamělé bezpečnostní kamery.

	Když se Pán anarchie vrátil na své velitelské stanoviště, mlčky pozoroval dva vojáky námořní pěchoty, jak zalézají pod jednu z raket.

	Chopil se mikrofonu.

	

	Kid ležel pod odpalovací rampou a prudce dýchal.

	„Dobrá. Teď mi dej granáty,“ řekl Mariovi.

	Mario nepříliš nadšeně sáhl pro vak na svém bojovém řemení, v němž měl uloženo několik granátů. V té chvíli mu do ucha zaznělo: „Zdravím vás, svobodníku Puzo. Svobodníku Vittorio Puzo ze státu New Jersey. Vidím vás tam na palebném postavení našich raket, jak ležíte pod jednou z mých mobilních odpalovacích ramp.“

	Mario se vylekal. Střelil pohledem po Kidovi, který ani náznakem nedal najevo, že by něco z toho slyšel. Pak si uvědomil, že hlas k němu promlouvá ze sluchátka, které vzal vojákovi z Armády zlodějů.

	„On mě neslyší, Vittorio, jenom vy. A je to tak asi lepší, když uvážíte, co vám chci nabídnout.“

	Mario ztuhl.

	„Brácho, dej sem ty granáty,“ ozval se netrpělivý Kid.

	Mario pozvedl ruku, jako by varoval před nějakou blížící se hlídkou, ale ve skutečnosti poslouchal, co říká cizí hlas v jeho uchu.

	„Já jsem Pán anarchie, Vittorio, velitel Armády zlodějů. Jsem váš nepřítel, ale nemusí to tak být.“

	„Mario…“ zasyčel Kid.

	Mario mu podal čtyři granáty – ale poslouchal dál.

	„Pokračujte,“ řekl nahlas.

	„Cože?“ podivil se Kid, ale víc si toho nevšímal.

	„Chápu, jaký jste dostali rozkaz, Vittorio – zničit mé rakety, abych nemohl vystřelit kuličky do plynového oblaku. No tak, Vittorio. Víte přece, jak to na světě chodí. Vážně si myslíte, že tohle jsou jediné rakety, které mám k dispozici?“

	Mario se zamračil. Taky už ho to napadlo. Jakmile zničí tyhle rakety, stane se z nich lovná zvěř. A pokud jsou někde připravené další, bylo by to zbytečné sebevražedné gesto.

	„Vittorio, zvažte svou situaci. Když ty rakety zničíte, napadne vás mnoho mých mužů a zabijí vás.“

	Kid se zamračeně ohlédl po Mariovi a viděl, že jeho druh je duchem úplně nepřítomný a něco poslouchá. „Hej, chlape, co to sakra děláš?“

	Mario ho odbyl mávnutím ruky.

	„Jistěže mám i další rakety, Vittorio. Takže vaše smrt by byla úplně zbytečná a hloupá oběť, promarnění vašeho života. Já vás ale znám, Vittorio. Mám tady před sebou váš spis. Vy přece nejste hlupák. Váš strýc Salvatore v Jersey by vám řekl, že teď přišla chvíle k uzavření dohody.“

	„Co nabízíte?“ zeptal se Mario hrubě.

	Kid se zeptal znovu: „Povídám, co to sakra…?“

	Pán anarchie řekl: „Když hned teď zabijete desátníka Thomsona a upustíte od zničení mých raket, nejenže vás nechám naživu, ale až bude po všem, umožním vám bezpečný odchod z ostrova, dostanete dům v Chile a tolik žen, kolik budete chtít, a navíc čtyři miliony dolarů, abyste mohl dožít do konce života v opravdovém pohodlí.“

	Kid už se přiblížil k Mariovi natolik, že dokázal pochopit, co to provádí, a ohromeně na něho zíral.

	„Co to kurva, chlape…“

	Mario odpověděl tím, že vytasil služební pistoli M9 a z bezprostřední blízkosti střelil Kida doprostřed čela.

	Blam!

	Kidovo tělo sebou v křeči trhlo zpět a dopadlo na zem.

	Mario vstal a odcházel pryč, aniž by se snažil skrývat před muži z Armády zlodějů, kteří byli nedaleko.

	

	Stará velrybářská osada byla usazena v kaňonu zaříznutém hluboko do útesů na severozápadním pobřeží Dračího ostrova. Do hlavního komplexu ostrova se odtud dalo dostat jediným způsobem – po úzké silničce bez svodidel, která se prudce zvedala po jedné stěně kaňonu.

	Samotnou osadu z devatenáctého století tvořilo několik chatrčí, jatka, nádrže na vodu, pár můstků a přístavních mol. Všude visely nějaké řetězy, háky a kladky. Suchý studený arktický vzduch všechno uchovával v dokonalém stavu, jenom každý kus dřeva byl vybledlý a zašlý a všude na povrchu ulpívala neporušená vrstva jinovatky.

	Schofield s Championovou přeplavali stometrový úsek volného moře od ledového pole k útesům a počínali si při tom jako vojáci SEAL, aby netvořili na hladině vlny, jichž by si nějaký strážný mohl všimnout. Schofield pomáhal Championové tím, že popruh svého bojového řemení přichytil na její zbraňový opasek a vlastně ji při plavání táhl za sebou.

	Dosáhli útesů ostrova asi dvě stovky metrů západně od opuštěné osady. Odtud plavali těsně kolem skal, dokud se nedostali až k prvnímu můstku. Schofield počítal s tím, že zde budou nějaké stráže. Vždyť šlo o jedno z mála míst, kudy se dalo vstoupit na ostrov. Otázka byla, kde se budou skrývat.

	Schofield ani Championová žádnou stráž neviděli, a když vyklouzli z vody na jinovatkou pokrytý přístavní můstek, domnívali se, že se tam dostali zcela nepozorovaně.

	Bylo tomu však jinak. Od chvíle, kdy doplavali k patě útesů, byli po celou dobu bedlivě sledováni.

	Ovšem nikoli lidskýma očima.

	O tom ovšem neměli Schofield s Championovou nejmenší potuchy, když se kradli zasněženou opuštěnou vesnicí a co nejrychleji se přesouvali od jednoho nároží ke druhému. Sotva se přiblížili k okraji osady pod stěnou kaňonu, spatřil Schofield hlídkující nepřátelské družstvo.

	Zloději se rozhodli pro jednoduché řešení.

	Vytvořili silniční zátaras nedaleko před začátkem úzké strmé silničky vedoucí ven z kaňonu. Nebylo vyloučeno, že by někdo pronikl do osady z moře a skryl se mezi liduprázdnými stavbami, ale pokud vetřelci chtěli pokračovat dál do nitra ostrova, museli překonat úzké místo, jímž byla právě klikatá silnička.

	Přes cestu stály zaparkované dva džípy a motocykl s přívěsným vozíkem, takže ji zatarasily. Kolem nich bylo vidět šest mužů z Armády zlodějů v bachratých bundách z výstroje námořní pěchoty a s automaty AK-47 volně zavěšenými na ramenou, kteří tam popocházeli, pokuřovali a povídali si.

	„Tak mluvte,“ zašeptala Championová, „jak se přes ně chcete dostat?“

	„Máte ještě ty kouřové granáty?“

	Přikývla.

	„Tak mi dva dejte.“

	Vytáhla ze zbraňového opasku dva granáty a podala je Schofieldovi.

	„A teď ten plán,“ řekl. „Postoupím co nejblíž k tomu zátarasu, hodím granáty a v dýmu pak vy sundáte ty vpravo a já ty vlevo.“

	„To je všechno? Tohle je váš plán?“

	„Máte nějaký lepší?“

	„Asi ne,“ řekla Championová. „Počkejte – jak se chcete dostat k tomu zátarasu? Od nás je to k nim nejmíň padesát metrů otevřeným prostorem a na takovou vzdálenost kouřové granáty fungovat nebudou.“

	„I na to mám plán,“ odvětil Schofield.

	„A sice?“

	„Vzdát se.“

	

	V následující chvíli se Schofield vynořil z místa, kde se kryl, a s rukama nad hlavou se pustil přes nevelký úsek otevřeného terénu přímo k zátarasu.

	Muži z Armády zlodějů okamžitě pozvedli zbraně a obezřetně ho pozorovali.

	Schofieldovi se v hlavě hlasitě ozývalo bušení srdce. Potřeboval se dostat dostatečně blízko – snad na deset metrů – a potom sáhnout po dýmotvorných granátech, které měl v té chvíli upevněné mimo pohled protivníků na řemení těsně za rameny, a vrhnout je proti zátarasu.

	Stále se blížil. Už jen třicet metrů.

	„Chci se vzdát,“ volal při chůzi.

	Nestříleli.

	„Drž ruce tak, abychom na ně viděli!“ zvolal nervózně jeden z mužů u zátarasu.

	Ještě blíž. Dvacet metrů… patnáct… deset…

	Teď, pomyslel si a napnul svaly v rukou, aby sáhl za záda po granátech…

	„Ani hnout, kapitáne! A pracky drž pěkně daleko od těch granátů,“ ozval se hluboký hlas odkudsi z hloubky vpravo od Schofielda.

	Schofield ztuhl a zavřel oči.

	V duchu se proklel. Nevšiml si malé kůlny z vlnitého plechu těsně pod krajem cesty.

	A tak ani nezahlédl muže, který se za ní schovával: vysoký voják Armády zlodějů s moderní útočnou puškou, kterou zkušeně držel v obou rukou, a se jménem „Tyfon“ napsaným popisovačem na jmenovce bundy.

	Muž jménem Tyfon vystoupil na cestu s puškou namířenou na Schofielda. Vytrhl mu oba granáty a odhodil je na zem.

	„Rozhodně bychom nestáli o to, abys je teď použil, víme?“ řekl Tyfon. Ostatní příslušníci družstva obklopili Schofielda ze všech stran. Tyfon mu vzal zbraně. „A pracky za hlavu, kapitáne Schofielde.“

	Schofield propletl prsty obou rukou za zátylkem.

	Pomyslel na Championovou, že by ho třeba mohla zachránit, jenomže Francouzka byla sotva schopná jen těch nejprostších úkonů, jako třeba nechat se vléct vodou, avšak její stav vylučoval jakoukoli aktivitu, kterou by mohla přispět k jeho osvobození. V té chvíli navíc neměla nic jiného než svůj Steyr TMP a dvě pistole, SIG Sauer P226 a malý Ruger – s takovou výzbrojí neměla proti tolika mužům šanci.

	Tyfon se postavil před Schofielda tak blízko, že se skoro dotýkali nosy, a vyplňoval Strašákovi prakticky celé zorné pole.

	Oči toho muže byly děsivé. Tvrdé, černé oči bez života, zcela nelítostné. Studený pohled psychopata.

	„Šéf si myslel, že by ses mohl vrátit,“ řekl Tyfon. „Odpovídá to tvé pověsti.“

	Schofield ho přerušil: „Jestli mě chcete zabít, tak to udělejte hned. Ale ty pompézní kecy si můžete odpustit.“

	„No, máme v plánu tě zabít, kapitáne, s tím můžeš počítat najisto. Ale ten kousek života, který ti ještě zbývá, pro nás má pořád určitou cenu. Šéf si s tebou rád promluví.“

	Schofield si všiml, jak Tyfon kývl na jednoho z mužů stojících za ním. Strašák k němu obrátil pohled právě v té chvíli, kdy mohl vidět jenom botku na pažbě jeho zbraně, jak mu letí proti tváři. Schofieldův svět se zahalil do tmy.
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	Jediná skutečně účinná forma mučení zahrnuje působení kruté bolesti příteli nebo někomu, kdo je drahý osobě, od které je třeba získat informaci. Všechno ostatní je jenom marněním času.
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	Schofield se probral tím, že ho někdo fackoval.

	Zjistil, že je připoután k železné konstrukci kasárenské postele postavené na jednom z čel. Ruce měl rozpažené a připoutané želízky k horním rohům rámu. Nohy mu uvázali k dolní příčli provazem. Vypadal jako pokřivená verze Krista na kříži.

	Před ním stál Tyfon. „Vzbuď se, Strašáku, vstávat…“

	Schofield ihned pochopil, v jak ošemetné situaci se ocitl, ale žádná velká hrůza ho neovládla.

	Měl holý hrudník. Horní polovinu suché kombinézy mu stáhli z ramen a paží a srolovali ji k pasu podobně, jak si někdy automechanici při práci upravují horní část svých overalů.

	Schofield se zachvěl zimou.

	Připravili ho o bundu, zbraňový opasek i bojové řemení. Kupodivu mu vzali i boty a ponožky, takže byl bosý. Technicky dokonalý chránič zápěstí mu sundali, ale staré digitální hodinky Casio mu nechali, zjevně proto, že o takový krám neměl nikdo zájem. Zbraně i Maghook byly pryč, ale antireflexní brýle měl stále na hlavě, nasazené komicky vysoko na čele.

	Rozhlédl se kolem.

	Nacházel se v nevelké místnosti obložené bílými kachlíky. Podle kanálků v podlaze a sprchových růžic na stěnách soudil, že je to zřejmě nějaká umývárna.

	Jedinými dveřmi náhle dovnitř dolehl křik davu. Schofield nedokázal otočit hlavu tak, aby mohl zjistit důvod toho pokřiku. Volání slávy?

	Tyfon mu dal znovu facku. Silnější. „Je vzhůru.“

	Do Schofieldova zorného pole vstoupil další muž.

	Strašák ho hned poznal. Byl to člověk, který si při videokonferenci dělal legraci z ruského prezidenta a říkal si Pán anarchie.

	Byl starší než Tyfon, možná kolem pětapadesáti let, ale byl ve výborné kondici, silný, atleticky stavěný. Jizva po spálenině od kyseliny na levém úhlu čelisti byla zblízka velmi zřetelná. A zvláštní byly jeho oči – podivně bledě šedé a hypnotizující.

	Rozhodně však nebyly podobné těm Tyfonovým. Vůbec v nich neseděl pohled psychopata, který není schopen lítosti nebo starostí. Vlastně byly jejich přímým protikladem – oči tohoto člověka jako by byly vytvořeny čistě jen pro to, aby vyhledávaly city, pocity či bolest. Zářila z nich inteligence a jejich pohled pronikal člověkem skrz naskrz. Tyfon byl násilník. Tenhle muž však byl něco jiného, něco víc.

	Pán anarchie pozorně zkoumal pohledem polonahého Schofielda, ukřižovaného na rámu staré postele, a to, co viděl, analyzoval a vyhodnocoval.

	„Takže tohle je ten slavný Strašák,“ utrousil. „Je mi potěšením. Já jsem…“

	„Myslím, že jste Calderon,“ předešel ho Schofield. „Marius Calderon. Člověk ze CIA.“

	Calderon se smutně usmál. „To je, obávám se, informace, která pro vás znamená, že v žádném případě neopustíte tenhle ostrov živý.“

	„Tak tahle informace se vám zamlouvá?“ usmál se Schofield. „A jak se vám líbí připomenutí, že celá tahle blbost je akce CIA? Kreténi z té vaší zpravodajské služby dovolili Rusům ukrást plány tohohle zařízení a počítali s tím, že to tady postaví. Také proto jste věděl, že dole v bunkru je ještě jedna uranová kulička – celý komplex vymysleli přece naši lidé. A teď, když se Čína stala ekonomickou supervelmocí a ohrožuje nadřazené postavení Ameriky, jste spatlali tuhle falešnou teroristickou armádu, abyste mohli odpálit atmosférickou zbraň.“

	Calderon se prchavě usmál. „Tato teroristická armáda není falešná. Její pěšáci jsou opravdoví, nebo si alespoň myslí, že jsou součástí skutečné teroristické organizace.“

	„A co vy? Takzvaný ‚Pán anarchie‘? Dovolím si hádat, že ta jizva od kyseliny na vašem obličeji není opravdová, co?“

	Calderon se dotkl ohavné jizvy na levé polovině čelisti. „Ale je to pěkná ukázka plastické chirurgie, ne? Něco podobného jako vaše oči – jediná věc, které si každý všimne. Až se vrátím domů, tak mi zase dají kůži do pořádku a odstraní tetování. A taky mi sejmou ty úžasné šedivé kontaktní čočky. Při téhle práci musí být člověk tak trochu chameleon.“

	Calderon se naklonil těsně ke Schofieldovi přivázanému k posteli. „Nakonec, kapitáne, dělám přece tohle všechno, včetně chirurgické úpravy obličeje, jenom kvůli zájmům Spojených států. Nová, bohatá Čína ohrožuje živobytí tří set milionů Američanů. Komunistická strana Číny udržuje v zemi brutální, zkorumpovaný vládní režim. Copak opravdu chcete, aby ten vládl světu? Na Americe je spousta věcí v nepořádku, ale jako vedoucí světová mocnost je mnohem lepší volbou než Čína. Ovšem zdá se, že vy byste byl radši, kdyby Čína zaujala místo první světové supervelmoci. Myslel jsem, že byste měl bojovat za Ameriku.“

	„Já bojuji za Ameriku,“ opáčil Schofield, „ale pokud jde o vedení světa, není na mně, abych o tom rozhodoval. Jestli si Amerika nedokáže svoje vedoucí postavení udržet čestnými prostředky, nezaslouží si být vůdčí silou světa. Pokud Amerika musí zničit každou zemi, která ohrožuje její dominantní postavení, tak jsme stejní mizerové jako Číňané.“

	Calderon přikývl. „Takže, jak se zdá, ideologicky jsme se ocitli ve slepé uličce. To je hanba, opravdu. Jste chytrý a rozhodný. Kdybychom sledovali stejné cíle, vytvořili bychom nesmírně silný tým.“

	A v té chvíli si Schofield naráz něco uvědomil.

	„Vy jste ještě nenašli ty kuličky,“ konstatoval. Podíval se po Tyfonovi. „Proto mě tuhle váš chlapeček nezabil rovnou na fleku.“

	Calderon filozoficky přikyvoval. „Zatímco tady spolu mluvíme, moji muži prohledávají ostrov, aby našli vaše civilní kolegy pana Weinberga z DARPA a slečnu Dawsonovou z Národního úřadu pro oceán a atmosféru.“

	Schofielda překvapilo, že Calderon zná jména Zacka a Emmy. Jeho údaje je možné snadno najít ve vojenské databázi, ale přijít na podrobnosti o těch dvou musí být daleko složitější. Jeho překvapení Calderonovi neušlo.

	„Divíte se, že je znám jménem?“ řekl. „Všímáte si detailů, kapitáne, dokonce i ve své současné situaci. Děláte na mě dojem. Vysvětlím vám, odkud je znám. Svobodníku!“

	V následující chvíli na Calderonovo zavolání vkročil do umývárny Mario – bez pout a naprosto volný.

	

	„Mario,“ vydechl Schofield. „Snad jsi…“

	„Ano, udělal to,“ přikývl Calderon. „Střelil toho druhého mladého mariňáka z půl metru do hlavy. Svobodník Puzo a já hovoříme stejným jazykem. Učinil jsem mu nabídku, kterou nemohl odmítnout.“

	„Mario…“ opakoval Schofield.

	Mario se na něho lhostejně díval. „Je mi líto, pane. Musel jsem zvolit stranu a přidal jsem se k té, o které si myslím, že vyhraje.“

	„A co Kid?“

	Mario pokrčil rameny. „Umřel rychle.“

	„Nejsi nic než ubohej zkurvysyn,“ řekl Schofield.

	„Kapitáne,“ vmísil se Calderon do hovoru. „Vím, že pan Weinberg a slečna Dawsonová jsou někde na ostrově – nejspíš přímo tady na základně – a moji muži je najdou. Ale já doufám, že nám pomůžete ten proces urychlit.“

	„Nemyslím, že bych něco takového udělal.“

	„Prosím vás, kapitáne,“ zasmál se Calderon. „Možná znáte moje jméno, ale očividně nevíte, kdo jsem. Moje metody můžete odsuzovat, ale během posledních devíti let jsem já osobně předešel šesti teroristickým útokům proti americkému území, a mělo jít o akce obdobného rozsahu, jako byl útok z 11. září. Dokázal jsem to tím, že jsem z chycených teroristů vyždímal všechny informace. Já jsem nejhorší z bytostí – nezbytné zlo. Temná stránka americké duše.

	Už skoro třicet let bojuji o to, aby byla Amerika v bezpečí, a celou tu dobu jsem studoval lidskou mysl a účinky mučení na ni – jak motivovat zajatce, jak jim ubližovat, jak jim dávat naději, a jak je – v některých případech – zlomit. Zrovna teď se nemusíte zatěžovat tím, že byste něco dělal, abyste mi pomohl. V tom, co se s vámi za chvilku bude dít, vůbec nepůjde o to, že bychom po vás něco chtěli. To, co se bude dít vám, bude mít za cíl přinutit pana Weinberga a slečnu Dawsonovou, aby se vzdali.“

	Calderon pokynul Tyfonovi. Vysoký zástupce velitele Armády zlodějů hrubě uvázal Strašákovi přes ústa roubík z kusu jakési hadice.

	„A jen čistě pro své potěšení,“ řekl Calderon, když už Tyfon zasouval pod dolní rám postele rudl, „mám v úmyslu vás psychicky zlomit, až vás budu mučit.“

	Potom se vydali ven z umývárny – v čele Calderon, na konci zrádce Mario a mezi nimi Tyfon vyvážející na rudlu Schofielda upoutaného na postelovém rámu. Venku je uvítalo hlučné jásání davu shromážděného před sprchami.

	

	Schofielda vyvezli do obrovské průmyslové haly, kde na ně čekalo nějakých čtyřicet vojáků Armády zlodějů.

	Ihned si uvědomil, že se nachází v plynárně gargantuovských rozměrů, situované pod obrovskými plynovými výdechy, které dávaly komplexu na Dračím ostrově typický vzhled. Nyní ho Tyfon vyvezl na nejvyšší ze tří podlaží haly, jakýsi rozměrný balkon, z něhož se dal přehlédnout celý obrovský, nesmírný prostor plynárny. Hned pod ním se nacházelo prostřední podlaží, jehož hlavní součástí byl dlouhý pásový dopravník. Ten krmil průmyslový kotel postavený na nejnižší etáži vedle tří obrovských okrouhlých nádrží.
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Tyto nádrže obsahovaly zelenou kapalinu, kterou neustále promíchávala rotující ocelová ramena a z jejíž hladiny vystupovaly hrozivé páry. Stály přímo pod jedním obřím výdechem. Druhá, přesně stejná trojice nádrží trůnila pod druhou gigantickou věží. Právě tyto nádrže, pospojované rozmanitými rourami a opatřené ventily a kohouty, byly samotným srdcem atmosférické zbraně. Chvějivý plyn stoupající z nich vzhůru byla prudce hořlavá směs triethylboranu čili TEB, která byla schopna zapálit celou oblohu.

	Při severní stěně velkolepé haly spatřil Schofield něco sotva uvěřitelného – obrovský černý vlak, jehož vozy byly dvakrát širší než u běžného vlaku. Monstrum vyrobené z pancéřové oceli stálo odstavené u nástupiště, které se otvíralo širokou rampou přímo do plynárny. Podle směru, jímž ubíhaly koleje, Schofield usuzoval, že jde o průmyslovou železnici, po níž obří vlak vozíval materiál z ponorkového doku na východním pobřeží na stavbu komplexu.

	Celé to místo bylo prosyceno ohavným chemickým puchem, především kyselým smradem TEB, ale také dalším nechutným zápachem. Schofield si s hrůzou uvědomil, že je to pach spálené lidské tkáně.

	Když se objevil Schofield upoutaný na rámu postele, tlupa shromážděných Zlodějů se hlasitě rozjásala.

	V té chvíli si Schofield všiml dalších vězňů.

	Byli celkem čtyři: dva blíž k němu, jejichž mučení už začalo a právě to vyprovokovalo aplaus shromážděné chátry; další dva zahlédl na balkoně o kousek dál. Nejprve se soustředil na ty dva, které měl blíž. Jeden byl uvázaný k rámu postele, zrovna jako on. Druhý visel ze zvednutého ramena vysokozdvižného vozíku, a byl zavěšen v nejbolestivější možné poloze: za zápěstí spoutaná želízky za zády. Nohy se mu kymácely zhruba metr nad zemí.

	Muž na postelovém rámu byl Ironbark Barker, velitel námořní jednotky SEAL. Jeho muže rozstříleli číhající teroristé v ponorkovém doku na maděru a jeho samého dopadli poté, co se mu podařilo na nějakou dobu sabotovat přívod TEB k výdechům.

	Ironbark měl tvář opuchlou a pokrytou odřeninami a řeznými ranami, holá záda mu hyzdily zuhelnatělé spáleniny. Na zemi u jeho nohou Schofield zaregistroval tlustý elektrický kabel, jímž byl železný rám postele připojen k velkému transformátoru. Nakonec zahlédl malý dřevěný váleček, který Ironbark svíral mezi zakrvavenými zuby.

	Vězeň zavěšený na vysokozdvižném vozíku nebyl nikdo jiný než Jeff Hartigan, nadutý reprezentant jednoho z armádních dodavatelů, který zůstal v táboře, když Schofield s ostatními vyrazili k Dračímu ostrovu. Hlava mu visela na prsa a vůbec se nehýbal – Schofield nedokázal poznat, jestli je ještě naživu. Jak byl zavěšen za zápěstí spoutaná za zády, váha vlastního těla mu už před nějakou dobou vykloubila obě ramena.

	Calderon si všiml, že Schofield hledí na Hartigana. „Tohle mučení se nazývá strappado, nebo taky ‚obrácené zavěšení‘. Užívá se už stovky let, měli je v oblibě například Medicejští ve Florencii nebo nacisté v koncentračních táborech, ale taky vojáci Vietkongu během války ve Vietnamu. Dodnes se používá v Turecku – vím to proto, že jsem já sám tamní katy učil, jak to mají správně provádět. Strappado působí mučivou bolest, a když člověka necháte v téhle pozici dlouho, tak napřed utrpí trvalé poškození šlach, potom vykloubení obou ramenních kloubů a nakonec úplně pozbude schopnost používat ruce.“

	Calderon se usmíval. „Mně osobně se ten pohled velmi zamlouvá. Vězeň je mi absolutně vydán na milost a nemilost, protože když má ruce spoutané za zády, vypíná hrudník, takže úplně odhaluje přístup k srdci, ke svému životnímu motoru.“

	Schofield se podíval po zbývajících dvou vězních, a když poznal, o koho jde, úžasem otevřel ústa.

	Také oni byli zavěšeni na vysokozdvižném vozíku, každý na jedné vidlici, a rovněž za zápěstí spoutaná za zády. Ovšem na rozdíl od Hartigana neměli skloněné hlavy, takže jim Schofield viděl do tváří.

	Břitva a Barbar.

	

	Věznitelé oba připravili o oblečení do extrémního chladu, podobně jako Schofielda. Barbar, zavěšený za zápěstí spoutaná vzadu, nedobrovolně vystavoval mrazu široký, svalnatý hrudník hustě porostlý chlupy. Břitva vedle něho byla svlečená do kalhot a šedé sportovní podprsenky.

	Oba měli zkrvavené nosy a ústa, takže očividně už zakusili bití. Schofield si všiml také obrovského vojáka z Armády zlodějů, Velkého Ježíše, který postával poblíž a přes rameno měl přehozenou novou kořist – Barbarův masivní kulomet Kord.

	Při halasném pokřiku shromážděných žoldáků sebou Břitva trhla, ohlédla se a viděla, že přivážejí Schofielda připoutaného k rámu postele.

	„Strašáku!“ vykřikla.

	Schofield nemohl odpovědět, protože byl umlčený roubíkem z kusu hadice, ale setkal se s ní aspoň pohledem.

	„Buď silnej, šéfe!“ křičela Břitva. „Dostali jsme je tam, kde jsme je chtěli mít!“

	Schofielda na improvizovaném kříži umístili vedle Ironbarka. Když stavěli postel na stojato a její čelo cvaklo o podlahu, zachytil Schofield Ironbarkův pohled – měl v očích naprosto prázdný výraz člověka, kterého mučili až k samotnému prahu smrti. Jako by už pouhé pozvednutí hlavy vyčerpalo všechnu jeho energii. Zápach jeho spálené kůže byl sotva snesitelný.

	Calderon se postavil před Schofielda a trhl bradou k Ironbarkovi. „Tuhle specialista Barker postoupil na cestě bolesti už o kus dál než vy. Ale nemějte strach, kapitáne, brzy ho dohoníte.“

	Calderon se ohlédl po muži z Armády zlodějů, který obsluhoval transformátor připojený kabely k Ironbarkovu rámu z postele. U trafa dřepěl Súdánec s kůží samý cvoček a krví podlitýma zažloutlýma očima. Schofield si všiml, že se černochovi na zádech klinká pouzdro s jeho Maghookem.

	„Kaprále Mobutu,“ řekl Calderon, „potřebuji ty elektrické kabely pro kapitána Schofielda. Polej pana Barkera a zabij ho, prosím tě.“

	Súdánský mučitel popadl připravený kbelík s vodou a vychrstl část jeho obsahu na Ironbarkovo zplihle visící tělo.

	Calderon zatím Schofieldovi vysvětloval: „Při popravách lidí elektrickým proudem, kapitáne Schofielde, dělá problém to, že lidská kůže, pokud je suchá, dost špatně vede proud. Vznikají tak jenom spáleniny, a můžete zvedat napětí, jak chcete, ale výsledkem je pořád jen pálící se kůže. A ten smrad je tedy docela odporný. Když ale pokožku subjektu navlhčíte, odpor kůže podstatně poklesne, takže je stokrát citlivější na účinky elektrického proudu. Ještě moment, prosím. Tohle by nebylo k ničemu, kdybych to nevysílal do éteru.“

	Calderon se chopil mikrofonu připraveného nedaleko. Byl připojen ke komunikační konzoli instalované na stěně. Calderon stiskl tlačítko Řeč, a když znovu promluvil, byl jeho hlas zesílen početnými reproduktory instalovanými po celé plynárně, ba vlastně po celém Dračím ostrově.

	„Zacku Weinbergu. Emmo Dawsonová. Vím, že mě slyšíte,“ ryčel Calderonův hlas. „Poslechněte si tohle. Jsou to zvuky, které vydává jeden z vašich spolubojovníků během své popravy.“

	Calderon se znovu otočil na svého súdánského pomocníka. „Mobutu, nastav to na 10 000 voltů, prosím.“

	Súdánec pootočil voličem na transformátoru a po ocelových příčlích rámu postele, k němuž byl Ironbark připoután, se okamžitě rozběhly modravé záblesky.

	Ironbarkovo tělo se vlivem procházejícího proudu divoce roztřáslo, až z něho odlétávaly kapky vody. Zuby zaťal do dřevěného kolíku v ústech. Mručel a vzpínal se v bezbřehé agónii, šlachy v krku se mu svíjely, a náhle chroptění přešlo v ječivý nářek.

	Calderon celou dobu přidržoval mikrofon blízko Ironbarkových úst, a vysílal tak jeho strašlivé skřeky po celém ostrově.

	Tu Ironbarkův křik ustal a jeho tělo zůstalo bez života viset na rámu, přestože do něho z transformátoru stále vycházel smrtící proud.

	Schofield byl tímto barbarstvím šokován.

	Ironbark byl mrtvý, ale ještě nebylo po všem.

	Zástup dole se rozeřval a skandoval: „Spálit, spálit!“

	Calderon přikývl a Ironbarkovu mrtvolu – stále připoutanou k rámu postele – odvezli o kus dál. Z okraje balkonu ten pochmurný náklad svrhli dolů, takže po krátkém pádu přistál na širokém pásovém dopravníku. Pomalu se sunoucí pás odnášel mrtvolu pryč. Asi na deset vteřin zmizela, když pás procházel pod širokou rampou vedoucí z plynárny k nástupišti železnice, ale pak se znovu objevila a dopravník ji unášel k otvoru obrovského kotle.

	Ironbarkovo tělo i s rámem postele přepadlo z pásu do hučících plamenů, které je pohltily za šíleného, zvráceného jásotu chátry z Armády zlodějů.

	

	V jednom ze skrytých zákoutí Dračího ostrova to všechno poslouchali Zack s Emmou z nedalekého amplionu.

	Zděšeně se na sebe podívali.

	„Ach, proboha…“ šeptala Emma. „Proboha…“

	

	V plynárně zatím Calderon popošel před Jeffa Hartigana zavěšeného za spoutaná zápěstí na rameni vysokozdvižného vozíku. Uhodil jej dvakrát do tváře a někdejší veledůležitý úředník sebou trhl a zasténal. Byl stále naživu.

	Calderon se teatrálně otočil k davu. „Že bychom přizvali krysy, co říkáte?“

	Dav jeho poskoků se nadšeně rozeřval.

	„Mobutu,“ řekl Calderon, „přines krysy.“

	

	Mobutu zmizel v nedalekém přístavku a za chviličku byl zpět s velkou zamřížovanou klecí, v níž běhalo jedna přes druhou šest krys.

	Schofield vykulil oči.

	Zvířata byla různě velká, od malých, která cupitala sem a tam, po tlusté a obrovské kusy. Ty měly huňaté černé hřbety, dlouhé holé ocasy a hrůzu vzbuzující řezáky. Zlostně chňapaly jedna po druhé.

	Calderon řekl: „Víte, kapitáne, člověk si nemůže pomoct, aby tu odpornou havěť neobdivoval. Krysy, švábi a tak dál jsou neuvěřitelně odolní. Nakonec nás porazí, o tom není pochyb. Například tyhle krysy přežily na ostrově mnohem déle než jejich sovětští páni. Tuhle ukázku jsem si schoval jen pro vás.“ Calderon pokynem hlavy ukázal na Hartigana. „Nasaď mu krabici.“

	Mobutu poslechl. Vystoupil po několika příčlích žebříčku a nasadil Hartiganovi na skloněnou hlavu dřevěnou bedýnku. Měla pevné plné stěny s výjimkou otvoru vyřezaného do dna tak, aby dosedl na krk oběti. Jakmile byla krabice bezpečně usazena na Hartiganově hlavě, nacpal mu ještě Mobutu kolem krku do otvoru nějaké hadry, aby celé zařízení dokonale utěsnil. Hartigan teď připomínal Muže s železnou maskou.

	Na horní straně bedničky byla dvířka na pantech – Schofieldovi tuhla krev v žilách, když viděl, jak Mobutu dvířka otevřel, druhou rukou vybral v kleci obzvlášť velkou krysu, chytil ji za ocas a podržel nad otvorem v bedýnce.

	„Ach, proboha, tohle ne…“ vydechl Strašák.

	Calderonovi to neušlo. „Myslím, kapitáne, že muž tak vzdělaný jako vy dobře zná skvělý Orwellův román 1984. Tam se popisuje, jak hrdinu Winstona Smithe týrali rovněž za pomoci krysy, s tím rozdílem, že Winstonovi jenom krysou hrozili, aby zlomili jeho vůli, ale ve skutečnosti ji nepoužili. O mně byste měl vědět, kapitáne, že se nějakými hrozbami nezdržuji. Mobutu, do toho.“

	Mobutu pustil krysu do bedýnky a k ní rychle přidal ještě jednu, menší, a pak dvířka zavřel.

	Potom Calderon znovu pozvedl mikrofon: „Zacku, Emmo. Jistě si vzpomínáte na pana Jeffreyho Hartigana z vašeho tábora. Tohle je on a právě ho krysy žerou zaživa.“

	Až do té chvíle viselo tělo Jeffa Hartigana prakticky bez hnutí na ramenu vysokozdvižného vozíku. Tu však začal Hartigan řvát jako šílenec, zuřivě kopal nohama, cloumal sebou a celý se třásl, až se mu ruce napínaly, ale před krysami nebylo úniku.

	Schofield neviděl, co se odehrává uvnitř bedýnky nasazené na Hartiganově hlavě, ale dokázal si to představit a hrůzou se mu zvedal žaludek.

	Krysy se brzy prokoušou očními důlky až k mozku, ten také vyžerou a pak teprve přijde konec. Byl to nesmírně krutý a bolestivý způsob popravy.

	Vzduch rozechvívaly Hartiganovy skřeky, děsivé výkřiky mučivé bolesti, které dřevěná skříňka prakticky vůbec netlumila. Calderon po celou tu dobu přidržoval mikrofon tak, aby zachytil každý Hartiganův výkřik.

	Hrůzné divadlo trvalo třicet vteřin, než přišla milosrdná smrt.

	Hartiganovo tělo náhle znehybnělo, i když se dřevěná bedýnka na jeho hlavě stále otřásala, jak v ní obě krysy řádily.

	Dav pobudů se znovu rozeřval nadšením. Calderon se opět usmál.

	Břitva i Barbar na to zírali s ústy dokořán a nevěřícným výrazem.

	Schofield na tom byl podobně.

	„Kriste Pane na nebesích, spas nás,“ zamumlal.

	

	Calderon přistoupil znovu těsně k němu, tváře se jako ztělesnění klidu.

	Mluvil do mikrofonu, ale díval se přitom Schofieldovi do obličeje. „Zacku, Emmo! Slyšíte mě? Můžete tohle všechno zastavit, víte? Stačí, když se ukážete. Nic víc po vás nechci. Jinak budeme pokračovat v představení se střeleckou poddůstojnicí Newmanovou, vrchním rotmistrem Huguenotem a tuhle s kapitánem Schofieldem.“

	Calderon pokrčil rameny a oslovil Schofielda: „Promluvme si, kapitáne, než se ti dva ukážou. Podle toho, co jsem četl ve vašem spise, měl jste dost špatné vztahy s otcem. Bráníval jste matku, když ji bil, a říkám si, jestli právě v tomhle nespočívají základy vašeho poněkud hloupě hrdinského chování v dospělosti. Ovšem i hrdinové občas utrpí nějakou ztrátu. Odpusťte, že jitřím starou ránu, ale mám dojem, že vaše přítelkyně Elizabeth Gantová skončila na popravišti, že ji nechal stít gilotinou dost odporný týpek jménem Jonathan Killian. Pro takového hrdinu, jako jste vy, muselo být dost hrozné, že nedokázal zachránit milovanou ženu. Jestli jsem to pochopil správně, nebyl jste u toho, když ji zabil, že?“

	Schofield upíral pohled přímo před sebe a nereagoval.

	Calderon pokračoval: „Podle mých zkušeností člověka nejvíc motivuje to, když vidí nebo slyší, jak je jeho milovaný mučen. Je to zdaleka nejlepší způsob, jak získat informace od zajatců. Japonci, a to jsou v mučení mistři, používali této metody zcela pravidelně za druhé světové války ale i před ní, při slavném obsazení Nankingu.

	V téhle chvíli nemáte nic, co bych po vás mohl chtít, ale Zack s Emmou ano. Já vás budu mučit čistě za tím účelem, abych je donutil vyjít z úkrytu.“

	Calderon se naklonil Schofieldovi až k uchu a pošeptal mu: „Přivedu vás až na krůček od smrti a vy mě budete prosit, abych vás zabil, ale to ještě musí počkat. Jak jsem říkal, než vás zabiju, chci zlomit vaši mysl. Mobutu, vraž mu kolík mezi zuby.“

	Súdánec přikročil ke Schofieldovi s poťouchlým úsměvem, který odhaloval mezery po chybějících zubech, strhl vězni hadici, kterou byl umlčen, a cpal mu do úst dřevěný kolík.

	Schofield využil té možnosti a křičel: „Břitvo! Až budu pryč, bojuj dál, slyšíš?“ ale v té chvíli se Mobutuovi podařilo vecpat kolík vězni mezi zuby a Schofield už nemohl mluvit. Břitva se Schofieldem si bezmocně hleděli do očí.

	Potom Břitva zahulákala: „To si kurva piš, Strašáku, že budu bojovat!“

	Calderon si toho nevšímal: „Kapitáne, tenhle výmysl, ke kterému jste uvázaný, se občas nazývá parilla. Hodně se využíval v Chile během vlády generála Pinocheta. Slovo parilla se přibližně překládá jako ‚barbecue‘. Jde o mučení elektrickým šokem, při němž proud probíhá železným rámem, ke kterému je oběť připoutaná. Našel jsem tady tyhle staré kasárenské postele s ocelovými pružinami a tenkými příčkami, které rozvádí proud velice efektivně. Na zádech oběti zanechávají vzor jizev po spáleninách, který nikdy nezmizí. Mobutu, ochutnávku pro kapitána: nastav napětí na 2000 voltů.“

	Mobutu nastavil hodnotu na transformátoru.

	

	Schofield sebou divoce zacloumal.

	Před očima mu pulzovalo bílé světlo a v celém těle pociťoval mučivou – vskutku mučivou bolest. Aby jí ulevil, pokusil se vypnout záda do oblouku, odklonit páteř od postele, ale nemohl – byl připoután příliš těsně. Zuby zatínal do dřevěného roubíku a mručel, jak se pokoušel svou bolest vykřičet.

	Calderon přidržoval mikrofon těsně u Schofieldových úst a vysílal jeho bolestný křik a tlumené skřeky po celém ostrově.

	„Zacku, Emmo,“ zněl Calderonův komentář, „to, co právě slyšíte, jsou zvuky, které vydává hrdinný kapitán Schofield při mučení elektrickým proudem.“

	Potom, navzdory otupující bolesti, to Schofield ucítil.

	Pach spálené kůže. Jeho vlastní spálené kůže.

	Znovu se rozkřičel.

	Břitva zavěšená na provaze se zuřivě vzpínala. „Urvu ti hlavu, vyjebanče jeden!“ hulákala na Calderona.

	Calderon kývl na černocha a Mobutu vypnul transformátor. Schofield zůstal bezvládně viset na rámu postele – vyčerpaný, zničený, zalitý potem a lapající po dechu. Hlava mu klesla na prsa a pokoušel se nasát do plic nějaký vzduch.

	Calderon se usmíval. „To bylo pouhých 2000 voltů, kapitáne, a na suché kůži. Jak jste mohl vidět u svého přítele pana Barkera, když se kůže namočí, vede proud stokrát lépe. Co nevidět nechám Mobutua, aby vás taky polil a nastavil na transformátoru podstatně víc voltů. Potom už proud nebude jen pálit vaši kůži, ale bude protékat přímo vaším srdcem a zabije vás.“

	Calderon znovu kývl na Súdánce a ten polil Schofielda zbytkem vody v kbelíku. Kapitán zplihle visel na rámu postele a po těle mu stékala voda.

	Calderon se úkosem podíval po Mobutuovi.

	Schofield, navzdory ničivému vyčerpání, pocítil, jak mu vynechalo srdce – tak to přišlo, blíží se konec. Avšak Calderon se naráz rozesmál.

	„Ale ne, kapitáne, teď ještě ne,“ řekl s očividným zvráceným potěšením. „Říkal jsem vám přece, že vás napřed zlomím, a teprve potom zabiju. Nebyl jste svědkem smrti Elizabeth Gantové, ale věřte mi, že uvidíte na vlastní oči umírat vaši věrnou přítelkyni Břitvu Newmanovou.“

	Bez ohledu na vlastní bolest se Schofield podíval po Břitvě.

	„Víte, Strašáku, přijít o jednoho milovaného člověka je tragédie. Ztratit však dalšího je prostě nedbalost. Co když se to stane znovu – váš nejbližší přítel bude děsivě popraven, zemře v nevýslovných bolestech, a přímo před vašima očima! To přece musí člověka zlomit.“

	Schofield zbledl, z tváře jako by se mu vytratila všechna krev.

	Calderon se usmíval.

	„Mobutu! Nasaď jí krabici a dej do ní krysy!“

	

	Následující dění přesahovalo všechno, co mohl zesláblý, upoutaný a bezmocný Schofield snést.

	Súdánec sundal dřevěnou bedýnku s krysami z Hartiganovy hlavy. Schofieldovi se naskytl pohled na zubožené pozůstatky Hartiganova obličeje. Bylo to mnohem horší než nechutné.

	Hartigan měl obě oči vyžrané, takže z nich zbyly jen krvavé otvory obroubené cucky ohryzané tkáně. Schofield se bezmála nedokázal ubránit zvracení, když zahlédl menší z krys, jak vlezla do prázdného levého očního důlku a vylezla ven Hartiganovými dokořán rozevřenými ústy.

	Mrtvé tělo Jeffa Hartigana bylo bez okolků shozeno na pásový dopravník. Doprovázeno skandováním vojáků Armády zlodějů zmizelo za chvilku v topeništi obřího kotle.

	Mobutu s bedýnkou v ruce přistoupil k vysokozdvižnému vozíku, na němž byla zavěšena Břitva, a Schofielda zavalil pocit zmaru.

	To bylo k nesnesení. Napřed Gantová, teď Břitva. Při pomyšlení na to, co bude následovat, pocítil závrať bezmoci.

	Náhle Calderon zvolal: „Uděláme z toho dvojité představení! Přines ještě druhou bednu – pro jejího francouzského kamaráda!“

	Otrapy z Armády zlodějů ten nápad nadchl. Když Mobutu přinesl druhou bedýnku, stejnou jako ta první, uvítal ho halasný aplaus. Schofieldovi na čele nabíhaly žíly, jak se z posledních sil pokoušel křičet přes dřevěný roubík.

	Mobutu přistavil schůdky, aby mohl nasadit Břitvě na hlavu dřevěnou krabici před chvílí sejmutou z Hartiganovy mrtvoly. Při tom zachytil Schofield na kratičký okamžik poslední pohled Břitvy Newmanové…

	Upírala zrak přímo na něho.

	V obličeji měla výraz nekonečného smutku, nenarušitelného přátelství a hlubokého citu. Pohyby rtů mu poslala slůvko „sbohem“ a pak už jí hlava zmizela uvnitř dřevěné krabice a Schofield pozbyl pohled do její tváře.

	Vzpínal se proti poutům, ale bylo to k ničemu. Zůstal viset na rámu postele, připravený o všechnu energii a rozhodnost – ocitl se na konci svých možností.

	Nemohl udělat vůbec nic, aby to zarazil. Nezbývalo mu než přihlížet, jak člověk, který byl jeho nejbližším přítelem, zemře odpornou smrtí z rukou Maria Calderona.

	Calderon právě na tuhle chvíli čekal.

	Shane Schofield byl poražen a jeho duch zlomen.

	Druhou dřevěnou krabici nasadil Mobutu na hlavu Barbarovi a otvor kolem krku znovu utěsnil hadry. Schofield měl pocit, jako by Břitva v té chvíli cosi Barbarovi řekla. Bylo to krátké a tlumené, takže neslyšel, co to bylo – snad poslední slova na rozloučenou.

	Potom Mobutu, který se s nadšeným úsměvem od ucha k uchu předváděl před ostatními vojáky, postavil schůdky mezi Břitvu a Barbara, otevřel horní dvířka obou bedniček, v obou rukou zvedl za ocas po jedné kryse a připravil je ke spuštění dovnitř.

	Dav hulákal, ať už je pustí, ale Mobutu čekal na Calderonův povel.

	Calderon se opět chopil mikrofonu. „Zacku, Emmo, to jsem zase já. Jestli mě tam venku slyšíte, tak za chvilku se ozvou zvuky vydávané střeleckou poddůstojnicí Newmanovou a jejím francouzským kamarádem vrchním rotmistrem Huguenotem, když jim krysy budou ožírat obličeje.“

	Pak pokynul Mobutuovi.

	Mobutu pustil připravené krysy každou do jedné bedničky.

	Dav zaryčel nadšením.

	Následovaly další dvě krysy, opět do každé bedýnky jedna, načež Mobutu zaklapl oboje padací dvířka.

	Schofield bezmocně přihlížel.

	Pak začali oba vězňové kopat, zmítat sebou a křičet.

	

	Probíhalo to přesně jako u Hartigana.

	Calderon přidržoval mikrofon nahoře, aby zachytil bolestné skřeky, které vyráželi Břitva i Barbar, kteří se houpali na zápěstích zavěšených na vidlích vysokozdvižného vozíku, cloumali spoutanýma nohama a všemožně se snažili vzdorovat. Z krabic na jejich hlavách vycházely děsivé zvuky – ječení, mručení, chroustání.

	Stejně jako u Hartigana trvala ta strašlivá scéna zhruba půl minuty. Potom nejprve Břitva a po ní i Barbar jako by zvadli a oba jen viseli, zavěšení způsobem strappado s rukama za zády a hlavami skloněnými, bez pohybu a mlčenliví.

	Schofieldovi se začaly do očí tlačit slzy.

	Calderon pravil s hraným smutkem: „Vy, kapitáne, představujete nebezpečí pro každého, s kým se seznámíte. Na mou čest, vůbec nechápu, jak s tím vědomím dokážete žít. Jistě, podle toho, co jsem se doslechl, jste se pokusil bojovat i sám proti sobě – vím, že jste jednou chtěl spáchat sebevraždu. Jako váš otec, že? Ale kurážná poddůstojnice Newmanová vám v tom zabránila. Otázka zní – kdo vás zastaví teď?“

	Schofield zaťal zuby do dřevěného roubíku a po tvářích se mu koulely slzy.

	Calderon se bezcitně zachechtal a šedé oči mu zářily nadšením. „Kapitán Shane Schofield, syn brutálního otce, milenec ženy předurčené k záhubě, a teď svědek smrti své nejvěrnější kamarádky. Považujte se za zlomeného. Což znamená, že přišel čas, abyste zemřel i vy…“

	„Sire!“ ozvalo se volání od vchodu do plynárny.

	Jak Calderon, tak Schofield se otočili po hlase a viděli jednoho z příslušníků Armády zlodějů, který právě přiběhl.

	„Co se děje?“ křikl Calderon.

	„Máme je! Ty dva civilisty s uranem! Zlý Willy je zrovna chytil. Hned je sem přivede.“

	

	Dopadení Zacka a Emmy nakonec proběhlo téměř přesně tak, jak Calderon zamýšlel.

	Když se v kamenolomu oddělili od Břitvy, zoufale pátrali po nějakém místě, kde by se s oběma uranovými kuličkami mohli ukrýt. Přebrodili řeku a dostali se zpátky na letištní plochu. Tam narazili na skupinu kasárenských budov – dlouhých staveb, v nichž byla kdysi ubytována silná sovětská posádka sloužící před lety na Dračím ostrově.

	Zack se domníval, že by jim stará kasárna mohla poskytnout výborný úkryt. V rozpadajícím se zařízení bude nejspíš všude ležet silná vrstva prachu a dalo se předpokládat, že místnosti budou plné postelí a skříní, že tam budou nějaké šatny a toalety, v nichž bude snadné se schovat.

	Zack s Emmou došli k první budově a opatrně nakoukli dovnitř…

	Těsně kolem nich prošla žena v síťovaných punčochách a v botách s vysokým podpatkem, lhostejně pokuřující cigaretu.

	„Co to sakra…“ zamračil se Zack.

	Emma do něho strčila, aby byl zticha. „Koukej. Támhle jde druhá.“

	A skutečně, k první ženě se připojila další, podobně ustrojená a rovněž pokuřující cigaretu. Postávaly pod sálajícím teplometem namontovaným na stěně. Teď si Zack s Emmou všimli, že kromě sexy oblečení jsou obě ženy i křiklavě nalíčené. Když se daly do řeči, ozval se jakýsi měkce znějící východoevropský jazyk…

	Emma je dokázala zařadit jako první: „Prostitutky…“

	Zack přikývl. „Šest týdnů v Arktidě je dlouhá šichta, zvlášť pro armádu složenou z takových gaunerů. Mají svoje potřeby. Jejich šéf myslel na všechno. Pojď, podíváme se do sousedního bloku.“

	Ani druhá budova nebyla bohužel o nic příhodnější. Také tu očividně užívala Armáda zlodějů. Byla sice momentálně prázdná, ale dlouhá místnost byla plná rozesílaných patrových postelí a z poloviny pozotvíraných vojenských kufrů. Tam se schovat nemohli.

	Zack s Emmou proběhli kolem budovy k jednomu z hangárů lemujících vzletovou dráhu a zmizeli v něm. Před nimi stál obrovský dopravní letoun. Byl stejný jako ten, s nímž Schofield vjel do řeky, další Antonov-12.

	Zack nahlédl do otevřeného otvoru zadní rampy – uvnitř byla spousta beden a nějaké velké předměty přikryté zasíťovanými plachtami.

	„Oni mají ještě jedno letadlo?“ podivila se Emma.

	„A v něm spoustu krámů, mezi kterými se můžeme schovat,“ dodal Zack. „Tak honem dovnitř!“ Vedl Emmu do nákladového prostoru velkého letounu a vsoukali se za jakési bedny navršené v temném koutě.

	A právě tam slyšeli průběh mučení, jak je přenášely ampliony rozmístěné po celé základně: napřed Ironbarkovu popravu, potom Hartiganův konec.

	Ale když se ozvaly zvuky provázející Schofieldovo mučení elektrickým proudem na parille, už nedokázali udržet nervy na uzdě.

	

	Ve chvíli, kdy Zlý Willy zahlédl v blátě otisky Zackových podrážek, jako by mu pach krve zahltil celý nos.

	Na rozdíl od Zacka a Emmy, kteří zoufale a klopýtavě prchali, vedl Willy své muže pomalu a metodicky. Postupovali vytrvale a trpělivě, pátrajíce po otiscích bot Nike, a také je občas nacházeli ve sněhu nebo v blátě, až se zastavili nad jediným blátivým otiskem, který Zack zanechal na betonovém prahu hangáru, v němž byl ukryt druhý Antonov.

	Zlý Willy a jeho muži se potichu kradli temným hangárem a z reproduktorů nad jejich hlavami se ozývaly děsivé Hartiganovy výkřiky. Willy každou chvíli signalizoval svým mužům, aby ztichli; pak pozvedal holi podobné naslouchací zařízení připojené ke sluchátkům nasazeným v uších a bedlivě naslouchal.

	Ve chvíli, kdy Calderon začal s mučením Schofielda, mířil Zlý Willy naslouchacím aparátem do otvoru vytvořeného spuštěnou zadní rampou Antonova. Když zazněl Schofieldův skřek tlumený dřevěným roubíkem, Willy zevnitř něco zaslechl.

	Tichý ženský vzlyk.

	Jeho muži vtrhli do nitra letounu a rychle odhalili Zacka s Emmou i s kufříkem Samsonite, jak se schovávají za hromadou nákladu.

	

	Muži z Willyho týmu triumfálně přihnali Zacka a Emmu do plynárny.

	Mučení Břitvy a Barbara bedýnkami s krysami uvnitř právě skončilo a dva noví příchozí vnímali pochmurnou scenérii: Schofield připoutaný na železném rámu postele, k němuž byl připojen transformátor, Břitva a Barbar zavěšení za zápěstí spoutaná za zády s hlavami uzavřenými v dřevěných bedničkách, oba mrtvolně nehybní.

	Zlý Willy přinesl Calderonovi kufřík, ten jej otevřel a zrakem se pásl na dvou temně rudých kuličkách.

	„Děkuji ti, Willy,“ řekl. „Díky. Vedl sis výborně.“ Pokynul k Emmě. „Jako odměnu si můžeš vzít tuhle rozkošnou mladou dámu, která bude nepochybně poněkud čerstvější než naše momentální ženské družstvo. Je tvoje a dělej si s ní, co chceš.“

	Willy se dychtivě naklonil blíž. „Jenom moje?“

	„Ano, jen tvoje. Chlapi, poslouchejte! Ať si každý pamatuje, že tahle ženská patří Zlému Willymu, a může si ji nechat pro sebe, nebo se o ni dělit za takové peníze, o jaké si řekne. Je jeho majetkem jako odměna za vzorné plnění povinností!“

	„Děkuji, sire!“ Zlý Willy se veliteli podlézavě uklonil. „Jste velice laskav.“ Popadl Emmu za paži a vlekl ji k okraji balkonu.

	„To ne!“ křičel Zack, ale nejblíž stojící voják Armády zlodějů jej udeřil hřbetem ruky do obličeje, takže padl na zem a z úst se mu vyřinula krev. Ostatní Zloději se rozchechtali.

	Calderon podal jednu kuličku Tyfonovi. „Plukovníku Tyfone. Odneste to k raketové baterii a odpalte do plynového oblaku, ale berte v úvahu prázdný prostor bez plynu poblíž tohoto ostrova. Zapalte oblohu.“

	Tyfon vyběhl ze dveří s kuličkou sevřenou v dlani.

	

	Schofield, unavený mimo veškerou představu a s tělem zachváceným bolestí, pozoroval příšernou scénu, jejíž byl součástí.

	Horší už to ani nemohlo být: Břitva a Barbar jsou mrtví, Emma se co nevidět až příliš intimně seznámí s jedním příslušníkem Armády zlodějů a Tyfon se chystá odpálit střelu do atmosféry prosycené výbušným plynem, který spálí celou Čínu, většinu Indie a velkou část zbytku severní polokoule – a to všechno vymyslel, naplánoval a provedl Marius Calderon, jeden z nejlepších mozků, jaké působily v CIA.

	A mohlo to být jenom horší.

	Pán anarchie k němu přistoupil, usmívaje se blazeovaným úšklebkem všemocného mučitele. Když promluvil, hovořil tiše, aby ho slyšel jenom Schofield: „Blahopřeji, kapitáne. Posloužil jste svému účelu. Žel Bohu, už mi nejste k žádnému užitku, což znamená, že ani neuvidíte skvělý konec světa tak, jak jsme ho znali. Už pro vás nemám připravené žádné proslovy ani další mučení. Teď jen prostě musíte umřít.“

	Sundal Schofieldovi z obličeje antireflexní brýle a zkoumal je jako klenotník posuzující diamant. Byly na nich početné škrábance a důlky, včetně stopy po kulce, která po nich sklouzla docela nedávno.

	Calderon pokračoval: „Rád si nechávám suvenýry od mužů, které jsem porazil, trofeje, které mi připomínají minulé úspěchy. Tyhle brýle mi budou připomínat den, kdy jsem zničil Strašáka.“

	Vytáhl z pochvy nůž a do širokého celistvého zorníku brýlí Oakley vyryl A v kruhu, načež brýle pozvedl, aby je ukázal davu svých nohsledů.

	Ti se nadšeně rozeřvali.

	Calderon zasunul brýle do kapsy a odstoupil od Schofielda. „Mobutu, připevni mu další elektrodu k srdci a nastav napětí na 10 000 voltů. Je mi líto, kapitáne, bylo příjemné se s vámi seznámit. Byl jste důstojný protivník, ale Amerika mě potřebuje víc než vás.“

	Mobutu připevnil k vlhké Schofieldově kůži nad srdcem další elektrodu a vrátil se k transformátoru.

	Calderon přikývl.

	Mobutu otočil voličem.

	A Schofield sebou začal na železné kostře postele mlátit daleko víc než předtím.

	

	Tentokrát od rámu létaly jasně viditelné jiskry.

	Schofield se zmítal v hrůzných křečích a prohýbal páteř tak daleko, jak mu pouta dovolila. Hlavu zvrátil dozadu, oči se mu obrátily v sloup a za okamžik bylo po všem.

	Jeho tělo zůstalo bezvládně viset na rámu postele a už se ani nepohnulo.

	Mobutu transformátor vypnul a všichni příslušníci Armády zlodějů napjatě pozorovali Calderona, jak zkouší Schofieldovi tep.

	Nenahmatal nic.

	Calderon se obrátil… a usmál se.

	Nebylo nutné, aby cokoli říkal. Dav se rozeřval.

	Shane Schofield byl mrtvý.
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	Nikdy se nevzdáme.

	       Winston Churchill
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	Ulicemi Washingtonu se řítila malá Toyota Prius. Řídil ji Dave Fairfax a Marianne Retterová byla usazená v sedadle spolujezdce.

	Tím, že Dave ve svém notebooku otevřel tajný plán CIA na zneužití Ruska ke zničení Číny, který zpracoval Marius Calderon a jenž nesl příznačný název „Drakobijce“, vyzradili svou polohu a museli se dát ihned na útěk.

	Proto také ujížděli Toyotou Prius. Patřila do systému Zipcar, jehož účelem bylo šetřit přírodu. Provozovala jej organizace, k níž patřil i Dave Fairfax. Auta systému Zipcar parkovala na různých místech města, a pokud měl člověk příslušnou čipovou kartu, mohl jich používat. Dave – zcela přesně – odhadoval, že jakmile použije své karty k odblokování vozidla, někdo kontrolující aktuální bankovní operace brzy přijde na to, že jede v tom konkrétním vozidle, a označí je tak, aby je policie Kolumbijského distriktu začala hledat. Ale za určité riziko to stálo, protože ani neměl v úmyslu jet autem delší dobu.

	„Kam jedeme?“ zeptala se Retterová.

	Dave rozhodně upíral pohled čelním sklem před vozidlo. „Existuje jenom jediné místo, kam můžeme jet – tam, kam nechtějí dovolit, abyste se dostala.“

	Odbočili na severní větev Pensylvánské avenue a v dálce před sebou zahlédli slavnou budovu zalitou světlem reflektorů, takže zářila do noci.

	„Musíte se dostavit na tu schůzku, kterou máte v Bílém domě,“ dodal Dave.

	

	„CIA bude určitě hlídat přístupové cesty,“ namítla Retterová, když uháněli po Pensylvánské avenue v mírném nočním provozu. „Budou mít lidi rozestavené všude kolem dokola.“

	„To si docela dovedu představit,“ přikývl Dave. „Takže budeme potřebovat trochu štěstí.“

	Dojeli na křižovatku Pennsylvania Avenue s West Executive Avenue, která sloužila jako přístup k Západnímu křídlu Bílého domu. Zabočili na West Executive Avenue.

	Dave pozoroval vchod do Západního křídla a strážnici se závorou před ním. Retterová zkoumala širší prostor a hledala osoby, které by mohly být agenty CIA. Náměstí Lafayette bylo plné lidí, kteří se tam vyskytovali den co den – turisté, policisté a… čtyři dvojice mužů v oblecích, kteří zaujímali strategické pozice a pilně se rozhlíželi kolem. Někteří se dotýkali prsty ucha a hovořili do manžety.

	„Vidíte je?“ zeptal se David.

	Retterová odpověděla: „Mohli by být z Tajné služby…“

	Náhle jeden z mužů ukázal na prius a rozběhl se k nim.

	„Do hajzlu!“ zaklela Retterová. „Už nás mají!“

	David střelil pohledem po vchodu do Západního křídla.

	„Ale co, serem na to,“ zavrčel, dupl na plyn a prudce otočil volantem vlevo.

	Prius zakvílel, vyletěl mimo silnici, přeskočil obrubník a po trávníku ujížděl k Západnímu křídlu.

	Fairfaxe nepřekvapilo, že po nich uniformovaní muži z Tajné služby zahájili od strážnice okamžitě palbu, i když si říkal, že asi málokterý terorista by zaútočil proti Bílému domu v osobáku s hybridním pohonem. Sklonili se s Retterovou pod úroveň palubní desky a v následující chviličce se rozletělo čelní sklo auta.

	Prius divoce změnil směr, narazil do masivního sloupu brány a zastavil. Přední kapota se zmačkala, jako by byla z papíru. Fairfaxe i Retterovou náraz vymrštil dopředu, ale naštěstí je zachytily airbagy, které se hlučně naplnily.

	Havarované auto, z něhož syčela unikající pára, bylo rychle obklopeno ne méně než šesti strážnými od Tajné služby, kteří na posádku vozu mířili zbraněmi.

	Muži ze CIA, kteří hlídkovali v parku, v první chvíli vyrazili pronásledovat vetřelce pěšky, ale rychle se zarazili – Dave s Retterovou teď spadali pod jurisdikci Tajné služby a ta si, pokud šlo o ostrahu Bílého domu, žárlivě střežila své kompetence. Nikoho nepředali žádné jiné složce, dokud sami neskončili se svým vyšetřováním.

	„Vylezte z auta a ruce nad hlavu!“ křičel rozzuřený velitel strážní jednotky.

	Dave s Retterovou se vyškrábali ze zničené toyoty, jak jim bylo řečeno, načež je strážní ihned povalili na zem a přitiskli obličejem dolů. Nasadili jim želízka, zatímco kolegové prohledávali auto.

	„V autě ani pod ním nic zvláštního není,“ hlásil jeden ze strážných výsledek ohledání.

	Velitel stráže zavrtěl hlavou. „Zkontrolujte jejich identifikační karty.“ Pomohl Fairfaxovi na nohy. „Právě jsi šlápl do pořádného hovna, kamarádíčku.“

	Dave na to nedbal a hlasitě, aby ho slyšeli všichni strážní, se ohlásil: „Pane, já jsem David Fairfax z Vojenské zpravodajské služby. Tohle je Marianne Retterová, rovněž z DIA. Prosím vás, zkontrolujte seznam návštěvníků. Zjistíte, že paní Retterová dostala naléhavé pozvání k prezidentovi.“

	

	Trvalo to dvacet minut, které Dave s Marianne strávili zavření ve vězeňské dodávce zaparkované těsně za vchodem do Západního křídla, ale nakonec se o nich doslechl ten správný člověk.

	Z dodávky je pustil osobně velitel hlídky, kterého doprovázel prezidentův sekretář v dokonalém obleku.

	„Zjistilo se, že dáma je skutečně pozvaná,“ řekl velitel. „A vy, pane Fairfaxi, máte vynikající služební záznam. Bylo mi řečeno, že pokud dáma bude chtít, můžete ji doprovodit dovnitř.“

	„To si pište, že chci,“ zavrčela Retterová.

	„Příště,“ řekl strážný, „prostě zastavte u brány a počkejte, až na vás přijde řada.“

	„Omlouvám se,“ řekl Dave, „ale to nešlo. Všude kolem bylo plno lidí, kteří nám chtěli zabránit, abychom se dostali dovnitř. Kdybychom zastavili, tak už jsme mrtví.“ Chabě se na velitele stráže usmál. „Omlouvám se za tu bránu.“

	Potom už Dave Fairfax s Marianne Retterovou chvatně následovali prezidentského sekretáře do nitra Bílého domu.
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	Podobně jako se to předtím stalo s Ironbarkem a Hartiganem, také Schofieldovo tělo – stále připoutané ke kovovému rámu postele – bylo bez ceremonií odstraněno: prostě je shodili z balkonu.

	Rám i s mrtvolou přistál o patro níž na širokém pásu průmyslového dopravníku a zahájil pomalou cestu k ústí kotle o nějakých padesát metrů dál. Cestou do topeniště muselo Schofieldovo tělo projet pod širokou rampou, která spojovala železniční nástupiště s přízemím plynárny, takže na zhruba deset vteřin zmizelo vojákům Armády zlodějů z dohledu.

	Nehybné kapitánovo tělo zajelo pod rampu.

	„Spálit, spálit!“ pořvávali rozčilení Zloději, kteří se nemohli dočkat, až umučený velitel jejich nepřátel padne do plamenů.

	Upírali pohledy na dopravníkový pás na druhé straně rampy a čekali, kdy se objeví Schofieldovo tělo.

	Marius Calderon se díval na stejné místo, jako by se nemohl dočkat, až svého protivníka definitivně zničí.

	A právě on se zamračil jako první, když se Schofieldova mrtvola dlouho neobjevovala tam, kde měla být.

	Pás dopravníku ubíhal dál a dál, ale na místě, kde mělo ležet nehybné tělo kapitána Schofielda připoutané k postelovému rámu, nebylo nic, vůbec nic.

	Calderon zmateně pomrkával. Že by se pod rampou se Schofieldovým tělem něco přihodilo? Poslal dva muže dolů, aby to zkontrolovali, a za chviličku ho udivila krátká dávka z automatické zbraně. Když se jeho muži nevraceli, vykročil Calderon ke kovovému schodišti vedoucímu o podlaží níž…

	… a v té chvíli se Schofield objevil.

	Nebyl ovšem upoután na rámu postele a rozhodně nebyl ani mrtvý.

	

	Shane Schofield vystupoval po jiném železném schodišti zdola na balkon.

	Calderon nevěřil svým očím. A v první chvíli na tom byli stejně i všichni jeho podřízení z Armády zlodějů.

	Schofield stál před nimi nehybný jako socha, jeho zjev však připomínal nějakého nešťastníka z filmového hororu: stále byl od pasu nahoru nahý a bosý, pokrytý potem, vodou a odpornými spáleninami, plný krvavých šrámů i otevřených ran. Pevně zatínal zuby a krví podlité zjizvené oči upíral s vražednou záští na Calderona.

	Nejenže vstal z hrobu, ale vrátil se na svět ozbrojený – v jedné ruce svíral samopal Steyr TMP a ve druhé pistoli SIG Sauer P226.

	Když vylézal po schodišti nahoru, položil něco na podlahu před sebe a potom teprve vytáhl pistoli SIG Sauer, kterou měl zastrčenou vzadu za páskem kalhot. To něco teď stálo vedle něho jako věrný pes.

	Malý stříbrný robot.

	

	Pokud by se Bertiemu měla přiřknout nějaká lidská vlastnost, pak by se mohlo říct, že to byl zatraceně paličatý robůtek.

	Když ho výbuch hlavice pancéřovky vymrštil ze stanice lanovky, padal sto metrů do ledové vody zálivu pod útesem. Dopad mu nijak neublížil, jen se automaticky nafoukly plovací vaky, které ho vynesly na hladinu, kde se pak houpal jako legrační mechanická kachna.

	Potom přišel na řadu jeho vyhledávací program: pátral po kamarádovi, kterého by mohl následovat.

	Bertieho kolečka se ve vodě vrtěla a robot pomalu, ale vytrvale mířil k vnějšímu okraji zálivu, kde pomocí kamery vypátral na západě přístupové místo, jímž se dalo dostat na Dračí ostrov – opuštěnou velrybářskou osadu.

	Trvalo mu skoro hodinu, než se tam docachtal, ale nakonec se přece jen vyškrábal na břeh, a krátce nato detekoval svého sekundárního kamaráda kapitána Schofielda, který se s Veronique Championovou dostal na stejné místo.

	Strašáka s Championovou při vylodění u velrybářské stanice pozoroval právě Bertie.

	Malý robot spěchal, aby se připojil ke Schofieldovi, ale ten postupoval příliš rychle, takže ho zanedlouho přechytračili Tyfonovi muži u silničního zátarasu a odvezli pryč.

	Bertie mohl jen zírat v robotím úžasu, co se to děje.

	Potom však jakoby odnikud zazněl ženský hlas, který mu řekl: „Bonjour, ty prcku.“

	„Bertie se musí dostat k sekundárnímu kamarádovi kapitánu Shanu M. Schofieldovi,“ pravil robot toužebně.

	„Oui, to jistě musí. A až ho najdeš, tak mu ode mě předáš nějaké věci,“ řekla Championová.

	

	Překonání zátarasu na cestě do hor bylo jejich společným dílem: Championová odstřelila dva dýmotvorné granáty, které ležely na cestě nedaleko zátarasu, kam je odhodil Tyfon, a v šedivé mlze, která celé místo zahalila, si počínal Bertie doslova brutálně.

	Naváděl se pomocí termovize a postupoval dýmovou clonou, jako by tam žádná nebyla; svým automatem zlikvidoval postupně všechny muže, jimiž byl zátaras obsazen. Za minutku už Bertie ujížděl na buclatých pneumatikách nahoru po strmé cestě, tvrdošíjně míře do nitra Dračího ostrova při pátrání po sekundárním kamarádovi.

	Championová, vážně zraněná a neschopná víc mu pomoci, sledovala, jak odjíždí.

	

	Ještě než se vydal na cestu, Championová mu napověděla užitečnou instrukci: sledovat čerstvé stopy pneumatik džípu, kterým odváželi Schofielda pryč z opuštěné osady. Bertie poslušně sledoval stopy kol, dokud se nedostal až do plynárny.

	Tam se prosmekl jedním z bočních vchodů a dorazil pod rampu právě včas, aby viděl nedaleko od sebe Schofieldovo tělo se zaduněním dopadnout na pásový dopravník.

	Poznal svého sekundárního kamaráda, přibzučel co nejblíž pásu a robotickým ramenem stáhl Schofielda i postelový rám dolů z dopravníku. Rychlým skenem zjistil, že Schofield nemá žádný pulz. Aktivoval tudíž defibrilátor a použil jej přesně tak, jak mu velel program kardiopulmonární resuscitace.

	Prásk. Prásk.

	Schofieldovo tělo sebou dvakrát zaškubalo…

	… potom ale Strašák otevřel oči a zalapal po dechu, aby dostal kyslík do plic.

	Než se Schofield rozdýchal, stačil Bertie svým hořákem přepálit jak pouta na jeho rukou, tak provaz, kterým měl k rámu připoutány nohy.

	Díky odolnému malému robotovi byl Schofield živý a znovu volný. Ale aby se vymanil z moci Calderona a jeho Armády zlodějů, musel napřed umřít.

	Chňapl po Bertieho balíčku první pomoci, vytáhl z něj injektor s polní drogou AP-6 a vpravil si do těla celou dávku stimulačního prostředku, který současně otupoval bolest. Dech se mu srovnal a měl pocit, že se mu vrací někdejší síla.

	Tehdy si všiml, že Bertie nese na horním pancíři připevněné další tři předměty: Steyr TMP, SIG Sauer P226 a Magneteux – to vše patřilo Championové.

	Vstal z podlahy a ušklíbl se na Bertieho. „Díky, kamarádíčku. Je výborné, že tě mám u sebe. Než půjdeme, buď tak hodný a umožni mi přístup do paměťové banky. Musím upravit soubor s identifikací vlastních lidí a nepřátel, víš?“

	„Paměťová banka je přístupná,“ ohlásil Bertie.

	„Vymazat svobodníka Vittoria Puza ze seznamu vlastních osob.“

	„Záznam vymazán.“

	„Výborně. A teď pojď se mnou. Je na čase natropit tady trochu škody, do hajzlu!“

	

	Schofield s Bertiem čelili sami dva Calderonovi a většině zbývajících vojáků Armády zlodějů – dva proti čtyřiceti. Bez otálení spustili palbu.

	Bertie měl na zbraňovém unašeči namontován malý kulomet nastavený na plnou automatiku a z ústí hlavně létal přes půl metru dlouhý plamen. Nevelké, ale účinné střely se zařezávaly do houfu protivníků a ti se káceli jako pod smrťákovou kosou. Už první dávka připravila o život šestnáct mužů, které palba smetla k zemi, a po podlaze se rozlévala jejich krev.

	Schofield vedl přesnější palbu, ovšem o nic méně smrtící.

	Prvním, na koho vypálil, byl Marius Calderon, ale velitel Armády zlodějů byl rychlý – postrčil před sebe súdánského kata a Mobutu inkasoval dva zásahy do hrudníku, zatímco Calderon se vrhl k nejbližšímu východu a zmizel v něm, a v patách za ním Mario.

	Potom Schofield zastřelil dva muže, kteří drželi Zacka, a na každého mu stačila jediná rána. Předtím ale křikl: „Zacku, zalehni a zůstaň dole!“ Zack sebou okamžitě plácl na břicho a hlavu si zakryl rukama.

	Schofield potom rychle zamířil na muže, který držel Emmu – šlachovitého plešouna se stříbrným řetízkem spojujícím dva piercingy na tváři. Ale v okamžiku, kdy Schofield vystřelil, sjel Zloděj po žebříku, který měl na dosah, a Emmu stáhl s sebou. Schofield nevěděl, zda toho člověka zasáhl, nebo ne, neměl však čas se jím dál zabývat, protože v té chvíli těsně kolem něho se syčením proletěl horizontální sloupec ohně a musel se před ním skrýt.

	Plamen mířil na Bertieho. Malý robot páchal v řadách Armády zlodějů opravdovou spoušť, a tak proti němu jeden z jejích členů, vyzbrojený plamenometem zavěšeným na zbraňovém řemení, vychrlil ničivý zášleh. Plameny malého robota úplně pohltily, ale Bertie z nebezpečného místa jenom poodjel, byť s hořícími pneumatikami, a střelil muže s plamenometem rovnou do čela.

	Potom ovšem následoval nebezpečnější útok. Bělošský důstojník známý pod přezdívkou Mako sebral pancéřovku, povalující se po podlaze, a vystřelil z ní na Bertieho.

	Protitankový granát prosvištěl napříč prostorem plynárny a zasáhl Bertieho do spodní části trupu.

	Bertie se rozletěl na kusy.

	Hořící pneumatiky svištěly čtyřmi různými směry a titanové střepiny také létaly všude kolem. Malý robot zmizel v oblaku dýmu.

	Schofield to všechno viděl a poklesl na duchu. Nesměl však přestat střílet. Teď byl na celý boj sám, což znamenalo, že to musí skoncovat co nejrychleji.

	A tak v jediné minutě, která následovala, Shane Schofield řečený Strašák zapojil do akce veškeré své obávané bojové dovednosti a obořil se na zbývajících dvacet vojáků Armády zlodějů.

	

	Zabíjel jako živel, jako přírodní síla.

	Ve tváři neměl jediný stín nějakého citu. Jenom pochodoval dopředu a s ledovým klidem střílel, aniž by promarnil jedinou kulku – nezastavitelný, neúnavný a nemilosrdný střelec námořní pěchoty.

	Neunikl mu jediný protivník, kterého měl v dohledu.

	Těch několik vojáků Armády zlodějů, jimž se podařilo pozvednout zbraň proti němu, se vzápětí skácelo ve fontánách krve k zemi. Mako poté, co vypálil z pancéřovky RPG, použil jednoho ze svých mužů jako živého štítu a zpoza něho se snažil na Schofielda zamířit, ale ten vyslal proti oběma mužům jedinou krátkou dávku ze Steyru, jíž prostřelil hrudník prvního muže a Maka za ním zasáhl do srdce.

	Potom si Schofield všiml Velkého Ježíše a zamířil na něho, ale mohutný Chilan byl prohnaný chlap – vrhl se ke dveřím vedoucím ven a zabouchl je za sebou. Ti jeho druhové, kteří prchali za ním, pak zjistili, že za sebou zamkl a uzavřel je v Schofieldově dosahu.

	V hrůze se obrátili, aby čelili nesmiřitelnému útoku muže, při jehož mučení ještě před chvilkou radostně jásali. Schofield je postřílel, protože nestál o to, aby na balkoně zůstal naživu byť jediný Zloděj.

	

	Sotva se vypořádal s nepřáteli, které měl v dosahu, spěchal Schofield k Břitvě.

	Když doběhl až k ní, nehybně svěšené z ramena vysokozdvižného vozíku, ke svému úžasu zjistil, že nepatrně pohybuje hlavou, jako kdyby pokyvovala k jedné straně.

	„Břitvo?“ oslovil ji nejistě. Mohl to být také posmrtný reflex.

	„Strašáku!“ Její hlas tlumila dřevěná bednička, kterou měla pořád na hlavě. „No to mě poser – všechna ta střelba… tos byl ty?“

	Schofield rychle spustil vidle vysokozdvižného vozíku, aby dostal Břitvu a Barbara na podlahu, kde jim chvatně rozepnul želízka na zápěstí a sundal dřevěné bedničky z hlav.

	První osvobodil Břitvu.

	Z bedýnky vypadly dvě mrtvé krysy… bez hlav. Místo nich měly jen ohryzané pahýly krků, hlavy byly ukousnuté. A Schofield si všiml, že Břitva má zuby od krve.

	„Ach, Břitvo!“ vydechl a pevněji objal.

	„Podělanej Ozzy Osbourne na mě nemá,“ zamumlala a silně ho k sobě přitiskla. „Ukousnout na jevišti hlavu netopejrovi, to dokáže každej moula. Ať zkusí ukousnout hlavy dvěma zkurvenejm krysám, který se naopak snaží ohryzat tebe! K tomu musíš mít pořádný koule!“

	Přiběhl i Zack a sundal bedničku i z Barbarovy hlavy. Také z ní vypadly dvě bezhlavé krysy. Francouz vyplivl nějaké drobné krysí kostičky. „Fujtajbl! Ten jejich kožich zalézá mezi zuby!“

	„Tohle jsi měla v plánu?“ ptal se Schofield. „Předstírat smrt a pokusit se něco podniknout, až odhodí tvoje tělo na pás?“

	„No jo. Když jsem tě viděla naposledy, tak tě opékali jako topinku a povídal jsi mi, ať po tvé smrti bojuju dál. A tak jsem se do toho pustila, jak to šlo!“

	„Skvělý plán, opravdu.“

	Břitva pokrčila rameny. „Když nám cpali ty bedýnky na hlavu, tak jsem řekla Barbarovi: ‚Uděláme to jako Ozzy Osbourne s netopejrem a budem dělat mrtvý.‘ Naštěstí je Barbar člověk s vytříbeným hudebním vkusem a pochopil, co tím míním.“

	Schofield se usmál. „Miluju tě k smrti, Břitvo. A ty sis u mě náramně šplhl, Barbare.“

	Barbar ukázal na Schofieldovy zbraně: „Já tyhle kvéry znám, pane. Patří jedné skvělé ženě. Je naživu?“

	„Prozatím ano, ale o tom si promluvíme později. Tohle vzkříšení ještě nic nevyřešilo – musíme ty parchanty zastavit, protože chtějí odpálit další raketu.“

	Když se Schofield obrátil k odchodu, všiml si Zacka shrbeného o kousek dál. Shýbal se nad pozůstatky Bertieho. Schofield přikročil blíž.

	Bertie ležel na podlaze a byl děsivě poničený. Celá dolní část jeho trupu, tedy motor a podvozek, byla roztrhaná výbuchem granátu a zůstala z ní jen rozbitá změť. Horní polovina trupu i vnitřní baterie očividně fungovaly – jak jeho kulomet, tak na tykadle umístěná kamera se i v tomto stavu otáčely dokola a zkoumaly, zda v okolním prostoru není nějaký nepřítel. Robůtek by chtěl bojovat dál, i když se nemohl pohybovat.

	„Jak je na tom?“ zeptal se Schofield.

	„Je celý žhavý do dalšího střílení, ale už do žádné bitvy nevyrazí.“

	Schofield hleděl na pozůstatky šikovného mechanismu. „Ten chlapíček mě přivedl zpátky k životu. Zůstane se mnou.“

	Schofield rychle sebral z nedaleko se povalující mrtvoly vojáka Armády zlodějů jakýsi předmět. Potom se chopil Bertieho – tedy toho, co z něj zůstalo – a udělal něco, co vyvolalo na Zackově tváři úsměv.

	„Hele, to je pěkné…“ řekl Zack.

	Nakonec se Schofield shýbl ještě k Mobutuovi a vzal si zpátky svůj Maghook; připnul si ho přes prsa vedle Magneteuxu, který mu poslala Championová. Pak ukázal na boční východ z plynárny: „Tudy.“

	Rozběhli se ke dveřím.

	Břitva a Barbar zůstali poslední, ale jenom proto, aby si od mrtvých vojáků Armády zlodějů vzali útočné pušky AK-47 s několika zásobníky a také vysílačky, které si ihned zastrčili do ucha.

	Když pospíchali za Schofieldem, Břitva se ohlédla na stopy masakru, které zůstávaly za nimi: téměř čtyřicet krvavých mrtvol.

	„Zapiš si za uši,“ řekla tiše Barbarovi, „že nikdy ani náhodou nesmíš Strašáka rozzuřit.“

	

	S Břitvou, Barbarem a Zackem za zády odstřelil Schofield zámek dveří plynárny a vykoukl ven – zrovna včas, aby zahlédl Calderona s Velkým Ježíšem a půltuctem mužů, jak spěchají k raketové baterii.

	Kousek před nimi tam směřoval i Tyfon s kufříkem Samsonite, v němž se skrývaly dvě uranové kuličky. Právě se chystal vběhnout na vysoký můstek vedoucí k plošině s palebným postavením raketové baterie.

	Calderon se náhodou ohlédl a uviděl Strašáka. Křikl na své muže a ti zahájili na Schofielda a jeho lidi palbu. Snažili se je zadržet dost dlouho na to, aby se Tyfon stačil dostat k raketám.

	Schofield pochopil, že už je příliš pozdě.

	Nebylo možné překonat Calderonovy chlapy a ještě zastavit Tyfona. „Zatraceně!“ vykřikl. „Nemáme šanci, jak bychom…“

	Zmlkl uprostřed věty, protože v dálce zahlédl drobnou postavu, která jako by seděla na vzdáleném konci vysokého můstku, na který právě vkročil Tyfon. Tu postavu Schofield poznal.

	Větu už nedořekl, protože v té chvíli zaduněla obrovská exploze a celá raketová baterie vyletěla do vzduchu.

	

	Palebné postavení balistických raket bylo zničeno výbuchem, který přímo před Tyfonem vytvořil obrovskou vzdouvající se ohnivou kouli.

	Následovaly další postupné exploze, jak pěkně jeden po druhém vybuchovalo šest transportérů rozestavených na plošině korunující skalní výběžek. Explodovaly jejich palivové nádrže a rakety uložené na transportérech se buď rozletěly na kusy, nebo je síla výbuchu smetla z odpalovacích zařízení.

	Jediné vysvětlení nečekaného zničení raket nabízela drobná postava, kterou Schofield zahlédl sedět na konci mostu.

	Byl to Kid usazený přímo na silnici. Exploze baterie zasáhla i jeho a teď už nebyl nikde k vidění.

	Schofield si vybavil, jak se ještě před svým mučením setkal s Mariem. Ten zradil svůj tým a přešel k Calderonovi. Mario tvrdil, že střelil Kida do hlavy.

	Schofield to nemohl vědět s jistotou, ale měl dojem, že Mario – obyčejný řadový gangster a spíš mechanik než střelec – udělal stejnou chybu jako mnoho zločinců před ním: střelil Kida do čela a odešel pryč.

	Jde o to, že na rozdíl od všeobecného přesvědčení je při výstřelu do čela velmi nepravděpodobné, že oběť ihned zahyne. Za tisíciletí evoluce se čelní kost, hlavní ochranná bariéra mozku, vyvinula v nejtvrdší a nejsilnější část lebky. Zkušení zločinci-zabijáci vždy vystřelí dvě rány do týla oběti, kde je lebka mnohem méně pevná – říká se tomu zabití na způsob popravy. Odstřelovači vždy míří na spánek nebo, je-li to možné, na oko cíle. Ale když se po střelení do čela oběť dostane včas do nemocnice, je velká pravděpodobnost, že zásah přežije.

	Kid očividně také přežil.

	Žil ještě dost dlouho na to, aby svůj úkol dokončil, byť jistě velmi pomalu a namáhavě.

	Schofield si ho představil, jak se obtížně pohybuje s krvácejícím zástřelem na čele, ale přesto klade granáty na vhodná místa po celé raketové baterii, nejspíš na palivové nádrže, aby výbuch měl co největší účinek; když s tím byl hotov, padl na zadek na konci mostu a čekal, až přijde konec.

	A ten se dostavil v opravdu velkolepém provedení.

	

	Marius Calderon se při explozi a následném požáru celé baterie raket neubránil, aby úžasem neotevřel ústa.

	Rychle však ze sebe nečekaný šok setřásl. Měl i řadu alternativních plánů, jinak by se ani nemohl dostat až do této fáze, a stále měl ještě nějaké v zásobě.

	„Ježíši!“ vykřikl a podal robustnímu podřízenému druhou ze zbývajících uranových kuliček. „Jdi k vlaku! Vyjeď s ním ven a použij raketu na něm k zapálení atmosféry! Tyfone! Ty pojď se mnou!“

	„Ano, sire!“ Velký Ježíš se rozběhl zpátky k plynárně. Nadhodil si na popruhu těžký Kord a spolu se šesti vojáky z Armády zlodějů, kteří pražili palbou z AK-47 do železných dveří, za nimiž se schovával Schofield se svými lidmi, se kvapně vydal k obrněnému vlaku.

	Velký Ježíš se ani nesnažil proniknout do nitra plynárny. V čele svých mužů proběhl kolem vchodu obsazeného Schofieldem, který drželi stále pod palbou, a pak všichni spěchali k severnímu nároží plynárny a zabočili za ně.

	Mířili k vnějšímu přístupu na železniční nástupiště.

	Když předusali kolem, Schofield na škvírku otevřel dveře, aby se podíval po Calderonovi.

	Muž ze CIA právě naskakoval do džípu spolu s Tyfonem, Mariem a poslední uranovou kuličkou. Rychle odjížděli opačným směrem, k silnici, která vedla kolem diskové věže a dál k letištní ploše.

	„Kam to sakra jede?“ podivila se Břitva.

	„Pojišťuje si úspěch,“ odpověděl Schofield. „Ty první sráče poslal k vlaku, aby z něho odpálili raketu s jednou kuličkou. Když se jim to podaří, tak vyhraje. Ale kdyby to podělali, pořád mu ještě zbývá jedna uranová kulička, a jestli má ještě nějaké použitelné letadlo…“

	„To má,“ vyhrkl Zack. „V jednom z těch hangárů. Byli jsme v něm s Emmou schovaní, když nás chytili. Vypadalo přesně jako to, se kterým jste padali do vodopádu. Uvnitř byla nacpaná spousta věcí, bylo plně naložené.“

	Schofield se zarazil a přemýšlel. „Vsadil bych se, že kromě střel na tom obrovském vlaku už mu velké rakety došly. Jediná další možnost je odletět s tou kuličkou přímo do plynového mraku a tam ji odpálit v jaderné bombě. Co to…“

	Schofield při řeči stále vykukoval ze dveří a sledoval Calderonův džíp.

	Proto ho překvapilo, když auto naráz zastavilo u horní stanice lanovky, pod níž ležel záliv se třemi malými ostrůvky. Z džípu vyskočil Tyfon a vběhl do budovy, aby se po pár vteřinách objevil na střeše stanice.

	Schofield z něho nespouštěl oči. „Ne… to není možné…“

	Na střeše budovy se Tyfon přikrčil, takže ho částečně skryla nízká obvodová zídka. Po několika vteřinách opět vstal a něco držel v rukou: kompaktní, velmi moderní černý satelitní vysílač.

	Zrcadlo antény mělo čtvercový tvar a bylo vyrobeno z kovové síťoviny.

	Tyfon nemarnil čas. Ve chviličce se ukázal zase ve vchodu do budovy, skočil do džípu ke Calderonovi a auto rychle odjíždělo.

	Schofield mhouřil oči.

	Žhavil mozek do krajnosti, aby si spojil různé skutečnosti. Věci se daly do pohybu příliš rychle a teď se snažil zachovat si ve všem pořádek a ujasnit si, co a jak – až náhle všechno pochopil.

	„Myslím, že jsem zrovna přišel na to, jakou strategii si Calderon vymyslel pro útěk z ostrova,“ řekl.

	„To už jsi snad říkal,“ podivila se Břitva. „Přece v tom druhém letadle.“

	„Ne, myslím strategii, jak se z toho všeho vyvléct, vyklouznout z celého tajného plánu, na kterém CIA pracovala celých dvacet let,“ řekl Schofield. „Má připravený způsob, jak ve finále uniknout z toho všeho, aby nakonec po Armádě zlodějů nezůstala ani stopa, a tudíž žádní svědkové.“

	Schofield zaťal zuby a rozhlížel se, není-li poblíž nějaké vozidlo, a skutečně objevil odstavený džíp. „Musím mu zabránit, aby v tom letadle odletěl, jinak jsou už celý tenhle ostrov a všichni na něm minulostí.“

	„Cože?“ vykřikla Břitva.

	„Mluvíš vážně?“ ujišťoval se Barbar.

	„Věřte mi, není čas na vysvětlování. Teď bych potřeboval, abyste se vy dva postarali o ten vlak. Udělejte cokoli, abyste jim zabránili odpálit z něho balistickou raketu. Já si vezmu Zacka a půjdu po Calderonovi a tom letadle. Zacku…“

	Otočil se, ale Zacka nebylo nikde vidět.

	Byl pryč.

	„Kam to sakra šel?“ durdila se Břitva.

	Schofield se podíval do nitra plynárny a pomyslel na Emmu. „Mám nějaké tušení, ale to je Zackův boj. Rád bych mu pomohl, ale pokud teď Calderona nezastavím, zahyne obrovská spousta lidí. Tak jdeme. Vy máte vlak, já to letadlo.“

	S tím se rozešli – Břitva s Barbarem spěchali napříč plynárnou k železničnímu nástupišti. Schofield skočil za volant džípu a prudce vyrazil směrem k letištní ploše v zoufalé snaze překazit to, k čemu se chystal Marius Calderon.

	

	Zack se tiše kradl napříč nejnižším podlažím plynárny a proplétal se bludištěm různě zatočených a spojujících se rour a potrubí. Míjel syčící ventily a kádě s kapalinou, z níž stoupala pára. Na bocích všech nádrží byly vyvedeny varovné nápisy v ruštině. Poznal jenom písmena TEB namalovaná na boku velké nádrže a pod nimi varovný text napsaný tučnými rudými literami.

	Sledoval Zlého Willyho.

	Když stál se Schofieldem, Břitvou a Barbarem u dveří vedoucích ven z plynárny, ohlédl se zpátky do obrovského prostoru a zahlédl dole v přízemí Willyho s Emmou.

	Během blázince, který následoval po Schofieldově zmrtvýchvstání, ležel Zack na podlaze s rukama na hlavě. Neviděl, kam Zlý Willy Emmu odvlékal. Teď už to zjistil.

	Když Schofield s Bertiem začali střílet, musel se Zlý Willy spolu s Emmou, svou tvrdě zaslouženou odměnou, spustit po nejbližším žebříku o podlaží níž.

	Jakmile je Zack v plynárně zahlédl, hned se vydal za nimi a neobtěžoval se Schofieldovi nebo někomu jinému vykládat, kam jde. Nedokázali by ho od toho odradit za nic na světě.

	Možná chtěli spasit svět, ale to pro Zacka neznamenalo nic, pokud by předtím měl Zlý Willy Emmu zneuctít.

	A tak popadl pistoli, která se povalovala vedle mrtvoly jednoho z příslušníků Armády zlodějů, a vydal se Willyho pronásledovat.

	

	Břitva s Barbarem probíhali jinou částí plynárny, pohybovali se na nejvyšším podlaží a mířili k olbřímímu vlaku stojícímu na kolejích, které ubíhaly podél severní strany obrovské budovy plynárny.

	Břitva si v běhu všimla, že se obrněný vlak začíná pohybovat. Velký Ježíš a šest jeho mužů s AK-47 v rukou nasedli na železniční obludu a uvedli ji do chodu.

	Vlak sestával z pouhých pěti vozů, ale každý z nich byl obrovský, extrémně velký. Vpředu i vzadu byly připojeny obrněné lokomotivy, po nich následovaly dvoupodlažní nákladní vozy schopné převážet džípy, náklaďáky i další velkorozměrné náklady, a konečně uprostřed byl připojen dlouhý plošinový vůz, na němž trůnily dvě mohutné balistické rakety středního doletu, známé SS-23, v té chvíli uložené vedle sebe v horizontální poloze na hydraulicky ovládaných startovacích rampách.

	„Rusové vymysleli spoustu raketových systémů odpalovaných z vlaku,“ vyhrkl Barbar při běhu. „Ale vlak musí při výstřelu stát, jinak se motory rakety nezapálí a start selže.“

	„Takže oni musí vlak vyvézt ven z budovy a potom zastavit, aby mohli vystřelit?“ ujišťovala se Břitva.

	„Přesně.“

	Břitva našpulila rty. „Přemýšlej, ženská. Co by asi udělal Strašák?“

	„Cože?“

	„To nic,“ odbyla ho, protože ji právě napadlo správné řešení. „Nesmíme je nechat ten vlak zastavit. Musí pořád jet. Jdeme, Barbare. Naskočíme nahoru, obsadíme tažnou lokomotivu a postaráme se, aby vlak jel a jel.“

	

	Schofield hnal ukradený džíp po cestě obkružující propast, z jejíhož dna se zvedala hlavní věž s diskovou nástavbou. Mířil ke vzletové dráze.

	Měl s sebou Bertieho, ovšem v naprosto nečekané konfiguraci – právě ta vyvolala Zackův úsměv.

	Bertie seděl Schofieldovi na zádech a byl upevněn na postroji, na němž zabitý Zloděj nosil plamenomet. Čtyři hlavní karabiny postroje, jinak určené k upevnění nádrže s hořlavinou, dokonale vyhovovaly technologickým otvorům na horní straně Bertieho kovového exoskeletonu, takže se teď nosil na Strašákových zádech jako batoh.

	Bertieho kamera na teleskopickém rameni vykukovala nad Schofieldovým pravým ramenem a monitorovala prostor před nimi zleva doprava a zpátky; ústí kulometu M249 vyčuhovalo nad levým Schofieldovým ramenem.

	Schofield se řítil dopředu tak rychle, jak se jen odvážil.

	Viděl Calderonův džíp, jak objíždí hluboký příkop kolem diskové věže a směřuje ke strmé silničce vedoucí k letištní dráze.

	Nebylo času, aby ostatním vysvětloval význam krátké Calderonovy zastávky u stanice lanovky. To, co Tyfon sebral ze střechy budovy, byl zcela zřejmě onen hledaný satelitní vysílač, který Dračí ostrov chránil před ruskými i americkými jadernými údery.

	Když se Schofield dostal se svými lidmi na Dračí ostrov lanovkou a vystoupil v její horní stanici, rozhlížel se právě po tomto spojovacím zařízení v naději, že by je mohl zničit nebo aspoň zneschopnit, a přitom je měl – jak se právě ukázalo – rovnou nad hlavou!

	To, že Tyfon před chvílí vysílač sebral, však hrozilo přinést děsivé důsledky.

	Calderon se svým klíčovým poručíkem hodlají zmizet z Dračího ostrova a falešnou teroristickou armádu tam nechat. Dá se předpokládat, že žoldáci z Armády zlodějů Calderonovi věří, že se k nim vrátí, jakmile se podaří zažehnout oblohu.

	On se však vůbec vracet nehodlá, o tom už Schofield nepochyboval.

	Kdepak. Bude se dívat z letadla, ve kterém opustí ostrov, a jakmile se lidem na vlaku podaří odpálit střelu nebo jakmile on sám použije svou uranovou kuličku, tak prostě satelitní vysílač vypne.

	Ruské velitelství raketových vojsk, které Draka neustále monitoruje svými satelity, ihned zjistí, že ochranný vysílač už není funkční. V rozlícení nad tím, že Calderon jejich střelu předtím obrátil proti nim samým, Rusové proti ostrovu okamžitě vyšlou další raketu s jadernou hlavicí.

	Calderon spálí celou Čínu, a zatímco s několika podřízenými zmizí, falešnou teroristickou Armádu zlodějů zničí ruská jaderná střela. Svět se nenapravitelně změní a vina za to padne na jakousi záhadnou teroristickou skupinu. Calderon z toho vyvázne čistý jako lilie a nikdo ho s apokalyptickou událostí nebude spojovat.

	Jeho mise bude splněna.

	A proto musí Schofield zabránit tomu, aby se Calderonův plán realizoval. Pokud udrží Calderona na Dračím ostrově, nebude moci vůdce Armády zlodějů vypnout satelitní vysílač, leda by se chtěl sám odsoudit k smrti…

	Do karoserie Strašákova džípu zabubnovalo několik kulek.

	Schofield se ohlédl a spatřil nákladní auto Armády zlodějů, které dunělo po cestě za ním. Vyklánělo se z něho několik mužů a pálili po něm z automatů.

	„Bertie! Zlikviduj je!“

	„Ano, kapitáne Schofielde.“

	Schofield se víc neotáčel a soustředil se na co nejrychlejší jízdu. Kličkoval a uhýbal, zatímco Bertie otočil oko kamery i ústí hlavně svého kulometu proti pronásledovatelům. Zbraň dvakrát zaduněla.

	První kulka proletěla přední maskou nákladního automobilu a prošla chladičem, z něhož se začala valit pára. Druhý projektil zasáhl pneumatiku levého předního kola, takže náklaďák zakolísal, rozvlnil se ve smyku a nakonec se zcela vymknul kontrole, překotil se na bok a muži z něho padali jako švestky.

	Schofield se ponuře zasmál. Sice z výstřelů vypálených těsně u hlavy skoro ohluchl, ale bylo to jako mít navíc oko v zátylku a k němu připárovanou zbraň.

	„Hodný robot,“ řekl.

	Před sebou viděl, jak Calderonův džíp na rozcestí zahýbá vlevo a potom se pouští na krkolomnou silničku vedoucí po čele útesu ke vzletové dráze. Hodlal ho sledovat stejnou cestou, ale proti němu na silnici vyběhlo několik strážných z Armády zlodějů a zasypali ho těžkou palbou. Jeden z nich měl plamenomet a vychrlil před sebe dlouhý jazyk smrtícího ohně.

	Schofield zaklel. Tuhle blokádu neprorazí.

	A tak, aniž by ubral na rychlosti, trhl volantem vpravo a vydal se na pravou větev cesty. I po ní by se mohl dostat k letištní dráze, ale po dlouhé objížďce na sever přes vyvýšený terén. Bude to vyžadovat delší čas a on si nebyl jist, má-li ho ještě dostatek.

	Musí se o to pokusit. A tak s Bertiem na zádech, který ho kryl zezadu, sešlápl plynový pedál až na podlahu džípu.

	

	Zack je dřív zaslechl, než se jim dostal na dohled.

	Slyšel Emmu, jak zápasí s Willym. „Ne! Ne! Nechte mě být!“

	Následoval ostrý zvuk políčku.

	„Drž hubu, děvko!“ zařval Zlý Willy a jeho slova se odrážela od změti trub, nádrží a van. „Žádnej rytíř v lesklým brnění už nezůstal, aby tě zachránil.“

	Zack vykoukl za roh a viděl Emmu ležící na zemi, nad níž se naparoval Zlý Willy.

	„Jeden ještě zbyl,“ řekl nahlas.

	Oba se po něm prudce ohlédli. Emmě se ve tváři mísily výrazy hrůzy a naděje. Zlý Willy se z počátečního překvapení rychle vzpamatoval a zlomyslně se usmál.

	„Vida – chlapeček Zacky,“ zubil se. „Kdo by to do něho řek? Malej vlasatej kutil přiběhl zachránit děvče před prašivým hnusným násilníkem?“

	Zack pozvedl pistoli.

	Zlý Willy na to řekl: „Já nemám zbraň, Zacky. To mě jen tak chladnokrevně zastřelíš?“

	„Ano.“

	„No tak hleď, ať nemineš.“

	Zack zaťal zuby a vystřelil. Dvakrát.

	Oběma ranami daleko minul. Kulky se odrazily od obrovské roury vedoucí nad Willyho hlavou.

	Znovu zmáčkl spoušť, několikrát po sobě, a zbytečně: klik, klik, klik.

	Zlý Willy se škodolibě zasmál. „A teď z tebe vykopu duši, ty zasránku, ty buzerantskej prde, a potom tuhle tvé holce provedu všechny hnusný věci, který znám.“

	Willy nacpal Emmu do skladové klece, zaklapl závoru a zajistil.

	Emma třásla dvířky, ale nebylo to k ničemu. Ocitla se v pasti, z níž musela přihlížet tomu, co přijde – boji mezi Zlým Willym, žoldnéřem z Armády zlodějů, a Zackem Weinbergem, výzkumníkem z Úřadu ministerstva obrany USA pro pokročilé výzkumy.

	

	Willy se vrhl na Zacka s vyceněnými zuby a pěstmi připravenými k úderu.

	Zack se shýbl a unikl prvním dvěma Willyho ranám, pak vyskočil a zasadil protivníkovi do obličeje drtivou ránu. Willy ztuhl v polovině kroku.

	Zack se zarazil. Že by…

	Willy se rozchechtal.

	„Tohle bylo ono? To nejlepší, co umíš? No to ale není fér. To vůbec není fér.“

	Úderem rychlým jako útok chřestýše zasáhl Willy Zacka do obličeje, Zack začal krvácet z nosu a padl na podlahu. Odtud ho Willy zvedl za límec a udeřil ho čelem do hlavy. Pak ho znovu pustil na podlahu.

	Emma vykřikla.

	Willy, rozkročený nad Zackem, na ni volal: „Jen pokračuj, zlatíčko. Jenom řvi! Miluju ženskej křik, je to pro mě jako živá voda!“

	Zvedl Zacka a narazil ho na tlustou kulatou rouru, přičemž jen těsně minul tlakový ventil, který z ní trčel.

	Zack byl napůl omámený a zakoušel silnou bolest. Začalo se mu horšit vidění. Dělalo se mu zle. Co nevidět omdlí – a jestli omdlí, bude po všem. Willy ho zabije a potom vytáhne Emmu z klece a…

	I rozmazaným pohledem Zack zaregistroval, že na ventilu trčícím z roury těsně u jeho hlavy je cosi napsáno. Písmena se postupně vyjasňovala: T… E…

	Náhle se před ním znovu objevil Willyho obličej.

	„Ustřelil jsi mi ucho, ty malej zmrde,“ zavrčel Willy. „A teď za to zaplatíš – ufiknu ti obě uši a donutím tě je sežrat. Pak ti podříznu krk, hovnožroute, a vypiju ti krev.“

	Willy vytáhl z pochvy loveckou dýku s dlouhou čepelí a zvedl ji Zackovi před oči.

	Zack zalapal po dechu a rozkašlal se.

	„Chceš něco říct, co?“ zeptal se Willy.

	Zack něco zašeptal.

	„Tak mluv! Já tě neslyším!“

	„Povídám, že…“ začal Zack a přitom z posledních sil zvedl ruku a trhl pákou ventilu trčícího mu vedle hlavy.

	Ventil se otevřel a pod velkým tlakem z něho vystříkla zelená tekutina rovnou Willymu do očí.

	Když mu vařící kapalina zalila obličej, Willy se nepříčetně rozječel. Pustil dýku a přitiskl pěsti k očím – kůže na čele, tvářích a bradě se mu okamžitě začala tavit.

	Jeho ječení se změnilo ve skřeky, když mu agresivní silně hořlavá směs – neředěný surový koncentrát, který tvořil základ výbušného plynu vháněného do atmosféry – začala rozežírat pokožku obličeje.

	Willy si zoufale škrábal tváře, ale tím pouze strhával rozleptanou kůži, pod níž se ukazovaly holé svaly a kosti. Potom odtáhl ruce od obličeje a Zack viděl, že Willy má rozleptané i oči. Jejich pozůstatky mu stékaly po poničených lících k zemi a něco ulpělo i na rozežraných Willyho prstech.

	Willy řval nelidsky, děsivě.

	Tápavě zaútočil proti Zackovi, míře na něho odpornýma rukama, ale Zack ho tvrdě kopl do hrudníku, odstrčil ho stranou a Zlý Willy s kňučením padl na zem.

	Netrvalo dlouho a kyselina se Willymu proleptala do mozku a zabila ho.

	Zack napřed zavřel ventil a pak spěchal ke kleci. Rychle ji otevřel a Emma se mu s pláčem vrhla do náručí.

	

	Obří obrněný vlak se pomalu rozjížděl. Břitva s Barbarem jej bez velkých potíží doběhli a naskočili na poslední vůz, což byla momentálně nečinná tlačná lokomotiva.

	Vlak se pachtil kupředu. Bylo to sovětské monstrum v pravém smyslu toho slova, ve všech rozměrech dvojnásobné oproti normálním vlakům: vozy měly dvě podlaží, byly dvakrát širší než běžné vagony a posouvaly se po kolejové dráze opatřené čtyřmi kolejnicemi.

	Tento dopravní prostředek nemohl trhat rychlostní rekordy. Byl určen k přepravě velmi těžkých a rozměrných nákladů, především stavebního materiálu k budování základny na Dračím ostrově. Převážel jej z doku ležícího na severovýchodě ostrova – nyní přebudovaného na ponorkový dok – k ústřednímu komplexu a byl schopen pohybovat se jenom relativně pomalu.

	Dnes ovšem stačilo, aby vyjel ze stanice a zastavil v místě, z něhož se dala odpálit jedna z jeho raket.

	„Musíme se dostat na první lokomotivu,“ volala Břitva na Barbara, „aby to nemohli zastavit!“

	V cestě jim však stál chilský poručík Velký Ježíš a jeho šest mužů. Dva ovládali lokomotivu, Ježíš se zbylými však zaujali obranné pozice na prostředním vagonu s raketami. Tam se Velký Ježíš právě zabýval přípravou jedné ze střel a vkládal do bojové hlavice kazetu s uranovou kuličkou.

	„Dobrá, krasavče,“ řekla Břitva Barbarovi. „Budeš na ty hulibrky sypat dávku za dávkou a já zatím půjdu dopředu a zajistím lokomotivu. Potom tam přijdeš za mnou.“

	„Prosím za prominutí,“ namítl Barbar, „ale jak se chceš dostat kolem nich?“

	„Nepůjdu kolem nich,“ řekla Břitva. „Já se pustím pod nimi. Tak, chlape, dej se do nich.“

	„S radostí.“

	Barbar vyhodil automat AK-47 k líci a začal střílet po Ježíšovi a jeho mužích, zatímco Břitva seskočila z pomalu jedoucího vlaku, vběhla pod něj a hluboko skloněná utíkala dopředu.

	Velký Ježíš opětoval Barbarovu palbu – střílel z kulometu Kord, který patřil právě Barbarovi. Těžké střely zabušily do pancíře zadní lokomotivy a donutily Barbara se krýt.

	„Merde!“ zavrčel Barbar. „On mě chce zabít mou vlastní krásnou bouchačkou!“

	Opětoval palbu neporovnatelně drobnější útočnou puškou AK-47. I tak se mu podařilo Ježíše a jeho lidi plně zaměstnat, takže si nevšimli Břitvy běžící pod rachotícími vozy obřího vlaku.

	Vlak se sunul pomalu, rychlostí zhruba osmi kilometrů za hodinu, a jeho obrovské rozměry umožnily Břitvě běžet v předklonu mezi dvěma kolejemi. Proběhla pod prvním nákladním vagonem a potom – tak, aby ji nezahlédl nikdo z Ježíšových mužů – i pod vozem s raketami.

	Když probíhala mezerou mezi raketovým vagonem a druhým nákladním vozem, dopadlo na ni na chviličku denní světlo. To znamenalo, že první polovina vlaku už vyjela z odstavné koleje skryté pod střechou plynárny. Jakmile se celý vůz s raketami dostane mimo zastřešení, bude možné vlak zastavit a střelu odpálit.

	Břitva funěla a hekala a běžela ze všech sil. Doběhla do poloviny nákladního vozu a už měla v dohledu táhnoucí lokomotivu, když si všimla, že vlak začíná zpomalovat. Chystal se zastavit, aby bylo možné raketu připravit do palebné pozice.

	„Čas se krátí, přidej!“ řekla si. Vyběhla zpod vagonu a rozběhla se plnou rychlostí podél něho. Za zády slyšela, jak Barbar střílí po mužích na raketovém voze a oni po něm – stále se mu dařilo poutat na sebe jejich pozornost.

	Břitva doběhla k lokomotivě a vyskočila na rampu táhnoucí se podél celého stroje. Ve chvíli, kdy se obrovská kola lokomotivy se skřípěním zastavovala, vyšvihla se do stroj vůdcovské kabiny s namířenou zbraní.

	Dva vojáci Armády zlodějů řídící obrněný vlak se prudce otočili od ovládacího pultu, vyvalili na ni oči a sáhli po zbraních.

	Blam! Blam!

	Na čelní okno stroje vyšplíchly dva cákance krve. Oba muži padli.

	Břitva se vrhla k ovládání lokomotivy a ve chvíli, kdy už vlak skoro stál, postrčila plynové páky dopředu – vlak sebou trhl a začal znovu nabírat rychlost.

	

	Na vagonu s raketami pocítil Velký Ježíš cuknutí i následný rozjezd.

	„Obsadili lokomotivu!“ křikl na čtyři muže, kteří ho obklopovali. Dvěma z nich přikázal: „Vy zůstaňte tady, chraňte rakety a držte toho velkého chlapa tam, kde je!“ Zbývajícím dvěma pokynul: „My jdeme dopředu. Musíme vlak zastavit!“

	Velký Ježíš se dvěma vojáky po boku spěchal dopředu a palbou z Kordu se snažil zlikvidovat Břitvu ve strojvůdcovské kabině motorového vozu.

	

	Břitva zahlédla, že se nepřátelé blíží. „Ach, sakra…“

	Rychle se obrátila a vykoukla čelním sklem. Na konci pusté skalnaté roviny se asi kilometr před ní černal vjezd do ponorkového doku. Byl to vlastně velký tunel, jímž se nedaleko pobřežních útesů koleje megavlaku nořily do podzemí. Muži z Armády zlodějů budou mít ještě spoustu času na to, aby vlak zastavili a odpálili střelu.

	Nesmím připustit, aby nám to překazili, přemýšlela Břitva zoufale. Jak to ale mám pojistit?

	A řešení jí vytanulo na mysli hned vzápětí.

	Když do střechy strojvůdcovské kabiny zabušily první kulky z mocného Kordu, zarazila Břitva plynové páky co nejvíc dopředu a mamutí vlak začal znepokojivě nabírat rychlost. Pak se pustila pák a uchopila svůj AK-47, aby se znovu zapojila do přestřelky.

	Musela bránit tažnou lokomotivu sama proti třem, kteří navíc disponovali daleko mocnější palebnou silou. V hloubi duše Břitva chápala, že tuhle bitvu nemůže vyhrát, ale pokud se udrží dost dlouho, mohla by vyhrát válku.

	

	Obrněný vlak s duněním ujížděl napříč mrtvou planinou na severovýchodě Dračího ostrova a stále nabíral rychlost.

	Drobné postavičky tří vojáků Armády zlodějů s Velkým Ježíšem v čele se blížily po střeše druhého nákladního vozu. Zloději mířili na záblesky z ústí automatu, kterým po nich Břitva pálila ze zadního okénka strojvůdcovské kabiny a snažila se brzdit jejich postup.

	Nebyly však už slyšet žádné zvuky přestřelky ze zadní části vlaku.

	Na střeše nákladního vozu se Velký Ježíš s dvěma druhy přesunovali ukázkovými přískoky. Nebyli to žádní amatéři a uvědomovali si, že mají nad Břitvou vrch jak v počtu, tak v palebné síle. Brzy se přiblížili k lokomotivě natolik, že stříleli do kabiny z bezprostřední blízkosti, a Břitva náhle zavrávorala – jedna ze střel ji trefila do pravého ramene.

	Síla zásahu ji odhodila zády na podlahu a v následující chvíli útočníci vpadli do strojvůdcovské kabiny a odzbrojili ji.

	Velký Ježíš sáhl na rychlostní páku a sevřel ji, ovšem v té chvíli koutkem oka zahlédl jakousi postavu, která doskočila na plochou kapotu lokomotivy přímo před ním.

	Ježíš zvedl pohled a viděl, jak postava na kapotě nabývá konkrétní podobu velkého vousatého Francouze, který leží na břiše na plechovém krytu lokomotivy a míří Velkému Ježíšovi pistolí přímo do obličeje.

	Barbar vystřelil skrz sklo první ránu.

	Kulka jím prošla, zaryla se Ježíšovi do levého oka a vystřelila mu zátylkem ven. Chilan se na místě sesul k zemi a současně mu z ruky vypadl kulomet Kord.

	Další dva výstřely z Barbarovy pistole se postaraly o zbývající vojáky Armády zlodějů.

	Barbar se protáhl rozstřeleným čelním sklem a přidřepl k Břitvě.

	„Krásnej vstup na scénu,“ zasténala Břitva a tiskla si rukou zraněné rameno.

	„Jsem Francouz, no ne?“ odpověděl Barbar. „Mám vrozený určitý je ne sais quoi.“

	Břitva se zasmála, i když jí do smíchu nebylo. „Ty jsi zkrátka takovej paragánskej pacholek, co? Pročpak jsi nezůstal vzadu na vlaku, když jsem ti to říkala?“

	„Nešlo to,“ odpověděl Barbar a kývl ke zbytku vlaku. „Poslali posily.“

	Břitva se podívala, kam Barbar ukazuje.

	Na vagony se v té chvíli škrábalo dalších nejméně dvacet Zlodějů, kteří vlak dostihli na dvou nákladních autech.

	„Musel jsem se vydat za tebou,“ řekl. „A tak jsem to provedl jako ty a utíkal jsem pod vlakem.“

	Do střechy nad nimi narazila kulka. Pak další. A po ní celá sprška.

	Břitva s Barbarem se přikrčili. Břitva zvedla svůj AK-47, Barbar sebral z podlahy milovaný velkorážný Kord.

	„Jdeme!“ zavelel Barbar a začal jí pomáhat do rozstřeleného čelního okna. „Musíme ven, na kapotu! Pokud si máme vybrat místo posledního odporu, tak to bude nejlepší stanoviště.“

	„Naše privátní Alamo…“ poznamenala Břitva, když se vysoukala na kryt motoru a Barbar zalehl vedle ní.

	Potom, čelem obráceni ke zbytku rachotícího vlaku, začali střílet na blížící se hordu Zlodějů.

	

	Následovala zuřivá přestřelka: vojáci Armády zlodějů se pohybovali po mohutném vlaku jako mravenci hodující na nějakém pikniku, zatímco Břitva s Barbarem je ostřelovali z kapoty lokomotivy a likvidovali je zleva i zprava.

	Jenže Zlodějů jako by neubývalo a stále se objevovali další.

	Břitva s Barbarem stříleli a stříleli.

	Jedna kulka se otřela Břitvě o ucho – ustřelila malý mikrofon trčící ze sluchátka a vyryla jí do boltce mělkou brázdu, která se zalila krví. To bylo hodně těsné.

	Potom Barbar z ničeho nic mezi dvěma výstřely vykřikl: „Břitvo! Ty jsi skvělá bojovnice a úžasná ženská. Jsi zadaná? Jestli tohle přežijeme, tak bych s tebou strašně rád popil vína, povečeřel a hodně hodin se s tebou divoce miloval. I když jsem z tebe blázen, jsem čestný člověk a jiným chlapům ženské nepřebírám. No tak – jsi zadaná?“

	Břitva se na chvilku zarazila a rychle přemýšlela.

	Myslela na Ralfa, na svého Ralfíka a na jejich společný život, který ještě před týdnem popisovala jako banální a nudný – a pak se podívala na Francouze, toho nadživotního válečníka zvaného Barbar. Byl jako její zrcadlový odraz, mužský ekvivalent poddůstojnice Newmanové.

	Ale nebyl to Ralfík.

	„Je mně líto, ty sexuální zvíře!“ křikla a vystřelila. „Já jsem ale zadaná! Jsem vdaná!“

	Barbar znovu vystřelil z Kordu. „To je šťastnej člověk, ten tvůj manžel! Musí to bejt výbornej chlap, když dokázal získat a udržet si srdce tak velký jako máš ty!“

	„To je,“ křikla Břitva. „To si piš, že je!“

	Několik mužů z Armády zlodějů naskakovalo na zadní část tažné lokomotivy a bylo už jisté, že nakonec vlak ovládnou – chybělo jim k tomu jen málo. Barbar se náhle naklonil dopředu, tvrdě políbil Břitvu na ústa a řekl: „No tak žij za nás za oba, má milá Břitvo! Půjdu do hrobu s chutí tvé pusy na rtech!“

	Po těch slovech vyskočil na střechu strojvůdcovské kabiny, zcela nekrytý a vystavený palbě nepřátel, široce se rozkročil a pozvedl velký Kord.

	A spustil z něho palbu.

	Mohutný kulomet ožil a pročesával blížící se skupinu Zlodějů proudem těžkých projektilů. Protivníci padali jako hrušky – roztrhaní nebo prostě sražení z jedoucího vlaku –, a přece jich bylo příliš mnoho na to, aby je osamocený Barbar dokázal zadržet. Několika z nich se podařilo velkého Francouze zasáhnout: nejprve ho jedna kulka škrábla do levé paže, potom Barbar utrpěl těžší zásahy do trupu a do ramene. Postupně tři střely našly cíl v jeho velkém těle, ale on střílel pořád dál.

	Břitva přihlížela jeho boji s obdivem, úžasem i zoufalstvím.

	Vlak už ujížděl plnou rychlostí napříč kamenitou plání.

	Čtvrtý zásah Barbara téměř položil. Klekl na kolena, ale stále ještě střílel ze svého Kordu.

	Potom ho však trefila kulka přímo doprostřed hrudníku a velký muž padl na střechu strojvůdcovské kabiny. Břitva, ležící na kapotě lokomotivy a sama zraněná, nebyla schopna mu poskytnout žádnou pomoc, jenom křičela: „Ne! Ne!“ až do okamžiku, kdy vlak vjel do tmy, do tunelu vedoucího do hloubi ponorkového doku.

	Barbar dokázal to, co si předsevzal.

	Vykoupil jim dost času na to, aby vlak dostali až do podzemního doku.

	Teď už bylo příliš pozdě na to, pokoušet se soupravu zastavit.

	

	Převeliký obrněný vlak duněl krátkým tunelem a stále nabíral rychlost, protože koleje zde měly citelný sklon k moři. Na vagonech pořád zůstávalo na deset Zlodějů.

	Vlak se s ohlušujícím rachotem vynořil uvnitř velké jeskyně ponorkového doku a hnal se zcela nekontrolovatelně dopředu. Rozrazil bezpečnostní zakončení kolejí oddělující dráhu od vody v doku. Ostrý sněhový pluh namontovaný na čelní lokomotivě rozstřelil dřevěné zábradlí na nábřeží přístavního bazénu, jako by to bylo párátko, a to se rozletělo na tisíce třísek, načež se celý vlak jakoby vylil z konce kolejí a nořil se – či zajížděl – do vody. Jeden vůz po druhém mizely v moři jako gigantický klouzající had. Vagon s raketami rovněž zmizel pod hladinou, takže bylo zřejmé, že už nikdy nebudou moci vystřelit svůj smrtící náklad.

	Když lokomotiva vyletěla z konce kolejí. Břitva – stále ještě na kapotě lokomotivy – zahlédla vpravo těsně vedle sebe Ochotsk, napůl potopený pod vodou, a říkala si, že tímhle posledním bizarním pohledem skončí opravdu bizarní den. Postřelená, vyčerpaná a zoufalá z Barbarovy hrdinské oběti zřetelně cítila, jak lokomotiva letí vzduchem.

	V následující vteřině pluh na přídi lokomotivy rozčísl vodní hladinu.

	Její bitva s Armádou zlodějů byla dobojována, a i když z ní nevyjde živá, alespoň zemře s vědomím, že ty parchanty porazila.

	Obří obrněný vlak se nořil do vody a klesal pod hladinu, aby ho už nikdo nikdy nespatřil.

	

	Zatímco Břitva, Barbar a vlak mířili do vodního hrobu, Schofield hnal džíp přes severozápadní pláň Dračího ostrova a mířil oklikou k vzletové dráze. Stále ještě ho pronásledovaly dva nákladní automobily s pěšáky na korbách a také jeden motocykl s přívěsným vozíkem. Bertie zavěšený v bojovém postroji na kapitánových zádech střílel po pronásledovatelích a Schofield rovněž, když se odvážil držet volant jen jednou rukou a druhou střílet ze Steyru TMP.

	Schofield, shýbaje se před kulkami nepřátel, přeletěl v džípu horizont a náhle se před ním otevřel pohled na letištní plochu, na níž spatřil Calderonův druhý letoun Antonov An-12, přesně stejný jako ten první – vyjížděl z hangáru, roloval po obslužné komunikaci a s rachotícími motory se začal rozjíždět po ranveji.

	Schofield navedl džíp do směru, v němž se jeho trasa protínala s dráhou startujícího letadla, přičemž průsečík ležel nedaleko před koncem letištní plochy.

	Jediný plán, na který dokázal připadnout, byl dost zoufalý: měl v úmyslu řídit džíp před letoun, zničit mu přední podvozek, a tím mu zabránit ve vzletu. Nebyla jiná možnost – kdyby se Calderonovi podařilo odletět, tak by…

	Náhlá sprška kulek roztříštila čelní sklo před Schofieldem, a když se polekaně ohlédl, viděl nedaleko od sebe nepřátelský motocykl, v jehož sajdkáru seděl ozbrojenec a střílel po něm.

	Schofield zvedl samopal TMP, ale ten jenom naprázdno zacvakal, protože byl bez nábojů. Naštěstí nového nepřítele zaregistroval i Bertie, pootočil svůj kulomet a dvěma výstřely zneškodnil jak řidiče, tak muže ve vozíku, načež sebou motocykl divoce smýkl a skončil v sérii kotrmelců.

	Schofield odhodil nepotřebný samopal TMP a dupl na plyn. Džíp se řítil paralelně se startovací dráhou téměř stokilometrovou rychlostí těsně před rozjíždějícím se Antonovem.

	Tu však letoun zřetelně zrychlil… motory se rozeřvaly, aby stroji dodaly vzletovou rychlost…

	Schofieldův džíp skokem dosedl na ranvej a ujížděl maximální dosažitelnou rychlostí.

	Antonov se s rykem hnal po asfaltovém pásu a nabíral rychlost. Brzy se dostane před džíp a vzlétne, načež zapálí oblohu prosycenou výbušným plynem, zatímco Dračí ostrov a všechno na něm zničí následný ruský jaderný úder.

	Schofield znepokojeně pozoroval, jak se kvapem blíží konec dráhy. Za ním, už nebezpečně blízko, nebylo nic než strmý útes spadající do oceánu.

	Musím se dostat před to letadlo.

	Strhl volant vlevo, ale to už se Antonov s ryčícími motory dostal na úroveň jeho džípu a kola předního podvozku se pomalu zvedala nad asfalt…

	Přijel příliš pozdě.

	Ale ne!

	Letoun se zvedl z asfaltu v místě, kde ke konci vzletové plochy zbývalo pouhých dvacet metrů.

	

	Pohled na Antonova vzlétajícího z letištní dráhy na Dračím ostrově by byl skutečně působivý i sám o sobě, ale tento start byl ještě něčím zvláštní.

	Kdyby někdo zpovzdálí sledoval dění na letištní ploše, viděl by, jak se stroj velkolepě zvedá do vzduchu a vedle něho po zemi ujíždí malý džíp v odvážné snaze se mu rychlostí vyrovnat. Ale když se letoun odlepil od země, pozorný divák by také zahlédl, jak muž řídící džíp vypálil za unikajícím letadlem jakýsi náboj, za nímž se táhlo lanko.

	

	Schofield poskakoval v sedadle sténajícího džípu, vítr od vrtulí ho šlehal do obličeje a ohlušoval ho hřmot motorů – tu povstal a vystřelil za odlétajícím letounem záchytný hák Magneteuxu.

	Šipkový hrot náboje se zasekl do trupu letounu nedaleko nosu, a jak se Antonov zvedl z ranveje, vytáhl Schofielda visícího na lanku francouzského vrhače kotev do vzduchu.

	Kýval se v povětří, zavěšený na stoupajícím dopravním letadle, zatímco opuštěný džíp padal v závratném oblouku do oceánu hluboko dole.

	

	Antonov mířil vzhůru k obloze v poměrně strmém úhlu a Shane Schofield se pod ním klimbal na lanku Magneteuxu.

	Schofield už si to v hlavě spočítal: proluka v plynovém oblaku by mohla být široká nějakých sedmdesát kilometrů, takže Antonov dosáhne jejího okraje za necelých deset minut. Jakmile se tam dostane, Calderon do oblaku vypustí jadernou hlavici a zapálí atmosféru.

	Schofield navinul lanko do těla Magneteuxu a nechal se vytáhnout až pod nos Antonova, který měl – jako všechny stroje tohoto typu – výrazné zasklení určené pro pozorovatele.

	Schofield se rozkýval, aby se dostal pod zasklenou část čenichu letounu, vytasil z pouzdra pistoli SIG a vystřelil do skla.

	Po dvou výstřelech byl bez nábojů, ale stačilo to. Část zasklené plochy se rozsypala, takže mohl zahodit nepotřebnou pistoli, zhoupnout se na lanku Magneteuxu a vyšplhat do nitra letadla.

	

	Schofield se vsoukal do nosu letadla, jímž fičel ledový vzduch…

	… aby zjistil, že před ním stojí Mario a míří mu na čelo pistolí M9.

	Calderon s Tyfonem tam k vidění nebyli, což znamenalo, že se zřejmě nalézají v kokpitu přímo nad kuželovitým nosem letadla. V nákladovém prostoru za Mariem si Schofield všiml velkého objektu zakrytého plachtou a zcela vzadu, až před zavřenou nájezdovou rampou, stál džíp, s nímž Calderon přijel od plynárny na letiště.

	„Mario…“ řekl Schofield a rozpřáhl prázdné ruce. Pistoli SIG bez nábojů před okamžikem odhodil, aby mohl vlézt do letadla rozstřeleným okénkem, a byl teď beze zbraně.

	„Už jsem si vybral, Strašáku!“ křikl Mario do fičícího větru. „A to znamená, že domů se může vrátit jenom jeden z nás!“

	„Ty jsi mizernej hajzl, Mario, a u námořní pěchoty nemá taková špína co dělat…“

	„Seru na tebe,“ vykřikl Mario. „Nashledanou v pekle!“

	Chystal se stisknout spoušť, ale překvapilo ho, že Schofield tam pořád jenom stojí s rozpaženýma rukama.

	Potom Schofield něco řekl, načež zpoza jeho ramene náhle vykoukla Bertieho kamera a současně se nad druhé rameno vysunula hlaveň kulometu.

	Bum!

	Mario dostal zásah přímo doprostřed hrudi. Energie výstřelu ho doslova srazila k podlaze, rozhodil ruce a klesla pod ním kolena. Zůstal ležet nehybný, mrtvý.

	„Šupáci by se nikdy neměli pouštět do boje proti vojákům,“ zamumlal Schofield. „Jdeme, Bertie, máme práci.“

	Strašák překročil Mariovu mrtvolu a rozběhl se ke krátkým železným schůdkům do kokpitu.

	

	Zatímco Schofield se nikým neviděn houpal pod nosem Antonova na lanku Magneteuxu, Marius Calderon v pilotní kabině letounu napjatě pozoroval malou obrazovku.

	K jednomu bočnímu oknu kokpitu připevnil spektroskopický analyzátor. Připomínal masivní horizontální křidélko a poskytoval údaje o kvalitě okolního vzduchu v reálném čase.

	Výsledky analýzy se právě objevily na obrazovce:
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	Calderon viděl plynový oblak jako nepravidelnou skvrnu zabírající horní část monitoru, přičemž pozice letadla se zobrazovala v jeho středu. Vždycky po několika vteřinách se obraz na displeji pozměnil a ukazoval narůstající plochu oblaku, jak se k němu letoun přibližoval.

	K okraji oblaku jim v té chvíli zbývalo ještě 47 kilometrů, což představovalo pouhé čtyři minuty letu.

	Calderon se usmál.

	Na podlaze vedle něho ležela sovětská jaderná hlavice RS-6 upravená tak, aby se do ní dala vložit kulička z červeného uranu. Několik kabelů propojovalo spektroskop s hlavicí. Na jejím kuželovitém plášti bylo výrazným písmem vyvedeno několik varovných nápisů. Působila vskutku impozantním dojmem už proto, že to bylo zařízení schopné rozsévat smrt v neslýchaném měřítku.

	Jakmile se Calderon dostal do letadla, hned do hlavice vložil poslední uranovou kuličku. Teď bylo její odpalovací zařízení napojeno na spektroskop, a jakmile přístroj zjistí, že se letoun ocitl v plynovém oblaku, vydá jaderné hlavici povel k zahájení dvouminutového odpočtu, na jehož konci nálož exploduje. Zatím budou mít Calderon s Tyfonem dostatek času k úniku.

	Výbuch této hlavice bude skutečně impozantní.

	V jediném žhoucím záblesku zmizí celý Antonov, roztříštěný na maličké kousky, načež dojde k zapálení oblohy nad celou severní polokoulí. Bylo nezbytné, aby se Calderon s Tyfonem dostali z letadla podstatně dřív, než k tomu dojde. I s tím jejich plán počítal.

	Calderon měl při sobě v pilotní kabině ještě další zvláštní elektronické zařízení – kompaktní černý satelitní vysílač. Jakmile se dostanou dost daleko od Dračího ostrova, vypne ho a ponechá ostrov jeho osudu.

	Z nákladového prostoru letounu se ozval výstřel. Prudce se ohlédl. „Co to bylo? Jdi se tam podívat!“ křikl na Tyfona.

	Calderon se chopil řízení a Tyfon se rozběhl dozadu do nákladového prostoru letadla.

	

	Tyfon s pistolí v ruce otevřel zadní dvířka kokpitu a zjistil, že v nákladovém prostoru Antonova je pěkný zmatek: ledový arktický vzduch se tudy se skučením proháněl sem a tam, vzdouval plachty ukrývající náklad a všechno, co nebylo připoutané, vířilo ve větru. Bizarní dojem posilovalo i to, že celý prostor byl nakloněn zádí dolů, jak letoun ostře stoupal…

	Tu do něho někdo ze strany prudce vrazil. Tyfon sebou plácl na podlahu, ale útočník padal s ním.

	Když Tyfon vstal, viděl, že dva-tři metry od něho se zvedá Shane Schofield.

	„Ty prostě nedáš pokoj a vylézáš pořád jako olej nad vodu,“ zavrčel Tyfon a opatrně kroužil kolem Strašáka. „Ty jsi opravdu…“

	„Kdepak tě Calderon vyhrabal?“ zeptal se Schofield. „V Chile?“

	„V Leavenworthu,“ zasmál se Tyfon. „Byl jsem u armádních rangerů, ale zabil jsem kamaráda od jednotky, který nahlásil, že jsem měl při vycházce nějakou nepříjemnost. Calderon potřeboval schopné, patrioticky založené lidi, tak mě vytáhl k sobě. A já jsem s sebou přivedl ostatní, žraloky.“

	„Skvělé. Další patrioti,“ řekl Schofield. „Bertie!“

	Bertie znovu vystrčil oko kamery i hlaveň, ale závěr kulometu zacvakal naprázdno. Neměl náboje.

	„Zatraceně!“ sykl Schofield, ale to už se na něho Tyfon vrhl a síla nárazu je odnesla až k džípu na konci nákladového prostoru a tam se váleli a zápasili.

	Tyfonovi se podařilo zasadit Strašákovi několik těžkých úderů. Nějakou dobu Schofield dokázal jeho rány odrážet a čelit brutálnímu útoku, ovšem jak střelné zranění, tak přetrpěné mučení ho vyčerpaly až na hranici fyzických sil a Tyfon brzy začal nabývat vrchu. Na Schofielda se sypaly další a další rány.

	

	Calderonův spektroskop v pilotní kabině Antonova začal hlasitě pípat. Letadlo vstoupilo do plynového oblaku:
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	Časovací zařízení bojové hlavice zahájilo odpočet.

	„Je čas zmizet,“ řekl Calderon nahlas. „A čas na rozloučení s Dračím ostrovem. Díky, moje milovaná Armádo zlodějů. Svou práci jsi odvedla perfektně.“

	S těmi slovy překlopil páčku vypínače satelitního vysílače a všechny kontrolky přístroje pohasly.

	

	Ve velitelské místnosti ruské raketové základny na západní Sibiři se operátor jednoho z počítačů prudce napřímil.

	„Pane!“ vykřikl. „Štít vyhledávání raket, který byl nad Dračím ostrovem, se právě ztratil!“

	Jeho velitel se šel podívat na obrazovku, aby se o tom přesvědčil na vlastní oči, a potom zvedl sluchátko zabezpečeného telefonního spojení a předal tuto informaci ruskému prezidentovi do Moskvy.

	Odpověď přišla okamžitě.

	Velitel raketové základny zavěsil sluchátko.

	„Máme pověření provést jaderný úder. Cíl: Dračí ostrov. Palte!“

	Zanedlouho ze svého sila vystřelila mezikontinentální balistická střela SS-18 vyzbrojená termonukleární bojovou hlavicí ráže 500 kilotun a zamířila k Dračímu ostrovu. Doba letu k cíli: dvaadvacet minut.

	Všechno se odehrálo právě tak, jak měl Marius Calderon v plánu.

	

	V nákladovém prostoru Antonova v té chvíli vládl skutečný chaos. Celý stroj byl stále výrazně nakloněn nosem vzhůru a fičely jím víry ledového vzduchu.

	Další Tyfonův těžký úder poslal Schofielda na zadní plošinku džípu zaparkovaného na konci nákladového prostoru. Tyfon už měl nad soupeřem zcela jasnou převahu, takže teď seděl obkročmo na ležícím Schofieldovi a znovu se rozmáchl pěstí.

	Schofield před úderem stačil uhnout a vyplivl krev. Přitom si uvědomil, že burácející vítr protahující vnitřkem Antonova získal nějaký nový zdroj. Rychle se rozhlédl a zjistil, že se otevírá zadní rampa letadla. Pohled stranou mu zase ukázal důvod: Marius Calderon vešel do nákladového prostoru a stál před ovládacím panelem na boční stěně letounu.

	„No tohle, kapitán Schofield! Tak jsme se zase potkali!“ zakřičel. „Vaše paličatost je skutečně obdivuhodná, ale nakonec jste přišel přece jen příliš pozdě. Už jsme vlétli do oblaku a odpočet na jaderné hlavici běží. Teď už ho nikdo nedokáže zastavit. Tyfone! Skonči to s ním. Musíme dostat ten džíp z cesty.“

	Calderon kývl k velkému objektu přikrytému ochrannou plachtou. Mezi ním a rampou trčel džíp.

	„Ano, sire!“ křikl Tyfon. Jednou rukou sevřel hrdlo zmláceného a zesláblého Schofielda. Upíral na něho vražedný pohled. Jeho bezbranný protivník ležel bez vlády na zadní plošince džípu, jedna ruka mu visela z vozu dolů, byl špinavý, podřený a z úst mu skapávala krev.

	Tyfon se napřáhl, aby mu zasadil smrtící ránu, kterou by mu zarazil nos až do mozku a zabil ho.

	Pěst už se vydala směrem proti Schofieldovu obličeji, když Schofield volnou rukou nahmatal u zadní pneumatiky džípu velkou sponu, která spojovala několik řetězových ok, a rozepnul ji.

	Z uvolněné spony vystřelilo několik řetězů, jimiž byl džíp upoután do nákladového prostoru. Ještě než stačila Tyfonova pěst dopadnout, džípem to škublo a vzápětí vyjel po rampě ven ze zádi strmě stoupajícího letounu – i se Schofieldem a Tyfonem!

	

	Marius Calderon v úžasu otevřel ústa, jak ho zaskočilo náhlé zmizení džípu i jeho nejdůvěrnějšího nohsleda. V jednom okamžiku tam ještě byli, v následujícím byli pryč.

	„Co se sakra stalo?“ zamumlal zmateně.

	Rychle se však vzpamatoval. To, že přišel o Tyfona, byla sice trochu ostuda, ale žádná katastrofa. Tyfon byl jako jeho zástupce zcela perfektní, ale protože věděl o Calderonovi příliš mnoho, i to, že je špičkovým agentem CIA, muselo se i tak počítat s jeho likvidací, až bude po všem. Nejnovější zvrat událostí vlastně Calderonovi ušetřil práci.

	A totéž platilo o Schofieldovi: zaplaťpánbu, že zmizel. Ten zatracený Králíček Energizer už je konečně pryč.

	Calderon ale neztrácel čas. Pořád se ještě musí dostat z letadla.

	Antonov, řízený teď autopilotem, před chviličkou vletěl do oblaku výbušného plynu a byl nasměrován tak, aby se do něj ponořil co nejhlouběji. Za necelé dvě minuty vybuchne bojová hlavice připravená v kokpitu letadla.

	Calderon spěchal k velkému objektu pokrytému plachtou, kterou teď strhl…

	… a objevila se kompaktní miniponorka.

	Byl to ruský stroj MIR-4, hloubkový záchranný prostředek, vyvinutý z dřívější miniponorky MIR-2. Na délku měl pouhých pět metrů a na přídi byl opatřen půlkulovou skleněnou pozorovatelnou. Mohlo se v něm umístit až šest mužů a Rusové tvrdili, že je určen výlučně k vědeckým účelům. Ve skutečnosti se MIR-4 využíval také k podmořské vojenské službě a utajeným průnikům do nepřátelských vod. Tento stroj byl jednou ze dvou ponorek tohoto typu, které byly převáženy na ruské nákladní lodi Ochotsk, unesené před půl rokem.

	Protože džíp už byl pryč z cesty, Calderon překlopil páčku dalšího spínače a vsoukal se do nitra ponorky. Lano uložené v prostoru pod podlahou už táhlo podmořský stroj k zadní rampě. Když ponorka dorazila na konec rampy, přepadla do prázdna pod šedivé arktické nebe stejně jako předtím džíp.

	Na rozdíl od džípu však byl MIR opatřen čtyřmi padáky, které nad ponorkou rozkvetly a snášely ji i s Calderonem na palubě k měkkému přistání v chladných vodách Severního ledového oceánu.

	Miniponorka dopadla do moře s tichým šplouchnutím a Calderon ji rychle navedl pod hladinu. Nasměroval ji k předem domluvenému styčnému bodu, kde se setká s ponorkou třídy Sturgeon, kterou CIA provozuje právě pro podobné úkoly. Jeho roky trvající mise už bezpečně směřuje k velkému třesku.

	

	Calderon se postaral o všechno: o plynový oblak, atomovou bojovou hlavici, zničení Dračího ostrova i svůj vlastní únik.

	Ušla mu jenom jediná věc: postava kývající se pod břichem Antonova na konci lanka Maghooku – kapitán Shane Schofield.

	

	Když džíp se Schofieldem a Tyfonem vyklouzl ze zadního nákladového otvoru Antonova, padal do oceánu i se řvoucím Tyfonem. Calderonův zástupce křičel, dokud nezahynul při dopadu na hladinu.

	Schofield nikoli.

	Když se džíp smekl po zadní rampě letadla, vytrhl z pouzdra spolehlivý Maghook – vlastně mu nic jiného nezbývalo, protože Magneteux zůstal viset pod čenichem letounu. Vrhl se ven z padajícího džípu a vypálil magnetickou hlavici směrem k letadlu – hlavice přistála na spodní straně rampy a tam pevně držela. Hluboko pod Schofieldem se řítil džíp s Tyfonem do moře, on ale zůstával stále ve hře.

	Navinul lanko vedoucí k hlavici na vnitřní cívku Maghooku a ten ho vytáhl pod rampu zrovna ve chvíli, kdy z nákladového prostoru s rachotem vyjel do volného prostoru za letounem nějaký typ ponorky; v následující chvíli se rozevřely padáky a ponorný člun se na nich snášel dolů.

	„Ty jeden zkurvysyne,“ zavrčel Schofield, když se soukal zpátky do nákladového prostoru, jímž se proháněl ledový vzduch. „Ještě spolu nejsme hotovi.“

	Strašák se stal jediným nedobrovolným pasažérem Antonova.

	

	Schofield běžel nákladovým prostorem, v němž kvílel ledový vítr, do liduprázdné pilotní kabiny.

	Celou situaci zjistil velice rychle: blikající kontrolka autopilota, obrazovka spektroskopu ukazující pozici letounu uvnitř oblaku hořlavého plynu, děsivá bojová hlavice a na ní časomíra, která odkrajovala ubíhající čas:

	00:34… 00:33… 00:32…

	„Dvaatřicet vteřin do konce světa…“ vydechl Schofield. „Jak jsem se jen dostal do těchhle sraček?“

	Rozhlížel se a bleskově zvažoval možnosti, nápady, řešení.

	V podstatě seděl na letící bombě, která zažehne v atmosféře ohnivou bouři.

	00:30… 00:29… 00:28…

	Podíval se na hlavici. Calderon namontoval zpátky všechny vnější panely a pevně je přišrouboval. Nemá naději, že by odtud dostal uranovou kuličku ještě včas.

	Jak bych to mohl zastavit? Co s tím?

	Nedokážu to.

	Je moc pozdě…

	A poprvé během své kariéry si musel Schofield přiznat, že je to opravdu tak: nakonec se i jeho čas naplnil.

	

	O dvacet osm vteřin později jaderná hlavice se strašlivou silou explodovala.

	

	Detonace bojové hlavice obsahující kuličku z rudého uranu byla nesmírně intenzivní a ničivá. Provázel ji oslepující bílý záblesk, který se šířil horizontálně všemi směry.

	Pocítil ho i Marius Calderon ve své ponorce MIR plující pod hladinou Severního ledového oceánu. I na tu vzdálenost se ponorka silně otřásla.

	Calderon se zamračil.

	Tak hluboko pod vodou neměl detonaci vůbec vnímat. Voda je vynikající prostředek k ochraně před nárazovou vlnou. A přece výbuch bomby zaregistroval. Jediná možnost, jak mohl explozi vnímat i pod vodou, byla, že…

	„NE!“ zařval Calderon osamocený uvnitř miniponorky. „To snad ne!“

	Bojová hlavice téměř určitě explodovala i s kapslí obsahující kuličku červeného uranu. Problém byl v tom, že nevybuchla v atmosféře prosycené hořlavým plynem.

	Calderon si v té chvíli uvědomil, že k výbuchu došlo pod mořskou hladinou.

	

	Byla to jediná možnost, na kterou Schofield připadl.

	Vykutálel bojovou hlavici do nákladového prostoru…

	00:26… 00:25… 00:24…

	Pak ji vystrčil z otevřené rampy…

	00:21… 00:20… 00:19…

	Hlavice přepadla přes okraj a padala dolů, zatímco její časovač dál odtikával ubývající vteřinky. Za chvilku dopadla na hladinu, s velkým cáknutím se pod ni ponořila a rychle klesala dolů…

	00:05… 00:04… 00:03…

	Nořila se do stále temnější modři…

	00:02… 00:01… 00:00.

	Pííp!

	Bum.

	

	Výbuch této jaderné bojové hlavice pod hladinou oceánu probíhal stejně jako standardní podmořská zkouška termojaderné zbraně.

	Po úvodním záblesku bílého světla se vytvořil velký okrouhlý útvar ze superhorké vody plný nespočtu vířících miniaturních bublin, rozšířil se do stran a teprve potom dospěl výbuch k hladině a vystřelil do výšky nevídaný gejzír mořské vody, největší fontánu v dějinách.

	Naštěstí se bojová hlavice před výbuchem stačila ponořit dostatečně hluboko. Obrovská tíha oceánské vody nad ní redukovala kataklyzmatickou moc její exploze a zabránila tomu, aby se výbuchem vzňala atmosféra.

	Vlastně jediný člověk, který výbuch skutečně pocítil, byl sám Marius Calderon.

	

	Schofield se přesunul do kokpitu Antonova, z něhož pozoroval obrovský kruh, který v moři vytvořila exploze bomby. Úlevou zhluboka vydechl.

	Potlučený, zmučený, zakrvavený a téměř na pokraji vyčerpání se dočkal toho, že se svým týmem, z něhož ztratil řadu statečných lidí, porazil v zoufale nerovném boji Armádu zlodějů a zabránil jí zapálit doslova půlku světa.

	Až tehdy mu spočinul pohled na satelitním vysílači s malou miskovitou anténou, odloženém na podlaze pilotní kabiny, na němž nesvítilo ani jediné kontrolní světýlko.

	Přístroj byl vypnutý.

	„Do hajzlu…“ zaklel. „Rusové!“

	Jestli Rusové tohle zjistí a vystřelí raketu s jadernou hlavicí, přestane během dvaceti minut existovat základna na Dračím ostrově i všichni, kteří na něm ještě jsou.

	Schofield vypnul autopilota, v ostré zatáčce obrátil letadlo a co nejrychleji zamířil zpátky k ostrovu.
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	Schofieldem řízený Antonov se řítil vzduchem rychlostí, o jaké se jeho konstruktérům ani nesnilo.

	Na vzdáleném severním horizontu viděl Schofield siluetu Dračího ostrova: rozeklané hory na jihu, na severní planině diskovou věž s osamocenou věžičkou a dva obrovské výdechy z plynárny.

	Zapnul radiostanici letadla. „Americká odposlouchávací stanice, slyšíte mě? Zde kapitán Shane Schofield, námořní pěchota, hlásím stav nouze. Monitoruje někdo tuto frekvenci?“

	Z vysílačky se okamžitě ozvala odpověď rozzuřenou ruštinou. Ta ale byla úsečně překryta vlnou statických poruch a ozval se zřetelný hlas s americkým akcentem.

	„Kapitáne Schofielde, vyčkejte zapojení bezpečné linky,“ pak v reproduktoru několikrát luplo a hlas pokračoval: „Kapitáne Schofielde, zde odposlouchávací stanice letectva Spojených států Bravo-Charlie-Six-Niner, letecká základna Eareckson, Aleutské ostrovy. Dostali jsme příkaz sledovat vaše případné vysílání. Prosím uveďte své služební číslo a bezpečnostní kód pro spojení, abychom je mohli ověřit.“

	Schofield oba údaje odříkal a dodal: „Spojte mě s konferenční místností v Bílém domě.“

	„Spojuji ihned, pane.“

	

	Prezidentův krizový štáb byl stále shromážděn v konferenční místnosti v podzemí Bílého domu. Mimo jeho příslušníky však byli přítomni další dva lidé z Vojenské zpravodajské služby USA: Dave Fairfax a Marianne Retterová. Naopak zde chyběl zástupce CIA – když se Dave a Marianne dostavili, aby podali své hlášení, požádali, aby opustil místnost.

	Když spojovací manipulant ohlásil, že je na lince Strašák, prezidentův poradce pro otázky národní bezpečnosti a někdejší generál námořní pěchoty Donald Harris stiskl tlačítko hlasitého telefonu.

	„Strašáku, tady Donald Harris. Se mnou je tu prezident a krizový štáb. Kde jsi a co se stalo s atmosférickou zbraní?“

	„Zastavil jsem aktivaci toho zařízení, pane, ale potřeboval bych vědět tohle: když je teď signál satelitního vysílače vypnutý, neodpálili Rusové atomovku na Draka?“

	„Ano, odpálili. Před třemi minutami.“

	„Kolik času zbývá do zásahu?“

	„Devatenáct minut.“

	„Sakra. Nemůžete Rusy přimět, aby vydali povel k jejímu sebezničení?“

	„Bohužel. Podle satelitního skenu byly řídicí systémy té střely zablokovány, aby se vyloučila možnost nějakého zásahu zvenčí, byť i z vlastní základny. Po tom, co se stalo s minulou raketou, kterou vypálili na Draka, se Rusové pojistili, aby tahle doletěla, kam má. Teď se raketa nedá nijak zastavit.“

	Na druhém konci linky bylo ticho.

	„Strašáku,“ ozval se Harris. „Kde jsi?“

	„V letadle asi šedesát kiláků jižně od Draka.“

	„Co tam sakra pohledáváš? Vypadni odtud. Za devatenáct minut bude z toho ostrova jaderný hřib!“

	„Mám tam svoje lidi, pane,“ odvětil Schofieldův hlas.

	Prezident se naklonil k mikrofonu.

	„Kapitáne Schofielde, tady prezident…“

	„Odpusťte, pane, ale není náhodou někde v dosahu člověk jménem Dave Fairfax?“

	Prezident se otočil a upřel pohled na Fairfaxe.

	„Tedy, čistě náhodou tady je. Prorazil boční bránu, aby se sem dostal. Je tady s paní Retterovou z DIA. Zrovna nám podali hlášení o jistém plánu CIA zvaném ‚Drakobijce‘ a o agentovi jménem Calderon.“

	„Já jsem s Calderonem bojoval dnes celé dopoledne. Haló, Dave!“

	„Ahoj, Strašáku,“ odpověděl Fairfax do mikrofonu, vědom si toho, že se na něho upírají všechny oči. „Jak si vedeš?“

	„Na chvilku jsem umřel, ale zase jsem v pořádku. Díky za všechno, kámo. Ty informace, které jsi mi poslal, nám zajistily úspěch. Doufám, že ses kvůli tomu nedostal do nějakého maléru.“

	„Tak trochu,“ připustil Fairfax.

	„No tak ještě jednou díky. Pověz řediteli DIA a prezidentovi, že si jeden mariňák myslí, že by sis zasloužil povýšení. A ještě něco, pane prezidente. Sice jsem zastavil odpálení atmosférické zbraně, ale Calderon uprchl – ten parchant měl dobře připravený plán útěku. Myslím si, že se časem objeví v Langley. Já se z toho možná nevysekám, ale chtěl bych ho za tohle postavit před soud. Mohl byste to pro mě udělat?“

	„Najdeme ho,“ odpověděl prezident. „Dávám vám své slovo, kapitáne.“

	„Děkuji, pane. Musím jít. Zrovna jsem se vrátil na Draka.“

	

	Antonov se vznášel nad Dračím ostrovem.

	Schofield na starých digitálních hodinkách Casio zkontroloval čas. Jakmile se dozvěděl, že Rusové odpálili proti ostrovu atomovou zbraň, která tam poletí devatenáct minut, nastavil si na nich odpočet. Podíval se, jak si stojí:

	14:41… 14:40… 14:34…

	Schofield v hlavě zuřivě počítal. Ještě minuta do přistání, pak deset, aby našel ty, kteří z jeho týmu zůstali naživu: Zacka, Emmu, Břitvu, Barbara a Championovou, pak se dostat zpátky do Antonova a odletět s ním na minimální bezpečnou vzdálenost od epicentra.

	Ta čísla nevypadala vůbec dobře. Času mu zbývalo velmi málo a neměl ani zbraně, jimiž by mohl bojovat se zbytky Armády zlodějů. Měl jen Bertieho na zádech – ovšem bez munice – a nějaké pistole, které našel v letounu.

	Buď přežijme spolu a všichni, nebo spolu zemřeme, vzpomněl si na vlastní slova, která řekl v táboře před začátkem akce.

	„Do hajzlu se vším!“ povzdechl si.

	Jak nasazoval na přistání, rozhlížel se po základně a na různých místech viděl lidi, jak zmateně běhají sem a tam. Armáda zlodějů přišla nejen o svého vrchního vůdce, ale vlastně o všechny muže z velení. Bezradní žoldáci teď hledali někoho, kdo by jim řekl, co se děje a co mají dělat.

	Zapojil Bertieho vysílačku s krátkým dosahem: „Břitvo! Barbare! Zacku, Emmo! Renarde! Slyšíte mě někdo?“

	Ozval se mužský hlas: „Já tě slyším, kámo, ale nejsem žádná tvoje posraná břitva!“

	Pak zazněl další pisklavý hlas: „Taky tě slyším. Koho to voláš, svou mámu? Myslím, že jsem ji tuhle opíchal a že se jí to hrozně líbilo.“

	Nepřicházela však žádná odpověď od Břitvy, Barbara nebo někoho z…

	„Kapitáne, já vás slyším,“ ozval se tišší hlas.

	Byl to Zack.

	„Jsem naživu a E. mám při sobě.“ Protože věděl, že ho poslouchají i nepovolané uši, dal si pozor, aby neřekl celé jméno své společnice.

	„Musíme dostat všechny pryč z ostrova. Máte devět minut na to, abyste se se mnou setkali tam, kde Barbar vylil trochu nafty z nádrže.“ Schofield rozhodně nestál o to, aby roztruboval místo, kde se mají setkat.

	„Rozumím. Sejdeme se tam.“

	Po několika vteřinách zaslechl ženský hlas se zřetelným francouzským přízvukem: „Strašáku, tady,“ – bolestivé zakašlání – „Renard. Ty,“ – další zakašlání – „ses vrátil?“

	„Kde jsi, Renarde?“

	„Tam, kde ses ode mě oddělil. Ale mám tady,“ – Blam! zazněl ze sluchátka hlasitý výstřel – „trochu problémy.“

	„Zůstaň tam. Už jdu.“

	Blam! zaduněl ve sluchátku další výstřel. „Pospěš.“

	„Och, uch, no jo, Renarde, zůstaň tam. My už taky jdeme!“ poškleboval se cizí hlas po Championové.

	14:01… 14:00… 13:59…

	Když vytáčel nad Dračím ostrovem širokou zatáčku, znovu se pokoušel dovolat Břitvě a Barbarovi, ale dostal jen několik peprných odpovědí od příslušníků Armády zlodějů.

	Od Břitvy či Barbara ani slovo.

	Krucinál… trnul v duchu.

	Schofield vedl Antonova na přistání – minul obrovské plynárenské výdechy, přeletěl nízko nad hlavní věží, na jejíž diskové nástavbě zůstala stát jenom jedna ze dvou věžiček, a dosedl na vzletovou dráhu. Pneumatiky Antonova svištěly po asfaltu a letoun zastavil pouhých padesát metrů před útesy na západě.

	Když Schofield přistál, postávalo u hangárů na začátku letištní plochy nejméně dvacet členů Armády zlodějů. Ti okamžitě naskákali do džípů a rozjeli se k letounu, aby se přesvědčili, jestli je na palubě jejich vůdce.

	Schofield vyskočil z Antonova…

	13:10… 13:09… 13:08…

	… a vtom to zahlédl.

	Motocykl s přívěsným vozíkem, ležící poněkud nakloněný na stranu při severním okraji dráhy, v místě, kde Bertie zastřelil řidiče i ozbrojence sedícího v přívěsném vozíku. Mrtvoly obou Zlodějů ještě ležely vedle motorky.

	Schofield sprintem doběhl k motocyklu, obrátil ho zpátky na kola a sešlápl startovací páku. Motor s rachotem naskočil.

	Otočil plynovou rukojetí na doraz a vyrazil tak prudce, až mu od zadního kola vylétl vějíř hlíny.

	12:30… 12:29… 12:28…

	Ani se mu nechtělo věřit, že tu šílenost skutečně podniká.

	Vrátil se zpátky na Dračí ostrov – ostrov odsouzený k záhubě, obsazený jen zbytky chátry z Armády zlodějů, bezmocné a zbavené velení – a na záchranu přátel mu zbývá pouhých dvanáct minut.

	Schofield hnal motocykl do kopce, který odděloval letištní plochu od opuštěné velrybářské osady – byl to týž kopec, po němž před půlhodinou spěchal dolů.

	11:00… 10:59… 10:58…

	Ohlédl se na vzletovou dráhu a viděl, že se k letadlu sjely čtyři džípy plné Zlodějů, kteří se hrnuli dovnitř Antonova.

	Zanedlouho ale zase lezli ven a bylo zřejmé, že jsou zmatení a bezradní. Jeden z nich si všiml odjíždějícího Strašáka, zamířil na něho a začal po něm střílet. Dva džípy se rozjely, aby ho pronásledovaly.

	Schofield dojel na rozcestí na vrcholu kopce a na něm odbočil vlevo, směrem k vesnici. Časový údaj na hodinkách se právě přehoupl pod deset minut.

	10:00… 9:59… 9:58…

	

	O další minutu později přijel k silničnímu zátarasu uzavírajícímu vjezd do velrybářské osady, u něhož jej před nedávnem přelstil Tyfon.

	Při okraji cesty stál zaparkovaný jeden z džípů Armády zlodějů, ale muži, kteří tvořili jeho osádku, se tam váleli mrtví: postřílel je Bertie v kouřové cloně dýmotvorného granátu, který odpálila Championová.

	Schofield se s motocyklem protáhl kolem zátarasu a smykem zastavil před prvními chatrčemi ojíněné vesnice. Seskočil ze sedla s připravenou pistolí a vykřikl: „Championová!“

	Všiml si nějakého pohybu po své levici…

	… mezi dvěma boudami se tam kmitl uválený lední medvěd a cválal kamsi pryč.

	Blam! – Blam! zazněly dva výstřely.

	Ozývaly se z vesnice, přibližně z míst, kam právě odklusal medvěd.

	Schofield se tam rozběhl také.

	Vyřítil se zpoza rohu právě ve chvíli, kdy se ozvalo další Blam! – Blam! – Blam! – Spatřil Veronique Championovou opřenou zády o stěnu jedné budovy, jak poslední zbraní, která jí zůstala – nevelkou kapesní pistolí Ruger LCP – míří a střílí na huňatého ledního medvěda.

	Medvěd padl na sníh provrtaný několika kulkami – a vzápětí Schofield zahlédl další tři mrtvé lední medvědy rozvalené na sněhu, takže mu bylo jasné, čím se Championová v jeho nepřítomnosti zabývala: snažila se udržet si odstup od vytrvale přicházejících ledních medvědů jen za pomoci malé pistole.

	Medvěd, který právě dorazil na scénu, od ní rovněž dostal zásah, ale po další ráně došly v rugeru náboje a Veronique jen zděšeně pozorovala zuřící, nepříčetnou šelmu, jak na ni bez zábran útočí.

	Schofield vypálil z obou pistolí a medvěd, zasažený do zátylku, se svalil na sníh a setrvačností se po zemi dosmýkal až těsně k nohám Championová. Z tlamy se mu vyvalil bezvládný jazyk a z velkých ran, kudy kulky vylétly ven, vytékal medvědí mozek.

	Championová se otočila po střelci, poznala Schofielda a z prsou se jí vydral hluboký úlevný vzdech.

	Přiběhl k ní, rychle ji zvedl do náručí a nesl ji k motocyklu.

	Přitom Championová zjistila, že ji přes Schofieldovo rameno pozoruje Bertieho kamera.

	„Ahoj,“ pravil Bertie elektronickým hlasem, z něhož jako by zněla radost.
„’Allo,“ odpověděla.

	„Zdá se, že jsme dorazili na poslední chvíli,“ řekl Schofield a složil Championovou do přívěsného vozíku.

	„Já pořád nemůžu uvěřit, že ses vůbec vrátil.“

	Schofield mrkl na hodinky.

	8:01… 8:00… 7:59…

	„Za osm minut přiletí ruská jaderná střela a z ostrova moc nezůstane,“ odpověděl. „Mám jednoduchou filozofii: pokud jde o lidi z týmu, nenechávám nikoho na holičkách.“

	Prudce přidal plyn. „Drž se.“

	Motorka se hnala vzhůru do kopce, pryč z opuštěné velrybářské osady a zpátky do prostoru vojenské základny.

	

	Za šedesát vteřin dojeli na rozcestí na vrcholu kopce. Odtud mohli dohlédnout na všechny hlavní části ostrova: letištní plochu, diskovou věž i severní záliv.

	7:01… 7:00… 6:59…

	Schofield zastavil motocykl a upřel pohled na ranvej.

	„No to snad ne!“

	Viděl Antonova obklopeného povykujícími příslušníky Armády zlodějů, kteří stroj pomalu tlačili směrem k útesům na konci vzletové dráhy!

	Letadlo sjelo z asfaltového pruhu a začalo se sunout z krátkého svahu oddělujícího letištní plochu od hrany útesu. Potom se Antonov překotil přes okraj a zmizel z dohledu.

	Zloději na dráze poskakovali a výskali.

	Schofield vykulil oči a jen naprázdno polkl. Čekal všechno, ale tohle opravdu ne. Ovšem – vojáci Armády zlodějů nevěděli, že za šest minut dopadne na ostrov jaderný úder.

	„Co je?“ zeptala se Championová. „Co se stalo?“

	„Tím letadlem jsme se měli dostat z ostrova,“ odpověděl Schofield hluše. „Teď jsme tady ztvrdli taky.“

	

	Schofield upíral omráčený pohled na místo na konci útesu, kde zmizel Antonov.

	Championová namítla: „Musí přece existovat nějaký jiný způsob, jak z toho ven. Jiné letadlo nebo helikoptéra, nebo třeba nějaký bunkr, ve kterém bychom se mohli schovat…“

	Nad hlavami jim hvízdla dávka střel. Dva džípy s vojáky Armády zlodějů se blížily po cestě od letištní plochy.

	Střelba vyburcovala Schofielda z letargie – prudce se obrátil k Championové a v očích se mu blýskalo. „Bunkr, no jasně – protijademý bunkr.“

	Championová přitakala: „Ano, Ivanov přece říkal, že pod diskovou věží je nějaká speciální laboratoř postavená jako bunkr…“

	„Ne, ten nemyslím. Tam bychom se stejně nemohli včas dostat. Viděl jsem ještě jiný. Dřív. Ale kde to bylo?“

	Kolem nich hvízdly další kulky.

	Championová se shýbla. „Mohl bys přemýšlet za jízdy, ne?“

	„Jistě.“ Schofield s obnovenou činorodostí pohnal motocykl do plné rychlosti, aby unikli oběma džípům.

	Po několika vteřinách se otočil k Championové: „Zrovna jsem si vzpomněl, kde to je.“

	6:00… 5:59… 5:58…

	

	Schofield zastavil motorku před budovou horní stanice lanovky.

	Nesl Championovou ke garáži přistavěné k hlavní budově, a když už mu chybělo jen pár kroků, vrata se otevřela a v nich stáli Zack a Emma. Přišli na místo, kde Barbar vylil z cisterny naftu, jak zněl Strašákův pokyn.

	Zack za nimi rychle vrata zavíral. „Co se děje?“

	5:10… 5:09… 5:08…

	Schofield proběhl kolem něho, stále nesa Championovou v náručí. „Když Rusové zjistili, že je satelitní vysílač vypnutý, odpálili na ostrov raketu s jadernou hlavicí. Za pět minut bude tady.“

	Zack zbledl. „Pět minut? Co můžeme během pěti minut…“

	„Zalézt do protiatomového krytu.“ Schofield proběhl garáží a zastavil se až v budově stanice u kabiny lanovky. Podíval se na lano běžící dolů na Kyselinový ostrůvek.

	Vzpomněl si, že v hale na ostrůvku viděl tlusté olověné dveře se symbolem jaderného nebezpečí a varovnými nápisy azbukou. Tehdy si myslel, že to je komora na ukládání jaderného materiálu, ale nebylo to tak – šlo o protijaderný kryt.

	Bylo více než zřejmé, že na Dračím ostrově musí být vybudováno větší množství úkrytů před možnými jadernými údery. Během studené války byla zdejší základna přece cílem prvního úderu. Umístění bunkru pod Kyselinovým ostrůvkem se logicky nabízelo: ostrůvek byl chráněn už strmými útesy Dračího ostrova lemujícími záliv, byl od něj ale oddělen úžinou a mořská voda by působila jako účinný nárazník před tlakovou vlnou vyvolanou jaderným výbuchem.

	„Lanovka je moc pomalá. Nedostaneme se dolů včas,“ připomněla Emma.

	„To máš pravdu, je pomalá.“ Schofield stále pohledem zkoumal dlouhé lano. Táhlo se ve strmém spádu až do stanice na Kyselinovém ostrůvku, vzdálené zhruba tři sta metrů.

	Otočil se.

	„Všichni na střechu kabiny. Sklouzneme po tom laně dolů.“

	

	4:20… 4:19… 4:18…

	Vyškrábali se na střechu lanovkové kabiny proděravěné kulkami jako řešeto.

	Lano spadalo hluboko dolů, bylo nemožně dlouhé a klesalo ke vzdálenému ostrůvku v úhlu tak strmém, až to vyvolávalo závrať.

	Jakmile byli všichni nahoře, Schofield řekl: „Tak pozor, Zacku, Emmo: ke slanění použijete své opasky. Přehodíte je takhle přes lano…“

	Přehodil Zackův opasek přes lano a oba konce překřížil, takže vytvořily X. „Většinu ledu jsme z lana sloupali, když jsme jeli nahoru, takže by nemělo být příliš zledovatělé. Když budete chtít zpomalit, tak jen roztáhnete ruce – opasek se přitiskne k lanu a zbrzdí váš pohyb. Jasné? Tak dolů!“

	Zack šel první. Seskočil z kabiny a s výkřikem hrůzy se řítil po dlouhém laně dolů. Za chviličku už byl viditelný jen jako maličká figurka klouzající do dálky.

	Přišla řada na Emmu. Zkusmo stoupla na okraj střechy kabiny lanovky.

	„Máme strašně málo času, Emmo,“ naléhal Schofield. „Jdi, honem!“

	„Jasně,“ řekla, naposled se zhluboka nadechla a vydala se na dlouhý skluz po laně dolů za Zackem.

	Zůstali Schofield s Championovou. Schofield přehodil přes lano svůj opasek…

	3:31… 3:30… 3:29…

	…a rázně k sobě přivinul poraněnou Championovou.

	Jejich tváře dělilo jen několik centimetrů. Championová Strašáka pevně objala kolem krku, zatímco on měl ruce vztažené vzhůru a svíral v nich konce opasku přehozeného přes lano.

	„Drž se pevně,“ řekl.

	Na zlomeček vteřiny se mu Veronique Championová zahleděla hluboko do zjizvených očí.

	A k Schofieldovu ohromení ho nečekaně rychle, ale vášnivě políbila. „Nikdy jsem nepotkala chlapa, jako jsi ty. Jsi prostě jedinečný.“ Odtáhla o několik centimetrů obličej a pobídla ho: „A už leť, Strašáku. Leť!“

	Vykřičník za jejími slovy obstarala pětice mužů z Armády zlodějů, která vběhla do dveří stanice a začala střílet.

	Jejich kulky však proťaly jenom vzduch, protože ve chvíli, kdy vešli do budovy, seskočil Schofield dolů – i s Championovou v pevném objetí a Bertiem stále připoutaným na zádech.

	

	Drobné k sobě přitisknuté postavičky Schofielda a Championové svištěly dolů po předlouhém laně, které spojovalo stanici lanovky na Dračím ostrově s dolní stanicí na Kyselinovém ostrůvku, tedy prakticky na úrovni mořské hladiny.

	Na pozadí vysoko se tyčících útesů za nimi a obřího do podkovy tvarovaného zálivu pod nimi se zdáli zcela nepatrní – ovšem na obdivování výhledu neměli pokdy.

	Klouzali dolů rychle, velmi rychle, a přesto jejich skluz trval plných dvacet vteřin. Schofield svíral konce opasku jako klíště, a když viděl, jak se blíží k zívajícímu čtvercovému vstupu do dolní stanice, roztáhl paže, aby se opasek kolem lana pevněji sevřel.

	Jejich let se začal okamžitě brzdit, ale i tak se zpočátku bál, že s tím začal příliš pozdě. Utahoval opasek ze všech sil, aby zpomalil, až náhle zmizeli v budově stanice a se zhoupnutím zastavili.

	Zack s Emmou už na ně čekali na nástupišti a pomáhali Championové dolů. Když ji bezpečně postavili na zem, Schofield mrkl na hodinky.

	3:01… 3:00… 2:59…

	„Ještě tři minuty, lidi,“ řekl. „Utíkejte, utíkejte, jak rychle dokážete.“

	

	Vyběhli z budovy na krátkou silničku a po ní se dostali do obrovské haly naplněné vanami a nádržemi.

	2:00… 1:59… 1:58…

	Zack s Emmou běželi vpředu a za nimi ze všech sil kulhal Schofield a podpíral Championovou.

	1:30… 1:29… 1:28…

	Kličkovali sem a tam po železných můstcích.

	1:00… 0:59…

	„Jedna minuta!“ křikl Schofield.

	Dolů z žebříku. Championová to šlo ztuha a jejich úprk se zpomalil.

	0:40… 0:39…

	Schofield doskočil na nejnižší podlaží a už viděl to, čeho si všiml předtím: supermasivní kovové dveře s namalovaným jaderným symbolem. „Tamhle je to!“

	0:30… 0:29…

	Utíkali po podlaze haly.

	0:18… 0:17…

	Zack s Emmou proběhli vchodem se širokými zárubněmi.

	0:16… 0:15…

	Do krytu vběhl i Schofield s Championovou a Bertiem.

	0:14… 0:13…

	Zack a Emma společným úsilím dveře zavřeli. Pořádně to zadunělo.

	0:10… 0:09…

	Sbíhali po betonových schodech ještě kus pod úroveň terénu. Prošli ještě dvoje mohutné dveře a zavřeli je za sebou.

	0:03… 0:02…

	Když za nimi Schofield zabouchl poslední dveře, všichni se zhroutili na podlahu a zády se opřeli o masivně působící betonovou stěnu.

	0:01… 0:00…

	Chviličku bylo naprosté ticho.

	A pak to přišlo.

	Jaderná nálož dopadla.

	

	Bojová hlavice ruské mezikontinentální balistické střely prokmitla z výšky oblohy jako blesk a dopadla na Dračí ostrov rychlostí přes deset tisíc kilometrů za hodinu.

	Zbývající příslušníci Armády zlodějů neměli vůbec šanci si jí všimnout, neboť po sobě nezanechávala ani kouřovou stopu, která by značkovala dráhu střely – vlastně si ani nestačili uvědomit, že se na ně z oblohy řítí posel smrti.

	Bojová hlavice vybuchla.

	Oslepující záblesk a hromové zadunění předznamenaly mocnou tlakovou vlnu, která zničila Dračí ostrov.

	Dva plynové výdechy na střeše plynárny – dosud tak obrovské a mohutné – vlna doslova rozervala na kusy a změnila v prach. Disková věž se naklonila a padla, aby ji vzápětí rovněž kompletně zničilo jaderné peklo. Účinkem výbuchu se roztřásly i pobřežní útesy ostrova, odlamovaly se z nich obrovské kusy skály a padaly do moře. Horní stanici lanovky vlna výbuchu smetla z plošiny dolů do zálivu.

	Vše bylo zničeno, lidé se vypařili, žádná stavba na ostrově výbuch nepřečkala.

	K obloze se zvedl obrovský atomový hřib.

	Základna na Dračím ostrově přestala existovat.

	A s ní zanikla i Armáda zlodějů.

	

	Hluboko v podzemí, v atomovém krytu na Kyselinovém ostrůvku, Schofield i ostatní zvedli při ohlušujícím výbuchu pohledy ke stropu.

	Betonové stěny se zachvěly, ale vydržely. Světla zamrkala, generátory však dál pracovaly.

	Když jevy provázející jaderný výbuch odezněly, dívali se jeden po druhém.

	„Co budeme dělat teď?“ zeptal se Zack.

	Schofield zahlédl starou komunikační konzoli upevněnou na zdi. Přešel k ní. Byla napojená na generátor a zdálo se, že je v provozuschopném stavu.

	„Pošleme zprávu domů. Potom se tady usadíme a počkáme, až sem někdo dorazí a vyzvedne nás.“

	

	Ukázalo se, že nebudou muset čekat dlouho, vlastně pouze několik dní.

	Když se Schofield znovu spojil s odposlouchávací stanicí na letecké základně Eareckson, opět ho přepojili do konferenčního sálu Bílého domu.

	Do Severního ledového oceánu vyplula USS Seawolf, útočná ponorka s protiatomovým vybavením, aby je z Dračího ostrova vyzvedla. Slíbili jim, že připluje za tři dny. Zatím jim nezbývalo než čekat. Museli velmi šetřit pitnou vodou a dělili se o několik konzervovaných dávek potravin, které v sobě skrýval Bertie.

	Schofield myslel na Břitvu a Barbara – hlavně na Břitvu. Očividně se jim podařilo zabránit odpálení rakety z obrněného vlaku – ale za jakou cenu? Zastřelili je? Byli poranění? Umírali? Předtím neodpovídali na Strašákovy rádiové výzvy. Schofield se trápil přemýšlením, co se asi Břitvě přihodilo. Byla ještě naživu, když na ostrov dopadla ruská atomová zbraň? I kdyby ano, nepočítal s tím, že by jaderný výbuch mohla přežít. A je-li po smrti, doufal, že odešla tak, jak žila – se všemi zbraněmi plivajícími oheň a střely.

	„Sbohem, Břitvo,“ řekl tiše. „Byla jsi mi věrnou kamarádkou. Byl bych s tebou rád až do samého konce. Chybíš mi.“

	

	Když Seawolf konečně připlul, zůstal ponořený v ledové vodě zálivu u Dračího ostrova.

	Z hlavního ostrova zůstala jen spálená pustina, černý apokalyptický obraz pekla. I když zařízení na Kyselinovém ostrůvku bylo částečně chráněno před přímými účinky úderu, zbylo z obrovské haly pouhé torzo. Ani jedno z jejích početných oken nezůstalo zasklené a střechu haly odnesla tlaková vlna do moře. Početné tanky a vany s chemikáliemi teď zůstaly vystaveny vnějšímu prostředí.

	Na ostrůvek vystoupili tři muži z posádky ponorky Seawolf v protiatomových ochranných oblecích. Nesli s sebou kufr s dalšími čtyřmi ochrannými obleky a polní nosítka.

	Trvalo to sice nějakou dobu, ale nakonec byli všichni zbylí příslušníci Strašákova týmu navlečeni do ochranných obleků a přepraveni na palubu ponorky. Jakmile byli v bezpečí, zavřeli je do karanténní kabiny vybavené ochranou proti radioaktivnímu záření, kde je důkladně umyli a pravidelně kontrolovali, zdali nejsou stiženi nějakým reziduálním radioaktivním zamořením.

	Schofield vstoupil na palubu Seawolfu jako poslední a v jedné ruce nesl pochroumaného Bertieho. Před ním se šourali Zack s Emmou a v čele zástupu nesli dva námořníci nosítka s Championovou. Během čekání v bunkru jí sice Schofield ránu na břiše několikrát vyčistil a převázal, ale teď už nutně vyžadovala řádnou lékařskou péči.

	Cestou do karanténní kabiny se nosítka s Championovou oddělila a pokračovala na zvláštní úsek ošetřovny, který byl vybaven k těmto účelům. Byla to uzavřená část lékařských prostor vytvořená speciálně pro ošetřování členů posádky, které by snad zasáhla radiace při průniku záření z reaktoru ponorky. Na tomto pokoji Championovou ošetřil lékař, rovněž ustrojený do protiradiačního ochranného oděvu.

	Když Schofield předával Championovou do péče lékaře, zaslechl z uzavřené části ošetřovny nějaké tlumené hulákání. Znělo mu to jako: „Hej! Strašáku!“

	Nahlédl dovnitř – a spatřil Břitvu sedící na posteli, jak na něho povykuje a mává rukama.

	„No jo, tebe volám! Ty zatracenej sexy hrdino!“ Smála se na plné kolo. „Ty posranej chlape, tys to dokázal! Ty jsi ale frajer! Sakra, chlape!“

	Na lůžku vlevo od ní, napojený na spoustu kapaček a hadiček, ležel v hlubokém kómatu Barbar. Monitor zobrazující jeho srdeční rytmus pomrkával. Byl naživu, ale jen tak-tak.

	Bez ohledu na smrtelnou únavu se musel Schofield smát. Vedle něho stál Zack s ústy dokořán.

	Schofield řekl: „Zkoušel jsem se ti dovolat vysílačkou, ale nehlásila ses. Co se stalo s tím vlakem? A jak se ti podařilo utéct před výbuchem?“

	Břitva se zazubila. „Udělala jsem to zrovna tak, jak bys to udělal ty: zavezla jsem ten posranej vlak plnou parou do ponorkovýho doku a tam skončil pod vodou! Na vlaku se hodně drsně střílelo a tuhle můj francouzskej kámoš to dost schytal – ale dokázal je udržet tak dlouho, abychom to bezpečně skončili. Jakmile začal vlak padat do vody, popadla jsem Barbara a skočila jsem co nejdál od lokomotivy. Zatímco vlak se pěkně sunul pod hladinu, vyšplouchlo nás to za záď tý nákladní lodi. A tam jsem narazila na malou ruskou ponorku.

	Oba jsme byli zranění, ale on hůř než já, tak jsem ho jenom vtáhla do tý ponorky, abych se mu v suchu mohla podívat na rány.“

	Schofield pohlédl na nehybnou postavu velkého Barbara. Utrpěl asi šest střelných poranění včetně jednoho přesně uprostřed hrudi. Strely do prsou zpravidla končívaly smrtí, pokud člověk neměl po ruce nějaká hemostatika nebo prostředek na srážení krve, něco jako gel Celox nebo houbu QuikClot – a Schofield věděl, že Břitva ani Barbar nic takového neměli.

	„Jak se ti u všech všudy podařilo zaplácat mu rány a zastavit krvácení?“

	Břitva se zachechtala a ukázala na Zacka. „To jenom díky němu, víš? Možná tomu těžko uvěříš, šéfe, ale já někdy dávám pozor i na technický bláboly. Jednou v táboře, ještě než tenhle blázinec začal, Zack povídal o nových potravinových dávkách, a říkal, že pilulky na úpravu vody v nich jsou na bázi chitosanu a že chitosan je hlavní složkou gelu Celox. V potravinových balíčcích je taky trocha rosolu, kterej chutná jako kus hovna, a rosol je vlastně želatina. Tak jsem si řekla, že když smíchám ty filtrační pilulky s želatinou, tak dostanu sračku, která se bude trochu podobat Celoxu. No tak jsem vytáhla potravinovou dávku a zkusila jsem to – získala jsem pěknej hustej gel a ten jsem napadala na jeho nejhorší zranění. Vytvořilo to slušnou sraženinu, tedy jistě ne dokonalou, ale stačilo to, aby se rány zacelily. V ponorce byla lékárnička s nějakýma obvazama, tak jsem ho celého zabandážovala. Nevím, jak dlouho by to takhle vydržel, ale stačilo to, dokud nás nevyzvedli.“

	Schofield jen vrtěl hlavou. „Takže tys udělala léčivý gel z toho, co je v potravinovém balíčku. To zní, jako…“

	„Já vím!“ zachechtala se Břitva. „Jako bych byla posranej MacGyver!“

	„Taky že ano! Momentík – jak jste se dostali pryč? Zkoušel jsem vás volat rádiem.“

	Břitva odpověděla: „Já jsem to slyšela, ale můj mikrofon dostal při přestřelce zásah a Barbar musel vysílačku někde ztratit, nejspíš když jsme zahučeli do té vody – přistáli jsme pěkně tvrdě. Slyšela jsem tě, jenom jsem ti nemohla odpovědět. Povídal jsi, že musíme vypadnout z ostrova, a pronto, tak mi došlo, že se chystá nějaká pořádná slupka. No tak jsem tu ponorku nakopla a ponořila se tak hluboko, jak to šlo, a co nejdál od Dračího ostrova. MIR fungoval bezvadně, ale jeho vysílačka stála za kulový hovno. Naši ponorku jsem dokázala upozornit jen tím, že jsem pořád vysílala sonarem.“

	Schofield ukázal na Barbara. „Jak je na tom?“

	„Pořád v kritickým stavu. Zavedli ho do řízenýho spánku. Doktor zatím neví, jestli se z toho vyhrabe.“

	Schofield řekl: „Teď musím jít do karantény, aby mě pořádně umyli. Později si promluvíme.“

	V té chvíli položili na postel vpravo vedle Břitvy Veronique Championovou.

	„Za tebou se taky zastavím, drž se.“

	Championová přikývla. „Díky… ještě jednou…“

	Břitva je poslouchala a pak se na Schofielda významně zazubila a pozvedla obočí. „Jen si dej na čas, Strašáku. Dopřej mně a tuhle francouzské sýkorce, ať se můžeme věnovat taky holčičímu tlachání.“
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	Shane Schofield seděl v suterénní ordinaci malého městského domku na předměstí Baltimore.

	Tentokrát na sobě měl úplnou parádní uniformu: čapku s bílým dýnkem, na míru šité modré sako ověšené medailemi, opasek se zlatou přezkou a bleděmodré kalhoty s červenou všivkou. Jeho ustrojení se na malou sklepní ordinaci zdálo nepřiměřeně formální, jenomže až tady bude hotov, musí pokračovat do Bílého domu.

	Naproti němu na opačné straně stolu seděla Brooke Ulaccová, obyčejná a prostě hovořící předměstská psycholožka s taxou šedesát dolarů na hodinu.

	Den se pomalu chýlil k večeru a Schofield celé odpoledne vyprávěl o svých zážitcích z Dračího ostrova, včetně toho, jak jej Marius Calderon mučil.

	Až do toho dne neměl povolení mluvit s Ulaccovou o událostech, které se na Dračím ostrově odehrávaly, protože se to týkalo záležitostí CIA a jeho nadřízení mu sdělili, že její dosavadní prověrka na přísně tajné a citlivé informace nepostačuje k tomu, aby jí mohl sdělit takové skutečnosti. On ale trval na tom, aby jí vystavili takovou prověrku, jaká bude nutná, protože jí potřeboval povědět všechno. Trvalo několik měsíců, než proběhla všechna zkoumání a prověřování, ale nakonec Ulaccová získala ke své dosavadní prověrce pro seznamování s přísně tajnými informacemi ještě dovětek „se speciálním přístupem“. Schofieldovi stálo za to počkat, jen aby se jí mohl svěřit úplně se vším.

	Když skončil s líčením svých příhod, Ulaccová zvolna přikývla.

	„Jak jste to tedy udělal?“ zeptala se.

	„Co?“

	„Jak se vám podařilo zachovat si zdravý rozum? Ten chlap Calderon vás mučil fyzicky i psychicky. Posmíval se vám kvůli otci a kvůli smrti Gantové a potom jste musel uvěřit, že zabil vaši nejbližší kamarádku Břitvu přímo před vašima očima, když jí nasadil na hlavu tu zatracenou bedýnku s krysami. Já jako vaše terapeutka bych měla velmi vážné problémy, kdyby tohle někdo dělal vám. Opravdu. No tak – jak jste to dokázal?“

	Schofield se pohodlněji opřel v křesílku.

	Věděl naprosto přesně, jak se mu to podařilo.

	„Udělal jsem jenom to, co jste mě naučila,“ odpověděl.

	„Co jsem vás naučila?“ podivila se Ulaccová. Klidný, sebejistý a vševědoucí výraz v jejím obličeji se neměnil příliš často. Teď však ano. „Co jsem vás tedy naučila?“

	„Naučila jste mě rozčlenit mysl, tedy původně používat paměťovou lokaci,“ odpověděl Schofield. „V mém případě se jednalo, ehm, o ponorku sloužící k uschování vzpomínek.“

	Ulaccová na něho pozorně hleděla. „Často jsem nad tím přemýšlela, Shane. Vybral jste si jako paměťovou lokaci ponorku, protože je to dokonale uzavíratelný prostor, a navíc má možnost vyčištění, takže z ní můžete vzpomínky vypudit. Zbavil jste se vzpomínek na Libby Gantovou?“

	Ulaccová svou otázku položila bez nejmenšího akcentu a s tváří hráče pokeru. I když ji odpověď zajímala, dodala: „Mimochodem, na tuhle otázku neexistuje správná ani špatná odpověď.“

	Schofield se odmlčel na celou minutu. Úporně nad odpovědí přemýšlel.

	Ulaccová ho pozorovala a čekala.

	Nakonec promluvil.

	„Ne, nevytěsnil jsem je. Vzpomínek na Libby bych se nikdy nedokázal zbavit. Byla to neuvěřitelná žena, miloval jsem ji a odstranit vzpomínky na ni by bylo jako zahodit něco, co mě drží pohromadě, co mě dělá takovým, jaký jsem. Při mučení – a hlavně když jsem si myslel, že Břitva je mrtvá – jsem všechny dobré vzpomínky zasunul do jednoho kamrlíku hluboko uvnitř ponorky mé mysli, zavřel jsem ocelové dveře a zatočil kolem zámku, aby tam zůstaly vzduchotěsně uzavřené. Potom se Calderon nemohl nijak Gantové dotknout. Mohl si vykládat, co chtěl, ale k těm úžasným vzpomínkám se to nedostalo. Byl jsem v pořádku.“

	„Že jste byl v pořádku? Vždyť jste umřel.“

	„Jenom na chvilku.“

	Ulaccové uklouzl poloviční úsměv. „Takže vy mi tu povídáte, že technika uchování vzpomínek, kterou jsem vás naučila tady v tom ošuntělém baltimorském sklepě, vás udržela při zdravém duchu, když vás mučil jeden z předních světových odborníků na torturu a na to, jak zlomit duši člověka?“

	Schofield přikývl. „Je to tak.“

	Ulaccová se na chviličku odvrátila a navzdory svému předsevzetí se zatvářila trochu pyšně. Trvalo to snad jen vteřinu, ale Schofieldovi to neušlo. Potom se však psycholožka vrátila ke svému obvyklému projevu.

	„A pak jste, dalo by se říct, zachránil severní polokouli před zničením?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Takže by se to dalo vyložit i tak, že když mám zásluhu na tom, že jste přežil, jsem vlastně já zachránila svět?“ zeptala se s úsměvem.

	Schofield jí úsměv oplatil. „Myslím, že se to tak určitě dá říct.“ A oba se rozesmáli, vůbec poprvé za dobu, co se znali.

	Ulaccová vstala. „Váš čas uplynul, kapitáne. A máte ještě naplánovanou schůzku s prezidentem.“

	Schofield vstal a vážně se jí uklonil. „Díky, doktorko. Děkuji vám za všechnu pomoc. A ještě něco…“
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	Shane Schofield ustrojený v parádní uniformě stál v pozoru v Oválné pracovně Bílého domu a prezident Spojených států mu zavěšoval kolem krku medaili.

	Vedle něho stála Břitva, rovněž ve slavnostní uniformě a v pozoru. Ještě tu byli čtyři civilisté – Dave Fairfax, Marianne Retterová, Zack Weinberg a Emma Dawsonová – a jeden robot. Vedle Zacka spokojeně stál Bertie na kompletně přestavěné spodní části trupu s novým podvozkem a s nablýskaným svrchním pancířem.

	Dekorování civilistů různými medailemi „za statečnost a neohroženost při nasazení vlastního života nad míru služební povinnosti“ přihlíželi velitel námořní pěchoty, ředitel vojenské zpravodajské služby a ředitel DARPA.

	Po jedné straně stála také doktorka Brooke Ulaccová, ustrojená v narychlo oblečených svátečních šatech, a tvářila se naprosto ohromeně, protože se pořád zdráhala uvěřit, že se na takové místo vůbec dostala. Když se prezident postavil před ni, žádná medaile už mu nezbývala.

	„Doktorko Ulaccová,“ řekl tiše, „kapitán Schofield si vás nesmírně považuje a vašim terapeutickým schopnostem se prý nic nevyrovná. Být prezidentem je pořádně náročné povolání a už jsem se poohlížel po někom, s kým bych si o tom mohl promluvit, tedy po nějakém terapeutovi. Potřebuji někoho, kdo dokáže být tvrdý, ale spravedlivý, a zároveň diskrétní. Slyšel jsem, že jste získala spoustu prověrek k seznamování s utajovanými skutečnostmi, takže by chybělo už jenom nějaké dodatečné prověření. Souhlasila byste?“

	Schofield poprvé za dobu jejich známosti viděl, jak doktorka Ulaccová ohromeně vyvalila oči.

	

	Jakmile ceremoniál skončil, všichni z Oválné pracovny odcházeli, jen Schofielda si tam prezident podržel.

	„Mám tu někoho, kdo s vámi chce mluvit, kapitáne,“ řekl. Stiskl tlačítko interkomu. „Mary, prosím vás, pošlete sem pana velvyslance.“

	Otevřel se boční vchod a do Oválné pracovny vešli tři lidé: jednoho z nich Schofield nikdy neviděl, další dva ano.

	Muž, kterého neznal, byl vysoký, vladařsky působící chlapík s dozadu sčesanými stříbrnými vlasy, dlouhým orlím nosem a panovačným postojem. Na sobě měl očividně velmi drahý oblek.

	Další dva – rovněž v civilu – byli Veronique Championová a Barbar. Championová působila v dokonale ušitém kostýmku a v lodičkách s vysokými podpatky schopně a kultivovaně. Byla perfektně nalíčená a černé vlasy splývající na ramena měla čerstvě ostříhané. Také Barbar si nechal trošku upravit plnovous, ale ošíval se a bylo jasné, že v obleku se cítí značně nesvůj. Jednu ruku měl stále na pásce.

	„Kapitáne Schofielde,“ řekl prezident, „dovolte, abych vám představil francouzského velvyslance ve Spojených státech monsieura Philippa de Crespignyho.“

	Schofield si všiml, že prezident použil ryze formální variantu představení, při němž bývá obvykle výše postavená osobnost představována osobě nižšího postavení. Protože však prezident prvního oslovil Schofielda, naznačil tím, že on je v této místnosti výše postavený než francouzský velvyslanec. Schofield nepochyboval, že Francouz si toho také všiml.

	„Monsieur,“ řekl francouzský diplomat, a když podával Schofieldovi ruku, uklonil se. „Předpokládám, že majorku Championovou a vrchního rotmistra Huguenota znáte.“

	Schofield se Championové a Barbarovi uklonil. „Znám. Je výborné vidět je zase v tak dobré kondici.“

	Prezident řekl: „Pan velvyslanec pro vás má zprávu od svého prezidenta, kapitáne.“

	Velvyslanec se maličko napřímil. „Kapitáne Schofielde,“ řekl škrobeně a formálně, „Francouzská republika vám zasílá srdečné poděkování. Majorka Championová a vrchní rotmistr Huguenot informovali francouzského prezidenta o tom, jak jste svým úsilím v polní operaci zachránil Francii a několik dalších států. Je mou povinností vás informovat, že prezident zrušil dosavadní odměnu vyhlášenou na vaši hlavu. Francouzská republika proti vám nadále nemá žádné stížnosti, kapitáne Schofielde.“

	Schofield překvapením otevřel ústa.

	Championová se na něho usmívala. Barbar cenil v úsměvu všechny zuby.

	A prezident Spojených států se tvářil velmi, velmi spokojeně.

	

	Následovalo pozvání k malému bufetu, při němž se v Rooseveltově pokoji nabízely zákusky a káva, jak bylo po prezidentské audienci pravidlem.

	Zack s Emmou předváděli prezidentovi, co všechno svede malý Bertie, zatímco Championová si povídala s Brooke Ulaccovou. Byl přítomen i manžel Břitvy Ralph, navlečený ve svém nejlepším obleku doplněném vskutku příšernou vázankou, ale Břitva byla i tak pevně zaklesnutá za rámě svého muže a přátelsky klábosili s Barbarem a Schofieldem.

	„Poslyš, Strašáku,“ nadhodila Břitva, „našli vůbec toho kreténa ze CIA, toho Calderona, co si říkal ‚Pán anarchie‘?“

	Schofield zavrtěl hlavou. „Ne, ale hádal bych, že jednoho dne mě zavolají na nějakou schůzku papalášů, kde mi bude nějaký vysoko postavený blbec ze CIA tvrdit, že Marius Calderon byl nalezen mrtev.“

	„Akorát že vůbec nebude mrtvý…“ dodala Břitva.

	„Kdepak. Calderon je jeden z nejchytřejších a nejbystřejších agentů CIA. To on už skoro před třiceti lety vymyslel plán na zneužití Dračího ostrova, a ten plán dokonale vycházel – všechno probíhalo tak, jak on předvídal, až na jednu proměnnou veličinu, se kterou nepočítal – na nás. Kdybychom tam nebyli, tak by v téhle chvíli celá Čína a většina severní polokoule byly jen prach a popel. Kdepak, vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby byl Marius Calderon už dávno zpátky ve Spojených státech a dřepěl zase v Langley s novým ksichtem a novým jménem, ale nejspíš ve své bývalé kanceláři.“

	Po několika minutách poklepal prezident Schofieldovi na rameno. „Kapitáne, směl bych prosit na slovíčko?“ Vedl ho ven z místnosti.

	Sešli po schodišti do konferenční místnosti, kde už čekalo několik lidí ze zpravodajských služeb včetně ředitelů CIA a DIA.

	„Kapitáne,“ řekl prezident, „chci, abyste to slyšel přímo od zdroje. Prosím, pane řediteli.“

	Přistoupil k nim ředitel Central Intelligence Agency a tvářil se přiměřeně vážně. Neubránil se, aby si Schofielda neprohlédl od hlavy k patě, ještě než otevřel ústa, jako by se chtěl přesvědčit, co je to za člověka, který zmařil dlouho připravovaný plán CIA.

	„Pane prezidente, kapitáne Schofielde. Konečně byl nalezen Marius Calderon. Je mrtev. Přede dvěma týdny byla jeho ponorka objevena norským rybářským trawlerem hnaná proudem v Severním ledovém oceánu. Krátce poté, co se Calderon ponořil, došlo k poruše zásobování jeho ponorky kyslíkem. Udusil se.“

	Schofield upřel na ředitele CIA skeptický pohled.

	„Děkuji, pane řediteli. Nikdy by mě nenapadlo, že něco takového uslyším.“

	

	Schofield se vrátil ke společnosti v Rooseveltově pokoji.

	U dveří ho zastavily Břitva s Brooke Ulaccovou.

	„Hele, Strašáku, zrovna jsme si povídaly s tou sexy francouzskou kočkou.“ Břitva ukázala bradou na Championovou. „A víš ty co? Hádej, co znamená francouzské slovo ‚renard‘?“

	„Nevím.“

	„Renard,“ řekla Břitva pomalu, „je francouzský liška.“ Schofield tuhle informaci pomalu vstřebával.

	„No jo. Myslela jsem si, že by to mohlo něco naznačovat,“ pokračovala Břitva. „A víš co ještě? Ptala se, jestli bys byl nakloněný tomu zajít s ní na skleničku, až to tady skončí.“

	Schofield se ohlédl po Championové a přistihl ji, že se na něho dívá, ještě než rychle stočila pohled jinam.

	Obrátil se na Ulaccovou. „Co vy na to?“

	Brooke Ulaccová pokrčila rameny. „Novou jiskru ve vás vždycky dokázala vykřesat jenom impozantní, nebezpečná žena. A tahle dáma taková zatraceně je. Já říkám – jděte do toho. Tahle schůzka vám může jenom prospět. Břitvo?“

	„Souhlas,“ přisvědčila tiše Břitva a štípla Schofielda do tváře. „A myslím, že stará Liška by byla taky pro.“

	Schofield upřel na Veronique Championovou zvanou Renard čili Liška dlouhý zamyšlený pohled.

	A potom přešel několik kroků, které je dělily, a připojil se k ní.

	

	Později večer byli Schofield s Championovou k vidění v kavárně s celonočním provozem několik bloků od Bílého domu, jak si povídají, usmívají se na sebe a občas se i zasmějí.

	Mluvili spolu dlouho, dlouho do noci.

	Schofield se vrátil do své dočasné ubytovny v kasárnách námořní pěchoty v Arlingtonu pozdě, až po druhé hodině ráno.

	Na jeho lůžku něco leželo.

	Na polštáři.

	Byly to celozorníkové antirefiexní brýle, na nichž bylo vyryto A v kruhu.

	Jeho brýle, které měl naposled v držení Marius Calderon.

	Kromě brýlí tam nebylo nic dalšího. Žádný vzkaz. Nic.

	Strašák se stísněně rozhlédl po svém pokoji. Pak vzal brýle opatrně do prstů a dlouho na ně upřeně hleděl.

	

	KONEC




	PODĚKOVÁNÍ

	

	Rád bych poděkoval všem obvyklým podezřelým, kteří přispěli k tomu, že tahle kniha mohla vzniknout.

	Mé manželce Natalii, která byla opět první, kdo četl rukopis, a jako první tedy vyjádřila zděšení nad scénou s krysami.

	Cate Patersonové z nakladatelství Pan Macmillan děkuji za všechnu její podporu během uplynulých čtrnácti let. Objevila mě jen díky tomu, že v knihkupectví nahlédla do knížky Souboj, a to mi nikdy nepřestane připadat zcela fantastické. A díky patří i Jonu Woodovi z Orionu ve Spojeném království, který byl mým fanouškem dávno předtím, než se stal v Británii mým nakladatelem.

	Catherine Dayové, mé bývalé editorce, díky za to, že mě přiměla zůstat čestným.

	Poděkování patří Tracey Cheethamové a Jane Hayesové za mnohé telefonáty, které uskutečnily a přijaly místo mě, a za to, že působily jako „kancelář“, která organizovala má knižní turné; a všem obchodním zástupcům knižní distribuce, kteří tráví mnoho hodin na cestě mezi knihkupci, chci vzkázat: díky za všechnu vaši tvrdou práci.

	Děkuji mým dobrým přátelům v armádě jak v Austrálii, tak ve Spojených státech – však oni vědí, koho tím myslím. Díky za všechny technické rady. Jakékoli chyby – i fiktivní zbraně – je třeba připisovat jen a jen mně, a učinil jsem je navzdory jejich námitkám. Chtěl bych také hlasitě pozdravit všechny od 2. pluku commandos australské armády. Každý Australan by měl vědět, že označení elitní zdaleka nevystihuje špičkovou úroveň těchto jednotek; věřte mi, že kdybyste je viděli v akci, jejich chladný profesionální přístup by ve vás vyvolal pocit hrdosti.

	Děkuji všem dobrým lidem z rekreačního střediska Azur v Queenstownu na Novém Zélandu. Když jsme v roce 2010 s Natalií uvízli v Singapuru kvůli tomu oblaku vulkanického prachu, odjeli jsme do Queenstownu a právě tam jsem sedl a ve skvělém klidu chaty v Azuru jsem začal načrtávat příběh Strašáka a Armády zlodějů. Malá sbírka časopisů National Geographic v jejich knihovně posloužila jako výtečný zdroj informací, zejména díky skvělým článkům o Arktidě i starém Sovětském svazu.

	Děkuji všem těm úžasným lidem, po nichž jsem pojmenoval některé postavy v této knize, za jejich nejvyšší nabídky při dobročinných aukcích na pomoc některým aktivitám, které mě nejvíc přitahují. Koho mám na mysli? Petera a Lenore Grzonkowské, kteří před pár lety dali nejvíc, aby se v knížce ocitla jména tří teenagerů – Emmy Dawsonové. Brooke Ulaccové a Bryceho Ulacca (omlouvám se za to zdržení!), Marianne a Mika Retterovy (za svůj dar dostali skutečně báječnou postavu); Lindu Duncombeovou, která zakoupila jméno Williama Thompsona (Kid), a také to platí pro Dona a Margaret Harrisovy: jejich dar se postaral o to, že poradce pro otázky národní bezpečnosti nese jméno Dona Harrise. Done, tvoje postava sice v téhle knížce přežila, ale dej na moje slova, že jestli se vrátíš v další knize, zahyneš příšernou smrtí! Slibuji! Chci se ještě zmínit o práci mého dobrého přítele Garyho „Smokey“ Dawsona, díky jehož charitativním akcím byla vydražena většina výše zmíněných jmen. Gary je báječný Australan, který už pro charitu získal miliony dolarů.

	Díky patří i mým parťákům z golfu za to, že nedopustí, aby se ze mě stal samotář. Říkají mi „Vrahoun“ od té doby, co jsem jednoho z nich zabil na první stránce knihy Posvátné kameny.

	Nakonec ty největší díky skládám všem fanouškům, kteří se těší z mých knížek při mezistátních letech nebo doma nebo chodí na moje autogramiády nebo přednášky, jen aby řekli: „Ahoj, mám rád vaše knížky.“ (Někteří lidé kolem podpisového stolu jen proběhnou a volají to na mě z dálky.)

	Trošku mě přivádí do rozpaků, že píšu knížky určené k pobavení. Ano, právě tohle dělám. Pevně věřím tomu, že číst pro zábavu má v tomhle světě svou cenu. Takže díky vám všem právě za to, že se mou prací bavíte.

	

	Matthew Reilly

	Sydney, Austrálie, říjen 2011

	

	

	

	Poznámky

		[←1]
	 Z překladu Sinám Llumi
(http://www.fanfiction.net/s/7338274/4/Osmkrat)







	[←2]
	 United States Navy - Námořnictvo Spojených států (pozn. překl.)







	[←3]
	 National Weather Service - Národní meteorologická služba (pozn. překl.)







	[←4]
	 United States Air Force - Letectvo Spojených států (pozn. překl.)







	[←5]
	 National Reconnaissance Office - Národní průzkumný úřad (pozn. překl.)
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